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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
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WARNING
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marks and is therefore unnecessary. 
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 Formularios 
disponibles en Internet

Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con
respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

* * *

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Inter-

nacional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a
los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar
sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter ofi-
cial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dicha publicación
carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, es innecesaria.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  Toutefois, la reproduction de la marque n'est
publiée qu'en noir et blanc.

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement

13. On entend par désignation postérieure une requête pour
l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs

14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-
tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers

15. Abréviations

Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro
d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)1

NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)2

SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 

1 Avec effet à partir du 30 juin 2004 
2 Avec effet à partir du   5 août 2004 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande

(500) Informations diverses
Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classifica-
tion

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
un établissement industriel ou commercial ef-
fectif et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvelle-
ment ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéro des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou
régionaux remplacés par un enregistrement in-
ternational et partie contractante concernée (ar-
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ticle 4bis de l'Arrangement ou article 4bis du
Protocole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-

vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Informations concernant des exigences particulières et certaines
déclarations de parties contractantes; autres informations générales

(Règle 32.2) du règlement d'exécution commun)

I.
On trouvera ci-après les articles de l’Arrangement et du

Protocole de Madrid et les règles du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid selon les-
quels des notifications ou déclarations ont été faites.

a) Article 8.7) du Protocole (taxes individuelles)
Des déclarations ont été faites par les États suivants: Ar-

ménie, Australie, Bélarus, Belgique1, Bulgarie, Chine, Cuba,
Danemark, Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie,
Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kirghizistan,
Luxembourg1, Norvège, Pays-Bas1, République de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Suède, Suisse,  Turkménistan et
Ukraine (Les montants applicables des taxes individuelles sont
indiqués aux pages 7 à 8).

b) Article 5.2)b) du Protocole 
(délai de refus de 18 mois) 

Des déclarations ont été faites par les États suivants:
Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre, Dane-
mark, Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie,
Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvè-
ge, Pologne, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour,
Slovaquie, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie et Ukraine.
mn

c) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après l'expira-
tion du délai de 18 mois)

Des déclarations ont été faites par les États suivants:
Australie, Chine, Chypre, Danemark, Estonie, Etats-Unis
d’Amérique, Finlande, Irlande, Italie, Kenya, Lituanie, Norvè-
ge, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède et
Ukraine. mm

d) Article 14.5) du Protocole (l’effet d’un enregis-
trement international inscrit avant l’entrée en
vigueur du Protocole)

Des déclarations ont été faites par les États suivants: Es-
tonie, Namibie2  et Turquie.

e) Règle 7.1) du règlement d'exécution commun
(obligation de présenter la désignation posté-
rieure par l'intermédiaire de l'office d'origine)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Suède.

f) Règle 7.2) du règlement d'exécution commun
(déclaration d'intention d'utiliser la marque)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Etats-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni et Singapour.
m

(Il est rappelé que le formulaire officiel de la demande
internationale a été établi de telle manière que le déposant, en
désignant ces pays, fait automatiquement la déclaration
exigée.)

g) Règle 17.5)d) du règlement d'exécution commun
(refus provisoire)

Des notifications ont été faites par les États suivants: Es-
pagne, Géorgie, Islande et Slovaquie.

h) Règle 17.5)e) du règlement d'exécution commun
(refus provisoire d’office)

      Une notification a été faite par l’État suivant: Chine

i) Règle 20bis.6)a) du règlement d'exécution com-
mun (la législation d’une partie contractante ne
prévoit pas l’inscription de licences de marques) 

      Des notifications ont été faites par les États suivants: Alle-
magne, Australie et République de Corée.

j) Règle 20bis.6)b) du règlement d'exécution com-
mun (l’inscription de licences au registre inter-
national est sans effet dans un État)

Des notifications ont été faites par les États suivants: 
Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kirghi-
zistan,  Lituanie, République de Corée, République de Moldo-
va et Singapour.

k) Règle 34.2)b) du règlement d'exécution commun
(notification du fait qu'un Office accepte de per-
cevoir et de transférer les émoluments et taxes)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Arménie, Australie, Belgique1, Chine, Croatie, Fédération de
Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Luxembourg1, Mongo-
lie, Pays-Bas1, Portugal, République de Moldova, République
populaire démocratique de Corée, Royaume-Uni, Singapour,
Slovaquie, Suisse et Viet Nam.

l) Règle 34.3)b) du règlement d'exécution commun
(notification selon laquelle une taxe individuelle
doit être payée en deux parties)

      Une notification a été faite par les États suivants: Cuba,
Japon

II.
Dates auxquelles le Bureau international et les Offices

des parties contractantes qui ont communiqué l'information au
Bureau international seront fermés au public en 2004.
nnnnnnn kk
Bureau international
2004: 1er et 2 janvier; 2 février; 9 et 12 avril; 20 et 31 mai;

9 septembre; 24, 27, 30 et 31 décembre.

1  A l’égard du Bureau Benelux des marques
2 Avec effet à partir du 30 juin 2004 
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 237 pour trois classes

23 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

338 pour trois classes
23 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  353 pour trois classes de produits

ou services
141 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
197 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 291 pour une classe

104 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

364 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 
d’Amérique 456 pour chaque classe 
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 239 pour une classe
  95 pour chaque classe additionnelle

Grèce   94 pour une classe
  23 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 112 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

373 quel que soit le nombre
de classes

Japon   Première partie:
  226 pour une classe

171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 394 pour trois classes
113 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 423 pour une classe
de Moldova 35 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
564 pour une classe

71 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 386 pour une classe

107 pour chaque classe additionnelle
Singapour 200 pour chaque classe 

Suède 243 pour une classe
121 pour chaque classe additionnelle

Suisse 600 pour deux classes
50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 274 pour une classe
137 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 680 pour trois classes
136 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 291 pour chaque classe 

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 387 pour trois classes
68 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
706 pour trois classes

68 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 423 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 291 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
364 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 
d’Amérique 544 pour chaque classe 
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 239 pour une classe
  95 pour chaque classe additionnelle

Grèce   94 pour une classe
  23 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 175 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

224 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan    500 indépendamment du nombre

de classes
Norvège 394 pour trois classes

113 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 353 pour une classe
de Moldova 71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
423 pour une classe

71 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 429 pour une classe

107 pour chaque classe additionnelle
Singapour 141 pour chaque classe

Suède 243 pour une classe
121 pour chaque classe additionnelle

Suisse 600 pour deux classes
50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 274 pour une classe
137 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 680 quel que soit le nombre
de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  However, the reproduction of the mark is published in
black and white only.

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recording made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)1

NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)2

SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)

1 With effect from June 30, 2004
2  With effect from August 5, 2004

.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal
(200) Data concerning the application

(270) Language(s) of the application
(300) Data relating to priority under the Paris Convention

and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application

(500) Various information
Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of
goods and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed
(700) Information concerning parties concerned with the

application/registration
(732) Name and address of the holder of the registra-

tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks and
the Protocol Relating to that Agreement
Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establish-
ment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domi-
cile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within
that State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international reg-
istration and Contracting Party concerned (Arti-
cle 4bis of the Madrid Agreement and Article
4bis of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger
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(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes

Re: INID code (161)
Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-

tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Information concerning particular requirements and certain
declarations of contracting parties; other general information

(Rule 32(2) of the Common Regulations)

I.
Set out below are the Articles of the Madrid Agreement

and Protocol and Rules of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol under which notifications or
declarations have been made. m m m

(a) Article 8(7) of the Protocol (individual fees)
     Declarations have been made by the following States:  Arme-
nia, Australia, Belarus, Belgium1, Bulgaria, China, Cuba, Den-
mark, Estonia, Finland, Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy,
Japan, Kyrgyzstan, Luxembourg1, Netherlands1, Norway, Repub-
lic of Korea, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkmenistan,
Ukraine, United Kingdom and United States of America. (The
applicable amounts of individual fees are shown on pages 15
to 16).

(b) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(time limit for refusal of 18 months)

Declarations have been made by the following States:
Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, Finland, Georgia, Greece, Ireland, Iceland, Ita-
ly, Japan, Kenya, Lithuania, Norway, Poland, Republic of
Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan,  Ukraine, United Kingdom and United States of
America.

(c) Article 5(2)(c) of the Protocol (refusal based on
an opposition may be notified after the expiry of 
the 18-month time limit)

Declarations have been made by the following States:
Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Ireland,
Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Singa-
pore, Sweden, Ukraine, United Kingdom and United States of
America.

(d) Article 14(5) of the Protocol (effect of an inter-
national registration effected before the entry
into force of the Protocol) 

Declarations have been made by the following States:
Estonia, Namibia2 and Turkey.

(e) Rule 7(1) of the Common Regulations (presenta-
tion of a subsequent designation through the Of-
fice of origin)

Notifications have been made by the following States:
Sweden.

(f) Rule 7(2) of the Common Regulations (declara-
tion of intention to use the mark)

Notifications have been made by the following States:
Ireland, Singapore, United Kingdom and United States of
America.

(It is recalled that the official international application
form is so drafted that, by designating these countries, the
applicant automatically makes the required declaration.) m m
m m

(g) Rule 17(5)(d) of the Common Regulations (pro-
visional refusal)

Notifications have been made by the following States:
Georgia, Iceland, Slovakia and Spain.

(h) Rule 17(5)(e) of the Common Regulations  (ex
officio provisional refusal)

A notification has been made by the following State:
China.

i) Rule 20bis.6(a) of the Common Regulations (the
law of a Contracting Party does not provide for
the recording of licenses)

         Notifications have been made by the following States:
Australia, Germany and Republic of Korea.

j) Rule 20bis(6)(b) of the Common Regulations
(the recording of licenses in the International
Register has no effect in a State)

Notifications have been made by the following States:
China,  Georgia, Greece, Japan, Kyrgyztan, Lithuania, Republic
of Korea, Republic of  Moldova, Russian Federation and Sin-
gapore.

k) Rule 34(2)(b) of the Common Regulations (noti-
fication that an Office accepts to collect and for-
ward fees)

Notifications have been made by the following States:
Armenia, Australia, Belgium,1 China, Croatia, Democratic
People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Luxembourg,1 Mongolia, Netherlands,1 Portugal, Republic of
Moldova, Russian Federation, Singapore, Slovakia, Switzer-
land, United Kingdom and Viet Nam.

l) Rule 34(3)(b) of the Common Regulations (noti-
fication that an individual fee is payable in two
parts)

A notification has been made by the following States:
Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau and Offices of

Contracting Parties which have communicated the informa-
tion to the International Bureau will not be open to the public
in  2004.
International Bureau
2004: January 1 and 2; February 2; April 9 and 12;

May 20 and 31; September 9; December 24, 27,
30 and 31.

1 In respect of the Benelux Trademark Office
2   With  effect from June 30, 2004
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration

Armenia 221 for one class
22 for each additional class

Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 237 for three classes

23 for each additional class
where the mark is a collective mark:

338 for three classes
23 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
353 for three classes of goods

or services
141 for each additional class
Second Part:
197 irrespective of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 291 for one class

104 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1364 for one class
104 for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 239 for one class

  95 for each additional class
Greece   94 for one class

  23 for each additional class
Iceland               271   for one class

54 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1307 for one class
54 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 112 for one class
137 for each additional class

where the mark is a collective mark:
373 independent of the number

of classes
Japan First Part:

226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for three classes
160 for each additional class

Norway 394 for three classes
113 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 423 for one class
of Moldova 35 for each additional class

where the mark is a collective mark:
564 for one class

71 for each additional class
Singapore 200 for each  class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 600 for two classes
50 for each additional class

Turkmenistan 274 for one class
137 for each additional class

Ukraine 680 for three classes
136 for each additional class

United Kingdom 386 for one class
107 for each additional class

United States of
America 456 for each  class

2. Renewal
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 291 for each class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 387 for three classes
68 for each additional class

where the mark is a collective mark:
706 for three classes

68 for each additional class
Bulgaria 196 independent of the number

of classes
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 423 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 291 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
364 independent of the number

of classes
Finland 266 for three classes

140 for each additional class
where the mark is a collective mark:

384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 239 for one class
  95 for each additional class

Greece   94 for one class
  23 for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class
Italy 175 for one class

137 for each additional class
where the mark is a collective mark:

224 independent of the number
of classes

Kyrgyzstan 500 independent of the number
of classes

Japan 1724 for each class
Norway 394 for three classes

113 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 353 for one class
of Moldova 71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
423 for one class

71 for each additional class
Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class

Turkmenistan 274 for one class
137 for each additional class

Ukraine 680 independent of the number
of classes

United Kingdom 429 for one class
107 for each additional class

United States of
America 544 for each  class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;
iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-

nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;
vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-

que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones
9. En principio, la publicación de la renovación incluye las

mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  Sin embargo, la reproducción de la marca se
publica únicamente en blanco y negro.

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas



 18           No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Paises Bajos: Antillas Neerlandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)1

NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)2

SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).

1 Con efecto a partir del 30 de junio de 2004 
2 Con efecto a partir del 5 de agosto de 2004 
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-
cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de
la Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en
el Arreglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese
Arreglo.

Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)

(100) Datos relativos al registro/renovación
Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud

(500) Información diversa
Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utiliza-

ción
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional (Artículo 4bis del
Arreglo de Madrid y Artículo 4bis del Protoco-
lo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Información relativa a determinadas exigencias particulares
 y a algunas declaraciones de las Partes Contratantes; 

 otra información general
(Regla 32.2) del Reglamento Común

I.
Se encontrarán a continuación los artículos del Arreglo y

del Protocolo de Madrid y las reglas del Reglamento Común
al Arreglo y al Protocolo de Madrid según los cuales  se
hicieron algunas notificaciones o declaraciones.

a) Artículo 8.7) del Protocolo (tasas individuales)
Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:

Armenia, Australia, Belarús,  Bélgica1 , Bulgaria, China, Cu-
ba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Estonia, Finlan-
dia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kir-
guistán, Luxemburgo1, Noruega, Países Bajos1,  Reino Unido,
República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán y
Ucrania.   (Los importes aplicables de las tasas individuales se
indican en las páginas 23 a 24).

b) Artículo 5.2)b) del Protocolo (plazo de dene-
gación de 18 meses)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Armenia, Australia, Belarús,  Bulgaria, China, Chipre,, Di-
namarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América, Estonia,
Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón,
Kenya, Lituania, Noruega,  Polonia, Reino Unido, República
de Corea, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán,  Turquía y
Ucrania. mn

      c)      Artículo 5.2)c) del Protocolo (una denegación
basada en una oposición  puede notificarse des-
pués de la expiración del plazo de 18 meses)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Irlanda, Italia,  Kenya, Lituania,
Noruega, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia
y Ucrania.

d)        Artículo 14.5) del Protocolo (efecto de un regis-
tro internacional  efectuado antes de la entrada
en vigor del Protocolo)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Estonia, Namibia2 y Turquía.

e) Regla 7.1) el Reglamento de Ejecución Común
(obligación de presentar la designación poste-
rior por intermedio de la oficina de origen)

 El siguiente Estado ha efectuado esta declaración:  
Suecia.

f) Regla 7.2) del Reglamento Común (declaración
de intención de utilizar la  marca)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido y Singapur.
m

(Se recuerda que el formulario oficial  de la solicitud in-
ternacional se estableció de tal forma que el solicitante,  al
asignar a estos países, efectúa automáticamente la declaración
exigida.)

g) Regla 17.5)d) del Reglamento Común (dene-
gación provisional)

        Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Eslovaquia, España,  Georgia  e Islandia.

h) Regla 17.5)e) del Reglamento Común (dene-
gación provisional de oficio)

       Declaración hecha por el siguiente Estado: China.

        i) Regla 20bis.6)a) del Reglamento Común (la le-
gislación de una Parte Contratante no prevé la
inscripción de licencias)

    Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Alemania, Australia y República de Corea.
         j) Regla 20bis.6)b) del Reglamento Común (la ins-

cripción de licencias en el Registro Internacional
no surte efectos en un Estado)

     Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de  Corea, República de Moldova
y Singapur.
         k) Regla 34.2)b) del Reglamento Común (notifi-

cación según la cual una Oficina  acepta percibir
y transferir las tasas)

       Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Armenia, Australia, Bélgica1, China, Croacia, Eslovaquia,
Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Luxemburgo1, Mongolia, Países Bajos1, Portugal, Reino  Uni-
do, República de Moldova, República Popular Democrática
de Corea, Singapur, Suiza y  Viet Nam.

l) Regla 34.3)b) del Reglamento Común (notifi-
cación según la cual una tasa  individual debe
ser pagada en dos partes)

       Notificación hecha por los siguientes Estados:  Cuba,
Japón

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional y las Ofici-

nas de las Partes Contratantes  que comunicaron la infor-
mación a la Oficina internacional estarán cerradas al público
en 2004 nnnnnnn kk

Oficina Internacional
2004: 1 y 2 de enero; 2 de febrero; 9 y 12 de avril; 20 y 31 de
mayo; 9 de septiembre; 24, 27, 30 y 31 de diciembre.

1 Respecto a la Oficina de Marcas del Benelux
2 Con efecto a partir del 30 de junio de 2004
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 237 por tres clases

23 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

338 por tres clases
23 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  353 por tres clases de productos

o servicios
141 por cada clase adicional
Segunda parte:
197 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 291 por una clase

104 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

364 por una clase
104 por cada clase adicional

Estados Unidos 
de América 456 por cada clase 
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 239 por una clase
  95 por cada clase adicional

Grecia   94 por una clase
  23 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 112 por una clase

137 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

373 independientemente del número 
de clases

Kirguistán 340 por tres clases
160 por cada clase adicional

Japón Primera parte:
226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Noruega 394 por tres clases
113 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 423 por una clase
de Moldova 35 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
564 por una clase

71 por cada clase adicional
Reino Unido 386 por una clase

107 por cada clase adicional
Singapur 200 por cada clase

Suecia 243 por una clase
121 por cada clase adicional

Suiza 600 por dos clases
50 por cada clase adicional

Turkmenistán 274 por una clase
137 por cada clase adicional

Ucrania 680 por tres clases
136 por cada clase adicional

2. Renovación
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 291 por cada clase 

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 387 por tres clases
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
706 por tres clases

68 por cada clase adicional
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Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 423 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 291 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
364 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 
de América 544 por cada clase 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 239 por una clase
  95 por cada clase adicional

Grecia   94 por una clase
  23 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 175 por una clase

137 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

224 independientemente del número 
de clases

Kirguistán 500 independientemente del número 
de clases

Japón             1724   por una clase
Noruega 394 por tres clases

113 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 353 por una clase
de Moldova 71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
423 por una clase

71 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 274 por una clase

137 por cada clase adicional
Ucrania 680 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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(151) 25.11.2003 824 003
(180) 25.11.2013
(732) GROTTO S.P.A.

Via Ponte dei Granatieri, 4
I-36010 CHIUPPANO (VICENZA) (IT).

(531) VCL(5)
26.3.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; désodorisants à usage
personnel.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; publications électroniques
(téléchargeables); lunettes; montures; verres; étuis; cordons;
chaînettes de lunettes; jeux vidéo.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; bijouterie, orfèvrerie.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; cahiers, stylos,
périodiques, revues, livres.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; manteaux,
pardessus, blousons, vestons, pantalons, jeans, vestes,
chemises, jupes, bonneterie, châles, survêtements de sport,
sweat-shirts, bas, chaussettes, cravates, chapeaux, bérets,
foulards, souliers, bottes, pantoufles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion
d'annonces publicitaires; distribution de matériel publicitaire;

location d'espaces publicitaires; aide et conseil à la direction
d'entreprises commerciales et industrielles; consultation
professionnelle d'affaires, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des affaires, franchisage, à
savoir services rendus par un franchiseur consistant dans l'aide,
la direction et le développement d'une entreprise commerciale
(services pour le compte de tiers).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; reportages photographiques;
enregistrement de films sur bandes vidéo; location de cassettes
vidéo et de jeux vidéo.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; essai de textiles;
stylisme (esthétique industrielle); dessin industriel; services de
dessinateurs de mode; recherche et développement de
nouveaux produits; création et développement de logiciels et
de matériel pour ordinateurs; services juridiques; franchisage,
à savoir services rendus par un franchiseur consistant dans le
transfert de savoir-faire technique et dans la concession de
licences, consultation en matière d'élaboration de plans et de
conception de magasins (services pour le compte de tiers);
informations sur la mode; consultation en matière de
décoration intérieure de magasins et de conception d'enseignes
(services pour le compte de tiers).

43 Services de restauration (alimentation); cafétérias,
services de bars, snack-bars, restaurants, restaurants libre-
service, réservation d'hôtels, services hôteliers, logements
temporaires.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; location de
costumes, de vêtements et d'uniformes, services de sécurité
pour la protection des biens et des individus; location de tenues
de cérémonie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; deodorants for personal use.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers calculating machines, data processing equipment
and computers; fire extinguishers; electronic publications
(downloadable); spectacles; frames; lenses; cases; cords;
chains for spectacles; videogames.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments; jewellery, silverware.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
and teaching material (except apparatus); plastic materials
for packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks; writing or drawing books, pens, periodicals,
magazines, books.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.
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25 Clothing, shoes, headgear; coats, overcoats,
blousons, short jackets, jean trousers, jackets, shirts, skirts,
hosiery, shawls, tracksuits, sweatshirts, stockings, socks,
neckties, hats, berets, scarves, shoes, boots, slippers.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree decorations.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
matter; distribution of advertising materials; rental of
advertising space; management assistance and advice for
commercial and industrial businesses; professional business
consulting, modelling for advertising or sales promotion,
franchising, namely services provided by a franchiser
comprising assistance, management and development of a
commercial enterprise (services for third parties).

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; photographic reporting; recording films on
videotapes; rental of video cassettes and videogames.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; textile testing; styling (industrial design); industrial
design; fashion designing services; new product research and
development; creation and development of computer software
and hardware; legal services; franchising, namely services
provided by a franchiser comprising the transfer of technical
know-how and licensing, consulting in drafting of plans and in
the design of shops (services for third parties); fashion
information; consulting in interior decoration of shops and in
the design of signs (services for third parties).

43 Providing of food and drink; cafeterias, bar
services, snack-bars, restaurants, self-service restaurants,
hotel reservations, hotel services, temporary accommodation.

45 Personal and social services provided by others
and intended to satisfy the needs of individuals; rental of suits,
clothing and uniforms, security services for the protection of
goods and persons; rental of formal dress.
(822) IT, 06.11.2003, 918190.
(300) IT, 06.10.2003, MI2003C 009698.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 28, 35, 41, 42, 43 et 45.

/ List limited to classes 28, 35, 41, 42, 43 and 45.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 15.01.2004 824 004
(180) 15.01.2014
(732) Bien-Aiir Holding SA

Länggasse 60
CH-2500 Biel (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

instruments and apparatus, artificial limbs, eyes and teeth.
(822) CH, 25.11.2003, 516497.
(300) CH, 25.11.2003, 516497.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) DK, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to:

10 Instruments chirurgicaux, instruments de
diagnostic, instruments thérapeutiques, instruments dentaires,
instruments vétérinaires, autres appareils et instruments
médicaux.

10 Surgical instruments, diagnostic instruments,
therapeutic instruments, dental instruments, veterinary
instruments, other medical instruments and apparatus.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

10 Instruments dentaires, à savoir micromoteurs
électriques, micromoteurs à air et leurs parties; turbines à
roulements à billes, turbines à paliers à air et turbines droites
avec station pneumatique, commandes électriques pour
micromoteurs électriques à usage dentaire, pièces à main et
contre-angles pour micromoteurs à air à usage dentaire.

10 Dental instruments, namely electric micromotors,
air-driven micromotors and their parts; ball bearing turbines,
air bearing turbine and straight turbines with pneumatic units,
electric controls for electric micromotors for dental use, hand
pieces and contra-angles for air-driven micro dental engines.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 18.03.2004 824 005
(180) 18.03.2014
(732) SIRMEX ITALIANA s.a.s.

Via Provinciale Lucchese, 145
I-51010 Fraz. S. Allucio Uzzano (PT) (IT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque est constituée par le mot "SIRMEX" en
caractères moulés de fantaisie; ce mot est superposé à
un dessin stylisé.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, préparations

chimiques à usage scientifique (autres qu'à usage médical ou
vétérinaire), produits chimiques pour la photographie,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture (à l'exception des
fongicides, des herbicides, des insecticides et des
parasiticides); résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut, engrais pour les terres, ignifuges,
produits pour durcir les métaux, produits chimiques pour la
conservation des aliments, adhésifs (matières collantes) pour
l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille, produits pour la conservation du bois, colorants,
mordants, résines naturelles à l'état brut, métaux en feuilles
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles industrielles, graisses industrielles,
lubrifiants, produits pour absorber, arroser et lier la poussière,
combustibles, matières éclairantes, bougies (éclairage),
mèches de lampes.

 6 Alliages de métaux communs, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux métalliques pour les voies ferrées;
raccords métalliques de câbles (non électriques), quincaillerie
métallique, tuyaux métalliques, coffres-forts, produits
métalliques compris dans cette classe, minerais métalliques.

 7 Courroies de transmission pour machines et
automobiles, palans, machines pour la construction; scies
(machines) pour dalles, adhésifs pour carreaux de revêtement
et pour briques, bétonnières de chantier, machines pour couper
et plier les tondins de fer pour le ciment, en particulier cisailles
électriques, fers à couder les barres, machines-outils, moteurs
autres que ceux pour véhicules terrestres, accouplements
autres que ceux pour véhicules terrestres, instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, incubateurs
(couveuses) pour les oeufs.

 8 Outils à main actionnés manuellement, coutellerie,
fourchettes, cuillers, armes blanches, rasoirs électriques ou
non électriques.

11 Appareils et installations d'éclairage, appareils
électriques de chauffage, installations de production de vapeur,
appareils et installations de cuisson, appareils et installations
de réfrigération, appareils et installations de séchage,
installations de ventilation (climatisation), installations de
distribution d'eau, appareils et installations sanitaires.

12 Transpalettes.
16 Papier, carton et produits en ces matières compris

dans cette classe, produits de l'imprimerie, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, distributeurs de
ruban adhésif (articles de papeterie) ou pour usage domestique,
matériaux pour artistes, pinceaux, machines à écrire
(électriques ou non électriques) et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction (à l'exception

des appareils), matières plastiques pour emballages, caractères
(chiffres et lettres), clichés à adresses et clichés d'imprimerie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme brute ou mi-
ouvrée, amiante brute ou mi-ouvrée et produits compris dans
cette classe, produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, matières à isoler, tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et ses imitations, articles en ces matières
compris dans cette classe, peaux d'animaux; malles, valises,
parasols, cannes, fourrures, articles d'harnachement.

25 Habillement, chaussures, chapellerie, ceintures
(habillement).

28 Jeux, jouets, appareils de gymnastique et de sport
compris en cette classe, décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage et des sucreries).

32 Bières, eaux minérales (boissons), boissons
gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits
non alcooliques, jus de fruits, sirops et autres préparations pour
faire des boissons.
(822) IT, 18.03.2004, 926724.
(300) IT, 18.09.2003, PT2003C000110.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 16.01.2004 824 006
(180) 16.01.2014
(732) AURRENAK, S. COOP.

C/ Vitorialanda, 18
E-01010 VITORIA-GASTEIZ (Araba) (ES).

(750) FAGOR, S.COOP. (Dpto. Propiedad Industrial), Bº 
San Andrés s/n, Apdo 213, E-20500 MONDRAGON 
(Gipuskoa) (ES).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Moules métalliques pour la fonderie, modèles,

coquilles (fonderie) à basse pression et par gravité.
 7 Machines pour fonderie.
42 Génie et projets techniques sur machines pour

fonderie, modèles, moules et coquilles pour fonderie.
 6 Foundry moulds of metal, patterns, chill-moulds

(foundry) for low pressure and gravity diecasting.
 7 Foundry machines.
42 Engineering and technical projects in connection

with foundry machines, patterns, moulds and chill-moulds for
foundry use.
(822) ES, 22.04.2002, 2404380.
(822) ES, 05.12.2001, 2404381.
(822) ES, 05.12.2001, 2404383.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 26.08.2003 824 007
(180) 26.08.2013
(732) OHANIAN Georges

25, rue Lourmel
F-75015 PARIS (FR).

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, articles pour reliures,

photographies, papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage, matériel pour les artistes, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux, malles
et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué), vaisselle en verre, porcelaine
et faïence.

24 Tissus à usage textile, couvertures de lit et de table,
serviettes de bain, de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, peignoirs.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à

l'exception des tapis).
38 Communication (transmission) par terminaux

d'ordinateurs, fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial, services d'affichage électronique, raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, publication de livres, production de
films, location de films, location d'enregistrements sonores,
location de décors de spectacles, montage de bandes vidéo,
organisation de concours en matière d'éducation et de
divertissement, organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs, organisation et conduite de colloques, conférences et
congrès, publication électronique de livres et de périodiques,
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique, micro-édition; publication électronique de livres
et de périodiques en ligne.
(822) FR, 19.04.2002, 023160657.
(822) FR, 22.05.2002, 023165315.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 10.11.2003 824 008
(180) 10.11.2013
(732) SHCE spol. s r.o.

Kv’tinková 14a/2714
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Moteurs autres que pour les véhicules à moteurs,
démarreurs.

 9 Casques de protection pour les sports, lunettes et
écrans de protection pour les sports, costumes de plongée.

12 Véhicules, bateaux et autres navires, avions et
autres machines aéronautiques, pièces détachées et de
rechange pour les véhicules, notamment pour véhicules à
moteur non compris dans d'autres classes, pièces détachées et
de rechange pour les bateaux et autres machines aéronautiques
non compris dans d'autres classes, moteurs pour véhicules
terrestres, y compris les moteurs électriques, boîtes de
changement, freins, installations et équipement des véhicules,

notamment des véhicules à moteurs non compris dans d'autres
classes, installations et équipement des bateaux et autres
navires non compris dans d'autres classes, installations et
équipement pour les avions et autres machines aéronautiques
non compris dans d'autres classes, équipement des véhicules
automobiles, accessoires des véhicules automobiles,
accessoires des véhicules automobiles et leurs compléments,
tous les produits précités non compris dans d'autres classes,
sièges de sécurité pour les enfants, bicyclettes et motocycles,
leurs pièces détachées, équipement, accessoires et
compléments non compris dans d'autres classes, pompes à air,
caisses de transport (parties de véhicules), coffres et caisses
(parties de véhicules), galeries de l'automobile, leurs allonges,
installations antivols des véhicules terrestres, navires et avions,
porte-bagages de vélocipèdes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en cuir et en
imitations de cuir, fourrures, sacs, valises, étuis, sacs de sport.

25 Vêtements, chaussures, casquettes et autres
couvertures de tête, vêtements et accessoires de vêtements de
textiles et de fourrures non compris dans d'autres classes,
vêtements de fourrures, vêtements de mode pour hommes,
dames et enfants, vêtements de société, de promenade, de
sports, accessoires de mode non compris dans d'autres classes,
chaussures de société, de promenade, de sport, ceintures,
gants, maillots sportifs pour le cyclisme.

28 Jouets, jeux, notamment de société, jouets et jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un moniteur, équipements de sport (compris
dans cette classe) pour toutes sortes de sports, équipement de
gymnases et de salles de musculation, dispositifs et
équipements de musculation, matériel et équipements de skis
et pour snowboard, y compris des fixations de skis et de
snowboard, patins, patins à roulettes, équipements de patinage,
équipements de hockey sur glace, de hockey sur gazon, balles
et ballons, raquettes de tennis, de squash et des sports
semblables, crosses de hockey et battes pour d'autres sports,
tables pour tennis de table, piscines (articles de jeu),
équipements pour les sports nautiques, notamment les palmes,
balles à eau, ainsi qu'autres équipements de sport pour les
sports nautiques à l'exception des produits compris dans
d'autres classes, équipements pour l'alpinisme, notamment
baudriers d'escalade, skis, fixations de skis, fart, filets de
tennis, de volley-ball et des sports semblables.

 7 Engines other than for motor vehicles, starters.
 9 Protective helmets for sports, eyewear and

protective shields for sports, diving suits.
12 Vehicles, boats and other ships, airplanes and

other aeronautical machines, spare and individual parts for
vehicles, particularly for motor vehicles not included in other
classes, spare and individual parts for boats and other
aeronautical machines not included in other classes, engines
for land vehicles, including electric motors, gearboxes, brakes,
installations and equipment for vehicles, particularly for
motor vehicles not included in other classes, installations and
equipment for boats and other ships not included in other
classes, installations and equipment for airplanes and other
aeronautical machines not included in other classes,
equipment for automotive vehicles, accessories for automotive
vehicles, accessories for automotive vehicles and attachments
therefor, all the aforesaid goods not included in other classes,
safety seats for children, bicycles and motorcycles, spare parts
thereof, equipment, accessories and attachments not included
in other classes, air pumps, transportation boxes (vehicle
parts), trunks and cases (vehicle parts), roof racks for
automobiles, their extensions, anti-theft installations for land
vehicles, ships and airplanes, luggage racks for velocipedes.

18 Leather and imitation leather, goods made of
leather and imitation leather, furs, bags, suitcases, cases,
sports bags.

25 Clothing, footwear, caps and other head
coverings, clothing and clothing accessories of textiles and
furs not included in other classes, fur clothing, fashion wear
for men, women and children, formal clothing, clothing for
walks and sports, fashion accessories not included in other
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classes, formal footwear, footwear for walks and sports, belts,
gloves, sports jerseys for cycling.

28 Toys, games, particularly parlor games, electronic
toys and games other than those intended to be used only with
a monitor, sports equipment (included in this class) for all
types of sports, gym and weight room equipment, bodybuilding
devices and equipment, material and equipment for skis and
snowboards, including ski and snowboard bindings, skates,
roller skates, skating equipment, equipment for ice hockey, for
field hockey, balls, rackets for tennis, for squash and for
similar sports, hockey sticks and bats for other sports, tables
for table tennis, swimming pools (play articles), equipment for
water sports, particularly flippers, water balls, as well as other
sports equipment for water sports with the exception of goods
included in other classes, equipment for mountaineering,
particularly climbing harnesses, skis, ski bindings, ski wax,
nets for tennis, for volleyball and for similar sports.
(822) CZ, 25.06.2003, 254787.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU.
(832) FI, GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 26.09.2003 824 009
(180) 26.09.2013
(732) BAT ACCESSORI srl

Via A. Volta 26 Z.I.
I-30020 NOVENTA DI PIAVA (VE) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est composée du terme "BAT" stylisé. / The
mark comprises the stylized term "BAT".

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés et leurs

alliages, métaux en fusion et profilés métalliques imprimés et
assemblés.

24 Rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques.

 6 Unwrought or semi-unwrought common metals
and their alloys, molten metal and imprinted and assembled
metal profiles.

24 Curtains of textile or plastic.
(822) IT, 17.01.2000, 799.551.
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 09.12.2003 824 010
(180) 09.12.2013
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
D-77652 Offenburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, reliures, affiches (posters), autocollants,
calendriers, enseignes et modèles en papier et carton,
photographies et produits de la photographie, papier, carton,
papeterie et articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), compris dans cette classe.

35 Publicité, en particulier publicité télévisée;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité
radiophonique; publicité par correspondance; publicité par
affichage; publicité imprimée et publicité sur l'internet;
agences de publicité; location d'espaces publicitaires sur
l'internet; recherche de marché, également pour des tiers sur
des réseaux numériques (publicité par internet); étude et
analyse de marché; publicité pour des tiers sur l'internet;
planification et création de moyen publicitaire, de recherche de
marché et de recherche télévisée; présentation des entreprises
sur l'internet et sur autres médias; distribution d'articles à buts
publicitaires; promotion des ventes; relations publiques;
événements publicitaires; publicité par correspondance;
gestion des affaires pour des tiers; systématisation de données
dans un fichier central; recueil de données dans un fichier
central; services de commerce électronique, en particulier
réception des commandes, service d'ordre de livraison et
liquidation des factures; vente aux enchères, également sur
l'internet; location d'espaces publicitaires (Bannerexchange);
négociation, conclusion et négociation de de contrats de vente
de produits; démonstration de produits; présentation de
services et de produits.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de journaux, de périodiques et de livres, ainsi que
de matériel d'instruction et d'enseignement, y compris
informations audiovisuelles enregistrées et également sous
forme électronique et aussi sur internet; publication en ligne,
en particulier publication de livres et de périodiques
électroniques en ligne (ne pouvant être téléchargés);
production d'enregistrements de sons et d'images sur des
supports audiovisuels; présentation et location
d'enregistrements de sons et d'images; production d'émissions
radiophoniques et de télévision, compilation de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et radiophoniques; conduite de
spectacles divertissants, d'événements culturels et sportifs en
direct; organisation de formations, de manifestations
culturelles ainsi que d'événements sportifs et culturels
(compris dans cette classe).
(822) DE, 06.10.2003, 303 36 449.1/16.
(300) DE, 10.07.2003, 303 36 449.1/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004



30 No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(151) 09.12.2003 824 011
(180) 09.12.2013
(732) Hubert Burda Media Holding

GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Hauptstraße 130
D-77652 Offenburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, reliures, affiches (posters), autocollants,
calendriers, enseignes et modèles en papier et carton,
photographies et produits de la photographie, papier, carton,
papeterie et articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), compris dans cette classe.

35 Publicité, en particulier publicité télévisée;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité
radiophonique; publicité par correspondance; publicité par
affichage; publicité imprimée et publicité sur l'internet;
agences de publicité; location d'espaces publicitaires sur
l'internet; recherche de marché, également pour des tiers sur
des réseaux numériques (publicité par internet); étude et
analyse de marché; publicité pour des tiers sur l'internet;
planification et création de moyen publicitaire, de recherche de
marché et de recherche télévisée; présentation des entreprises
sur l'internet et sur autres médias; distribution d'articles à buts
publicitaires; promotion des ventes; relations publiques;
événements publicitaires; publicité par correspondance;
gestion des affaires pour des tiers; systématisation de données
dans un fichier central; recueil de données dans un fichier
central; services de commerce électronique, en particulier
réception des commandes, service d'ordre de livraison et
liquidation des factures; vente aux enchères, également sur
l'internet; location d'espaces publicitaires (Bannerexchange);
négociation, conclusion et négociation de contrats de vente de
produits; démonstration de produits; présentation de services
et de produits.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de journaux, de périodiques et de livres, ainsi que
de matériel d'instruction et d'enseignement, y compris
informations audiovisuelles enregistrées et également sous
forme électronique et aussi sur internet; publication en ligne,
en particulier publication de livres et de périodiques
électroniques en ligne (ne pouvant être téléchargés);
production d'enregistrements de sons et d'images sur des
supports audiovisuels; présentation et location
d'enregistrements de sons et d'images; production d'émissions
radiophoniques et de télévision, compilation de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement, en particulier
divertissements télévisés et radiophoniques; conduite de
spectacles divertissants, d'événements culturels et sportifs en
direct; organisation de formations, de manifestations
culturelles ainsi que d'événements sportifs et culturels
(compris dans cette classe).
(822) DE, 19.11.2003, 303 29 493.0/41.
(300) DE, 11.06.2003, 303 29 493.0/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.12.2003 824 012
(180) 24.12.2013
(732) BRASSERIE FISCHER

7, route de Bischwiller
F-67300 SCHILTIGHEIM (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; limonades,
sodas; boissons non alcooliques et préparations pour faire des
boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé, de cacao
ou de chocolat et des boissons lactées); apéritifs et cocktails
sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; nectars de fruits;
extraits de fruits sans alcools; jus végétaux (boissons); sorbets
(boissons); sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
boissons distillées; essences et extraits alcooliques; vins, vins
chauds; apéritifs; cocktails; liqueurs, amers (liqueurs), anis
(liqueurs); spiritueux; digestifs (alcools et liqueurs); eaux-de-
vie; boissons alcoolisées pétillantes aromatisées; cidres;
boissons alcooliques contenant des fruits; extraits de fruits
avec alcool.

43 Services de restaurants (alimentation), de cafés-
restaurants, de cafétérias, de brasseries, de bars, de restaurants
libre-service, de restaurants à service rapide et permanent;
services hôteliers; restauration (repas); services de traiteurs;
pensions.

32 Beers; mineral and sparkling water; lemonades,
sodas; non-alcoholic beverages and preparations for making
beverages (excluding those made of coffee, tea, cocoa or
chocolate and milk beverages); non-alcoholic aperitifs and
cocktails; fruit beverages and fruit juices; fruit nectars; fruit
extracts without alcohol; vegetable juices (beverages);
sherbets (beverages); syrups.

33 Alcoholic beverages (excluding beer); distilled
beverages; alcoholic essences and extracts; wines, mulled
wines; aperitifs; cocktails; liqueurs, bitters (liqueurs), anise
(liqueurs); spirits; digesters (alcohols and liqueurs); eaux-de-
vie; flavoured sparkling alcoholic beverages; ciders;
alcoholic beverages containing fruit; fruit extracts containing
alcohol.

43 Services of restaurants, coffee shops, cafeterias,
brasseries, bars, self-service restaurants and snack bars; hotel
services; providing of food and drinks (meals); catering
services; boarding houses.
(822) FR, 04.07.2003, 03/3.234.840.
(300) FR, 04.07.2003, 03/3.234.840.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 23.12.2003 824 013
(180) 23.12.2013
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; adjuvants
chimiques pour béton et mortier, notamment adjuvants pour
former et pour entraîner des pores d'air, adjuvants pour retarder
et pour accélérer la prise, liants et agents préservants, agents
fluidifiants, agents plastifiants, agents pour rendre étanche et
stabilisateurs, agents pour augmenter l'étanchéité, la résistance
à la compression et la durabilité, agents durcissants, agents
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pour rendre rugueux les surfaces de béton, de pierre artificielle
et d'enduits, agents de dispersion pour suspensions aqueuses de
matières solides, agents pour la protection des surfaces de
revêtements de route; agents pour l'imprégnation contre
l'humidité et pour la préservation du béton, du ciment ou de la
maçonnerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
particulièrement enduits pour le bâtiment, béton, éléments en
béton pour le bâtiment, mortiers, mortiers améliorés par des
matières plastiques, pavés, pierres de bordure, dalles pour
zones ou chemins piétonniers, éléments de construction pour
l'aménagement de jardins.

 1 Chemical products for use in industry; chemical
concrete and mortar admixtures, particularly additives used
for producing and entraining air-filled pores, admixtures for
delaying and accelerating setting, preservative binders and
agents, liquefying agents, plasticizing agents, sealing agents
and stabilizers, agents for enhancing impermeability,
compression resistance and durability, hardening agents,
roughening agents for concrete surfaces, artificial stones and
coatings, dispersion media for aqueous suspensions of solid
materials, agents for the protection of road surfacings; anti-
moisture impregnating and preservative agents for concrete,
cement or masonry.

19 Building materials (non metallic), particularly
coatings for building purposes, concrete, concrete elements
for building purposes, mortars, plastic-enriched mortars,
paving stones, curb stones, slabs for pedestrian areas or paths,
building elements for garden development.
(822) CH, 29.09.2003, 517046.
(300) CH, 29.09.2003, 517046.
(831) AT, BX, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, PL, RO.
(832) SE, TR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 17.12.2003 824 014
(180) 17.12.2013
(732) FERNAU, S.L.

Rue Lagasca, 102
E-28006 Madrid (ES).

(531) VCL(5)
24.13.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures et chapellerie.

(822) ES, 20.11.2001, 2.402.128.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 05.01.2004 824 015
(180) 05.01.2014
(732) Auris Medical AG

Rütifeldstrasse 1
CH-4573 Lohn-Ammannsegg (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
10 Appareils et instruments médicaux, cathéters, tous

les produits précités à l'exception des appareils auditifs et leurs
parties.

 5 Pharmaceutical and veterinary products.
10 Medical apparatus and instruments, catheters, all

said products with the exception of hearing aids and their
parts.
(822) CH, 15.08.2003, 514618.
(300) CH, 15.08.2003, 514618.
(831) DE, FR.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 20.02.2004 824 016
(180) 20.02.2014
(732) Bühler AG

CH-9240 Uzwil (CH).
(750) Bühler AG, Patentabteilung, CH-9240 Uzwil (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, notamment rouleaux

pour machines à laminer ou moulins à cylindres; machines à
mélanger; presses; machines à injection, extrudeuses et
granulateurs (machines); machines pour le traitement et la
préparation de denrées alimentaires et de produits fourragers,
tels que broyeurs et décortiqueuses, installations et machines à
tamiser, extrudeuses et installations d'extrusion, trieuses,
machines pour nettoyer les céréales, filtres pour les machines
susmentionnées, moulins (machines), notamment pour la
minoterie, l'huilerie et la rizerie, moulins à cylindres
(machines) pour la minoterie, machines et installations de
minoterie; convoyeurs, convoyeurs mécaniques et
pneumatiques pour les produits en vrac, transporteurs à chaîne;
bandes transporteuses; installations d'ensachage, machines à
emballer; séparateurs; centrifugeuses; moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres); appareils de commande
pour machines et moteurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle; commandes et
systèmes d'automatisation électriques et/ou électroniques pour
la télécommande d'installations industrielles, ordinateurs,
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logiciels et programmes d'ordinateurs, programmes et/ou
systèmes d'exploitation pour ordinateurs, appareils pour le
traitement de données, fréquencemètres, interfaces, appareils
de contrôle, appareils de surveillance pour les machines et
installations mentionnées dans la classe 7; appareils pour le
traitement de données, logiciels et programmes d'ordinateurs;
armoires de distribution, pupitres de distribution électriques,
balances, appareils de dosage; appareils d'analyse pour denrées
alimentaires.

42 Actualisation et entretien de logiciels, préparation
de programmes d'ordinateur pour des tiers; conseils
techniques, conseils en construction, préparation d'expertises
techniques, travaux d'ingénieurs, planification technique de
projets, notamment dans le domaine de la technologie des
procédés industriels.

 7 Machines and machine tools, including rollers for
rolling mill machines or roller mills; mixing machines;
presses; injection machines, extruders and pelletizers
(machines); machines for processing and preparing foodstuffs
and fodder products, such as grinders and hullers, screening
installations and machines, extruders and extrusion
installations, sorting machines, machines for cleaning cereals,
filters for the above machines, mills (machines), including for
the milling industry, oil mills and rice mills, roller mills
(machines) for the milling industry, milling plant machines
and installations; conveyors, mechanical and pneumatic
conveyors for bulk goods, chain conveyors; conveyor belts;
bagging equipment, packaging or wrapping machines;
separators; centrifuges; engines (excluding engines for land
vehicles); control apparatus for machines and engines.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling and monitoring apparatus
and instruments; electric and/or electronic automation control
devices and systems for the remote control of industrial
installations, computers, computer software and programs,
operating programs and/or systems for computers, data
processing apparatus, frequency meters, interfaces,
monitoring apparatus, monitoring apparatus for the machines
and installations listed in class 7; data processing apparatus,
computer software and programs; distribution boxes, desks for
electrical control, scales, dosing apparatus; apparatus for
analyzing foodstuffs.

42 Updating and maintenance of software, computer
program development for third parties; technical consulting,
architectural consulting, provision of technical expertise,
engineering services, technical project planning, including in
the field of industrial process technology.
(822) CH, 13.10.2003, 517986.
(300) CH, 13.10.2003, 517986.
(831) AT, DE, FR, IT, PT.
(832) DK, SE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 09.12.2003 824 017
(180) 09.12.2013
(732) proHolz Austria Arbeitsgemeinschaft

der österreichischen Holzwirtschaft
Uraniastraße 4
A-1011 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, articles pour reliures.
35 Publicité et recherche de marché dans le secteur du

bois; saisie et systématisation de données dans des bases de
données d'ordinateurs pour Internet.

42 Recherche scientifique et industrielle,
développement et élaboration de programmes pour le
traitement de données, conseils et informations techniques
dans le secteur du bois.
(822) AT, 09.12.2003, 214 187.
(300) AT, 14.08.2003, AM 5318/2003.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.11.2003 824 018
(180) 24.11.2013
(732) Alphameric plc

Bishopsgate House,
Broadford Park, Shalford
Guildford, Surrey GU4 8ED (GB).

(842) Public Limited Company, Incorporated in England and
Wales

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique; terminaux informatiques;
serveurs; circuits intégrés; cartes à circuits imprimés contenant
des composants électriques et contacts femelles, processeurs et
mémoires; mémoires d'ordinateur; systèmes informatiques de
merchandising; systèmes d'exploitation d'ordinateurs;
systèmes de points de vente électroniques; systèmes
d'affichage; systèmes d'entrée de données; encaisseurs
électroniques d'espèces; systèmes d'entreposage de données;
appareils de télévision; matériel et logiciels de communication
par satellite; accessoires et unités périphériques d'ordinateurs,
écrans vidéo, claviers, moniteurs, dispositifs de pointage de
type souris; imprimantes et matériel périphérique
d'imprimantes; logiciels informatiques; logiciels destinés à des
systèmes de points de vente; programmes informatiques de
gestion de veille économique et d'informations commerciales;
programmes informatiques de diffusion d'informations en
matière de gestion (notamment de diffusion en temps réel des
cotes boursières et des taux de change); programmes
informatiques utilisés dans le domaine de la logistique
d'entreprise; programmes informatiques utilisés dans le
domaine de la gérance immobilière; programmes
informatiques utilisés dans le domaine de la finance;
programmes informatiques utilisés dans le domaine des
ressources humaines; programmes informatiques conçus pour
l'industrie de la vente au détail; programmes informatiques
destinés à l'industrie des loisirs; programmes informatiques
destinés aux revendeurs d'articles vestimentaires; logiciels de
conception assistée par ordinateur (CAO).

16 Imprimés et publications imprimées; manuels
d'utilisation, catalogues, brochures et dépliants.

35 Conduite des affaires; administration
commerciale; publicité; gestion d'un commerce de détail pour
le compte de tiers; aide à la direction d'affaires pour le
commerce de détail; conseils en matière de gestion
d'entreprise, destinés aux commerce de détail; achat de
produits et services pour le compte d'autres entreprises;
planification de stratégies de merchandising pour des tiers;
planification de stratégies de merchandising visuel pour des
tiers.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation de systèmes informatiques, périphériques
d'ordinateurs, réseaux d'ordinateurs et systèmes de conception
assistée par ordinateur.

38 Télécommunications; transferts de fichiers;
exploitation de réseaux de télévision numérique; exploitation
de systèmes de télécommunication numérique satellitaire;
services d'aide aux communications de données sans fil, par le
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biais de matériel et logiciels informatiques; services d'aide aux
télécommunications, par le biais d'une assistance
téléphonique.

41 Services de formation dans le domaine du matériel
informatique, des logiciels informatiques, des systèmes
d'ordinateurs, des périphériques et réseaux d'ordinateurs, des
réseaux de télévision numérique et des systèmes de
communication par satellite.

42 Consultations et conseils dans les domaines du
matériel informatique, des logiciels informatiques, des
périphériques d'ordinateurs, des systèmes informatiques, des
réseaux d'ordinateurs, de la sécurité informatique, des logiciels
informatiques utiles dans la planification de la vente au détail,
ainsi que des logiciels et systèmes de conception assistée par
ordinateur; conception et mise au point de matériel
informatique, de logiciels informatiques, de logiciels
informatiques utiles dans la planification de la vente au détail
et de logiciels et systèmes de conception assistée par
ordinateur; conception et mise au point de systèmes
d'entreposage de données; conception et mise au point de
systèmes de télécommunication; conception d'affichages et
graphiques informatiques; conception de procédures de
sécurité et de vérification informatiques destinées à des
systèmes informatiques; services de conception de réseaux;
intégration et configuration de systèmes informatiques et de
réseaux d'ordinateurs; services d'installation, de maintenance
et réparation de logiciels informatiques, de logiciels utiles dans
la planification du commerce de détail et de logiciels de
conception assistée par ordinateur; services d'aide à la
technologie de l'information; centres et services d'assistance en
matière de technologie de l'information; création de vêtements,
articles chaussants, articles coiffants et tissus.

 9 Computer hardware; computer terminals; servers;
integrated circuits; printed circuit boards containing
electrical components and sockets, processors and memories;
computer storage devices; merchandising computer systems;
computer operating systems; electronic point of sale (EpoS)
systems; display systems; data capture systems; electronic
cash tills; data warehousing systems; televisions; satellite
communication hardware and software; computer accessories
and peripherals, video displays, keyboards, monitors, mouse
pointing devices; printers and printer peripherals; computer
software; EPoS software; computer programmes for the
handling of business intelligence and information; computer
programmes for the distribution of management information
(including the distribution of real-time tickers and currency
rates); computer programmes for use in the field of business
logistics; computer programmes for use in the field of estate
management; computer programmes for use in the field of
finance; computer programmes for use in the field of human
resources; computer programmes for use in the retail
industry; computer programmes for use in the leisure industry;
computer programmes for use by clothing retailers; computer
aided design (CAD) software.

16 Printed materials and publications; user manuals,
catalogues, pamphlets and brochures.

35 Business management; business administration;
advertising; managing a retail business for others; business
management assistance for the retail business; business
management consultancy for the retail businesses; purchasing
goods and services for other businesses; planning of
merchandising strategy for others; planning of visual
merchandising strategies for others.

37 Installation, maintenance and repair of computer
systems, computer peripherals, computer networks and
computer aided design (CAD) systems.

38 Telecommunications; file transfer; operation of
digital television networks; operation of digital satellite
communications systems; wireless data communication
support services through software and hardware;
telecommunication support services via hotlines.

41 Provision of training in the field of computer
hardware; computer software, computer systems, computer

peripherals and computer networks, digital television
networks and satellite communications systems.

42 Consultation and advisory services in the fields of
computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, computer networks, computer
security, computer software for use in retail planning and
computer aided design (CAD) software and systems; design
and development of computer hardware, computer software,
computer software for use in retail planning and computer
aided design (CAD) software and systems; design and
development of data warehousing systems; design and
development of telecommunications systems; design of
computer displays and graphics; design of security and audit
procedures for computer systems; network design services;
integration and configuration of computer systems and
computer networks; installation, maintenance and repair of
computer software, computer software for use in retail
planning and computer aided design (CAD) software;
information technology support services; information
technology service support centres and helpdesks; design of
clothing, footwear, headgear and fabrics; support in the field
of computer hardware.
(821) GB, 24.10.2003, 2346929.
(300) GB, 24.10.2003, 2346929.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 31.07.2003 824 019
(180) 31.07.2013
(732) FRIATEC Aktiengesellschaft

Steinzeugstrasse 50
D-68229 Mannheim (DE).

(842) Joint stock company
(750) Reble & Klose - Patente & Marken, Postfach 12 15 19, 

D-68066 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Tuyaux et profilés et pièces techniques extrudées
pour le secteur sanitaire; soupapes de ventilation, tuyaux pour
l'usage dans le secteur sanitaire et raccords transitoires pour
ces tuyaux, éléments de fixation pour tuyaux pour le secteur
sanitaire, particulièrement rails profilés pour le raccordement
des conduits d'eau potable aux robinetteries de douche ou de
baignoire; articles sanitaires, à savoir éléments de
raccordement et rosaces.

 9 Systèmes de commande de rinçage composés de
détecteurs pour la commande de rinçage et d'armatures
d'évacuation mécaniques, chaque pièce étant une partie du
système.

11 Installations de ventilation, d'eau potable et
installations sanitaires; WCs, leurs éléments et accessoires, à
savoir cuvettes, poignées à tirer, mécanismes de chasse d'eau,
réservoirs, robinetteries et vannes, éléments de raccordement
et sièges; sièges de WC; couvercles de WC; répartiteurs d'eau
de rinçage non-métalliques; urinoirs; bassins, bacs encastrés,
éviers ainsi que lavoirs, raccords d'évacuation, grilles
rabattables pour les bassins et bacs, conduits d'évacuation pour
eaux chargés des produits chimiques (parties des installations
sanitaires), dispositifs de ventilation et de purge et d'aération
pour les tuyaux; robinetteries pour le secteur sanitaire; gaines
d'évacuation, raccords pour l'alimentation et l'évacuation pour
installations sanitaires; parties d'installation sanitaire,
également en kit et pour l'installation en contre cloison, pour le
raccordement d'eau chaude, d'eau froide et pour l'évacuation
ainsi que pour l'eau et/ou le gaz de chauffage dans les
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installations sanitaires et de chauffage, composées
essentiellement de châssis-support et de tuyaux ainsi que
d'éléments pour la fixation de tuyaux et/ou de robinetteries et/
ou d'autres composants, en particulier d'éviers, de cuvettes et
de réservoirs de WC, de radiateurs et de chauffe-eau; parties
d'installation sanitaire, également en kit et pour l'installation en
contre cloison, pour le raccordement d'eau chaude, d'eau froide
et pour l'évacuation, ainsi que pour l'eau et/ou le gaz de
chauffage dans les installations sanitaires et de chauffage,
composées essentiellement de rails profilés pour ou de châssis-
support, en supplément de tuyaux et éléments pour la fixation
de tuyaux et/ou de robinetteries et/ou d'autres composants, en
particulier d'éviers, de cuvettes et de réservoirs de WC, de
radiateurs et de chauffe-eau.

17 Tuyaux, profilés et pièces techniques extrudées
pour le secteur sanitaire, tuyaux pour l'usage dans le secteur
sanitaire; supports de tuyaux flexibles, entièrement ou
principalement en matières non-métalliques.

20 Soupapes de ventilation; raccords transitoires pour
tuyaux pour le secteur sanitaire; éléments de fixation pour
tuyaux pour le secteur sanitaire, particulièrement rails profilés
pour le raccordement des conduits d'eau potable aux
robinetteries de douche ou de baignoire; articles sanitaires, à
savoir éléments de raccordement et rosaces; sièges rabattables,
en particulier pour l'installation dans les salles de bains et de
douches; grilles en matière plastique, sièges rabattables et
profilés en matières plastiques renforcés de fibres de verre.

 6 Pipes and extruded parts and sections for sanitary
purposes; ventilation valves, sanitary pipes and transitional
fittings for such pipes, fastening parts for sanitary pipes,
particularly profiled rails for connecting drinking water pipes
to shower and bath valves and fittings; sanitary equipment,
namely connecting elements and escutcheons.

 9 Rinsing control systems comprising sensors for
controlling the rinsing process and mechanical drainage
reinforcements, each part is a part of the system.

11 Ventilation, drinking water and sanitary
installations; toilets, parts and fittings therefor, namely bowls,
pulling handles, flushing mechanisms, tanks, valves and
fittings and slide valves, connecting elements and seats; toilet
seats; toilet lid covers; non-metallic rinsing water
distributors; urinals; basins, built-in sinks, sinks as well as
washtubs, drainage fittings, folding grates for for basins and
tanks, drainage pipes for water contaminated with chemicals
(parts of sanitary installations), ventilation, bleeding and
aeration devices for pipes; valves and fittings for sanitary
purposes; drainage casings, couplings for supply and
drainage purposes for sanitary installations; parts of sanitary
installations, also in kit form and for installation as inner
partitions, for connecting hot and cold water and for drainage
purposes as well as for water and/or gas for heating in heating
and sanitary installations, essentially consisting of mountings
and pipes as well as fastening elements for pipes and/or taps
and sanitary fittings and/or other components, particularly
sinks, bowls and toilet tanks, radiators and water heaters;
parts of sanitary installations, also in kit form and for
installation as inner partitions, for connecting hot and cold
water and for drainage purposes, as well as for water and/or
gas for heating in heating and sanitary installations,
essentially consisting of profiled rails for or of mountings, in
addition to pipes and fastening elements for pipes and/or taps
and sanitary fittings and/or other components, particularly
sinks, bowls and toilet tanks, radiators and water heaters.

17 Pipes, extruded parts and sections for sanitary
purposes, sanitary pipes; supports for flexible pipes, entirely
or mainly made of non-metallic materials.

20 Ventilation valves; transitional fittings for sanitary
pipes; fastening elements for sanitary pipes, particularly
profiled rails for connecting drinking water pipes to shower
and bath valves and fittings; sanitary equipment, namely
connecting elements and escutcheons; folding seats,
particularly for installation in shower rooms and bathrooms;
plastic grating, folding and profiled seats of plastic materials
reinforced with fibreglass.

(822) DE, 19.05.2003, 303 16 101.9/11.
(300) DE, 28.03.2003, 303 16 101.9/11.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL,

PT, RU, SK, UA.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 02.10.2003 824 020
(180) 02.10.2013
(732) PAGINE ITALIA S.p.A.

Via Barnaba Oriani, 91
I-00197 ROMA (IT).

(842) Société par Action, ITALIE

(531) VCL(5)
20.7.

(571) La marque présente une structure composée, étant
constituée par des éléments littéraux et graphiques; en
particulier, on voit le mot "PAGINE", écrit en
caractères d'imprimerie majuscules et en-dessous, le
mot "UTILI", écrit en caractères d'imprimerie
majuscules plus grands comparés aux caractères du mot
précédent; au-dessus de ces mots, il y a l'élément
graphique constitué par une série de segments droits et
curvilignes. / The mark presents a composite structure,
as it is constituted by word and graphic elements;
featuring prominently is the word "PAGINE", written
in upper-case type and below, the word "UTILI",
written in upper-case type of larger font than the
previous word; above these words is a graphic element
formed by a series of straight and curved segments.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et

instruments nautiques, géodésiques et électriques; câbles
électriques; interrupteurs électriques; appareils et instruments
électroniques; appareils de télévision; décodeurs pour
appareils de télévision; appareils de radio; radio-enregistreurs;
radio-émetteurs; radio-téléphones; tourne-disques; disques;
bandes; magnétophones; vidéo bandes et vidéo-enregistreurs;
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure et de
signalisation, télécaméras, appareils pour la prise directe et
l'émission des spectacles télévisés; répéteurs pour stations
radio et télévision, antennes pour radio et télévision;
appareillage pour l'amplification, réception et transmission à
distance de signaux radio; lunettes; verres; appareils de
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contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignement; appareils automatiques fonctionnant au
moyen d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; projecteurs et
amplificateurs du son; caisses enregistreuses; machines à
calculer; extincteurs; fers à repasser électriques; programmes
d'ordinateurs, ordinateurs; imprimantes pour ordinateurs;
fiches et microprocesseurs pour ordinateurs; modems;
télécopieurs; appareils téléphoniques.

16 Livres; dictionnaires; journaux; petits journaux;
journaux de bandes dessinées; périodiques; revues; catalogues;
brochures; dépliants; fiches; registres; papier; articles de
papier; carton; articles de carton; papier buvard; papier pour
photocopies; articles pour reliures et relieurs; photographies;
articles de bureau; matières adhésives pour le bureau; colles
pour le bureau; matériel pour les artistes, pinceaux pour
peintres; machines à écrire; agrafeuses de bureau; agrafes
métalliques; dégrafeuses; points métalliques pour agrafeuses;
perforateurs pour le bureau; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); classeurs de
bureau; caractères typographiques; clichés; tampons encreurs;
timbres; porte-timbres; timbres dateurs; taille-crayons;
fournitures de bureau; matériel de bureau; sceaux pour le
bureau; gommes à effacer; rubans adhésifs pour le papeterie et
la maison; rubans en papier pour machines à calculer; porte-
plume; stylos à bille; crayons; stylos; craies; agrafes pour
lettres; correcteurs pour documents; compas pour le dessin;
équerres et règles pour le dessin; machines de bureau à fermer
les enveloppes; enveloppes; papier à lettres; papier carbone;
coupe-papier; coupeuses pour le bureau; étiquettes
publicitaires auto-adhésives; posters; cartes de visite; agendas.

18 Serviettes pour documents.
35 Une activité pour compte et/ou en faveur de tiers,

dans le domaine de la publicité et des affaires; une activité de
relations publiques et de recherches du marché.

38 Une activité dans le domaine de la communication;
une activité qui consiste dans la transmission de programmes
radiophoniques et télévisés; une activité qui consiste dans la
transmission de programme par câble; une activité qui consiste
dans la gestion des lignes téléphoniques et des services
téléphoniques; une activité dans le domaine des transmissions
télématiques; une activité qui consiste dans la transmission de
messages, de documents, d'images et de sons à l'aide d'un
ordinateur, de sites et de domaines télématiques; une activité
qui consiste dans les services de transmission d'informations
par Internet et les services de fourniture d'accès au réseau
Internet; transmission de programmes radiophoniques et
télévisés par satellite.

41 Services rendus pour le compte et/ou en faveur de
tiers, dans le domaine de l'instruction, de l'enseignement et de
l'éducation des personnes; services rendus pour le compte et/
ou en faveur de tiers, dont le but principal est le divertissement
et la récréation des personnes; services rendus dans le domaine
des spectacles et des concours avec primes.

45 Services individuels et services rendus aux tiers
pour satisfaire les besoins individuels.

 9 Scientific apparatus and instruments; nautical,
surveying and electrical apparatus and instruments; electric
cables; electric switches; electronic apparatus and
instruments; television apparatus; decoders for television sets;
radios; integrated radios and recorders; radio transmitters;
mobile telephones; record players; records; tapes; tape
recorders; videotapes and video recorders; optical disk
drives; photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring and signaling apparatus, television cameras,
apparatus for live recording and broadcasting of television
shows; transponders for radio and television stations, radio
and television aerials; apparatus for the remote amplification,
reception and transmission of radio signals; spectacles;
lenses; monitoring, inspection, emergency, life-saving and
teaching apparatus; automatic coin or token-operated
apparatus; sound amplifiers and projectors; cash registers;
calculating machines; fire extinguishers; electric flat-irons;
computer programs, computers; printers for computers; plugs

and microprocessors for computers; modems; faxes;
telephone apparatus.

16 Books; dictionaries; newspapers; small
newspapers; cartoon strips; periodicals; reviews; catalogues;
brochures; leaflets; index cards; registers; paper; paper
articles; cardboard; cardboard articles; blotting paper; paper
for photocopying; articles for bookbinding and bookbinders;
photographs; office goods; adhesive materials for office use;
glues for office use; artists' supplies, artists' paintbrushes;
typing machines; office staplers; metal staples; staple
removers; metal tacks for staplers; office punches;
instructional and teaching materials (excluding apparatus);
desk files; typographical characters; printing blocks; inking
pads; stamps; seal stands; date stamps (seals); pencil
sharpeners; office supplies; office equipment; seals for office
use; rubbers; adhesive tapes for stationery and home use;
paper tapes for calculators; penholders; ballpoint pens;
pencils; fountain pens; chalks; letter clips; correction fluids
for documents; compasses for drawing; squares and rulers for
drawing; envelope sealing machines, for offices; envelopes;
letter paper; carbon paper; paper cutters; cutters for office
use; self-adhesive advertising labels; posters; business cards;
agendas.

18 Briefcases.
35 Services on behalf of and/or in favour of others, in

the advertising and business sector; public relations and
market research services.

38 Communication services; radio and television
programme broadcasting; cable programme broadcasting;
management of phone lines and telephone services; services in
the field of computer communication; services of message,
document, image and sound transmission using a computer,
sites and telematic domains; services of transmission of
information via the Internet and connection to the Internet;
transmission of radio and television programmes by satellite.

41 Services provided on behalf of and/or for third
parties, in the field of instruction, teaching and education;
services provided on behalf of and/or for third parties, where
the principal objective is entertainment and recreation of
persons; services provided in the field of shows and contests
with prizes.

45 Individual services and services provided for
others for satisfying individual needs.
(822) IT, 02.10.2003, 911292.
(300) IT, 28.05.2003, MI2003C 005451.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, LI, MC, PT, SK,

SM, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 25.11.2003 824 021
(180) 25.11.2013
(732) GOLDEN STAR TOUR S.R.L.

Via Torino 96
I-10040 Givoletto (TO) (IT).
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(531) VCL(5)
1.1; 1.5; 27.5.

(571) La marque consiste en une empreinte circulaire à demi
colorée de laquelle sortent 5 empreintes triangulaires de
formats différents, à demi colorées et de tonalité
contrastante, l'empreinte circulaire contient une étoile à
5 pointes à demi colorée; superposés au tout, les mots
GOLDEN STAR TOUR, sur deux lignes, faisant partie
de la raison sociale de la demanderesse, en caractères
d'imprimerie originaux majuscules à trait plein en ce
qui concerne les mots GOLDEN STAR, dont la lettre R
est renversée, et à demi colorée pour le mot TOUR,
dont la lettre R est renversée et retournée; le tout sur
fond vide. / The mark comprises a half-coloured
circular shape from which there emerges 5 half-
coloured triangular shapes in different formats and in
contrasting tones, the circular shape contains a half-
coloured five-pointed star; superimposed on all of the
above, there are the words GOLDEN STAR TOUR, on
two lines, as part of the company name of the applicant,
in original uppercase font in full stroke as regards the
words GOLDEN STAR, with the letter R back to front,
and half-coloured for the word TOUR, with the letter R
upside down; all the above on an empty background.

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
39 Transport; packaging and storage of goods;

arranging of tours.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
(822) IT, 06.11.2003, 918179.
(300) IT, 25.09.2003, TO 2003 C 002499.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 16.12.2003 824 022
(180) 16.12.2013
(732) ALCATEL VACUUM TECHNOLOGY FRANCE

12, rue de la Baume
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines de dépôt et de gravure sous vide;
pompes à vide; appareils et machines de pompage à vide;
vannes et accessoires de raccordement pour les produits
précités.

 9 Appareils de mesure du vide; détecteurs de fuites à
hélium; appareils et machines de détection et d'analyse de gaz;
vannes et accessoires de raccordement pour les produits
précités.

11 Appareils et machines pour l'épuration du gaz;
laveurs de gaz; vannes et accessoires de raccordement pour les
produits précités.

 7 Machines for vacuum deposition and engraving;
vacuum pumps; vacuum pumping machines and apparatus;
valves and connection accessories for the aforesaid goods.

 9 Vacuum measuring apparatus; helium leak
detectors; gas detection and analysis apparatus and machines;
valves and connection accessories for the aforesaid goods.

11 Gas cleaning apparatus and machines; gas
scrubbers; valves and connection accessories for the aforesaid
goods.
(822) FR, 20.06.2003, 03 3 232 149.
(300) FR, 20.06.2003, 03 3 232 149.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, IT, PL, PT,

RO, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 17.12.2003 824 023
(180) 17.12.2013
(732) MAÇARICO, S.A.

Apartado 1
P-3074-908 Praia de Mira (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Rouge et blanc. / Red and white.
(566) Ruisseau. / Rivulet.
(511) NCL(8)

29 Olives conservées, huile d'olive, huile d'olive
alimentaire, pickles, lupins conservés, fruits et légumes
conservés, cuits et séchés, gelées et compotes.

30 Epices, sauces (condiments), sel, vinaigres et
moutarde.

29 Preserved olives, olive oil, edible olive oil, pickles,
preserved lupines, preserved, dried and cooked fruits and
vegetables, jellies and compotes.

30 Spices, sauces (condiments), salt, vinegars and
mustard.
(822) PT, 03.10.2003, 373 174.
(300) PT, 18.06.2003, 373 174.
(831) BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, MZ, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, LT, NO, SE, US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 20.02.2004 824 024
(180) 20.02.2014
(732) Bühler AG

CH-9240 Uzwil (CH).
(750) Bühler AG, Patentabteilung, CH-9240 Uzwil (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, notamment rouleaux

pour machines à laminer ou moulins à cylindres; machines à
mélanger; presses; machines à injection, extrudeuses et
granulateurs (machines); machines pour le traitement et la
préparation de denrées alimentaires et de produits fourragers,
tels que broyeurs et décortiqueuses, installations et machines à
tamiser, extrudeuses et installations d'extrusion, trieuses,
machines pour nettoyer les céréales, filtres pour les machines
susmentionnées, moulins (machines), notamment pour la
minoterie, l'huilerie et la rizerie, moulins à cylindres
(machines) pour la minoterie, machines et installations de
minoterie; convoyeurs, convoyeurs mécaniques et
pneumatiques pour les produits en vrac, transporteurs à chaîne;
bandes transporteuses; installations d'ensachage, machines à
emballer; séparateurs; centrifugeuses; moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres); appareils de commande
pour machines et moteurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle; commandes et
systèmes d'automatisation électriques et/ou électroniques pour
la télécommande d'installations industrielles, ordinateurs,
logiciels et programmes d'ordinateurs, programmes et/ou
systèmes d'exploitation pour ordinateurs, appareils pour le
traitement de données, fréquencemètres, interfaces, appareils
de contrôle, appareils de surveillance pour les machines et
installations mentionnées dans la classe 7; appareils pour le
traitement de données, logiciels et programmes d'ordinateurs;
armoires de distribution, pupitres de distribution électriques,
balances, appareils de dosage; appareils d'analyse pour denrées
alimentaires.

42 Actualisation et entretien de logiciels, préparation
de programmes d'ordinateur pour des tiers; conseils
techniques, conseils en construction, préparation d'expertises
techniques, travaux d'ingénieurs, planification technique de
projets, notamment dans le domaine de la technologie des
procédés industriels.

 7 Machines and machine tools, including rollers for
rolling mill machines or roller mills; mixing machines;
presses; injection machines, extruders and pelletizers
(machines); machines for processing and preparing foodstuffs
and fodder products, such as grinders and hullers, screening
installations and machines, extruders and extrusion
installations, sorting machines, machines for cleaning cereals,
filters for the above machines, mills (machines), including for
the milling industry, oil mills and rice mills, roller mills
(machines) for the milling industry, milling plant machines
and installations; conveyors, mechanical and pneumatic
conveyors for bulk goods, chain conveyors; conveyor belts;
bagging equipment, packaging or wrapping machines;
separators; centrifuges; engines (excluding engines for land
vehicles); control apparatus for machines and engines.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling and monitoring apparatus
and instruments; electric and/or electronic automation control
devices and systems for the remote control of industrial
installations, computers, computer software and programs,
operating programs and/or systems for computers, data

processing apparatus, frequency meters, interfaces,
monitoring apparatus, monitoring apparatus for the machines
and installations listed in class 7; data processing apparatus,
computer software and programs; distribution boxes, desks for
electrical control, scales, dosing apparatus; apparatus for
analyzing foodstuffs.

42 Updating and maintenance of software, computer
program development for third parties; technical consulting,
architectural consulting, provision of technical expertise,
engineering services, technical project planning, including in
the field of industrial process technology.
(822) CH, 13.10.2003, 517987.
(300) CH, 13.10.2003, 517987.
(831) AT, DE, FR, IT, PT.
(832) DK, SE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 20.02.2004 824 025
(180) 20.02.2014
(732) Bühler AG

CH-9240 Uzwil (CH).
(750) Bühler AG, Patentabteilung, CH-9240 Uzwil (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, notamment rouleaux

pour machines à laminer ou moulins à cylindres; machines à
mélanger; presses; machines à injection, extrudeuses et
granulateurs (machines); machines pour le traitement et la
préparation de denrées alimentaires et de produits fourragers,
tels que broyeurs et décortiqueuses, installations et machines à
tamiser, extrudeuses et installations d'extrusion, trieuses,
machines pour nettoyer les céréales, filtres pour les machines
susmentionnées, moulins (machines), notamment pour la
minoterie, l'huilerie et la rizerie, moulins à cylindres
(machines) pour la minoterie, machines et installations de
minoterie; convoyeurs, convoyeurs mécaniques et
pneumatiques pour les produits en vrac, transporteurs à chaîne;
bandes transporteuses; installations d'ensachage, machines à
emballer; séparateurs; centrifugeuses; moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres); appareils de commande
pour machines et moteurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle; commandes et
systèmes d'automatisation électriques et/ou électroniques pour
la télécommande d'installations industrielles, ordinateurs,
logiciels et programmes d'ordinateurs, programmes et/ou
systèmes d'exploitation pour ordinateurs, appareils pour le
traitement de données, fréquencemètres, interfaces, appareils
de contrôle, appareils de surveillance pour les machines et
installations mentionnées dans la classe 7; appareils pour le
traitement de données, logiciels et programmes d'ordinateurs;
armoires de distribution, pupitres de distribution électriques,
balances, appareils de dosage; appareils d'analyse pour denrées
alimentaires.

42 Actualisation et entretien de logiciels, préparation
de programmes d'ordinateur pour des tiers; conseils
techniques, conseils en construction, préparation d'expertises
techniques, travaux d'ingénieurs, planification technique de
projets, notamment dans le domaine de la technologie des
procédés industriels.
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 7 Machines and machine tools, including rollers for
rolling mill machines or roller mills; mixing machines;
presses; injection machines, extruders and pelletizers
(machines); machines for processing and preparing foodstuffs
and fodder products, such as grinders and hullers, screening
installations and machines, extruders and extrusion
installations, sorting machines, machines for cleaning cereals,
filters for the above machines, mills (machines), including for
the milling industry, oil mills and rice mills, roller mills
(machines) for the milling industry, milling plant machines
and installations; conveyors, mechanical and pneumatic
conveyors for bulk goods, chain conveyors; conveyor belts;
bagging equipment, packaging or wrapping machines;
separators; centrifuges; engines (excluding engines for land
vehicles); control apparatus for machines and engines.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling and monitoring apparatus
and instruments; electric and/or electronic automation control
devices and systems for the remote control of industrial
installations, computers, computer software and programs,
operating programs and/or systems for computers, data
processing apparatus, frequency meters, interfaces,
monitoring apparatus, monitoring apparatus for the machines
and installations listed in class 7; data processing apparatus,
computer software and programs; distribution boxes, desks for
electrical control, scales, dosing apparatus; apparatus for
analyzing foodstuffs.

42 Updating and maintenance of software, computer
program development for third parties; technical consulting,
architectural consulting, provision of technical expertise,
engineering services, technical project planning, including in
the field of industrial process technology.
(822) CH, 13.10.2003, 517988.
(300) CH, 13.10.2003, 517988.
(831) AT, DE, FR, IT, PT.
(832) DK, SE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 20.02.2004 824 026
(180) 20.02.2014
(732) Bühler AG

CH-9240 Uzwil (CH).
(750) Bühler AG, Patentabteilung, CH-9240 Uzwil (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, notamment rouleaux

pour machines à laminer ou moulins à cylindres; machines à
mélanger; presses; machines à injection, extrudeuses et
granulateurs (machines); machines pour le traitement et la
préparation de denrées alimentaires et de produits fourragers,
tels que broyeurs et décortiqueuses, installations et machines à
tamiser, extrudeuses et installations d'extrusion, trieuses,
machines pour nettoyer les céréales, filtres pour les machines
susmentionnées, moulins (machines), notamment pour la
minoterie, l'huilerie et la rizerie, moulins à cylindres
(machines) pour la minoterie, machines et installations de
minoterie; convoyeurs, convoyeurs mécaniques et
pneumatiques pour les produits en vrac, transporteurs à chaîne;
bandes transporteuses; installations d'ensachage, machines à
emballer; séparateurs; centrifugeuses; moteurs (à l'exception

des moteurs pour véhicules terrestres); appareils de commande
pour machines et moteurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle; commandes et
systèmes d'automatisation électriques et/ou électroniques pour
la télécommande d'installations industrielles, ordinateurs,
logiciels et programmes d'ordinateurs, programmes et/ou
systèmes d'exploitation pour ordinateurs, appareils pour le
traitement de données, fréquencemètres, interfaces, appareils
de contrôle, appareils de surveillance pour les machines et
installations mentionnées dans la classe 7; appareils pour le
traitement de données, logiciels et programmes d'ordinateurs;
armoires de distribution, pupitres de distribution électriques,
balances, appareils de dosage; appareils d'analyse pour denrées
alimentaires.

42 Actualisation et entretien de logiciels, préparation
de programmes d'ordinateur pour des tiers; conseils
techniques, conseils en construction, préparation d'expertises
techniques, travaux d'ingénieurs, planification technique de
projets, notamment dans le domaine de la technologie des
procédés industriels.

 7 Machines and machine tools, including rollers for
rolling mill machines or roller mills; mixing machines;
presses; injection machines, extruders and pelletizers
(machines); machines for processing and preparing foodstuffs
and fodder products, such as grinders and hullers, screening
installations and machines, extruders and extrusion
installations, sorting machines, machines for cleaning cereals,
filters for the above machines, mills (machines), including for
the milling industry, oil mills and rice mills, roller mills
(machines) for the milling industry, milling plant machines
and installations; conveyors, mechanical and pneumatic
conveyors for bulk goods, chain conveyors; conveyor belts;
bagging equipment, packaging or wrapping machines;
separators; centrifuges; engines (excluding engines for land
vehicles); control apparatus for machines and engines.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling and monitoring apparatus
and instruments; electric and/or electronic automation control
devices and systems for the remote control of industrial
installations, computers, computer software and programs,
operating programs and/or systems for computers, data
processing apparatus, frequency meters, interfaces,
monitoring apparatus, monitoring apparatus for the machines
and installations listed in class 7; data processing apparatus,
computer software and programs; distribution boxes, desks for
electrical control, scales, dosing apparatus; apparatus for
analyzing foodstuffs.

42 Updating and maintenance of software, computer
program development for third parties; technical consulting,
architectural consulting, provision of technical expertise,
engineering services, technical project planning, including in
the field of industrial process technology.
(822) CH, 13.10.2003, 517989.
(300) CH, 13.10.2003, 517989.
(831) AT, DE, FR, IT, PT.
(832) DK, SE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 20.02.2004 824 027
(180) 20.02.2014
(732) Bühler AG

CH-9240 Uzwil (CH).
(750) Bühler AG, Patentabteilung, CH-9240 Uzwil (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, notamment rouleaux

pour machines à laminer ou moulins à cylindres; machines à
mélanger; presses; machines à injection, extrudeuses et
granulateurs (machines); machines pour le traitement et la
préparation de denrées alimentaires et de produits fourragers,
tels que broyeurs et décortiqueuses, installations et machines à
tamiser, extrudeuses et installations d'extrusion, trieuses,
machines pour nettoyer les céréales, filtres pour les machines
susmentionnées, moulins (machines), notamment pour la
minoterie, l'huilerie et la rizerie, moulins à cylindres
(machines) pour la minoterie, machines et installations de
minoterie; convoyeurs, convoyeurs mécaniques et
pneumatiques pour les produits en vrac, transporteurs à chaîne;
bandes transporteuses; installations d'ensachage, machines à
emballer; séparateurs; centrifugeuses; moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres); appareils de commande
pour machines et moteurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle; commandes et
systèmes d'automatisation électriques et/ou électroniques pour
la télécommande d'installations industrielles, ordinateurs,
logiciels et programmes d'ordinateurs, programmes et/ou
systèmes d'exploitation pour ordinateurs, appareils pour le
traitement de données, fréquencemètres, interfaces, appareils
de contrôle, appareils de surveillance pour les machines et
installations mentionnées dans la classe 7; appareils pour le
traitement de données, logiciels et programmes d'ordinateurs;
armoires de distribution, pupitres de distribution électriques,
balances, appareils de dosage; appareils d'analyse pour denrées
alimentaires.

42 Actualisation et entretien de logiciels, préparation
de programmes d'ordinateur pour des tiers; conseils
techniques, conseils en construction, préparation d'expertises
techniques, travaux d'ingénieurs, planification technique de
projets, notamment dans le domaine de la technologie des
procédés industriels.

 7 Machines and machine tools, including rollers for
rolling mill machines or roller mills; mixing machines;
presses; injection machines, extruders and pelletizers
(machines); machines for processing and preparing foodstuffs
and fodder products, such as grinders and hullers, screening
installations and machines, extruders and extrusion
installations, sorting machines, machines for cleaning cereals,
filters for the above machines, mills (machines), including for
the milling industry, oil mills and rice mills, roller mills
(machines) for the milling industry, milling plant machines
and installations; conveyors, mechanical and pneumatic
conveyors for bulk goods, chain conveyors; conveyor belts;
bagging equipment, packaging or wrapping machines;
separators; centrifuges; engines (excluding engines for land
vehicles); control apparatus for machines and engines.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling and monitoring apparatus
and instruments; electric and/or electronic automation control
devices and systems for the remote control of industrial
installations, computers, computer software and programs,

operating programs and/or systems for computers, data
processing apparatus, frequency meters, interfaces,
monitoring apparatus, monitoring apparatus for the machines
and installations listed in class 7; data processing apparatus,
computer software and programs; distribution boxes, desks for
electrical control, scales, dosing apparatus; apparatus for
analyzing foodstuffs.

42 Updating and maintenance of software, computer
program development for third parties; technical consulting,
architectural consulting, provision of technical expertise,
engineering services, technical project planning, including in
the field of industrial process technology.
(822) CH, 13.10.2003, 517990.
(300) CH, 13.10.2003, 517990.
(831) AT, DE, FR, IT, PT.
(832) DK, SE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 08.01.2004 824 028
(180) 08.01.2014
(732) SHENZHEN EVOC WANGKE INDUSTRY

CO., LTD. (SHENZHENSHI YANXIANG
WANGKE SHIYE YOUXIAN GONGSI)
Room 1919-1920 of Anhui Building,
Futian District
Shenzhen, Guangdong 518040 (CN).

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs et périphériques d'ordinateurs,

appareils pour le mesurage du débit, installations automatiques
des centrales électriques.

 9 Computers and computer peripheral equipment,
apparatus for flow metering, automatic installations for power
stations.
(822) CN, 14.01.1998, 1143362.
(831) DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 12.02.2004 824 029
(180) 12.02.2014
(732) DAMIA HOLDING S.A.

9, rue Goethe
L-1637 Luxembourg (LU).

(531) VCL(5)
12.1.

(511) NCL(8)
20 Meubles, en particulier meubles de bureau, tels

que tables, pupitres, armoires, étagères, chaises, notamment
chaises tournantes, chaises de bureau, chaises d'atelier, chaises
de travail, fauteuils.

20 Furniture, particularly office furniture, such as
tables, desk stands, wardrobes, shelves, chairs, including
revolving chairs, office chairs, workshop chairs, work chairs,
armchairs.
(821) BX, 13.08.2003, 1038042.
(822) BX, 13.08.2003, 734844.
(300) BX, 13.08.2003, 734844.
(831) AT, BG, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 04.03.2004 824 030
(180) 04.03.2014
(732) VITRA PATENTE AG

Klünenfeldstrasse 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(750) VITRA PATENTE AG, Klünenfeldstr. 22, CH-4127 
Birsfelden (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

20 Meubles, particulièrement des chaises.
20 Furniture, particularly chairs.

(822) CH, 14.01.2004, 519232.
(300) CH, 14.01.2004, 519232.
(831) BX, DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.

(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 04.03.2004 824 031
(180) 04.03.2014
(732) VITRA PATENTE AG

Klünenfeldstrasse 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(750) VITRA PATENTE AG, Klünenfeldstr. 22, CH-4127 
Birsfelden (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

20 Meubles, particulièrement des chaises.
20 Furniture, particularly chairs.

(822) CH, 14.01.2004, 519233.
(300) CH, 14.01.2004, 519233.
(831) BX, DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 24.02.2004 824 032
(180) 24.02.2014
(732) FELDMAN Lucien

45, rue de Montreuil
F-75011 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

43 Services de restauration (alimentation).
43 Provision of food and drink in restaurants.

(822) FR, 12.09.2003, 033245280.
(300) FR, 12.09.2003, 033245280.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 12.03.2004 824 033
(180) 12.03.2014
(732) Trybol AG

Rheinstrasse 84
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, cosmétiques, huiles essentielles,

lotions pour les cheveux, savons.
 3 Perfumery, cosmetics, essential oils, hair lotions,

soaps.
(822) CH, 27.03.1987, 353849.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 10.03.2004 824 034
(180) 10.03.2014
(732) HORTEX HOLDING S.A.

ul. Warecka 11a
PL-00-034 WARSZAWA (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.15; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, vert.
(511) NCL(8)

 5 Préparations diététiques amaigrissantes, aliments
diététiques.

29 Fruits et légumes congelés, produits de fruits et de
légumes, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, fruits et
légumes conservés, gelées, conserves de fruits et de légumes,
concentrés de fruits et de légumes, confitures, marmelades,
pulpes de fruits, mousses de fruits, salades de fruits, fruits frits,
fruits confits, compotes, salades de légumes, ingrédients pour
la préparation de potages (compris dans cette classe), jus de
légumes pour la préparation de plats.

30 Confiserie, glaces, gâteaux, gâteaux aux fruits,
confiserie aux fruits.

31 Fruits et légumes frais, plantes naturelles, fleurs.
32 Boissons non alcooliques, jus et boissons de fruits,

jus et boissons de fruits-légumes, jus et boissons de légumes,
concentré de fruits (boissons), extraits non alcooliques de
fruits, limonades, nectars de fruits.

39 Services de transport, services de stockage,
distribution de marchandises, emballage de produits.

43 Services gastronomiques.
(822) PL, 04.07.2003, 146435.
(831) BY, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 16.03.2004 824 035
(180) 16.03.2014
(732) TEQ SA

Zona Industriale
CH-6804 Bironico (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Equipement de localisation (GPS/GSM/GPRS)
pour la gestion de flottes de véhicules, qui peut
optionnellement être combiné à une installation de
diagnostique en temps réel pour véhicules neufs ou usagés,
comprenant les appareils de localisation, logiciels (software) et
matériel (hardware).

 9 Tracking equipment (GPS/GSM/GPRS) for
management of vehicle fleets, which may optionally be
combined with a real-time diagnostic installation for new or
used vehicles, comprising tracking apparatus, software and
hardware.
(822) CH, 19.09.2003, 519490.
(300) CH, 19.09.2003, 519490.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG,

TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 16.03.2004 824 036
(180) 16.03.2014
(732) TEQ SA

Zona Industriale
CH-6804 Bironico (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Equipement de localisation (GPS/GSM/GPRS)
pour la gestion de flottes de véhicules, qui peut
optionnellement être combiné à une installation de
diagnostique en temps réel pour véhicules neufs ou usagés,
comprenant les appareils de localisation, logiciels (software) et
matériel (hardware).

 9 Tracking equipment (GPS/GSM/GPRS) for
management of vehicle fleets, which may optionally be
combined with a real-time diagnostic installation for new or
used vehicles, comprising tracking apparatus, software and
hardware.
(822) CH, 19.09.2003, 519491.
(300) CH, 19.09.2003, 519491.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG,

TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 04.03.2004 824 037
(180) 04.03.2014
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V.

Herengracht 436
NL-1017 BZ Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters
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(511) NCL(8)
14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bracelets,

boucles d'oreilles, colliers, broches; montres, chronomètres,
pendules.

14 Cufflinks, tie pins, bracelets, earrings, necklaces,
brooches; watches, chronometers, wall clocks.
(821) BX, 08.09.2003, 1039518.
(822) BX, 03.02.2004, 744442.
(300) BX, 08.09.2003, 744442.
(831) CH, DE, ES, RU.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 23.03.2004 824 038
(180) 23.03.2014
(732) PRO.MED.CS Praha a.s.

Tel…ská 1
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) KORSIM
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
(822) CZ, 23.03.2004, 262609.
(300) CZ, 10.10.2003, 196753.
(831) BY, KZ, RU, UA, UZ.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.12.2003 824 039
(180) 29.12.2013
(732) FENIOUX Christian, Philippe, Rolland

9, avenue Pierre de Coubertin
F-36000 CHATEAUROUX (FR).

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Animaux vivants; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, molasses; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Live animals; fresh fruits and vegetables; natural
seeds, plants and flowers; animal feed; malt.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.
(822) FR, 04.09.2001, 01 3 121 144.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 26.03.2004 824 040
(180) 26.03.2014
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac, brut ou manufacturé, y compris cigares,

cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à rouler soi-même,
tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à priser, succédanés du
tabac (à usage non médical); articles pour fumeurs, y compris
papier à cigarettes et tubes, filtres pour cigarettes, boîtes pour
tabac, étuis à cigarettes et cendriers non en métaux précieux, en
leurs alliages ou en leur placage; pipes, appareils de poche à
rouler les cigarettes, briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco, including cigars,
cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco, pipe tobacco,
chewing tobacco, snuff, tobacco substitutes (for non-medical
purposes); smokers' articles, including cigarette paper and
tubes, cigarette filters, tobacco boxes, cigarette cases and ash
trays, not of precious metal, their alloys or plated therewith;
pipes, pocket machines for rolling cigarettes, lighters;
matches.
(822) CH, 08.10.2003, 515641.
(300) CH, 08.10.2003, 515641.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, DZ, EG, HR, KG, KZ, MD,

MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) GE, IS, NO, TM, TR.
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(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 30.03.2004 824 041
(180) 30.03.2014
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacher Strasse 124
CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
du cancer.

 5 Pharmaceutical products for treating cancer.
(822) CH, 18.02.2004, 519990.
(300) CH, 18.02.2004, 519990.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 01.03.2004 824 042
(180) 01.03.2014
(732) Gerhard Kuhn

Teichweg 19
A-6812 Meiningen (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Livres, produits de l'imprimerie, brochures,
dépliants.

35 Publication de textes publicitaires.
41 Formation, éducation, cours de yoga et de

méditation, séminaires et enseignement, publication de textes
(à l'exception des textes publicitaires).
(822) AT, 28.01.2004, 215 212.
(300) AT, 12.11.2003, AM 7543/2003.
(831) CH, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 25.06.2003 824 043
(180) 25.06.2013
(732) Benesse Corporation

3-7-17, Minamigata
Okayama-shi, Okayama 700-8686 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan
(750) Benesse Corporation (Attn: Sakiko Honda/Legal 

Office), 1-34, Ochiai, Tama City, Tokyo 206-8686 
(JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
3.1; 28.3; 29.1.

(561) Shimajiro.
(566) La figure de tigre représentée sur la demande porte le

nom de "Shimajiro" en japonais. / The name of the tiger
figure shown on the application is called "Shimajiro" in
Japanese.

(511) NCL(8)
 8 Pulvérisateurs pour insecticides (outils à main),

molettes (outils à main), ouvre-boîtes, non électriques,
tondeuses pour la coupe des cheveux (électriques ou non
électriques), outils à main, (actionnés manuellement), sarcloirs
(outils à main), fers (outils à main non électriques), formes
pour chaussures (outils à main de bottier), trousses de
manucure, enfile-aiguilles, casse-noix non en métaux
précieux, couteaux à palette, trousses de pédicures, râteaux
(outils à main), étuis pour rasoirs, rasoirs, (électriques ou non
électriques), fusils à aiguiser, pierres à aiguiser, bêches (outils
à main), affiloirs, pinces à sucre, couverts (couteaux,
fourchettes et cuillères), pincettes.

 9 Appareils de divertissement conçus pour n'être
utilisés qu'avec un récepteur de télévision, dessins animés,
appareils d'alarme antivol, batteries électriques, bourdons
électriques, câbles électriques, machines à calculer, appareils
photographiques, caisses enregistreuses, lecteurs de cassettes,
allume-cigares pour automobiles, caméras
cinématographiques, lecteurs de disques compacts, disques
compacts (audio-vidéo), périphériques d'ordinateur,
programmes informatiques (logiciels téléchargeables),
logiciels informatiques (enregistrés), ordinateurs, appareils
pour scaphandriers, mire-oeufs, électrolyseurs, lunettes,
alarmes d'incendie, bateaux-pompes à incendie, vêtements de
protection contre le feu, pompes à incendie, extincteurs, fers à
repasser électriques, flotteurs de natation, distributeurs
d'essence pour stations-service, portillons à prépaiement pour
parcs à voitures, gants pour la protection contre les accidents,
bigoudis électrothermiques, casques de protection, appareils et
matériel de sauvetage, masques de protection, instruments
mathématiques, appareils de mesure, métronomes,
microscopes, ozoniseurs (ozonateurs), disques
phonographiques, photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques, machines de bureau à cartes
perforées, appareils de régulation électriques, panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques, simulateurs pour la
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conduite ou le contrôle de véhicules, règles à calcul,
diapositives (photographie), appareils de contrôle de
l'affranchissement), pointeurs (horloges pointeuses), triangles
de signalisation pour véhicules en panne, distributeurs
automatiques, cassettes vidéo, machines à voter, fils
électriques.

14 Bougeoirs en métaux précieux, éteignoirs de
bougie en métaux précieux, coffrets ou boîtes à cigares en
métaux précieux, horloges, plats en métaux précieux,
coquetiers en métaux précieux, objets en similor, coffrets à
bijoux en métaux précieux, porte-clés (breloques ou chaînes),
porte-serviettes en métaux précieux, poivriers en métaux
précieux, pierres précieuses, porte-monnaie en métaux
précieux, salières en métaux précieux, parures pour chaussures
en métaux précieux, sucriers en métaux précieux, porte-cure-
dents en métaux précieux, plateaux à usage domestique en
métaux précieux, breloques (bijouterie), vases en métaux
précieux, montres.

16 Machines à imprimer des adresses, couches en
papier pour bébés et cellulose (à jeter), sacs à ordures en papier
ou matières plastiques, livrets, livres, cartonnages, craie à
marquer, fournitures pour le dessin, machines de bureau à
fermer les enveloppes, drapeaux en papier, machines à
affranchir, mouchoirs en papier, rubans encreurs, serviettes en
papier, circulaires, journaux, papier d'emballage, pinceaux,
peintures (tableaux), encadrées ou non encadrées, papier,
déchiqueteurs de papier (article de bureau), colles pour la
papeterie ou le ménage, patrons pour confectionner les
vêtements, supports pour photographies, photographies,
produits imprimés, publications imprimées, réglettes, cires à
cacheter, presses à agrafer (fournitures de bureau), articles de
papeterie, nappes en papier, aquariums d'appartement essuie-
mains en papier, lettres (caractères d'imprimerie), machines à
écrire (électriques ou non électriques).

18 Peaux d'animaux, vêtements pour animaux
domestiques, peaux corroyées, fourrures, carcasses de sacs à
main, sacs à main, lanières de cuir, bourses, selles pour
chevaux, sacs à dos, cartables, parapluies, mallettes de toilette
(vides), poignées de cannes, cannes.

21 Bassins (cuvettes), batteurs non électriques,
chopes à bière, baignoires d'oiseaux, cages à oiseaux, boules
de verre, corbeilles à pain (à usage ménager), soies d'animaux
(brosserie et pinceaux), brosses, cabarets (plateaux à servir)
non en métaux précieux, éteignoirs non en métaux précieux,
bobèches non en métaux précieux, produits céramiques pour le
ménage, seaux à charbon, marmites, tasses, non en métaux
précieux, carafes, couvercles de plats, plats, non en métaux
précieux, boîtes en métal pour la distribution de serviettes en
papier, verres à boire, auges, fil dentaire, chasse-mouches,
bouchons de verre, récipients en verre, bouchons de verre,
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction),
gants de ménage, planches à repasser, tire-bottes, cruches,
boîtes à casse-croûte, souricières, tirelires non métalliques,
anneaux pour la volaille, chausse-pieds, embauchoirs
(formes), distributeurs de savon, boîtes à thé non en métaux
précieux, théières non en métaux précieux, ustensiles de
toilette, brosses à dents électriques, cure-dents, ustensiles de
ménage non en métaux précieux.

24 Bannières, literie, couvre-lits, tapis de billards,
couvertures de lit, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, tissus, feutre, couvercles de toilette recouverts
(tissu), toiles gommées autres que pour la papeterie, tricots,
étiquettes (tissu), moustiquaires, tissus non tissés, toiles cirées
(utilisés en tant que nappes), taies d'oreillers, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques, linceuls, nappes non
en papier, serviettes de table en matières textiles, tapisseries en
matières textiles.

25 Tabliers (vêtements), couches en matières textiles,
bandanas (foulards), bonnets de bain, ceintures (vêtements),
boas (tours de cou), articles vestimentaires, manteaux, couvre-
oreilles (habillement) (vêtements), étoles (fourrures), guêtres,
jarretières, gants (habillement), chapeaux, cravates, chandails,
pyjamas, sandales, écharpes, chemises, chaussures, ferrures de
chaussures, jupes, chaussettes, maillots de sport, jarretelles,

bretelles, costumes de bain, tee-shirts, pantalons, sous-
vêtements.

26 Fleurs artificielles, guirlandes artificielles,
insignes non en métaux précieux, brassards, broches
(accessoires d'habillement), boutons, oeillets pour vêtements,
barbes postiches, moustaches postiches, franges, bandeaux
pour les cheveux, bigoudis (autres que outils à main), articles
décoratifs pour les cheveux, aiguilles à tricoter, étuis à
aiguilles non en métaux précieux, pelotes d'aiguilles, aiguilles,
épingles (autres qu'articles de bijouterie), rubans
(passementerie), boîtes à couture, dés à coudre, oeillets pour
chaussures, lacets de chaussures, parures pour chaussures (non
en métaux précieux), navettes pour la confection des filets de
pêche.

27 Gazon artificiel, tapis de bain, revêtements de sols,
tapis de gymnastique, tapisseries synthétiques, non textiles,
papiers peints.

28 Balles de jeu, boules de billard, queues de billard,
tables de billard, jeux de construction (jouets), cartes à jouer,
damiers, jeux d'échecs, gobelets pour jeux, dés, poupées, jeux
de dominos, attirail de pêche, jeux, mah-jongs, marionnettes,
raquettes, skis, jouets, jouets pour animaux domestiques, fart.

41 Parcs d'attractions, dressage d'animaux,
organisation et conduite de séminaires, réservation de places
de spectacles, cours par correspondance, location
d'équipements de plongée sous-marine, production de films,
services d'enseignement, prêt de livres, représentation de
spectacles, projection de films, expositions d'oeuvres d'art,
organisation de loteries, organisation de spectacles (services
d'imprésarios), photographie, exploitation d'installations
sportives, location de radios et téléviseurs, location de films
cinématographiques, location de projecteurs de cinéma et leurs
accessoires, location d'enregistrements sonores, location de
bandes vidéo, montage de programmes radiophoniques et de
télévision, services de traduction, exploitation de jardins
zoologiques.

42 Architecture, services de chimie, programmation
informatique, gérance de droits d'auteur, dessin industriel,
services d'ingénieurs, services d'informations
météorologiques, recherches géologiques, recherches en
mécanique, location d'ordinateurs, expertises, urbanisme.

43 Agences de logement (hôtels, pensions), location
de logements temporaires, garderies (crèches), hôtels, location
de salles de réunion, restaurants, maisons de retraite.

44 Salons de beauté, médecine dentaire, destruction
des animaux nuisibles à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture), épandage aérien et au sol d'engrais et autres
produits chimiques produits chimiques pour l'agriculture,
jardinage, salons de coiffure, services de santé, services
hospitaliers, services de massage, dispensaires, services de
pharmacien-conseil, bains publics à des fins d'hygiène,
destruction des mauvaises herbes.

45 Location de vêtements, agences de détectives,
services d'agences matrimoniales, services de gardes du corps.

 8 Insecticide atomizers (hand tools), braiders (hand
tools), can openers, non electric, hair clippers for personal use
(electric and non-electric), hand tools, hand-operated, hoes
(hand tools), irons (non-electric hand tools), lasts
(shoemakers' hand tools), manicure sets, needle-threaders,
nutcrackers, not of precious metal, palette knives, pedicure
sets, rakes (hand tools), razor cases, razors, electric or non-
electric, sharpening steels, sharpening stone, spades (hand
tools), stropping instruments, sugar tongs, table cutlery
(knives, forks and spoons), tweezers.

 9 Amusement apparatus adapted for use with
television receivers only, animated cartoons, anti-theft
warning apparatus, electric batteries, electric buzzers, electric
cables, calculating machines, cameras (photography), cash
registers, cassette players, cigar lighters for automobiles,
cinematographic cameras, compact disc players, compact
discs (audio-video), computer peripheral devices, computer
programs (downloadable software), computer software
(recorded), computers, divers' apparatus, egg-candlers,
electrolysers, eyeglasses, fire alarms, fire boats, clothing for
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protection against fire, fire engines, fire extinguishing
apparatus, electric flat irons, floats for bathing and swimming,
gasoline pumps for service stations, coin-operated gates for
car parks, gloves for protection against accidents, electrically
heated hair-curlers, protective helmets, life saving apparatus
and equipment, protective masks, mathematical instruments,
measuring apparatus, metronomes, microscopes, ozonisers
(ozonators), phonograph records, photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic), punched card machines
for offices, electric regulating apparatus, signalling panels,
luminous or mechanical, simulators for the steering and
control of vehicles, slide-rules, slides (photography),
apparatus to check stamping mail, telescopes, time clocks
(time recording devices), vehicle breakdown warning
triangles, vending machines, video cassettes, voting machines,
electric wires.

14 Candelabra (candlesticks) of precious metal,
candle extinguishers of precious metal, cigar boxes of precious
metal, clocks, dishes of precious metal, egg cups of precious
metal, objects of imitation gold, jewel cases of precious metal,
key rings (trinkets or fobs), napkin holders of precious metal,
pepper pots of precious metal, precious stones, purses of
precious metal, salt shakers of precious metal, shoe ornaments
(of precious metal), sugar bowls of precious metal, toothpick
holders of precious metal, trays of precious metal for
household purposes, trinkets (jewellery), vases of precious
metal, watches.

16 Addressing machines, babies' napkins of paper
and cellulose (disposable), garbage bags of paper or plastics,
booklets, books, cardboard articles, marking chalk, drawing
materials, envelope sealing machines for offices, flags (of
paper), franking machines (stamping machines),
handkerchiefs of paper, inking ribbons, napkins of paper
(table), newsletters, newspapers, packing paper, paintbrushes,
paintings (pictures), framed or unframed, paper, paper
shredders (for office use), pastes for stationery or household
purposes, patterns of making clothes, photograph stands,
photographs, printed matter, printed publication, printers'
reglets, sealing waxes, stapling presses (office requisites),
stationery, table cloths of paper, tanks (indoor aquaria),
towels of paper, type (numerals and letters), typewriters
(electric or non-electric).

18 Animal skins, clothing for pets, curried skins, fur,
handbag frames, handbags, leather straps, purses, riding
saddles, rucksacks, school bags, umbrellas, vanity cases (not
fitted), walking stick handles, walking sticks.

21 Basins (bowls), non-electric beaters, beer mugs,
bird baths, birdcages, glass bowls, bread baskets (domestic),
animal bristles, (brushware), brushes, cabarets (trays), not of
precious metal, candle extinguishers, not of precious metal,
candle rings, not of precious metal, ceramics for household
purposes, coal scuttles, cooking pots, cups, not of precious
metal, decanters, dish covers, dishes, not of precious metal,
metal boxes for dispensing paper towels, drinking glasses,
feeding troughs, floss for dental purposes, fly swatters, glass
caps, glass (receptacles), glass stoppers, unworked or semi-
worked glass (except building glass), gloves for household
purposes, ironing boards, boot jacks, jugs, not of precious
metal, lunch boxes, mouse traps, piggy banks not of metal,
poultry rings, shoe horns, shoe trees (stretchers), soap
dispensers, tea caddies, not of precious metal, teapots, not of
precious metal, toilet utensils, electric toothbrushes,
toothpicks, utensils for household purposes, not of precious
metal.

24 Banners, bed clothes, bedspreads, billiard cloth,
bed blankets, curtains of textile or plastic, fabric, felt, fitted
toilet lid covers (fabric), gummed cloth, other than for
stationery, knitted fabric, labels (cloth), mosquito nets, non-
woven textile fabrics, oilcloth (for use as tablecloth),
pillowcases, shower curtains of textile or plastic, shrouds,
table cloths (not of paper), table napkins of textile, wall
hangings of textile.

25 Apron (clothing), babies' diapers of textile,
bandanas (neckerchiefs), bathing caps, belts (clothing), boas

(necklets), clothings, coats, ear muffs (clothing), fur stoles,
gaiters, garters, gloves (clothing), hats, masquerade costume,
neckties, pullovers, pyjamas, sandals, scarves, shirts, shoes,
iron fittings for shoes, skirts, socks, boots for sports, sports
jerseys, stocking suspenders, suspenders, swimsuits, tee-shirts,
trousers, underclothing.

26 Artificial flowers, artificial garlands, badges for
wear not of precious metal, braids, brassards, brooches
(clothing accessories), buttons, eyelets for clothing, false
beards, false moustaches, fringes, hair bands, non-electric
hair curlers (other than hand implements), hair ornaments,
knitting needles, needle cases, not of precious metal, needle
cushions, needles, pins (other than jewelry), ribbons
(haberdashery), sewing boxes, sewing thimbles, shoe eyelets,
shoe laces, shoe ornaments (not of precious metal), shuttles for
making fishing nets.

27 Artificial turf, bath mats, floor coverings,
gymnastic mats, artificial wall hangings, not of textile,
wallpaper.

28 Balls for games, billiard balls, billiard cues,
billiard tables, building blocks (toys), playing cards,
checkerboards, chess games, cups for dice, dice, dolls,
dominoes, fishing tackle, games, mah-jong, puppets, rackets,
skis, toys, toys for domestic pets, wax for skis.

41 Amusement parks, animal training, arranging and
conducting of seminars, booking of seats for shows,
correspondence courses, rental of skin diving equipment, film
production, instruction services, lending libraries,
presentation of live performances, movie showing, art
exhibition, operating lotteries, organization of shows
(impresario services), photography, providing sports
facilities, rental of radio and television sets, rental of motion
pictures, rental of movie projectors and accessories, rental of
sound recordings, rental of videotapes, movie studio,
production of radio and television programmes, translation,
zoological gardens.

42 Architecture, chemistry services, computer
programming, copyright management, industrial design,
engineering, weather forecasting, geological research,
mechanical research, computer rental, surveying, urban
planning.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses), rental of temporary accommodation, day-nurseries
(crèches), hotels, rental of meeting rooms, restaurants,
retirement homes.

44 Beauty salons, dentistry, vermin exterminating (for
agriculture, horticulture and forestry), aerial and surface
spreading of fertilizers and other agricultural chemicals,
gardening, hairdressing salons, health care, hospitals,
massage, medical clinics, pharmacy advice, public baths for
hygiene purposes, weed killing.

45 Clothing rental, detective agencies, marriage
agencies, personal body guarding.
(822) JP, 18.01.2002, 4537520.
(832) CN.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 01.03.2004 824 044
(180) 01.03.2014
(732) Gerhard Kuhn

Teichweg 19
A-6812 Meiningen (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Livres, produits de l'imprimerie, brochures,
dépliants.

35 Publication de textes publicitaires.
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41 Formation, éducation, cours de yoga et de
méditation, séminaires et enseignement, publication de textes
(à l'exception des textes publicitaires).
(822) AT, 03.02.2004, 215 347.
(300) AT, 12.11.2003, AM 7542/2003.
(831) CH, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.02.2004 824 045
(180) 24.02.2014
(732) Sano - Moderní vý¾iva zví¨at

spol. s r.o.
Npor. O. Barto®ka 15
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(531) VCL(5)
3.7.

(511) NCL(8)
31 Pouture.
31 Stall food for animals.

(822) CZ, 24.02.2004, 261555.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SM, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 05.11.2003 824 046
(180) 05.11.2013
(732) David Charles Buck

10 Hampton Road
KESWICK SA 5035 (AU).

(732) Tiffany Jane Manuell
10 Hampton Road
KESWICK SA 5035 (AU).

(750) David Charles Buck, 10 Hampton Road, KESWICK 
SA 5035 (AU).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Livres et blocs-notes, en particulier carnets
d'adresses, agendas; conférenciers; carnets à reliure vinyle;
articles de papeterie, en particulier albums photos, timbres en
caoutchouc, règles, stylos et crayons et supports pour stylos et
crayons, gommes à effacer, en particulier gommes à effacer en
forme de bâtons de rouge à lèvres; figurines et statuettes en
papier mâché; papier d'emballage pour cadeaux et cartes de
voeux; dévidoirs de ruban adhésif; nécessaires de
correspondance; papier de pour la réalisation de
décalcomanies sur tee-shirts.

18 Sacs, en particulier trousses pour produits de
beauté et sacs à forets; porte-monnaie et sacs à dos; parapluies;
articles de maroquinerie, en particulier sacs, mallettes et sacs
de voyage; porte-monnaie et portefeuilles.

20 Cadres, coffrets à colifichets, figurines et statuettes
en bois, cire, plastique, résine ou plâtre; miroirs; distributeurs
d'essuie-mains non métalliques; anneaux à clefs en plastique
avec garnitures non métalliques; crochets pour rideaux de
douche; coussins; porte-livres; crochets muraux; présentoirs et
écrins à bijoux.

24 Gants de toilette; linge de lit; draps; couettes; taies
d'oreillers; couvre-lits; dessus-de-lit; couvertures, enveloppes
de coussins, plaids; couvertures de voyage et nappes; housses
pour fauteuils poires; mouchoirs; sets de table; rideaux de
douche; linge de bain, serviettes de toilette et torchons;
textiles; housses de meubles; rideaux; serviettes de table;
gants.

25 Articles vestimentaires pour tous les âges, y
compris tabliers, bavettes, ceintures; peignoirs de bain; articles
chaussants et couvre-chefs; pyjamas.

35 Commerce de détail, en particulier service de vente
au détail d'articles ménagers, bijoux, articles de papeterie, sacs,
cotonnades de Manchester, plaids, jeux et jouets ainsi
qu'articles vestimentaires.

16 Books and notepads of paper including address
books, diaries/journals; writing pad folios; notebooks in vinyl
bindings; stationery including photo albums, rubber stamps,
rulers, pens and pencils and holders for pens and pencils,
pencil erasers including erasers in the shape of lipstick;
figurines and statuettes of paper mâché; gift wrapping paper
and greeting cards; tape dispensers; writing sets; transfer
paper for use in T-shirt transfers.

18 Bags including beauty item bags and bit bags;
purses and back packs; umbrellas; leather goods including
bags, cases and travel bags; coin purses and wallets.

20 Picture frames, trinket boxes, figurines and
statuettes of wood/wax/plastic/resin or plaster; mirrors; towel
dispensers not of metal; rings of plastic for keys with non-
metallic attachments; hooks for shower curtains; cushions;
book stands; wall hooks; jewellery boxes and stands.

24 Flannels; bed linen; sheets; quilts; pillow cases;
bed covers; bedspreads; blankets, cushion covers, rugs; travel
rugs and table cloths; bean bag covers; handkerchiefs; place
mats; shower curtains; bath linen, towels and tea towels;
textiles; furniture covers; curtains; napkins; mitts.
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25 Clothing for all ages including aprons, bibs, belts;
bath robes; footwear and headgear; pyjamas.

35 Retail services in particular the retailing of
housewares, jewellery, stationery, bags, manchester goods,
rugs, games and playthings and apparel.
(821) AU, 19.08.2003, 966587.
(300) AU, 19.08.2003, 966587.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, GB, GR, IT, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 23.03.2004 824 047
(180) 23.03.2014
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels.
 9 Software.

(822) CZ, 23.03.2004, 262610.
(300) CZ, 14.10.2003, 196865.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK,

UA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 15.01.2004 824 048
(180) 15.01.2014
(732) SRI INTERNATIONAL, INC.

333 Ravenswood Avenue
Menlo Park, CA 94025 (US).

(842) Corporation, California, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

42 Activité de conseil en matière de mise au point de
médicaments/produits pharmaceutiques, et services d'un
centre d'information/documentation en matière de mise au
point de médicaments/produits pharmaceutiques.

42 Consulting in pharmaceutical drug development
and data clearing house services in pharmaceutical drug
development.
(821) US, 17.07.2003, 78/275.446.
(300) US, 17.07.2003, 78/275.446.
(832) BX, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 17.03.2004 824 049
(180) 17.03.2014
(732) LA COMPAÑIA AGRICOLA

DE TENERIFE, S.A.
Ctra. Sagunto-Burgos, Km. 399
E-42149 NAVALENO - SORIA (ES).

(531) VCL(5)
23.5; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes en conserve, séchés et cuits;

gélatines, confitures, compotes.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais.
29 Canned, dried and cooked fruit and vegetables;

gelatins, jams, compotes.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains, not included in other classes; fresh fruit and
vegetables.
(822) ES, 20.01.1998, 2053804.
(822) ES, 20.01.1998, 2053805.
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 26.03.2004 824 050
(180) 26.03.2014
(732) Hostettler AG Sursee

Haldenmattstrasse 3
CH-6210 Sursee (CH).

(531) VCL(5)
1.3; 1.15; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection, vêtements de protection,

lunettes de protection.
17 Matières isolantes, tissus isolants.
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, compris dans cette classe; sacs de voyage, sacs à dos.
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24 Tissus à usage textile; produits textiles tricotés et
tricotés au métier, ainsi que textiles non-tissés et laminés et
stratifiés compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, coiffures (chapellerie),
gants.

 9 Protective helmets, protective clothing, protective
eyewear.

17 Insulating materials, insulating fabrics.
18 Leather and imitation leather and goods made

thereof, included in this class; traveling bags, backpacks.
24 Fabrics for textile use; knitted textiles and textiles

knitted with knitting machines, as well as non-woven and
laminated and bonded textiles included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear, gloves.
(822) CH, 05.02.2004, 519950.
(300) CH, 05.02.2004, 519950.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, PL, PT,

RU, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, JP, KR, LT, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(851) JP. - La liste est limitée à la classe 25. / The list is

limited to class 25.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 16.04.2004 824 051
(180) 16.04.2014
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, notamment cosmétiques pour le soin, le
nettoyage, l'embellissement de la peau, des cheveux, des
ongles, des yeux, des lèvres et des dents; produits cosmétiques
de traitement contre la cellulite; produits cosmétiques solaires
et antisolaires.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et produits
d'hygiène, notamment produits de naturopathie à base de
principes actifs d'origine végétale ou animale pour le
traitement de la peau, des cheveux et des ongles; compléments
alimentaires pour soins de santé et à usage médical, également
sous forme liquide, notamment compléments alimentaires à
base d'ingrédients d'origine végétale et/ou animale, notamment
coquillages, herbes et algues; préparations de vitamines et de
minéraux, substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; pansements et matériaux pour pansements.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires; compléments alimentaires et aliments
naturels (à usage non médical, non compris dans d'autres
classes), se composant principalement de feuilles, racines et
fleurs séchées, en poudre et en extrait ainsi que d'herbes, de
viande et de poisson séchés; herbes séchées.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
including cosmetics for care, cleaning improvement of skin,
hair, nails, eyes, lips and teeth; cosmetic preparations for

cellulite treatment; cosmetic sun care and sun protection
preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, including naturopathic preparations based on
active ingredients from plants or animals for treatment of skin,
hair and nails; food supplements for healthcare and medical
purposes, also in liquid form, including food supplements
based on ingredients from plants and/or animals, including
shellfish, herbs and seaweed; vitamin and mineral
preparations, dietetic substances adapted for medical use;
food for babies; plasters and materials for dressings.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oil and
fats; food supplements and health food (not for medical
purposes and not included in other classes), primarily
consisting of dried, pulverized and extracted flowers, roots
and leaves as well as dried herbs, fish and meat; dried herbs.

 3 Productos de blanqueo y otras sustancias para su
uso en lavandería; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, incluidos los cosméticos para cuidar y mejorar la
limpieza de la piel, cabello, uñas, ojos, labios y dientes;
preparaciones cosméticas para el tratamiento de la celulitis;
cosméticos contra las insolaciones y preparaciones de
protección contra el sol.

 5 Preparaciones sanitarias, veterinarias y
farmaceúticas, incluidas las preparaciones naturopáticas
basadas en ingredientes activos de plantas o animales, para el
tratamiento de la piel, cabello y uñas; suplementos alimenticios
para aplicaciones sanitarias y médicas, también en forma
líquida, incluidos los suplementos alimenticios basados en
ingredientes de plantas y/o animales, incluidos el marisco, las
hierbas y las algas marinas; preparaciones de vitaminas y
minerales, sustancias dietéticas para uso médico; alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, huevos, leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; suplementos alimenticios y alimentos
naturales (que no sean para uso médico y no estén incluidos
en otras clases), que consisten principalmente en flores secas,
pulverizadas y extractos de flores, raíces y hojas, así como
hierbas secas, pescado y carne; hierbas secas.
(821) DK, 13.04.2004, VA 2004 01502.
(300) DK, 13.04.2004, VA 2004 01502.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.06.2004

(151) 01.04.2004 824 052
(180) 01.04.2014
(732) harotec ag

Schulstrasse 27
CH-2572 Mörigen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines.
 7 Machines.
 7 Máquinas.

(822) CH, 10.03.2004, 520131.
(300) CH, 10.03.2004, 520131.
(831) DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 06.04.2004 824 053
(180) 06.04.2014
(732) Heididorf AG

Herrenfeld
CH-7304 Maienfeld (CH).

(531) VCL(5)
3.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
39 Organisation de voyages.
25 Clothing; shoes; headgear for wear.
39 Arranging of tours.
25 Vestidos; calzados; sombrerería.
39 Organización de viajes.

(822) CH, 28.01.2004, 520259.
(300) CH, 28.01.2004, 520259.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 01.04.2004 824 054
(180) 01.04.2014
(732) Hotel Sacher, Eduard Sacher GmbH

Philharmonikerstraße 4
A-1010 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets, notamment ours en peluche.
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.

34 Tabac; articles pour fumeurs, notamment
cendriers, non en métaux précieux; allumettes.
(822) AT, 22.01.2004, 201 909.
(822) AT, 01.04.2004, 201 909.
(300) AT, 03.10.2003, AM 5540/01, classe 14.
(300) AT, 04.03.2004, AM 5540/01, classe 21, classe 25,

classe 28, classe 33, classe 34.
(831) CN.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 19.03.2004 824 055
(180) 19.03.2014
(732) CHAMPS Kft.

Dohány u. 20
H-1074 Budapest (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

11.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

43 Cafétérias, restauration (repas), restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars), cantines, cafés-
restaurants.
(822) HU, 20.11.2002, 173 022.
(831) AT, DE, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.03.2004 824 056
(180) 26.03.2014
(732) PAPETERIES HAMELIN

Route de Lion
F-14000 CAEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Equipements électroniques pour la saisie et le

traitement de l'information, logiciels.
16 Papier, blocs de papier, répertoires, blocs-notes,

cahiers, carnets, feuilles de papier de tous formats, agendas.
 9 Electronic equipment for data entry and

processing, computer software.
16 Paper, paper pads, indexes, scratch pads, note

books, booklets, paper sheets of all sizes, appointment books.
(822) FR, 15.09.2003, 03 3 245 597.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 26.03.2004 824 057
(180) 26.03.2014
(732) PAPETERIES HAMELIN

Route de Lion
F-14000 CAEN (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Equipements électroniques pour la saisie et le

traitement de l'information, logiciels.
16 Papier, blocs de papier, répertoires, blocs-notes,

cahiers, carnets, feuilles de papier de tous formats, agendas.
 9 Electronic equipment for data entry and

processing, computer software.
16 Paper, paper pads, indexes, scratch pads, note

books, booklets, paper sheets of all sizes, appointment books.
(822) FR, 15.09.2003, 03 3 245 598.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 29.03.2004 824 058
(180) 29.03.2014
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques; tests et réactifs
chimiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; chemical tests and
reagents for medical use.
(822) FR, 09.10.2003, 03 3 252 075.
(300) FR, 09.10.2003, 03 3 252 075.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 27.02.2004 824 059
(180) 27.02.2014
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Produits de coloration capillaire.

 3 Hair coloring products.
(822) FR, 10.10.2003, 03 3 250 617.
(300) FR, 10.10.2003, 03 3 250 617.
(831) BX, CN, DE, RU, UA.
(832) JP, KR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 01.04.2004 824 060
(180) 01.04.2014
(732) Chanel SARL

Burgstrasse 26
CH-8750 Glaris (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 02.02.2004, 519449.
(300) CH, 02.02.2004, 519449.
(831) KZ, PL.
(832) FI, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 01.04.2004 824 061
(180) 01.04.2014
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments, produits pharmaceutiques humains.
 5 Medicines, human pharmaceutical products.
 5 Medicamentos, productos farmacéuticos para

personas.
(822) CZ, 20.07.1995, 186843.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, HU, LV, MD, PL, RO, UA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004
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(151) 25.09.2003 824 062
(180) 25.09.2013
(732) FK Automotive GmbH

Kuchengrund 10
D-71522 Backnang (DE).

(531) VCL(5)
24.9; 24.17; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Ressorts; filtres à air (de sport), systèmes de filtres

à air; paliers supérieurs (roulements), systèmes
d'échappement, sorties d'échappement à souder, collecteurs
pour échappements, refroidisseurs d'huile, refroidisseurs d'air
de suralimentation.

 9 Antennes, extincteurs, autoradios, haut-parleurs,
amplificateurs pour haut-parleurs; systèmes de verrouillage
centralisé, télécommandes radio pour ouvrir et fermer,
systèmes d'alarme, accessoires de tableau de bord et
instrumentation; dispositifs électronique d'assistance au
parcage.

11 Feux avant (optique); feux arrière; ampoules pour
clignotants, ampoules pour phares, coques de phares; éclairage
pour et dans les voitures; dispositifs d'éclairage dans les
véhicules (éclairage des instruments, lampes d'accès et
similaires).

12 Ressorts courts pour suspension, kits de
suspension et kits complets, amortisseurs, combinés et kits
filetés, stabilisateurs, butées de tige d'amortisseur, kits de
barres anti-rapprochement, élargisseurs de voies (pièces de
châssis), jantes en aluminium, clignotants latéraux,
rétroviseurs, adaptateurs et coques pour rétroviseurs, grilles de
calandres, systèmes de prise d'air (air intake), capots de
moteurs, extensions et rajouts pour capots, pare-chocs,
boucliers, diffuseurs (pièces de carrosseries), becquets de toit,
panneaux d'aile, systèmes d'essuie-glace, baquets et sièges,
disques de freins, plaquettes de freins, grilles en aluminium
pour boucliers, pédaliers en aluminium, socles de levier de
vitesse, pommeaux de levier de vitesse, poignées de freins à
main, pièces et kits de carrosseries, moteurs pour véhicules
terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres, pneus.

27 Tapis de sol en aluminium.
37 Ajustage, réparation et entretien d'automobiles,

d'automobiles de tourisme, de pièces et d'éléments de rechange
pour automobiles de tourisme.
(822) DE, 25.09.2003, 303 21 149.0/12.
(300) DE, 23.04.2003, 303 21 149.0/12.
(831) AL, AM, BG, BT, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, UZ, VN,
YU.

(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 25.12.2003 824 063
(180) 25.12.2013
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
D-50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(750) Mülhens GmbH & Co. KG c/o Wella 

Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, D-64274 
Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.
(822) DE, 20.08.2003, 303 34 057.6/03.
(300) DE, 07.07.2003, 303 34 057.6/03.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, à savoir produits de maquillage pour les yeux et
de maquillage pour le visage, produits pour les soins de la
peau, notamment, crèmes, lotions, agents hydratants, agents
texturants et tonifiants; gels de bain, gels de douche, bains
moussants et déodorants; lotions capillaires, dentifrices,
savonnettes.

 3 Perfumeries, essential oils, cosmetics, namely eye
make-up and facial make-up, skin care preparations, namely,
creams, lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath gel,
shower gel, foam bath and personal deodorants; hair lotions,
dentifrices, toilet soaps.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 06.02.2004 824 064
(180) 06.02.2014
(732) Schuh Stop Handels GmbH & Co.

Am Tie 7
D-49086 Osnabrück (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(566) Mayer chaussures.
(511) NCL(8)

 3 Produits d'entretien pour le cuir; préparations pour
nettoyer, polir, aussi sous forme d'aérosols (à l'exception des
huiles et des matières grasses).

18 Produits de maroquinerie en cuir ou en imitations
du cuir (compris dans cette classe); sacs de voyage; bourses;
portefeuilles.

25 Bottes, chaussures, pantoufles, sandales; semelles
intérieures non orthopédiques, bas et chaussettes, ceintures.

26 Lacets de chaussures.
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(822) DE, 12.08.1981, 1 021 538.
(831) BX.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 20.02.2004 824 065
(180) 20.02.2014
(732) ASIA PACIFIC BREWERIES LIMITED

438 Alexandra Road,
#21-00 Alexandra Point
Singapore 119958 (SG).

(842) PUBLIC COMPANY INCORPORATED IN
SINGAPORE, SINGAPORE

(511) NCL(8)
32 Bières, stout (variété de bière anglaise), eaux

minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool, boissons
de fruits et jus de fruits.

32 Beers, stout, mineral and aerated waters and other
non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit juices.
(822) SG, 19.11.2002, T02/17759Z.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 16.02.2004 824 066
(180) 16.02.2014
(732) OMV Aktiengesellschaft

Otto-Wagner-Platz 5
A-1091 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
combustibles (y compris les essences pour moteurs).
(822) AT, 16.02.2004, 215 557.
(300) AT, 04.12.2003, AM 8100/2003.
(831) BA, BG, CH, HR, RO, YU.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.09.2003 824 067
(180) 29.09.2013
(732) Karlovarské minerální vody, a.s.

Horova 3
CZ-360 21 Karlovy Vary (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rose.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales, eaux de table, limonades.

(822) CZ, 29.09.2003, 257117.
(831) PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 14.04.2004 824 068
(180) 14.04.2014
(732) Spordat, spol. s r.o.

Prievozská 14
SK-821 09 Bratislava (SK).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Disques compacts (audio-vidéo); disques optiques

compacts; disques optiques; supports de données magnétiques;
unités à bande magnétique (informatique); mécanismes
d'entraînement de disques (informatique); microprocesseurs;
moniteurs (programmes d'ordinateurs); appareils électriques
de surveillance; moniteurs (matériel); souris (informatique);
tapis de souris; supports de données optiques; supports de
données magnétiques; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); mémoires pour ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs; claviers d'ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
processeurs (unités centrales de traitement); interfaces
(informatique); machines de traitement de texte; imprimantes
d'ordinateurs.

35 Etude de marché; conseils en organisation des
affaires; recherches pour affaires; investigations pour affaires;
recherches de marché; publicité; publicité en ligne sur un
réseau informatique; diffusion d'annonces publicitaires;
publication de textes publicitaires; traitement de texte;
information statistique; établissement de relevés de comptes;
gestion de fichiers informatiques; mise à jour de
documentation publicitaire; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); recueil de données dans un
fichier central; systématisation de données dans un fichier
central; promotion des ventes (pour des tiers).

42 Mise à jour de logiciels; services de surveillance en
matière de propriété intellectuelle; services de dessinateurs
d'arts graphiques; hébergement de sites informatiques (sites
web); installation de logiciels; concession de licences de
propriété intellectuelle; conception de systèmes informatiques;
reconstitution de bases de données; programmation pour
ordinateurs; consultation en matière d'ordinateur; location
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; conversion
de données et de programmes informatiques (autres que
conversion physique); conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; maintenance de
logiciels d'ordinateurs; gérance de droits d'auteur; élaboration
(conception) de logiciels; création et entretien de sites web
pour des tiers; duplication de programmes informatiques.
(822) SK, 14.04.2004, 205 711.
(300) SK, 29.10.2003, 3187-2003.
(831) AT, CZ, HR, HU, SI.
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(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 14.04.2004 824 069
(180) 14.04.2014
(732) Spordat, spol. s r.o.

Prievozská 14
SK-821 09 Bratislava (SK).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Disques compacts (audio-vidéo); disques optiques
compacts; disques optiques; supports de données magnétiques;
unités à bande magnétique (informatique); mécanismes
d'entraînement de disques (informatique); microprocesseurs;
moniteurs (programmes d'ordinateurs); appareils électriques
de surveillance; moniteurs (matériel); souris (informatique);
tapis de souris; supports de données optiques; supports de
données magnétiques; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); mémoires pour ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs; claviers d'ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
processeurs (unités centrales de traitement); interfaces
(informatique); machines de traitement de texte; imprimantes
d'ordinateurs.

35 Etude de marché; conseils en organisation des
affaires; recherches pour affaires; investigations pour affaires;
recherches de marché; publicité; publicité en ligne sur un
réseau informatique; diffusion d'annonces publicitaires;
publication de textes publicitaires; traitement de texte;
information statistique; établissement de relevés de comptes;
gestion de fichiers informatiques; mise à jour de
documentation publicitaire; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); recueil de données dans un
fichier central; systématisation de données dans un fichier
central; promotion des ventes (pour des tiers).

42 Mise à jour de logiciels; services de surveillance en
matière de propriété intellectuelle; services de dessinateurs
d'arts graphiques; hébergement de sites informatiques (sites
web); installation de logiciels; concession de licences de
propriété intellectuelle; conception de systèmes informatiques;
reconstitution de bases de données; programmation pour
ordinateurs; consultation en matière d'ordinateur; location
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; conversion
de données et de programmes informatiques (autres que
conversion physique); conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; maintenance de
logiciels d'ordinateurs; gérance de droits d'auteur; élaboration
(conception) de logiciels; création et entretien de sites web
pour des tiers; duplication de programmes informatiques.
(822) SK, 14.04.2004, 205 710.
(300) SK, 29.10.2003, 3186-2003.
(831) AT, CZ, HR, HU, SI.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 14.04.2004 824 070
(180) 14.04.2014
(732) Spordat, spol. s r.o.

Prievozská 14
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Disques compacts (audio-vidéo); disques optiques
compacts; disques optiques; supports de données magnétiques;
unités à bande magnétique (informatique); mécanismes
d'entraînement de disques (informatique); microprocesseurs;
moniteurs (programmes d'ordinateurs); appareils électriques
de surveillance; moniteurs (matériel); souris (informatique);
tapis de souris; supports de données optiques; supports de
données magnétiques; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); mémoires pour ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; ordinateurs blocs-notes;
ordinateurs; claviers d'ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
processeurs (unités centrales de traitement); interfaces
(informatique); machines de traitement de texte; imprimantes
d'ordinateurs.

35 Etude de marché; conseils en organisation des
affaires; recherches pour affaires; investigations pour affaires;
recherches de marché; publicité; publicité en ligne sur un
réseau informatique; diffusion d'annonces publicitaires;
publication de textes publicitaires; traitement de texte;
information statistique; établissement de relevés de comptes;
gestion de fichiers informatiques; mise à jour de
documentation publicitaire; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); recueil de données dans un
fichier central; systématisation de données dans un fichier
central; promotion des ventes (pour des tiers).

42 Mise à jour de logiciels; services de surveillance en
matière de propriété intellectuelle; services de dessinateurs
d'arts graphiques; hébergement de sites informatiques (sites
web); installation de logiciels; concession de licences de
propriété intellectuelle; conception de systèmes informatiques;
reconstitution de bases de données; programmation pour
ordinateurs; consultation en matière d'ordinateur; location
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; conversion
de données et de programmes informatiques (autres que
conversion physique); conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; maintenance de
logiciels d'ordinateurs; gérance de droits d'auteur; élaboration
(conception) de logiciels; création et entretien de sites web
pour des tiers; duplication de programmes informatiques.
(822) SK, 14.04.2004, 205 712.
(300) SK, 29.10.2003, 3188-2003.
(831) AT, CZ, HR, HU, SI.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 16.04.2004 824 071
(180) 16.04.2014
(732) RUSLATNAFTA, SIA

Hanzas iela 16b
LV-1045 R=ga (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.7; 29.1.
(591) Orange, noir et blanc.
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
combustibles (y compris les essences pour moteurs).

35 Agences d'import-export.
37 Construction et réparation; services de stations-

service, y compris lavage d'automobiles.
39 Services de transport, entreposage; dépôt de

marchandises.
(822) LV, 20.07.1998, M 41 617.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 02.03.2004 824 072
(180) 02.03.2014
(732) EDNOLITCHNO DROUJESTVO S

OGRANITCHENA OTGOVORNOST "CHIPKA 99"
47, oulitsa "Vasil Levski"
BG-4270 PARVOMAI (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et rouge.
(511) NCL(8)

29 Lait et produits laitiers; fromages; huiles et
graisses comestibles; boissons lactées au lait fermenté;

boissons lactées où le lait prédomine; yaourt; yaourt aux fruits;
crème (produit laitier); crème de beurre; margarine; beurre;
salades de fruits; salades de légumes.

35 Gestion des affaires commerciales; agences
d'import-export; administration commerciale; travaux de
bureau; publicité.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; empaquetage de marchandises; dépôt de
marchandises; services d'entreposage de marchandises;
transport de marchandises.
(822) BG, 16.11.2001, 40 757.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 11.03.2004 824 073
(180) 11.03.2014
(732) INTERNATIONAL ASSOCIATION OF

ATHLETICS FEDERATIONS -
Association de Droit Monégasque
11, rue Princesse Florestine
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Association de droit monégasque, Monaco

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
2.1; 4.5; 7.5; 27.5; 29.1.

(591) Noir, gris, blanc, jaune, bleu, vert, rouge et rouge (ocre
brun). / Black, grey, white, yellow, blue, green, red and
red (brown ochre).

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
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distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; metal material
for railway tracks; non-electrical metal cables and wires;
metal ironmongery and locksmithing articles; metal pipes;
safes; goods of common metals not included in other classes;
ores.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, converting, storing, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal

skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, shoes, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
32 Beers; mineral and sparkling water and other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance underwriting; banking operations;
monetary operations; real estate operations.

38 Telecommunications.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
42 Scientific and technological services and related

research and design services; industrial analysis and research
services; computer and software design and development;
legal services.
(822) MC, 27.02.2004, 04.23941.
(300) MC, 30.10.2003, T 2003 02659.
(831) CN, DE, ES, FR, RU.
(832) EE, GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 21.11.2003 824 074
(180) 21.11.2013
(732) VÖSLAUER MINERALWASSER AG

Haidequerstraße 7
A-1110 WIEN (AT).

(531) VCL(5)
19.7.

(550) marque tridimensionnelle
(511) NCL(8)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, ainsi que limonades, boissons aux jus de fruits et
jus de fruits.
(822) AT, 05.06.1998, 176 045.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 02.02.2004 824 075
(180) 02.02.2014
(732) SILTEK S.P.A.

Via Vittorio Veneto, 14
I-26010 PIANENGO (CREMONA) (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, converting, storing, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; recorded computer programs.
(822) IT, 02.02.2004, 926713.
(300) IT, 01.08.2003, BS2003C 000339.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, SE.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 16.04.2004 824 076
(180) 16.04.2014
(732) Europlakat International

Werbegesellschaft m.b.H.
Litfaßstrasse 6
A-1031 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
26.3; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, affiches, prospectus.
35 Publicité.

(822) AT, 16.04.2004, 216 727.
(300) AT, 29.01.2004, AM 595/2004.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, FR, HR, HU, MK, PL, RO, RU,

SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 09.01.2004 824 077
(180) 09.01.2014
(732) NC NUMERICABLE HOLDING,

Société Anonyme
85/89, quai André Citroën
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir et fond vert C75 Y 100.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, électrotechniques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), appareils et instruments pour la conduite,
la distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique; appareils et instruments
d'enseignement; boîtiers; installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles ou
audiovisuelles; câbles électriques; câbles électriques pour
transmissions téléphoniques, informatiques, télévisées;
commutateurs; gaines pour câbles électriques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils et instruments d'enseignement; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, le stockage, le cryptage, le décryptage, la
transformation, le traitement du son ou des images, de
modulation; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, appareils de
radio, projecteurs, autoradios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
télécommandes, ordinateurs, claviers d'ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés,
décodeurs, encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès
à des appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils d'embrouillage de signaux et de
désembrouillage de signaux et de retransmissions; terminaux
numériques, répéteurs, satellites, micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, bandes
magnétiques, bandes vidéo, disques compacts (audio et vidéo),
disques optiques, cédéroms, disques digitaux vidéo, disques
magnétiques, disques vidéo numériques, cartouches vidéo,
supports électroniques sur console de jeux, téléphones;
supports d'enregistrement magnétiques, cartes magnétiques,
cartes à puce, cartes électroniques, supports électroniques de
monnaie; circuits intégrés et micro-circuits, lecteurs de cartes,
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composants électroniques, disques acoustiques, installations
de télévision, moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques; radios;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
appareils pour le traitement de l'information; satellites à usage
scientifique et de télécommunication; extincteurs; dispositifs
de programmation simultanée et de sélection de chaînes de
télévision; guides électroniques de programmes et télévision et
de radio; appareils et instruments de programmation et de
sélection de programmes de télévision et de radio; appareils et
instruments de programmation et de sélection de programmes
de télévision; appareils et instruments de télévision interactive;
écrans de télévision; logiciels pour les fournitures d'accès à un
réseau informatique ou de transmission de données,
notamment à un réseau de communication mondiale (de type
Internet) ou à accès privé ou réservé (de type Intranet);
appareils de messagerie électronique; appareils et instruments
électroniques interactifs; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; appareils pour jeux conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; extincteurs;
aimants; appareils de divertissement conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; programmes
informatiques; logiciels; téléviseurs; terminaux de contrôle
d'accès; boîtiers de connexions, connecteurs, écrans (pour
retransmission et projection); vidéogrammes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, journaux, périodiques, livres, revues, catalogues;
photographies; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; films plastiques
(étirables et extensibles) pour la palettisation; cartes
d'abonnement (non magnétiques), cartes de crédit (non
magnétiques); affiches publicitaires; caractères d'imprimerie;
clichés; stylos, blocs-notes, sous-main, cartes de visite,
chéquiers, porte-chéquiers; agendas, calendriers muraux;
cartes postales; guides de programmes de télévision et de
radio.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie.

35 Publicité; location d'espaces publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; courriers publicitaires;
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des programmes
audiovisuels à accès réservé, à des vidéogrammes, à des bases
de données, à des services en ligne, à des journaux pour des
tiers; abonnement à des programmes de télévision, de radio, à
des vidéogrammes et des phonogrammes, à des supports
audiovisuels; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; conseils
en affaires, informations ou renseignements d'affaires;
recherches pour affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; aide et assistance dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise, aide à la
direction des affaires ou des fonctions commerciales d'une
entreprise; estimations en affaires commerciales ou
industrielles; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
services de saisie et de traitement de données, location de
fichiers informatiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; agences d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
télépromotion avec offre de vente; services d'archivage (saisie)
sécurisé pour des supports électroniques; organisation de
manifestations à vocation commerciale, location d'appareils

distributeurs; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément dans
un magasin ou sur un site Internet ou de passer commande par
correspondance ou par télécommunication; services
comportant l'enregistrement, la transcription, la composition,
la compilation de données commerciales; gérance
administrative de lieux d'exposition; gestion administrative de
lieux d'exposition à but commercial ou de publicité;
abonnements à des vidéogrammes et des phonogrammes, à des
supports audiovisuels.

37 Services de construction de lignes de
télétransmission (édifices et ouvrages permanents); services
d'information en matière de construction, réparation, services
d'installation d'appareils audiovisuels, de télévision, de
contrôle d'accès, multimédia, interactifs; services de
dépannage et de maintenance de produits audiovisuels, de
télévision, informatiques, d'appareils d'informatique
électrotechniques, de télécommunication, de contrôle d'accès,
multimédia, interactifs; information en matière de réparation.

38 Télécommunications; services de télédiffusion
interactive portant sur la présentation de produits; agences de
presse et d'information; communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, télédiffusion, Internet; services de transmission
d'informations par voie télématique; transmission de
messages, transmission de télégrammes et transmission
d'images assistées par ordinateur; transmission d'informations
par téléscripteur; émissions télévisées, diffusion de
programmes notamment par radio, télévision, câble, voie
hertzienne, satellites et à partir de vidéogrammes et de
phonogrammes; location d'appareils pour la transmission des
messages; location d'appareils pour la télétransmission de
programmes; communication par terminaux d'ordinateurs;
communications (transmissions) sur réseau informatique
mondial ouvert et fermé; informations en matière de
télécommunication; services de transmission de programmes
et de sélection de chaînes de télévision; services de fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; services de
messagerie électronique; services de télécommunication
interactive; consultations en matière de télécommunication;
fourniture de connexions à un réseau informatique; agence
d'informations; informations en matière de
télécommunication.

41 Éducation; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques ou par télévision; activités
sportives et culturelles; édition de livres, de revues; prêts de
livres; dressage d'animaux; production de spectacles, de films,
de téléfilms, d'émissions télévisées, de reportages, de débats,
de vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour artistes;
location de vidéogrammes et de phonogrammes, de films,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décodeurs, d'encodeurs, de décors de théâtre et leurs
accessoires; organisation de concours, de loteries, de jeux en
matière d'éducation ou de divertissement; montage de
programmes, d'émissions, de débats, de reportages;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
organisation de séminaires, de formations pratiques
(démonstrations); réservation de places pour le spectacle;
location de dispositifs d'accès (appareils) à des programmes
interactifs audiovisuels; services de reporters; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; consultations en matière
d'audiovisuel.
(822) FR, 10.07.2003, 03 3 235 940.
(300) FR, 10.07.2003, 03 3 235 940.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 18.03.2004 824 078
(180) 18.03.2014
(732) Gerd Endisch

Geranienweg 1
D-76767 Hagenbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

31 Plantes vivantes.
31 Living plants.

(822) DE, 18.03.2004, 304 02 654.9/31.
(300) DE, 20.01.2004, 304 02 654.9/31.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 05.04.2004 824 079
(180) 05.04.2014
(732) GVG Goldverwertungs-Gesellschaft mbH

Linnéstrasse 2
D-75172 PFORZHEIM (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux, en particulier orfèvrerie.
35 Services d'intermédiaires en relations

commerciales dans le secteur des métaux précieux.
(822) DE, 30.10.2003, 303 39 242.8/14.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.11.2003 824 080
(180) 24.11.2013
(732) Alphameric plc

Bishopsgate House,
Broadford Park, Shalford
Guildford, Surrey GU4 8ED (GB).

(842) Public Limited Company, Incorporated in England and
Wales

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Bleu (Pantone 541). / Blue (pantone 541).
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique; terminaux d'ordinateur;
serveurs; circuits intégrés; cartes à circuits imprimés contenant
des composants électriques et fiches, processeurs et mémoires;
mémoires d'ordinateur; systèmes informatiques de
merchandising (techniques marchandes); systèmes
d'exploitation d'ordinateur; systèmes POS; systèmes

d'affichage; systèmes d'entrée de données; encaisseurs
électroniques d'espèces; systèmes d'entreposage de données;
téléviseurs; logiciels et matériel informatique pour la
communication par satellite; accessoires d'ordinateur et
périphériques, écrans vidéo, claviers, moniteurs, dispositifs de
pointage souris; imprimantes et matériel périphérique
d'impression; logiciels informatiques; logiciels POS;
programmes informatiques pour la gestion des informations
commerciales et de la veille stratégique; programmes
informatiques pour la répartition d'informations de gestion
(notamment répartition de tickers et taux monétaires en temps
réel); programmes informatiques utilisés dans le domaine de la
logistique d'entreprise; programmes informatiques utilisés
dans le domaine de la gestion du patrimoine; programmes
informatiques utilisés dans le domaine de la finance;
programmes informatiques utilisés dans le domaine de la
ressources humaines; programmes informatiques pour le
commerce de détail; programmes informatiques pour
l'industrie des loisirs; programmes informatiques pour
revendeurs d'articles vestimentaires; logiciels de conception
assistée par ordinateur (CAO).

16 Imprimés et publications imprimées; manuels de
l'utilisateur, catalogues, brochures et dépliants.

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
publicité; gestion d'une activité de commerce de détail pour
des tiers; aide à la direction des affaires pour le commerce de
détail; services de consultant en gestion d'entreprise pour le
commerce de détail; acquisition de biens et services pour
d'autres sociétés; planification de stratégies de merchandising
pour des tiers; planification de stratégies de merchandising
visuel pour des tiers.

37 Installation, maintenance et réparation de systèmes
informatiques, périphériques d'ordinateur, réseaux
informatiques et systèmes de CAO.

38 Télécommunications; transfert de fichiers;
exploitation de réseaux de télévision numériques; exploitation
de systèmes de communication numérique par satellite;
assistance technique en matière de communication sans fil de
données, assistance technique par le biais de logiciels et
matériel informatique; assistance technique dans le domaine
des télécommunications par l'intermédiaire de lignes
d'assistance.

41 Formation dans le domaine du matériel
informatique, des logiciels informatiques, systèmes
informatiques, périphériques d'ordinateur et réseaux
informatiques, réseaux de télévision numériques et systèmes
de communication par satellite.

42 Services de consultants et conseillers en matériel
informatique, logiciels informatiques, périphériques
d'ordinateur, systèmes informatiques, réseaux informatiques,
sécurité informatique, logiciels informatiques pour la
planification des ventes au détail et systèmes et logiciels de
conception assistée par ordinateur (CAO); conception et
développement de matériel informatique, logiciels
informatiques, logiciels informatiques pour la planification
des ventes au détail et systèmes et logiciels de conception
assistée par ordinateur (CAO); conception et développement
de systèmes de stockage de données; conception et
développement de systèmes de télécommunication;
conception de graphiques et affichages d'ordinateur;
établissement de procédures de sécurité et d'audit pour
systèmes informatiques; conception de réseaux; intégration et
configuration de systèmes informatiques et réseaux
informatiques; installation, maintenance et réparation de
logiciels informatiques, logiciels informatiques pour la
planification des ventes au détail et logiciels de conception
assistée par ordinateur (CAO); assistance technique dans le
domaine des technologies de l'information; prestations de
bureaux de dépannage et centres d'assistance technique dans le
domaine des technologies de l'information; conception
(stylisme) de vêtements, chaussures, articles de chapellerie et
tissus.

 9 Computer hardware; computer terminals; servers;
integrated circuits; printed circuit boards containing
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electrical components and sockets, processors and memories;
computer storage devices; merchandising computer systems;
computer operating systems; electronic point of sale (EpoS)
systems; display systems; data capture systems; electronic
cash tills; data warehousing systems; televisions; satellite
communication hardware and software; computer accessories
and peripherals, video displays, keyboards, monitors, mouse
pointing devices; printers and printer peripherals; computer
software; EPoS software; computer programmes for the
handling of business intelligence and information; computer
programmes for the distribution of management information
(including the distribution of real-time tickers and currency
rates); computer programmes for use in the field of business
logistics; computer programmes for use in the field of estate
management; computer programmes for use in the field of
finance; computer programmes for use in the field of human
resources; computer programmes for use in the retail
industry; computer programmes for use in the leisure industry;
computer programmes for use by clothing retailers; computer
aided design (CAD) software.

16 Printed materials and publications; user manuals,
catalogues, pamphlets and brochures.

35 Business management; business administration;
advertising; managing a retail business for others; business
management assistance for the retail business; business
management consultancy for the retail businesses; purchasing
goods and services for other businesses; planning of
merchandising strategy for others; planning of visual
merchandising strategies for others.

37 Installation, maintenance and repair of computer
systems, computer peripherals, computer networks and
computer aided design (CAD) systems.

38 Telecommunications; file transfer; operation of
digital television networks; operation of digital satellite
communications systems; wireless data communication
support services services support through software and
hardware; telecommunication support services via hotlines.

41 Provision of training in the field of computer
hardware; computer software, computer systems, computer
peripherals and computer networks, digital television
networks and satellite communications systems.

42 Consultation and advisory services in the fields of
computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, computer networks, computer
security, computer software for use in retail planning and
computer aided design (CAD) software and systems; design
and development of computer hardware, computer software,
computer software for use in retail planning and computer
aided design (CAD) software and systems; design and
development of data warehousing systems; design and
development of telecommunications systems; design of
computer displays and graphics; design of security and audit
procedures for computer systems; network design services;
integration and configuration of computer systems and
computer networks; installation, maintenance and repair of
computer software, computer software for use in retail
planning and computer aided design (CAD) software;
information technology support services; information
technology service support centres and helpdesks; design of
clothing, footwear, headgear and fabrics.
(821) GB, 24.10.2003, 2346930.
(300) GB, 24.10.2003, 2346930.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 24.11.2003 824 081
(180) 24.11.2013
(732) Alphameric plc

Bishopsgate House,
Broadford Park, Shalford
Guildford, Surrey GU4 8ED (GB).

(842) Public Limited Company, Incorporated in England and
Wales

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Bleu (pantone 541). / Blue (pantone 541).
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique; terminaux informatiques;
serveurs; circuits intégrés; cartes à circuits imprimés contenant
des composants électriques et contacts femelles, processeurs et
mémoires; mémoires d'ordinateur; systèmes informatiques de
merchandising; systèmes d'exploitation d'ordinateurs;
systèmes de points de vente électroniques; systèmes
d'affichage; systèmes d'entrée de données; encaisseurs
électroniques d'espèces; systèmes d'entreposage de données;
appareils de télévision; matériel et logiciels de communication
par satellite; accessoires et unités périphériques d'ordinateurs,
écrans vidéo, claviers, moniteurs, dispositifs de pointage de
type souris; imprimantes et matériel périphérique
d'imprimantes; logiciels informatiques; logiciels destinés à des
systèmes de points de vente; programmes informatiques de
gestion de veille économique et d'informations commerciales;
programmes informatiques de diffusion d'informations en
matière de gestion (notamment de diffusion en temps réel des
cotes boursières et des taux de change); programmes
informatiques utilisés dans le domaine de la logistique
d'entreprise; programmes informatiques utilisés dans le
domaine de la gérance immobilière; programmes
informatiques utilisés dans le domaine de la finance;
programmes informatiques utilisés dans le domaine des
ressources humaines; programmes informatiques conçus pour
l'industrie de la vente au détail; programmes informatiques
destinés à l'industrie des loisirs; programmes informatiques
destinés aux revendeurs d'articles vestimentaires; logiciels de
conception assistée par ordinateur (CAO).

16 Imprimés et publications imprimées; manuels
d'utilisation, catalogues, brochures et dépliants.

35 Conduite des affaires; administration
commerciale; publicité; gestion d'un commerce de détail pour
le compte de tiers; aide à la direction d'affaires pour le
commerce de détail; conseils en matière de gestion
d'entreprise, destinés aux commerce de détail; achat de
produits et services pour le compte d'autres entreprises;
planification de stratégies de merchandising pour des tiers;
planification de stratégies de merchandising visuel pour des
tiers.

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation de systèmes informatiques, périphériques
d'ordinateurs, réseaux d'ordinateurs et systèmes de conception
assistée par ordinateur.

38 Télécommunications; transferts de fichiers;
exploitation de réseaux de télévision numérique; exploitation
de systèmes de télécommunication numérique satellitaire;
services d'aide aux communications de données sans fil, par le
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biais de matériel et logiciels informatiques; services d'aide aux
télécommunications, par le biais d'une assistance
téléphonique.

41 Services de formation dans le domaine du matériel
informatique, des logiciels informatiques, des systèmes
d'ordinateurs, des périphériques et réseaux d'ordinateurs, des
réseaux de télévision numérique et des systèmes de
communication par satellite.

42 Consultations et conseils dans les domaines du
matériel informatique, des logiciels informatiques, des
périphériques d'ordinateurs, des systèmes informatiques, des
réseaux d'ordinateurs, de la sécurité informatique, des logiciels
informatiques utiles dans la planification de la vente au détail,
ainsi que des logiciels et systèmes de conception assistée par
ordinateur; conception et mise au point de matériel
informatique, de logiciels informatiques, de logiciels
informatiques utiles dans la planification de la vente au détail
et de logiciels et systèmes de conception assistée par
ordinateur; conception et mise au point de systèmes
d'entreposage de données; conception et mise au point de
systèmes de télécommunication; conception d'affichages et
graphiques informatiques; conception de procédures de
sécurité et de vérification informatiques destinées à des
systèmes informatiques; services de conception de réseaux;
intégration et configuration de systèmes informatiques et de
réseaux d'ordinateurs; services d'installation, de maintenance
et réparation de logiciels informatiques, de logiciels utiles dans
la planification du commerce de détail et de logiciels de
conception assistée par ordinateur; services d'aide à la
technologie de l'information; centres et services d'assistance en
matière de technologie de l'information; création de vêtements,
articles chaussants, articles coiffants et tissus.

 9 Computer hardware; computer terminals; servers;
integrated circuits; printed circuit boards containing
electrical components and sockets, processors and memories;
computer storage devices; merchandising computer systems;
computer operating systems; electronic point of sale (EpoS)
systems; display systems; data capture systems; electronic
cash tills; data warehousing systems; televisions; satellite
communication hardware and software; computer accessories
and peripherals, video displays, keyboards, monitors, mouse
pointing devices; printers and printer peripherals; computer
software; EPoS software; computer programmes for the
handling of business intelligence and information; computer
programmes for the distribution of management information
(including the distribution of real-time tickers and currency
rates); computer programmes for use in the field of business
logistics; computer programmes for use in the field of estate
management; computer programmes for use in the field of
finance; computer programmes for use in the field of human
resources; computer programmes for use in the retail
industry; computer programmes for use in the leisure industry;
computer programmes for use by clothing retailers; computer
aided design (CAD) software.

16 Printed materials and publications; user manuals,
catalogues, pamphlets and brochures.

35 Business management; business administration;
advertising; managing a retail business for others; business
management assistance for the retail business; business
management consultancy for the retail businesses; purchasing
goods and services for other businesses; planning of
merchandising strategy for others; planning of visual
merchandising strategies for others.

37 Installation, maintenance and repair of computer
systems, computer peripherals, computer networks and
computer aided design (CAD) systems.

38 Telecommunications; file transfer; operation of
digital television networks; operation of digital satellite
communications systems; wireless data communications
support services through software and hardware;
telecommunication support services via hotlines.

41 Provision of training in the field of computer
hardware, computer software, computer systems, computer

peripherals and computer networks, digital television
networks and satellite communications systems.

42 Consultation and advisory services in the fields of
computer hardware, computer software, computer
peripherals, computer systems, computer networks, computer
security, computer software for use in retail planning and
computer aided design (CAD) software and systems; design
and development of computer hardware, computer software,
computer software for use in retail planning and computer
aided design (CAD) software and systems; design and
development of data warehousing systems; design and
development of telecommunications systems; design of
computer displays and graphics; design of security and audit
procedures for computer systems; network design services;
integration and configuration of computer systems and
computer networks; installation, maintenance and repair of
computer software, computer software for use in retail
planning and computer aided design (CAD) software;
information technology support services; information
technology service support centres and helpdesks; design of
clothing, footwear, headgear and fabrics.
(821) GB, 24.10.2003, 2346931.
(300) GB, 24.10.2003, 2346931.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 18.12.2003 824 082
(180) 18.12.2013
(732) Havelkontor GmbH & Co. KG

Südhafen
D-13597 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 29.1.
(591) Noir, orange et blanc.
(511) NCL(8)

 7 Convoyeurs, bétonnières, machines de chantier
(comprises dans cette classe), générateurs de courant.

 9 Logiciels (stockés), ordinateurs, systèmes de
traitement de texte, extincteurs, appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique.

12 Véhicules de locomotion par terre, par air, par eau
ou par voie ferrée, bétonnières automobiles.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction et tuyaux rigides non
métalliques; vitres (verre de construction), mortier d'amiante,
mortier (matériel de construction), béton, éléments de
construction en béton; mâts de conduction du courant et
constructions transportables non métalliques; éléments de
coffrage non métalliques; bois de charpente et bois de
construction, caissons mobiles pour la construction sous-
marine; échafaudages (échafaudages pour la construction) non
métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services d'un
promoteur immobilier, à savoir préparation relative à
l'organisation de projets de construction, cession de personnel
salarié pour un temps limité, embauche et recrutement de
personnel, sélection du personnel par procédés



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 61

psychotechniques, consultation pour les questions de
personnel; franchise, à savoir transfert de savoir-faire
économique, services d'intermédiaires en matière de contacts
économiques et commerciaux, aussi par Internet, négociation,
conclusion et exécution de contrats sur le recours à des
prestations de service, gestion de données par l'informatique,
gestion de projets relatifs à l'organisation dans le secteur
informatique, localisation de wagons de marchandises par
ordinateur, informations et évaluations pour les affaires
commerciales, conseil en organisation pour les affaires
commerciales, expertises en affaires; détermination de la
valeur pour les affaires commerciales, parrainage sous forme
de publicité; protection de données, stockage de données,
gestion de données sur serveurs; services d'une banque de
données, à savoir enregistrement, transcription, composition,
compilation ou systématisation de communications écrites ou
d'enregistrements; exploitation ou compilation de données
mathématiques ou statistiques; saisie de données; gestion (y
compris la location et l'entrée ses données) de fichiers
informatiques.

36 Assurances; affaires financières et immobilières;
affaires monétaires, services d'un promoteur immobilier, à
savoir préparation financière relative à l'organisation de
projets de construction, gestion d'installations, à savoir gestion
immobilière ainsi que services d'intermédiaires pour et
location et affermage de biens immobiliers; franchise, à savoir
transfert de savoir-faire financier; investissements, services
d'intermédiaires en matière de placements de biens dans des
fonds communs, recensement, liquidation et couverture de
marchés à terme, liquidations commerciales (présentations de
services financiers), parrainage financier.

37 Construction, services d'installation, réparations, à
savoir réparations de machines et d'appareils de tous types
pour la construction, réparations de machines et de véhicules
de tous types, réparations sous-marines, travaux du bâtiment et
du génie civil, travaux sous-marins, travaux miniers, gestion
d'installations ou gestion d'infrastructures, à savoir réparation,
maintenance et entretien de biens immobiliers, y compris les
installations d'approvisionnement solidaires, en particulier les
installations de chauffage et d'électricité; services d'un
promoteur immobilier, à savoir exécution de projets de
construction; inspection et surveillance de travaux,
installation, maintenance et réparation de matériel
informatique, installation et maintenance de systèmes de
réseaux, réparations et maintenance d'installations de
traitement de données, entretien de véhicules, maintenance de
véhicules (réparations, maintenance), nettoyage de véhicules,
location d'excavatrices, de machines de chantier, de
bulldozers, de grues, de machines de nettoyage et de
balayeuses; extraction de matériaux de construction, à savoir
exploitation de mines de gravier, d'industries minières et de
mines à ciel ouvert; exploitation d'installations de filtrage et de
lavage pour matériaux de construction.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, services d'un courtier de fret et de transport,
enlèvement et entreposage de déchets et de matériaux de
recyclage, gestion de flottes de véhicules et pilotage de flottes
de véhicules au moyen d'appareils électroniques pour la
navigation et le repérage, enlèvement de véhicules, également
dans le cadre du dépannage, location de véhicules, de
conteneurs, de voitures et de wagons, location d'entrepôts.

40 Location de générateurs; traitement et affinage de
matériaux de construction, concassage de pierres, également
de gravats; exploitation d'installations de concassage,
production de briques, de briques vitrifiées et de blocs en
béton, exploitation de centrales à béton prêt à l'emploi, de
scieries, d'installations de remplissage pour mélanges prêts à
l'emploi (de matériaux de construction), découpage, ponçage
et polissage de matériaux de construction, en particulier de
pierres, de verre, de céramique et de bois.

42 Architecture, planification de construction et
planification urbaine, planification technique de projet,
services d'un promoteur immobilier, à savoir préparation
technique de projets de construction, attribution de licences

pour droits de protection et droits d'auteur commerciaux,
franchise, à savoir transfert de savoir-faire juridique,
actualisation de logiciels, conseil en informatique,
programmation d'ordinateur, conseil dans le domaine des
logiciels et du matériel informatique, gestion technique de
projets dans le secteur informatique, location de logiciels et de
réseaux web, certifications, consultation et représentation
juridiques.
(822) DE, 05.12.2003, 303 33 661.7/39.
(300) DE, 30.06.2003, 303 33 661.7/39.
(831) PL.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 08.04.2004 824 083
(180) 08.04.2014
(732) Trudi Kühn

Franz-Vaahsen-Weg 10
D-40489 Düsseldorf (DE).

(732) Roxana Petcov
In der Nießdonk 10
D-40472 Düsseldorf (DE).

(750) Trudi Kühn, Franz-Vaahsen-Weg 10, D-40489 
Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports d'enregistrement audio et vidéo, disques

compacts, cassettes vidéo et audio, bandes vidéo.
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits d'imprimerie, photographies;
papeterie; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans la classe 21).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

41 Education; formation; activités sportives et
culturelles.
(822) DE, 21.11.2001, 301 04 383.3/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 12.11.2003 824 084
(180) 12.11.2013
(732) VITTORIA ASSICURAZIONI S.P.A.

Via Caldera, 21
I-20153 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
4.1; 26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance underwriting; banking operations;

monetary operations; real estate operations.
(822) IT, 26.03.2003, 885911.
(831) CY, CZ, HU, LV, PL, SI, SK.
(832) EE, LT.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 20.04.2004 824 085
(180) 20.04.2014
(732) Westerwälder Elektro-Osmose Müller

GmbH & Co. KG
Dernbacher Straße
D-56424 Montabaur (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Eléments ou pièces de grès fin ou d'autres
matériaux de céramique pour terrasses ou balcons.
(822) DE, 12.03.2004, 303 65 061.3/19.
(300) DE, 11.12.2003, 303 65 061.3/19.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 06.04.2004 824 086
(180) 06.04.2014
(732) J.W. OSTENDORF GmbH & Co. KG

Am Rottkamp 2
D-48653 Coesfeld (DE).

(750) J.W. OSTENDORF GmbH & Co. KG, Postfach 16 45, 
D-48651 Coesfeld (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Peintures, laques; glacis; matières premières pour
la fabrication de couleurs; revêtements muraux liquides en
matières plastiques; agents solidifiants et primaires pour
peintures, laques, glacis et préservatifs contre la rouille;
préservatifs contre la rouille; couches de fond pour la
protection et la conservation du bois.
(822) DE, 26.01.2004, 303 50 760.8/02.
(300) DE, 06.10.2003, 303 50 760.8/02.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 21.11.2003 824 087
(180) 21.11.2013
(732) APC EUROPE, S.A.

Avda. de San Julián 246-258,
Pol. Industrial Congost
E-08400 GRANOLLERS (BARCELONA) (ES).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Plasma sanguin (préparation

d'immunoglobulines).
31 Nourriture pour animaux, substances alimentaires

pour animaux, fortifiants pour animaux.
(822) ES, 02.02.1999, 2.183.395.
(822) ES, 02.02.1999, 2.183.396.
(831) BX, DE, IT, PT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.01.2004 824 088
(180) 26.01.2014
(732) Lyfjathroun hf, Biopharmaceuticals

Vatnagardar 16-18
IS-104 Reykjavik (IS).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
produits à base de plantes à usage médical et pour la recherche;
pansements à usage médical.

10 Appareils à usage médical, pour la médecine
humaine, la médecine vétérinaire ou la médecine des plantes.
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 5 Pharmaceutical, veterinary and plant
preparations and preparations for medical purposes and
research; dressings for medical purposes.

10 Apparatus for medical purposes, for human,
veterinary or plant medicine.
(821) IS, 23.05.2003, 1362/2003.
(822) IS, 03.07.2003, 549/2003.
(832) AU, BX, CH, CN, CU, DE, DK, FR, GB, IT, JP, KR,

RU, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 15.01.2004 824 089
(180) 15.01.2014
(732) Christoph HRABALA

Jahngasse 3/8
A-1050 WIEN (AT).

(531) VCL(5)
24.17; 25.1; 25.7; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité, relations publiques.

(822) AT, 30.05.2003, 210 494.
(831) CH, CZ, DE, HR, HU, PL, RU, SI, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 10.03.2004 824 090
(180) 10.03.2014
(732) CAIXA D'ESTALVIS I

PENSIONS DE BARCELONA
Avenue Diagonal, 621-629
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) CAISSE D'EPARGNE, Espagne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, rouge, blanc et noir.
(511) NCL(8)

 9 Cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes
magnétiques, cartes de paiement, cartes de crédit, cartes de

fidélité ou de réduction à mémoire ou à microprocesseur,
porte-monnaie électroniques, machines à compter et à trier
l'argent, distributeurs automatiques de billets, calculatrices de
poche, détecteurs de fausse monnaie.

16 Journaux, livres, périodiques, revues, imprimés,
catalogues et calendriers.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; études de marché, recueil de
données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; prévisions économiques; établissement de
relevés de comptes, information statistique, vérification de
comptes.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; information en matière
financière et d'assurance; garde de valeurs, d'argent et d'objets
de valeur; services rendus par des associations (sans but
lucratif) à leurs membres en matière financière.

38 Télécommunications; diffusion de programmes de
radio et de télévision, en particulier diffusion de programmes
radiophoniques et de télévision concernant les affaires
financières; transmission par satellite; services de diffusion,
transmission et réception de messages et d'images assistées par
ordinateur, y compris réception et transmission par réseaux
informatiques mondiaux, en particulier permettant l'utilisation
des services bancaires de "banque à distance" avec la finalité
d'effectuer des opérations financières habituelles, des
opérations sur titres et des services d'investissement; réception
d'informations bancaires et financières concernant les produits
bancaires et financiers ainsi que la consultation et la gestion
financière.

39 Services de transport et organisation de voyages.
(822) ES, 26.02.2004, 2.554.820.
(831) AT, BG, BX, CU, CZ, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SK, SM, VN,
YU.

(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 17.03.2004 824 091
(180) 17.03.2014
(732) S.C. ROMAQUA GROUP S.A.

Str. Carpati nr. 46,
jud. Harghita
535300 Borsec (RO).

(842) S.A., ROUMANIE
(750) S.C. ROMAQUA GROUP S.A., B-dul Bucurestii Noi 

nr. 52, sector 1, 012363 Bucarest (RO).

(531) VCL(5)
1.15; 3.1; 5.1; 25.1; 27.5.

(566) BORSEC - LA REINE DES EAUX MINERALES. /
BORSEC - QUEEN OF MINERAL WATERS.

(511) NCL(8)
 5 Eaux minérales médicinales.
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32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; sirops et autres préparations pour faire des
boissons non alcooliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales.
 5 Mineral water for medicinal purposes.
32 Mineral and sparkling water and other non-

alcoholic beverages; syrups and other non-alcoholic
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management.
(822) RO, 29.03.2000, 41109.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 09.04.2004 824 092
(180) 09.04.2014
(732) GRANDVISION

65 avenue d'Iéna
F-75116 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques autres qu'à
usage médical, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; piles électriques, piles galvaniques,
piles solaires, bouchons (tampons) pour les oreilles.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture, instruments et
appareils de mesurage, de contrôle (inspection) pour
malentendants; appareils pour le traitement de la surdité;
prothèses auditives; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son pour les personnes
présentant une gêne auditive; appareils intra et extra
auriculaires d'aide à l'écoute.

44 Services médicaux; services d'audioprothésistes;
consultations concernant les gênes auditives, services de
détection des déficiences auditives et d'aide ou information sur
leurs traitements; services de santé.
(822) FR, 07.11.2003, 03 3 255 807.
(300) FR, 07.11.2003, 03 3 255 807.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 06.04.2004 824 093
(180) 06.04.2014
(732) ROCHEBRUNE

26, chemin de la Croix
F-74600 SEYNOD (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Horlogerie et autres instruments chronométriques,

en particulier horloges, montres, montres de poche, pendules,
réveils, chronomètres, bracelets de montres, écrins et étuis
pour l'horlogerie et la bijouterie; bijouterie; joaillerie.

14 Timepieces and other chronometric instruments, in
particular clocks, watches, pocket watches, pendulum clocks,
alarm clocks, chronometers, watchbands, boxes and cases for
timepieces and fashion jewellery; fashion jewellery; jewellery.

14 Relojería y otros instrumentos cronométricos, en
especial, relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes de
pared, despertadores, cronómetros, pulseras de relojes,
joyeros y estuches de relojería y joyería; artículos de bisutería;
artículos de joyería.
(822) FR, 07.10.2003, 03 3 249 809.
(300) FR, 07.10.2003, 03 3 249 809.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 07.04.2004 824 094
(180) 07.04.2014
(732) STADA Arzneimittel AG

Stadastrasse 2-18
D-61118 Bad Vilbel (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) DE, 22.03.2004, 303 51 028.5/05.
(831) BG, RO, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 05.04.2004 824 095
(180) 05.04.2014
(732) TERGOU Abdel Ouahab

20, avenue Louis Aragon
F-94800 VILLEJUIF (FR).

(531) VCL(5)
27.5; 28.1.

(561) PAIX ET SALUT.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, fruits et légumes conservés;
huiles et graisses comestibles, graisses alimentaires; beurre;
conserves de viande ou de poissons; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Thé, riz, farine et préparations faites de céréales;
miel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments); épices;
boissons à base de cacao, de café, de chocolat ou de thé.

31 Fruits et légumes frais; agrumes; céréales en grain
non travaillés.

32 Eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons, limonades, nectars de fruits; sodas, apéritifs sans
alcool.
(822) FR, 06.10.2003, 03 3 249 635.
(300) FR, 06.10.2003, 03 3 249 635.
(831) BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 05.04.2004 824 096
(180) 05.04.2014
(732) Schwamm & Cie mbH

Bismarckstraße 144
D-66121 Saarbrücken (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe).

(822) DE, 22.01.2004, 303 50 123.5/29.
(831) AT, BX, FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 05.04.2004 824 097
(180) 05.04.2014
(732) "Deutsche See" GmbH & Co. KG

Klussmannstrasse 3
D-27570 Bremerhaven (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle
(591) Marron clair et argent.
(511) NCL(8)

16 Emballages et matériel d'emballage (compris dans
cette classe).

29 Poisson et produits de poisson frais (non vivants),
gelés, rôtis, fumés et conservés; préparations de poisson; plats
de poisson; écrevisses, crustacés, coquillages et mollusques
(non vivants) ainsi que leurs produits; plats préparés et semi-
préparés et collations consistant essentiellement des produits
précités; tous les produits précités crus, réfrigérés, surgelés ou
prêts à consommer.

43 Services de restauration; services de traiteurs.
(822) DE, 02.12.2003, 303 51 849.9/43.
(300) DE, 07.10.2003, 303 51 849.9/43.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 08.01.2004 824 098
(180) 08.01.2014
(732) DrugTech Corporation

300 Delaware Avenue, Suite 1270
Wilmington DE 19801 (US).

(842) Corporation, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters
(566) One= Une
(511) NCL(8)

 5 Produits antifongiques et anti-infectieux,
notamment produits destinés au traitement des infections
vaginales.

 5 Antifungal and anti-infective preparations,
namely, preparations for treatment of vaginal infections.
(821) US, 11.07.2003, 76528685.
(300) US, 11.07.2003, 76528685.
(832) AM, AU, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, EE, GE, HU, JP,

KR, LT, LV, MD, PL, RO, RU, SG, SK, TM, UA.
(527) SG.
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(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 02.09.2003 824 099
(180) 02.09.2013
(732) RITAG RITTERHUDER ARMATUREN

GmbH & Co, Armaturenwerk KG
Industriestrasse 9
D-27711 Osterholz-Scharmbeck (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Clapets de retour, notamment clapets de retour à
brides adaptatrices; clapets de retenue, notamment clapets de
retenue à brides adaptatrices, clapets à battant de type
"sandwich" à brides adaptatrices; clapets de pied, notamment
robinets de vidange; robinets de prise d'échantillons; clapets
anti-thermosiphon (arrêt de la circulation), vannes à clapet
oscillant, clapets de dosage, vannes à plusieurs voies, robinets
mélangeurs, robinets à manoeuvre rapide, obturateurs,
obturateurs à lunette, plaques à orifice, collecteurs d'impuretés
utiles dans la construction de pipelines, notamment collecteurs
d'impuretés à brides adaptatrices, entraînements -électriques
et/ou à pression- de vannes, clapets et soupapes; tous les
produits précités constituant des éléments de machines; parties
des produits précités.

 9 Plaques à orifice (diaphragmes).
11 Clapets de retour, notamment clapets de retour à

brides adaptatrices; clapets de retenue, notamment clapets de
retenue à brides adaptatrices, clapets à battant de type
"sandwich" à brides adaptatrices; clapets de pied, notamment
robinets de vidange; robinets de prise d'échantillons; clapets
anti-thermosiphon (arrêt de la circulation), vannes à clapet
oscillant, clapets de dosage, vannes à plusieurs voies, robinets
mélangeurs, robinets à manoeuvre rapide, obturateurs,
obturateurs à lunette, collecteurs d'impuretés utiles dans la
construction de pipelines, notamment collecteurs d'impuretés à
brides adaptatrices, entraînements -électriques et/ou à
pression- de clapets, vannes et soupapes, tous les produits
précités étant des éléments de conduites de liquides, gaz ou
vapeur, destinés à des installations de production et à des
installations énergétiques; parties des produits précités.

 7 Return valves, in particular reducing flange return
valves; check valves, in particular reducing flange check
valves, reducing flange double check valves; bottom valves, in
particular drain valves; sampling valves; catches for
thermosiphon circulation systems, shuttle valves, dosing
valves, multiple-way valves, mixing valves, emergency trip
valves, blanks, spectacle-type blanks, mud collectors for use in
pipeline construction, in particular reducing flange mud
collectors, electric and/or pressure-activated drives for
valves; all the aforesaid goods being parts of machines; parts
of the aforesaid goods.

 9 Orifice gauges.
11 Return valves, in particular reducing flange return

valves; check valves, in particular reducing flange check
valves, reducing flange double check valves; bottom valves, in
particular drain valves; sampling valves; catches for
thermosiphon circulation systems, shuttle valves, dosing
valves, multiple-way valves, mixing valves, emergency trip
valves, blanks, spectacle-type blanks, dirt pans for use in
pipeline construction, in particular reducing flange dirt pans,
electric and/or pressure-activated drives for valves, all the
aforesaid goods being parts of and/or parts for liquid, gas or
steam conduits for energy and production installations; parts
of the aforesaid goods.
(822) DE, 26.11.1996, 2 101 821/07.

(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ,
EG, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK, SL,
SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EE, GE, IS, JP, KR, LT, NO, SG, TM,
TR, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 29.01.2004 824 100
(180) 29.01.2014
(732) IAG Healthsciences Pte Ltd

290 Orchard Road,
#07-11/12 Paragon Medical Suites
Singapore 238859 (SG).

(842) Company, Singapore

(531) VCL(5)
26.4; 28.3.

(561) Guó jiàn.
(566)  / Healthy Nation.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et dentaires à usage
médical; produits hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; boissons, extraits, composés,
préparations, remèdes et médicaments à base d'herbes
médicinales, tous à usage phytothérapeutique.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires; membres, yeux et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture; appareils de massage.

42 Recherche scientifique à usage médical.
44 Services médicaux; services d'odontologie; soins

hygiéniques et esthétiques pour les personnes; analyses
médicales pour le diagnostic et le traitement des personnes;
prestation de conseils en matière de produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical and dental preparations for
medical use; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, plasters,
materials for dressings; disinfectants; herbal medicine,
extracts, compounds, beverages, preparations and remedies
all for medicinal use and purposes.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic
articles; suture materials; massage apparatus.

42 Scientific research for medical purposes.
44 Medical services; dentistry services; hygienic and

beauty care for human beings; medical analysis for the
diagnosis and treatment of persons; advisory services relating
to pharmaceutical preparations.
(821) SG, 15.12.2003, T03/20353E.
(821) SG, 15.12.2003, T03/20354C.
(821) SG, 15.12.2003, T03/20355A.
(821) SG, 15.12.2003, T03/20356Z.
(300) SG, 15.12.2003, T03/20353E, classe 5 / class 5.
(300) SG, 15.12.2003, T03/20354C, classe 10 / class 10.
(300) SG, 15.12.2003, T03/20355A, classe 42 / class 42.
(300) SG, 15.12.2003, T03/20356Z, classe 44 / class 44.
(832) CN.
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(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 09.10.2003 824 101
(180) 09.10.2013
(732) CESAB CARRELLI ELEVATORI S.P.A.

Via Persicetana Vecchia, 10
I-40132 BOLOGNA (IT).

(842) Joint Stock Company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters
(571) La marque est constituée par le mot fantaisie "CESAB"

reproduisible en différents types de caractères; la
marque peut être reproduite en différentes couleurs ou
combinaisons de couleurs. / The trademark consists of
the fancy word "CESAB" reproducible in any
characters; the trademark may be reproduced in any
color or combination of colors.

(511) NCL(8)
 7 Appareils élévateurs.
12 Chariots élévateurs à fourche.
37 Services techniques, de maintenance et de

réparation de chariots élévateurs à fourche, compris dans cette
classe.

 7 Elevating apparatus.
12 Fork lift trucks.
37 Maintenance, repairing and technical services

connected with fork lift trucks included in this class.
(822) IT, 22.09.2003, 908040.
(300) IT, 29.07.2003, BO2003C 000743.
(831) BA, CH, HR, MK, RU, SM, YU.
(832) JP, NO.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 7 et 12. / List limited to

classes 7 and 12.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 14.01.2004 824 102
(180) 14.01.2014
(732) WatchGuard Technologies, Inc.

505 Fifth Avenue South, Suite 500
Seattle, WA 98104 (US).

(842) Corporation, Delaware, US

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels et matériels informatiques utiles dans les
secteurs de la surveillance de la sécurité, de la limitation de
l'accès, de la gestion du flux d'informations et de la facilitation
des connexions informatiques pour des réseaux informatiques
locaux, étendus et mondiaux.

42 Services d'accès à des systèmes informatiques et
services de sécurité de systèmes informatiques, à savoir
surveillance à distance et sur place de la sécurité, de la
limitation d'accès, de la gestion du flux d'informations et des
connexions informatiques de systèmes de réseaux
informatiques locaux, étendus et mondiaux.

 9 Computer software and hardware in the fields of
security monitoring, access control, information flow control,

and facilitating computer connections for local area, wide
area and global computer networks.

42 Computer system access and security services,
namely, remote and on-site monitoring of security, access
control, information flow control, and computer connections
of local area, wide area and global area computer network
systems.
(822) US, 13.10.1998, 2194957.
(822) US, 21.09.1999, 2279763.
(832) CN.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 14.01.2004 824 103
(180) 14.01.2014
(732) WatchGuard Technologies, Inc.

505 Fifth Avenue South, Suite 500
Seattle, WA 98104 (US).

(842) Corporation, Delaware, US

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels et matériels informatiques utiles dans les
secteurs de la surveillance de la sécurité, de la limitation de
l'accès, de la gestion du flux d'informations et de la facilitation
des connexions informatiques pour des réseaux informatiques
locaux, étendus et mondiaux.

42 Services d'accès à des systèmes informatiques et
services de sécurité de systèmes informatiques, à savoir
surveillance à distance et sur place de la sécurité, de la
limitation d'accès, de la gestion du flux d'informations et des
connexions informatiques de systèmes de réseaux
informatiques locaux, étendus et mondiaux.

 9 Computer software and hardware in the fields of
security monitoring, access control, information flow control
and facilitating computer connections for local area, wide
area and global computer networks.

42 Computer services, namely, providing security
monitoring, information flow control and access control for
the purpose of controlling and monitoring use and access by
users of local area, wide area and global computer networks.
(822) US, 12.02.2002, 2538538.
(822) US, 19.02.2002, 2541006.
(832) CN.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 03.03.2004 824 104
(180) 03.03.2014
(732) AMI Agrolinz Melamine International GmbH

St. Peter-Straße 25
A-4020 Linz (AT).

(842) GmbH, Autriche

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques.
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16 Papier.
17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
19 Matériaux de construction non métalliques.
20 Produits, non compris dans d'autres classes, en

bois ou en matières plastiques.
31 Aliments pour les animaux.
 1 Chemical products.
16 Paper.
17 Products made of semi-processed plastics.
19 Non-metallic building materials.
20 Goods, not included in other classes, products of

wood or of plastics materials.
31 Animal feed.

(822) AT, 03.03.2004, 215 896.
(300) AT, 22.12.2003, AM 8480/2003.
(831) BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, KZ, LI, LV, MC, PL, PT, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 03.03.2004 824 105
(180) 03.03.2014
(732) STMICROELECTRONICS SA

29 Boulevard Romain Rolland
F-92120 MONTROUGE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, France

(541) caractères standard / standard characters
(566) "E" "lanière".
(511) NCL(8)

 9 Cartes à puces, circuits intégrés, étiquettes
électroniques, badges électroniques et supports
d'enregistrement de données.

 9 Chip cards, integrated circuits, electronic labels,
electronic badges and data recording media.
(821) FR, 18.09.2003, 03 3 246 252.
(822) FR, 18.09.2003, 03 3 246 252.
(300) FR, 18.09.2003, 03 3 246 252.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 31.10.2003 824 106
(180) 31.10.2013
(732) H@KMET GÜNE¯

Söøütüçe°me Mah. Fevzi
Çakmak Cad. N:110 Sefaköy
Küçükçekmece/@STANBUL (TR).

(842) Turkirsh Republic, Turkey

(531) VCL(5)
26.4; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits en matières textiles, non compris

dans d'autres classes, tissus en fibres de verre à usage textile,
tissus (imperméables) pour montgolfières, tissus imitant la
peau d'animaux, doublures (textiles), matières filtrantes en
matières textiles; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, rideaux de douche en matières textiles ou
plastiques, toiles cirées (utilisées comme nappes), jetés de lit et
tapis de table, couvre-lits (dessus de lit), draps (textiles),
housses pour coussins, housses de protection pour meubles,
serviettes de table en matières textiles, tapis de prière en
matières textiles, faisceaux; couettes, couvertures de lit,
étoffes, serviettes de toilette en matières textiles, serviettes en
matières textiles; tentures murales en matières textiles,
mouchoirs de poche en matières textiles, serviettes (tissu) pour
le démaquillage; drapeaux (non en papier), étiquettes (tissu).

25 Tricots, jeans, vêtements, vêtements en cuir,
vêtements en imitations de cuir; survêtements; maillots de
bain, vêtements de plage; sous-vêtements, gants (habillement);
chaussettes; chaussures, bottes, pantoufles, chaussures pour
bébés, chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles
pour chaussures, talonnettes pour chaussures et bottes, bas,
empeignes de chaussures; articles de chapellerie, chapeaux,
bérets, bonnets; langes en matières textiles, vestes de bébés,
bavoirs (non en papier); cravates; noeuds papillons, foulards,
châles, écharpes, cols (habillement), manchons, bandanas
(foulards), manchettes (habillement); ceintures, bretelles,
jarretières.

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits à l'exclusion de leur
transport, permettant ainsi à une clientèle de les examiner et de
les acheter à sa convenance.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, fiberglass fabrics for textile use, fabrics (impervious)
for aeronautical balloons, fabric of imitation animal skin,
linings (textile), filtering materials of textile; curtains of textile
or plastic, shower curtains of textile or plastic, oilcloth (for use
as tablecloths), bed and table covers, coverlets (bedspreads),
sheets (textile), covers for cushions, covers for furniture, table
napkins of textile, prayer rugs of fabric, bundles; quilts, bed
blankets, cloths, face towels of textile, towels of textile; wall
hangings of textile, handkerchiefs of textile, napkins for
removing make-up (cloth); flags (not of paper), labels (cloth).

25 Tricots, jeans, clothing, clothing of leather,
clothing of imitations of leather; track suits; bathing suits,
beach clothes; underwears, gloves (clothing); socks; shoes,
boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings for
shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe-uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties; bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

35 The bringing together for the benefit of others of a
variety of goods excluding the transport thereof, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.
(821) TR, 21.10.2002, 2002/27013.
(832) BX, DE, IT, RU.
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(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 04.03.2004 824 107
(180) 04.03.2014
(732) IMBIZ, s.r.o.

Sadová 14
SK-052 01 Spi®ská Nová Ves (SK).

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Sacs; sacs à dos; sacs de campeurs; portefeuilles;

étuis pour clés (maroquinerie); serviettes (maroquinerie);
mallettes; coffres et sacs de voyage; sangles de cuir; sacs-
housses pour vêtements (pour le voyage).

25 Vêtements, chaussures.
18 Bags; rucksacks; bags for campers; wallets; key

cases (leatherware); briefcases (leatherware); cases; travel
chests and bags; bands of leather; garment bags (for travel).

25 Clothing, shoes.
(822) SK, 04.03.2004, 205 485.
(300) SK, 15.10.2003, 2976-2003.
(831) AT, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, PL, RU, SI, UA,

YU.
(832) LT.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 06.04.2004 824 108
(180) 06.04.2014
(732) Mag. Barbara BITZINGER-PROKSCH

Julius Tandler-Platz 8
A-1090 Wien (AT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

(822) AT, 06.04.2004, 216 531.
(300) AT, 05.02.2004, AM 775/2004.
(831) BX, CH, CZ, DE, HU, IT, PL, SI, SK.

(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 23.03.2004 824 109
(180) 23.03.2014
(732) ROUSSELON FRERES ET CIE

La Croix Blanche
F-63300 THIERS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
3.1; 27.5; 29.1.

(591) Gris et violet. / Grey and violet.
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie non électrique; fourchettes et
cuillers autres que pour la pêche et pour médicaments; armes
blanches; rasoirs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated); non-
electric cutlery; forks and spoons other than for fishing and for
medicines; side arms; razors.
(822) FR, 01.02.2002, 02 3 145 084.
(831) CH.
(832) NO.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 15.12.2003 824 110
(180) 15.12.2013
(732) MCS S.R.L.

Via Rotabile Agrigento n. 57
I-92028 NARO (Agrigento) (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(571) La marque consiste dans le mot "EXELL" écrit de

n'importe quelle manière comme par l'exemple ci-joint.
/ The mark comprises the word "EXELL" written in any
way such as the attached example.

(511) NCL(8)
 9 Produits électroniques, en particulier produits pour

la gestion électronique d'installations de contrôle du milieu
ambiant; accessoires, circuits et pièces de rechange pour
installations de contrôle du milieu ambiant; appareils de
traitement électronique, unités électroniques et accessoires
pour ordinateurs électroniques; supports d'enregistrement
magnétiques et/ou optiques.

11 Installations de contrôle du milieu ambiant, en
particulier climatiseurs, conditionneurs d'air, panneaux
solaires, radiateurs thermiques.

 9 Electronic products, in particular products for
electronic management of installations for controlling the
immediate environment; accessories, circuits and spare parts
for installations for controlling the immediate environment;
apparatus for electronic processing, electronic units and
accessories for electronic computers; magnetic and/or optical
recording media.
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11 Installations for controlling the immediate
environment, in particular air conditioners, air conditioners,
solar panels, thermal radiators.
(822) IT, 15.12.2003, 922281.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, LI, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, UA, YU.

(832) DK, FI, GB, GE, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 06.04.2004 824 111
(180) 06.04.2014
(732) Berief Innovativ GmbH & Co. KG

Siemensweg 3
D-59329 Wadersloh (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Grands contenants cylindriques à friture, destinés à

la préparation industrielle et mécanique d'aliments, notamment
de légumes, viandes, volailles et/ou produits à base d'oeufs.

11 Large frying cylinders for mechanical industrial
preparation of food, especially of vegetable, meat, poultry,
and/or egg products.

11 Freidoras cilíndricas de grandes dimensiones para
la preparación mecánica a gran escala de alimentos, sobre
todo de verduras, carnes, aves y productos del huevo.
(822) DE, 12.01.2004, 303 54 183.0/11.
(300) DE, 22.10.2003, 303 54 183.0/11.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.06.2004

(151) 22.03.2004 824 112
(180) 22.03.2014
(732) CAHIERRE Paul

15, rue René Gerhard
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(732) BIZOT Philippe
67, Grande Rue
F-78130 CHAPET (FR).

(750) CAHIERRE Paul, 15, rue René Gerhard, F-92500 
RUEIL-MALMAISON (FR).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses

and samples; newspaper subscription services for third
parties; business consulting, information or inquiries;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computerized file management; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes.
(822) FR, 20.02.2001, 013084022.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, PL, PT,

RU, VN.
(832) AU, GB, GR, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 06.04.2004 824 113
(180) 06.04.2014
(732) CARTIERE FEDRIGONI E C. S.P.A.

Strada del Linfano, 16
I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
(822) IT, 06.04.2004, 927022.
(300) IT, 30.10.2003, VR2003C 000651.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 20.04.2004 824 114
(180) 20.04.2014
(732) R & D PHARMA

7, boulevard des Moulins
MC-98000 MONACO (MC).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine à l'exception des produits
destinés à l'entretien des lentilles de contact; aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.
(822) MC, 12.09.2003, 03.23808.
(831) BX, DE, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 02.04.2004 824 115
(180) 02.04.2014
(732) POMMIER (Société anonyme)

33, avenue du Général Leclerc
F-65200 BAGNERES DE BIGORRE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareillage blindé pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage, la
commande, la coupure ou le sectionnement du courant
électrique; prises de courant et socle, prolongation de câbles;
boîtes de jonction et de raccordement électrique; boîtes
électriques de signalisation.
(822) FR, 03.10.2003, 03 3 249 290.
(300) FR, 03.10.2003, 03 3 249 290.
(831) CH, CN, DZ, MA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 10.10.2003 824 116
(180) 10.10.2013
(732) Dott. Carlo Paolillo & C. S.r.l.

Via della Scrofa, 14
I-00186 Roma (IT).

(842) Limited Liability Company

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Bleu ciel, blanc et noir. / Sky-blue, white and black.
(511) NCL(8)

14 Diamants, soit bruts, soit taillés à facettes, et de
toute forme de taille.

16 Certificats papier, numérotés et enregistrés dans
une base de données spéciale, établissant toutes les
caractéristiques (la "carte d'identité") du diamant.

36 Assurances en liaison avec le certificat établissant
toutes les caractéristiques (la "carte d'identité") des diamants.

14 Diamonds, either in rough or faceted form and of
any cut.

16 Certificate in paper form, numbered and recorded
in a special database, which shows the diamond mapping.

36 Insurances correlated to the certificate of the
mapping of diamonds.
(821) IT, 18.06.2001, RM2001C003660.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 10.01.2004 824 117
(180) 10.01.2014
(732) X-Treme Sports Group Limited

Unit 2B,
Stretton Business Park,
Brunel Drive
Stretton DE13 0BY (GB).

(842) A British Corporation

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Vêtements de protection, casques et lunettes de
protection.

18 Articles en cuir et imitations du cuir; peaux
d'animaux; cuirs et peaux; sacs, articles de bagagerie, porte-
documents, sacs à dos, sacs de sport, sacs marins, porte-
monnaie, portefeuilles, valises, parapluies, pièces et
accessoires pour tous les produits précités.

25 Articles de vêtements, chaussures et couvre-chefs
de sport; vêtements de loisirs, tee-shirts, vestes molletonnées,
chemises, shorts, vestes, chapeaux et casquettes, ceintures
(habillement).

 9 Protective clothing, protective headgear and
sunglasses.

18 Goods of leather and imitation leather; animal
skins; hides; bags, luggage, brief cases, rucksacks, sports
bags, duffle bags, purses, wallets, suitcases, umbrellas, parts
and fittings for all the aforementioned goods.

25 Articles of sports clothing, footwear and
headgear; leisurewear, t-shirts, sweatshirts, shirts, shorts,
jackets, hats and caps, belts (clothing).
(821) GB, 12.12.2003, 2351263.
(300) GB, 12.12.2003, 2351263.
(832) AU, CN, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 21.01.2004 824 118
(180) 21.01.2014
(732) PIRANHA STUDIOS LIMITED

The Warehouse,
1 Charlotte Square
Newcastle upon Tyne NE1 4XF (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, ENGLAND AND
WALES

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Bibelots, figurines et modèles métalliques.
 9 Tapis de souris; housses de téléphones portables;

accessoires de téléphones portables; lunettes de soleil.
10 Préservatifs et contraceptifs.
14 Bijouterie; breloques; porte-clés; figurines,

modèles et bibelots en métaux précieux; montres et pendules
(horlogerie); bijouterie fantaisie; insignes en métaux précieux;
broches et plaques d'identification toutes en métaux précieux;
breloques toutes en étain et autres métaux non précieux;
breloques toutes en matières plastiques, résine, plâtre ou bois;
breloques porte-clés.

16 Papier; articles de papeterie; instruments
d'écriture; enveloppes; blocs-notes; stylos; crayons; gommes à
effacer; produits imprimés, revues; livres; dessins;
photographies; dessins d'artistes; produits imprimés
concernant des personnages de dessins animés; reproductions
imprimées; tableaux; calendriers; agendas; matériel pour les
artistes; serviettes de table (en papier); sacs en papier;
dépliants à caractère promotionnel; pinceaux; cartes de voeux;
décalcomanies; autocollants; figurines et statuettes en papier;
dessous-de-verre et dessous-de-bouteille en papier; découpes
en carton; sachets pour la conservation des aliments et
boissons.
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18 Sacs; portefeuilles; porte-monnaie; parapluies;
autres articles en cuir compris dans cette classe.

20 Figurines, modèles et bibelots en bois, cire, plâtre
ou matière plastique; plaques signalétiques, non métalliques.

21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine;
contenants; peignes; éponges; brosses; flacons en verre et
contenants; figurines, modèles et bibelots en céramique,
porcelaine ou verre; verres; tasses; plats, assiettes; vaisselle de
cuisine; tire-bouchons, ouvre-bouteilles; plateaux; récipients
pour conserver les aliments et boissons; porte-bouteilles,
porte-verres ou porte-boîtes-boissons en caoutchouc, matière
plastique ou vinyle; porcelaine de table et vaisselle de table.

24 Tissus et produits textiles; couvre-lits; tapis de
table; linge de maison; serviettes de toilette en matières
textiles; tapis de bar/comptoir en éponge; étamine; drapeaux.

25 Vêtements; couvre-chefs; souliers; sous-
vêtements; chapeaux; ceintures; vêtements de nuit; peignoirs
de bain; chaussettes, cravates, foulards, gants, vêtements de
plage, chaussons et bandanas.

26 Insignes à porter, autres qu'en métaux précieux;
boutons; broches (accessoires d'habillement); autres articles
ornementaux à usage personnel non en métaux précieux.

28 Jouets; articles de jeu; jeux; peluches; animaux en
peluche; cartes à jouer.

30 Bonbons; chocolats; biscuits; gâteaux; aliments à
grignoter; entremets sucrés et garnitures; gommes à mâcher,
bubble-gum; toutes autres confiseries comprises dans cette
classe.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
notamment vins, spiritueux, liqueurs, alcopops.

 6 Ornaments, figurines and models of metal.
 9 Mouse mats; mobile phone covers; mobile

accessories; sunglasses.
10 Condoms and contraceptives.
14 Jewellery; trinkets; key rings; figurines, models

and ornaments of precious metal; watches and clocks;
costume jewellery; badges of precious metal; brooches and
name plates all made of precious metals; trinkets all made
from pewter and other non precious metals; trinkets all made
from plastic, resin, plaster or wood; key fobs.

16 Paper; stationery; writing implements; envelopes;
note pads; pens; pencils; erasers; printed matter, magazines;
books; drawings; photographs; artists drawings; printed
matter relating to cartoon characters; printed reproductions;
paintings; calendars; diaries; artists materials; serviettes;
paper bags; promotional leaflets; paint brushes; greeting
cards; transfers (decalcomania); stickers; figurines and
statuettes made of paper; drip mats and coasters of paper;
cardboard cut-outs; bags for keeping food and drink.

18 Bags; wallets; purses; umbrellas; other items
made of leather included in this class.

20 Figurines, models and ornaments wood, wax,
plaster or plastic; names plates, not of metal.

21 Household and kitchen utensils; containers;
combs; sponges; brushes; glass flasks and containers;
figurines, models and ornaments of ceramics, porcelain or
glass; glasses; cups; dishes, plates; crockery; corkscrews,
bottle openers; trays; containers for keeping food and drink;
holders for bottles, glasses or cans made of rubber, plastic or
vinyl; chinaware and tableware.

24 Textiles and textile goods; bedcovers; table
covers; household linens; towels; bar towels; bunting; flags.

25 Clothing; headwear; footwear; underwear; hats;
belts; sleepwear; bathrobes; socks, neck ties, scarves, gloves,
beach clothing, slippers and bandanas.

26 Badges for wear, not of previous metal; buttons;
brooches (clothing accessories); other decorative articles for
personal use not made of precious metals.

28 Toys; playthings; games; plush toys; plush stuffed
toys; playing cards.

30 Sweets; chocolates; biscuits; cakes; snack foods;
desserts and fillings; chewing gum, bubble gum; all other
confectionery included in this class.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), including
wine, spirits, liqueurs, alcopops.
(821) GB, 22.07.2003, 2338312.
(300) GB, 22.07.2003, 2338312.
(832) AU, IS, JP, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 21.01.2004 824 119
(180) 21.01.2014
(732) The Howard and Veronica

Allenbaugh Family Trust
19525 Woodlands Lane
Huntington Beach, CA 92648 (US).

(842) Trust, California, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

21 Vidanges à commande hydraulique et leurs pièces
de rechange.

21 Fluid powered drain opener and replacement
parts therefor.
(821) US, 03.04.2003, 78/233.524.
(832) AU, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 22.01.2004 824 120
(180) 22.01.2014
(732) Büchel GmbH & Co.

Fahrzeugteilefabrik KG
Niesiger Straße 115
D-36039 Fulda (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Matériel de réparation pour chambre à air.
12 Bicyclettes; toutes sortes de pompes à air

(accessoires de véhicules), pièces détachées et accessoires
pour pompes à air (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe), housses pour selles de bicyclettes, cadres de
bicyclettes et de roues; freins de bicyclettes et de deux-roues;
jantes de bicyclettes, sonnettes de cycles, chaînes de
bicyclettes, paniers de bicyclettes, cadres de cycles, bandages
pour bicyclettes, chambres à air de bicyclettes, rayons de
cycles, selles de bicyclettes, sacoches de bicyclettes,
manivelles pour bicyclettes, garde-boue pour bicyclettes.

26 Pinces de pantalon pour cyclistes.
 1 Tire patching material.
12 Bicycles; all kinds of air pumps (vehicles

accessories), spare parts and accessories for air pumps (as far
as included in this class), covers for bicycle saddles, bicycle
and wheel frames; bicycle and two-wheeler brakes; bicycles
rims, bicycle bells, bicycle chains, bicycle baskets, bicycle
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frames, bicycle tires, bicycle tubes, bicycles spokes, bicycles
saddles, bicycles bags, cranks for bicycles, mudguards for
bicycles.

26 Trouser clips for cyclists.
(822) DE, 30.10.2003, 303 48 500.0/12.
(300) DE, 19.09.2003, 303 48 500.0/12.
(831) AT, BX, CH, FR, PL.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 22.01.2004 824 121
(180) 22.01.2014
(732) Büchel GmbH & Co.

Fahrzeugteilefabrik KG
Niesiger Straße 115
D-36039 Fulda (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Dynamos pour bicyclettes.
11 Lampes pour deux-roues.
12 Bicyclettes; cadres de deux-roues et de roues;

protège-chaînes; garde-boue pour bicyclettes; toutes sortes de
pompes à air (accessoires de véhicules), pièces détachées et
accessoires pour pompes à air (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); housses pour selles de bicyclettes,
cadres de bicyclettes et de roues; freins de bicyclettes et de
deux-roues; jantes de cycles; sonnettes de cycles; paniers de
bicyclettes, guidons de bicyclettes, moteurs pour cycles,
moyeux de roues de bicyclettes, filets de bicyclettes; pédales
de bicyclettes, cadres de cycles, bandages pour bicyclettes,
chambres à air de bicyclettes, rayons de cycles, sacoches pour
bicyclettes, manivelles pour bicyclettes.

 7 Dynamos for bicycles.
11 Lamps for two-wheelers.
12 Bicycles; two-wheeler and wheel frames; two-

wheeler chain guard systems; mudguards for bicycles; all
kinds of air pumps (vehicle accessories), air pump spare parts
and accessories (as far as included in this class); covers for
bicycle saddles, bicycle and wheel frames; bicycle and wheeler
brakes; bicycle rims; bicycles bells; bicycle baskets, bicycle
handlebars, bicycle motors, hubs of bicycle wheels, bicycle
nets; bicycle pedals, bicycle frames, bicycle tires, bicycle
tubes, bicycle spokes, bicycle bags, cranks for bicycles.
(822) DE, 30.10.2003, 303 48 501.9/12.
(300) DE, 19.09.2003, 303 48 501.9/12.
(831) AT, BX, CH, FR, PL.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 17.02.2004 824 122
(180) 17.02.2014
(732) Messe Düsseldorf GmbH

Stockumer Kirchstrasse 61
D-40474 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters

(566) Le terme "Messe" est le mot allemand pour "foire
commerciale". / The language "Messe" is the german
word for "trade fair".

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés.
35 Planification, organisation et tenue de foires,

expositions et présentations à but économique et publicitaire;
recueil d'informations dans des bases de données, également
en ligne; systématisation de données dans des bases de
données; publicité; conseil en gestion; services de fournisseurs
de bases de données, notamment collecte et recueil, traitement,
préparation, tri, sélection et extraction de données dans une
base de données pour la consultation, également en ligne.

41 Planification, organisation et tenue de foires,
expositions et présentations à vocation culturelle et éducative;
planification et organisation de congrès, conférences et
séminaires d'enseignement; bureaux de rédaction; édition (à
l'exception des travaux d'imprimerie).

16 Printed matter.
35 Planning, arranging and conducting of fairs,

exhibitions and presentations for economic and advertising
purposes; compilation of information into data bases, also
online; systematisation of data into computer data bases;
advertising; management consultancy; services of a data base
supplier, namely collecting and compiling, processing,
preparing, sorting, selecting and output of data in a data base
for query, also online.

41 Planning, arranging and conducting fairs,
exhibitions and presentations for cultural and educational
purposes; planning and arranging congresses, conferences
and teaching seminars; entertainment; editing of written texts;
services of a publisher (except for printing work).
(822) DE, 30.01.2004, 30333466.5/16.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, RU.
(832) DK, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 09.03.2004 824 123
(180) 09.03.2014
(732) P±RES CEHS, SIA

P²re - 9, P²res pag.
LV-3124 Tukuma raj. (LV).

(842) Ltd, Latvia
(750) Andris BRI_IS, Saulstari 32, _ekava, _ekavas pag., 

LV-2123 R=gas raj. (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
1.3; 27.5; 29.1.

(591) Bleu foncé, vert clair, jaune. / Dark blue, light green,
yellow.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.
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29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.
(822) LV, 20.02.2004, M 52 957.
(300) LV, 10.10.2003, M-03-1727.
(831) AT, BY, CZ, DE, HU, PL, RU.
(832) DK, EE, FI, LT, NO, SE.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 30.03.2004 824 124
(180) 30.03.2014
(732) Emmaljunga Holding AB

Box 2056
Emmaljunga (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

12 Voitures d'enfants; bâches de voitures d'enfants;
capotes de voitures d'enfants; bâches de voitures d'enfants;
capotes de poussettes; poussettes; bâches de voitures d'enfants;
landaus; sièges de sécurité d'enfant pour véhicules.

12 Baby carriages; covers for baby carriages; hoods
for baby carriages; pushchair covers; pushchair hoods;
pushchairs; stroller covers (pushchairs); strollers; safety seats
for children (for vehicles).
(821) SE, 12.11.2003, 200306691.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, IE, IS, IT, JP, NO, PL, PT, RU.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 09.03.2004 824 125
(180) 09.03.2014
(732) SEYRAN GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Muratdede Mah. 367.Sok. No:5
DENIZLI (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Amandes moulues, arachides transformées,

noisettes transformées, graines de tournesol transformées, pois
chiches grillés, noix piquées transformées, fruits secs, dattes,
caroube transformée.

30 Café, loukoums, maïs grillé et éclaté (pop corn),
entremet turc à base de carotte (désigné par le mot "cezerye").

29 Ground almonds, processed peanut, processed
hazelnut, processed sunflower seed, roasted chickpea,
processed hickory nut, dried fruits, dates, processed carob.

30 Coffee, Turkish delight, popcorn, Turkish desert
made of carrot (cezerye).
(822) TR, 03.07.1995, 161638.

(832) BX, DE, ES, FR, GR, IT, NO.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 26.04.2004 824 126
(180) 26.04.2014
(732) biomedis international AG

45, Neugrüt
FL-9496 Balzers (LI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Appareils médicaux et vétérinaires pour les
diagnostics par les champs magnétiques ainsi que pour la
thérapie par les ordinateurs, en particulier pour la thérapie par
les champs magnétiques, la photothérapie et la thérapie par le
son.
(822) LI, 24.11.2003, 13056.
(300) LI, 24.11.2003, 13056.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, MC, PL,

RO, RU, SI, SK, SM, TJ, VN, YU.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.03.2004 824 127
(180) 24.03.2014
(732) HCI - Hanseatische

Capitalberatungsgesellschaft mbH
Bleichenbrücke 10
D-20354 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
(822) DE, 20.09.2001, 301 35 188.0/36.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 75

(151) 24.03.2004 824 128
(180) 24.03.2014
(732) HCI - Hanseatische

Capitalberatungsgesellschaft mbH
Bleichenbrücke 10
D-20354 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
(822) DE, 19.09.2001, 301 35 189.9/36.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.03.2004 824 129
(180) 24.03.2014
(732) HCI - Hanseatische

Capitalberatungsgesellschaft mbH
Bleichenbrücke 10
D-20354 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 18.3; 25.1.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
(822) DE, 17.06.1996, 396 02 482.3/36.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.03.2004 824 130
(180) 24.03.2014
(732) HCI - Hanseatische

Capitalberatungsgesellschaft mbH
Bleichenbrücke 10
D-20354 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) DE, 17.06.1996, 396 02 483.1/36.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 23.04.2004 824 131
(180) 23.04.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Huiles et graisses comestibles, en particulier
margarine.
(822) DE, 16.02.2004, 304 00 897.4/29.
(300) DE, 09.01.2004, 304 00 897.4/29.
(831) AT, CZ, HR, HU, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 01.07.2003 824 132
(180) 01.07.2013
(732) Hawle Armaturen GmbH

Liegnitzer Straße 6
D-83395 Freilassing (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Armatures métalliques pour conduites de gaz et de
liquide; accessoires, principalement métalliques, pour les
armatures susmentionnées à savoir, clapets, couvercles
provisoires, tubes de raccordement, raccords à vis, anneaux;
systèmes de raccordement, principalement métalliques pour
les raccords et les armatures pour conduites de gaz et de
liquide.

 8 Outillage commandé à la main pour le montage et
le démontage, l'entretien et la réparation des armatures, en
particulier outillage pour le montage et le démontage de tubes,
outillage à chanfreiner les tubes, outillage à trancher les tubes,
outillage à forer, à ficher, à étirer, clés.

11 Bouches à eau.
17 Armatures non métalliques pour conduites de gaz

et de liquide; pièces principalement non métalliques pour les
armatures susmentionnées, en particulier joints.
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37 Montage et démontage d'armatures, en particulier
d'armatures de conduites de gaz et d'eau et de systèmes de
conduites d'eau et de gaz.

42 Planification, étude et établissement de plans
d'armatures de conduites d'eau et de gaz, en particulier de
systèmes de conduites d'eau et de gaz.
(822) DE, 20.06.1996, 395 41 259.5/11.
(831) MK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.09.2003 824 133
(180) 26.09.2013
(732) NUTMARK-GESTAO DE DIREITOS

DE PROPRIEDADE INTELECTUAL, LDA.
Lepanto, 410-414
E-08025 BARCELONA (ES).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu et blanc.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; boissons lactés où le lait prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
chocolat, boissons à base de cacao, produits de cacao.
(822) ES, 17.06.2003, 2522605.
(831) PT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 22.10.2003 824 134
(180) 22.10.2013
(732) E.ON AG

E.ON Platz 1
D-40479 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Consultation en matière de gestion commerciale
et/ou industrielle, notamment relative à l'augmentation de la
productivité de la pression et l'optimisation du processus
auprès du client; consultation économique en matière
d'augmentation de la productivité par réduction de la pression
et optimisation du processus auprès du client.

36 Financement ou négociation de financement pour
le compte de tiers concernant les installations de production
d'air comprimé (partie des prestations de services de "plant
contracting").

37 Construction d'installations de production d'air
comprimé en collaboration avec les partenaires pour le client

(partie des prestations de services de "plant contracting");
entretien, réparation et aménagement des installations de
production d'air comprimé; gestion de l'air comprimé, à savoir
détection des fuites et réparation dans les réseaux d'air
comprimé.

39 Livraison d'air comprimé, fourniture de courant
pour la production d'air comprimé.

40 Exploitation d'installations de production d'air
comprimé en collaboration avec les partenaires pour le client
(partie des prestations de services de "plant contracting").

42 Consultation technique en matière d'augmentation
de la productivité par réduction de la pression et optimisation
du processus auprès du client; contrôle des installations de
production d'air comprimé et des lignes d'alimentation à
savoir, notamment contrôle technique de l'état réel avec
estimation du potentiel économique pour les installations
existantes et à venir; analyse globale des processus d'air
comprimé; élaboration et planification d'un programme
d'optimisation avec un tableau représentant le rapport coûts-
avantages (partie des prestations de services de "plant
contracting"); établissement de plans en matière d'installations
de production d'air comprimé en collaboration avec les
partenaires pour le client; contrôle et garantie de la qualité de
l'air comprimé.
(822) DE, 18.03.2002, 301 21 596.0/39.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 23.12.2003 824 135
(180) 23.12.2013
(732) FRANCE TELECOM

6, place d'Alleray
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Emetteurs et récepteurs, téléphoniques et radio-
téléphoniques dont le système de fonctionnement économise
l'énergie; répondeurs téléphoniques, appareils de téléphone
fixe, portable, mobile, à main libre ou à commande vocale dont
le système de fonctionnement économise l'énergie; appareils
de radiomessagerie; appareils pour la transmission de données
et de signaux au moyen du téléphone, du télécopieur, du
télégraphe, du téléscripteur, du télex, du câble, du satellite;
appareils de radiotéléphonie, appareils de radiotéléphonie
incorporant un télécopieur; installations de
télécommunications, à savoir bornes pour radiotéléphonie et
pylônes de téléphonie; câbles électriques ou optiques, satellites
de télécommunications et de radiodiffusion directe, répéteurs
ou transpondeurs; ordinateurs, notamment serveurs
informatiques; terminaux informatiques, télématiques et
téléphoniques, notamment pour l'accès aux réseaux de
télécommunication mondiale (Internet) ou à accès privés
(Intranet); cartes à puce, notamment cartes téléphoniques
comportant un crédit d'unités; cartes pour jeux électroniques
conçues pour être utilisées avec des récepteurs téléphoniques;
commutateurs téléphoniques; systèmes de téléphonie
analogique et numérique.

41 Organisation et conduite de colloques, de
conférences et de congrès; services d'enseignement et de
formation, d'éducation et de divertissement, notamment par
vidéo-conférence, services d'informations en matière
d'éducation ou de divertissement, organisations de jeux, de
concours (éducation, divertissement), de loteries et de
campagnes d'informations (à buts culturels ou éducatifs) ou de
manifestations professionnelles ou non (à l'exception
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d'informations (à but culturels ou éducatifs) ou de
manifestations professionnelles ou non (à l'exception des
manifestations ayant un but commercial ou de publicité);
organisation et conduite d'ateliers de formation, formation
pratique, formation et perfectionnement dans le domaine de
l'informatique et des télécommunications, organisation de
séminaires, de congrès et de cours dans le domaine de
l'informatique et des télécommunications; formation et
éducation dans le domaine de la programmation, de
l'installation, de l'exploitation, de la gestion, de la maintenance
des ordinateurs et appareils de télécommunications, du
matériel et du logiciel associé aux ordinateurs et aux appareils
et aux instruments de télécommunications; services d'édition
et de publication de livres et de tous supports sonores et/ou
visuels, d'enregistrement, de transmission et de reproduction
de sons et/ou d'images (à l'exception des supports
publicitaires); édition et publication de supports multimédia;
prêts de livres, enseignement par correspondance; productions
de films, de spectacles; services rendus par un franchiseur, à
savoir formation de base du personnel; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; activités sportives
et culturelles; organisation de compétition sportives,
réservation de places pour les spectacles; location d'appareils
vidéo, d'enregistrement sonores, de bandes vidéo.

42 Consultation en matière d'ordinateurs et de
programmation pour ordinateurs; services d'aide technique à
l'exploitation et supervision de réseaux informatiques, de
télécommunications et de transmission de données; expertises,
consultations et conseils techniques dans le domaine des
télécommunications et de l'informatique; ingénierie et
administration (programmation) de réseaux de
télécommunications; expertises (travaux d'ingénieurs) pour la
mise en oeuvre de terminaux de télécommunications et
d'appareils de téléphonie dont le système de fonctionnement
économise l'énergie; location d'ordinateurs; programmation
pour ordinateurs; services de conseils techniques en
organisation informatique; conseils techniques en matière de
choix et de mise en oeuvre de matériel informatique et de
télécommunications.

 9 Telephone and radiotelephone emitters and
receivers with energy-saving operating mode; telephone
answering machines, equipment for fixed, transportable,
mobile, hands-free or voice-activated telephones with energy-
saving operating mode; radiopaging apparatus; apparatus for
transmitting data and signals by means of the telephone,
facsimile machine, telegraph, teletypewriter, telex, cable,
satellite; radiotelephone apparatus, radiotelephone apparatus
with built-in facsimile system; telecommunications
installations, namely radiotelephone terminals and telephone
towers; electrical or optical cables, satellites for
telecommunications and direct broadcasting, repeaters or
transponders; computers, particularly computer servers;
computer, data communication and telephone terminals,
including for access to global telecommunications networks
(the Internet) or for private access (Intranet); chip cards,
particularly telephone cards with units of credit; cards for
electronic games designed to be used with telephone receivers;
telephone switches; analogue and digital telephone systems.

41 Arranging and conducting of colloquiums,
conferences and conventions; teaching and training,
education and entertainment services, including by
videoconferencing, information services in the field of
education or entertainment, organization of games,
competitions (education, entertainment), of lotteries and
information campaigns (for cultural or educational purposes)
or professional or other events (excluding information (for
cultural or educational purposes) or professional or other
events (excluding commercial or promotional events));
arranging and conducting of training workshops, practical
training, training and further training in the field of
information technology and telecommunications, organization
of seminars, conventions and courses in the field of
information technology and telecommunications; training and
instruction in the field of programming, installation,

operation, management, maintenance of computers and
telecommunications apparatus, of equipment and software
related to computers and telecommunications apparatus and
instruments; editing and publishing services for all sound and/
or visual media, for media for recording, transmitting and
reproducing sound and/or images (excluding advertising
media); publishing of multimedia carriers; book loaning,
correspondence courses; show production, film production;
services provided by a franchiser, namely basic staff training;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; sporting and cultural activities; organization of
sports competitions, booking of seats for shows; rental of video
apparatus, sound recordings, videotapes.

42 Consulting in computers and computer
programming; technical assistance services for operating and
monitoring computer, telecommunications and data
transmission networks; technical expertise, consultation and
advice in the field of telecommunications and information
technology; telecommunications networks engineering and
administration (programming); appraisals (engineering
services) for commissioning telecommunication terminals and
telephone apparatus with energy-saving operating mode;
computer rental; computer programming; technical
consulting in information technology organisation; technical
advice on how to choose and operate computer and
telecommunications equipment.
(822) FR, 05.06.2003, 033229315.
(831) CH, CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 19.01.2004 824 136
(180) 19.01.2014
(732) WUXI NO. 2 RUBBER CO., LTD

(WUXI ERXIANGJIAO GUFEN
YOUXIAN GONGSI)
Rong ChuangBang,
West Gate of Wuxi City
Jiangsu Province 214031 (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie textile; rouleaux en

caoutchouc pour l'impression et la teinture; rouleaux en
caoutchouc d'imprimerie; courroies de machines; rouleaux en
caoutchouc (parties de machines textiles); tabliers en
caoutchouc (parties de machines textiles); plaques en
caoutchouc à tordre des fils en laine (parties de machines
textiles); housses duveteuses en caoutchouc pour rouleaux de
propreté (parties de de machines textiles); bandes à couper des
fils en laine (parties de machines textiles); cylindres en
caoutchouc.
(822) CN, 28.10.2001, 1657718.
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(831) EG, VN.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 04.12.2003 824 137
(180) 04.12.2013
(732) GRIMAC S.r.l.

Via Morazzo, 2,
(ang. Via Rigosa)
I-40069 ZOLA PREDOSA (Bologna) (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Moulins à café autres qu'à main.
 9 Doseurs, distributeurs automatiques.
11 Torréfacteurs à café, filtres à café électriques,

percolateurs à café électriques, brûloirs à café.
16 Filtres à café en papier.
21 Filtres à café non électriques, percolateurs à café

non électriques, moulins à café à main, services à café.
30 Café, succédanés du café, boissons à base de café.
37 Construction; réparation; services d'installation.
 7 Coffee grinders, other than hand operated.
 9 Dosage devices, vending machines.
11 Coffee roasting machines, electric coffee filters,

electric coffee percolators, coffee roasters.
16 Paper coffee filters.
21 Non-electric coffee filters, non-electric coffee

percolators, hand-operated coffee grinders, coffee services.
30 Coffee, artificial coffee, beverages made with

coffee.
37 Construction; repair services; installation

services.
(822) IT, 04.12.2003, 921407.
(300) IT, 05.11.2003, MI2003C010889.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, LI, MA,

MC, MK, RO, RU, SM, UA, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée aux produits des

classes 9 et 11. / List limited to the goods in classes 9
and 11.

(851) NO. - Liste limitée aux produits des classes 9, 11 et 30.
/ List limited to the goods in classes 9, 11 and 30.

(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 27.02.2004 824 138
(180) 27.02.2014
(732) Cunard Line Limited

6100 Blue Lagoon Drive, Suite 400
Miami, Florida 33126 (US).

(842) Corporation, Bermuda

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(571) L'intitulé de la marque est QM2. / The mark consist of
QM2.

(511) NCL(8)
25 Écharpes; vestes; souliers; sweat-shirts; tee-shirts;

ensembles de jogging; cravates; articles de chapellerie;
chemises; chandails; vêtements pour la natation; robes; jupes;
pantalons; hauts; shorts; caleçons; peignoirs de bain; gants;
tricots de corps; sous-vêtements; chemises de nuit;
chaussettes; bonneterie; blouses.

28 Modèles réduits de bateaux; décorations pour
arbres de Noël; cartes à jouer; sacs spécialement destinés au
matériel pour le tennis; sacs de golf; housses pour têtes de
clubs de golf; puzzles; jetons pour jeu de poker.

39 Services de croisières pour passagers; services
d'organisation de voyages et circuits touristiques; services de
réservation de transport par air, terre et mer.

25 Scarves; jackets; footwear; sweatshirts; t-shirts;
jogging suits; ties; headwear; shirts; sweaters; swimwear;
dresses; skirts; pants; tops; shorts; boxer shorts; bathrobes;
gloves; vests; undergarments; nightshirts; socks; hosiery;
blouses.

28 Scale model ships; Christmas trees ornaments;
playing cards; bags especially designed for tennis equipment;
golf bags; golf club head covers; puzzles; poker chips.

39 Passenger cruise ship services; travel and tour
arrangement services; making reservations and booking for
transportation by air, land and sea.
(821) US, 22.11.2002, 76/469.606.
(821) US, 12.02.2004, 78/367.219.
(300) US, 12.02.2004, 78/367.219, classe 25, classe 28 / class

25 / class 28.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 28. / List limited to class

28.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 15.03.2004 824 139
(180) 15.03.2014
(732) SIDEFAME JAPAN CO., LTD.

11-1, Mita 1-chome,
Meguro-ku
Tokyo 153-0062 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) WIREBAG
(511) NCL(8)

18 Carcasses de sacs à main; structures de porte-
monnaie; récipients d'emballage à usage industriel en cuir;
vêtements pour animaux domestiques; sacs et articles
similaires; pochettes et articles similaires; mallettes de toilette
(vides); parapluies et leurs éléments; cannes; bâtons de
marche; pièces métalliques de cannes et bâtons de marche;
poignées de cannes et bâtons de marche; articles de sellerie;
cuir brut ou mi-ouvré.
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18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
bags and the like; pouches and the like; vanity cases (not
fitted); umbrellas and their parts; walking sticks; canes; metal
parts of canes and walking-sticks; handles of canes and
walking-sticks; saddlery; leather (unworked or semi-worked).
(821) JP, 06.02.2004, 2004-010334.
(300) JP, 06.02.2004, 2004/010334.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, IT, KR, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 11.03.2004 824 140
(180) 11.03.2014
(732) Neuros Co., Ltd

461-35 Jeonmin-Dong,
Yousung-Ku
Daejon 305-811 (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
28 Véhicules aériens sous forme de jouets; véhicules

aériens sous forme de jouets télécommandés; jouets
télécommandés.

28 Toy air vehicles; remote controlled toy air
vehicles; remote controlled toys.
(822) KR, 20.08.2003, 40-0556989-00-00.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, JP, NO, PL, PT, RU, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 16.10.2003 824 141
(180) 16.10.2013
(732) HEFEI HUATAI FOOD CO., LTD.

South of Gengyun Road,
East of Lianhua Road,
Economic & Tecnological
Development Zone
Hefei, Anhui (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(561) QIA QIA
(511) NCL(8)

29 Charcuterie; charqui; viande séchée; fruits confits;
croustilles de pommes de terre; produits laitiers; graisses
alimentaires; salades de fruits; gelées de fruits; gélatine à usage
alimentaire, pour gommes à mâcher; fruits oléagineux
préparés; arachides préparées; graines préparées; graines de
melon préparées; graines de tournesol préparées; graines de
pastèque préparées; graines de courge préparées; pignes
préparées; amandes de torreya chinois (Torreya grandis)
préparées; noisettes préparées; pistaches préparées; châtaignes
grillées au sucre; fèves; haricots cuits; haricots soufflés
éclatés; sésame cuit; haricots épicés; produits à base de tofou;
arachides enrobées d'arômes; haricots enrobés d'arômes; frites
au goût de crevette; croustilles de fruits soufflés; croustilles de
légumes soufflés; lait de soja.

30 Café; boissons lactées au cacao; succédanés de thé;
friandises (bonbons); glucose à usage alimentaire; gommes à
mâcher, non à usage médical; bonbons à croquer; sirops de
mélasse à usage alimentaire; éléments nutritifs liquides,
d'origine végétale, à usage non médical, biscottes; gâteaux;
pain; pâtisseries; muesli; pâtés; quenelles (garnies de viande
ou de légumes); brioches fourrées cuites à la vapeur; quenelles
en forme de pyramide fabriquées à partir de riz gluant roulées
dans des feuilles de bambou ou de jonc; préparations à base de
céréales; produits de minoterie; croûtes à base de riz; produits
d'amidon à usage alimentaire; crèmes glacées; sauces
(condiments); assaisonnements; sauces aromatisées.

32 Bière; boissons sans alcool à base de jus de fruits;
jus de fruits; eaux (boissons); apéritifs sans alcool; eaux
minérales; eau de seltz; jus de légumes (boissons); lait de soja;
boissons à base de légumineuses; essences pour la préparation
de boissons.

33 Extraits de fruits alcoolisés; boissons alcoolisées (à
l'exception des bières); arac; boissons distillées; vin; vin (de
raisin); spiritueux (boissons); boissons alcoolisées contenant
des fruits; vins pétillants légers; vin moelleux pur; saké; saké
jaune.

29 Charcuterie; charqui; dried meat; crystallized
fruits; potato chips; milk products; edible fats; fruit salads;
fruit jellies; gelatine for food, used for chewing gum; prepared
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nuts; processed peanuts; processed seeds; processed melon
seeds; processed sunglower seeds, processed watermelon
seeds; processed pumpkin seeds; processed pine nuts;
processed Chinese torreya (Torreya grandis) nuts; processed
hazelnuts; processed pistachio; sugar-roasted chestnuts;
broad beans; cooked beans; popped beans; cooked sesame;
spiced beans; bean curd products; flavour-coated peanuts;
flavour-coated beans; chips with shrimp flavors; dilated fruit
chips; dilated vegetable chips; soya-bean milk.

30 Coffee; cocoa beverages with milk; tea substitutes;
sweetmeats (candy); glucose for food; chewing gum, not for
medical purposes; crunchy candy; molasses for foods; liquid
nutriment, of plant origin, not for medical purposes, rusks;
cakes; bread; pastries; muesli; pasty; dumpling (with meat
and vegetables stuffing); steamed stuffed bun; pyramid-shaped
dumpling made of glutinous rice wrapped in bamboo or reed
leaves; cereal preparations; flour-milling products; rice crust;
starch products for foods; ice cream; sauces (condiments);
seasonings; flavoring sauce.

32 Beer; non-alcoholic fruits juice beverages; fruit
juices; waters (beverages); non-alcoholic aperitifs; mineral
water; seltzer water; vegetable juices (beverages); soya-bean
milk; legume beverages; essences for making beverages.

33 Alcoholic fruit extracts; alcoholic beverages
(except beer); arak (arrack); distilled beverages; wine;
(grape) wine; spirits (beverages); alcoholic beverages
containing fruit; light sparkling wine; pure mellow wine; sake;
yellow rice wine.
(821) CN, 24.06.2003, 3605490.
(821) CN, 24.06.2003, 3605489.
(821) CN, 24.06.2003, 3605487.
(821) CN, 24.06.2003, 3605486.
(300) CN, 24.06.2003, 3605486, classe 33 / class 33.
(300) CN, 24.06.2003, 3605487, classe 32 / class 32.
(300) CN, 24.06.2003, 3605489, classe 30 / class 30.
(300) CN, 24.06.2003, 3605490, classe 29 / class 29.
(832) AU, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 16.10.2003 824 142
(180) 16.10.2013
(732) HEFEI HUATAI FOOD CO., LTD.

South of Gengyun Road,
East of Lianhua Road,
Economic & Tecnological
Development Zone
Hefei, Anhui (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 28.3.

(511) NCL(8)
29 Charcuterie; charqui; viande séchée; fruits confits;

croustilles de pommes de terre; produits laitiers; graisses
alimentaires; salades de fruits; gelées de fruits; gélatine à usage
alimentaire, pour gommes à mâcher; fruits oléagineux
préparés; arachides préparées; graines préparées; graines de
melon préparées; graines de tournesol préparées; graines de
pastèque préparées; graines de courge préparées; pignes
préparées; amandes de torreya chinois (Torreya grandis)
préparées; noisettes préparées; pistaches préparées; châtaignes
grillées au sucre; fèves; haricots cuits; haricots soufflés
éclatés; sésame cuit; haricots épicés; produits à base de tofou;
arachides enrobées d'arômes; haricots enrobés d'arômes; frites
au goût de crevette; croustilles de fruits soufflés; croustilles de
légumes soufflés; lait de soja.

30 Café; boissons lactées au cacao; succédanés de thé;
friandises (bonbons); glucose à usage alimentaire; gommes à
mâcher, non à usage médical; bonbons à croquer; sirops de
mélasse à usage alimentaire; éléments nutritifs liquides,
d'origine végétale, à usage non médical, biscottes; gâteaux;
pain; pâtisseries; muesli; pâtés; quenelles (garnies de viande
ou de légumes); brioches fourrées cuites à la vapeur; quenelles
en forme de pyramide fabriquées à partir de riz gluant roulées
dans des feuilles de bambou ou de jonc; préparations à base de
céréales; produits de minoterie; croûtes à base de riz; produits
d'amidon à usage alimentaire; crèmes glacées; sauces
(condiments); assaisonnements; sauces aromatisées.

32 Bière; boissons sans alcool à base de jus de fruits;
jus de fruits; eaux (boissons); apéritifs sans alcool; eaux
minérales; eau de seltz; jus de légumes (boissons); lait de soja;
boissons à base de légumineuses; essences pour la préparation
de boissons.

33 Extraits de fruits alcoolisés; boissons alcoolisées (à
l'exception des bières); arac; boissons distillées; vin; vin (de
raisin); spiritueux (boissons); boissons alcoolisées contenant
des fruits; vins pétillants légers; vin moelleux pur; saké; saké
jaune.

29 Charcuterie; charqui; dried meat; crystallized
fruits; potato chips; milk products; edible fats; fruit salads;
fruit jellies; gelatine for food, used for chewing gum; prepared
nuts; processed peanuts; processed seeds; processed melon
seeds; processed sunflower seeds, processed watermelon
seeds; processed pumpkin seeds; processed pine nuts;
processed Chinese torreya (Torreya grandis) nuts; processed
hazelnuts; processed pistachio; sugar-roasted chestnuts;
broad beans; cooked beans; popped beans; cooked sesame;
spiced beans; bean curd products; flavour-coated peanuts;
flavour-coated beans; chips with shrimp flavors; dilated fruit
chips; dilated vegetable chips; soya-bean milk.

30 Coffee; cocoa beverages with milk; tea substitutes;
sweetmeats (candy); glucose for food; chewing gum, not for
medical purposes; crunchy candy; molasses for foods; liquid
nutriment of plant origin, not for medical purposes; rusks;
cakes; bread; pastries; muesli; pasty; dumpling (with meat
and vegetables stuffing); steamed stuffed bun; pyramid-shaped
dumpling made of glutinous rice wrapped in bamboo or reed
leaves; cereal preparations; flour-milling products; rice crust;
starch products for foods; ice cream; sauces (condiments);
seasonings; flavoring sauce.

32 Beer; non-alcoholic fruits juice beverages; fruit
juices; waters (beverages); non-alcoholic aperitifs; mineral
water; seltzer water; vegetable juices (beverages); soya-bean
milk; legume beverages; essences for making beverages.

33 Alcoholic fruit extracts; alcoholic beverages
(except beer); arak (arrack); distilled beverages; wine;
(grape) wine; spirits (beverages); alcoholic beverages
containing fruit; light sparkling wine; pure mellow wine; sake;
yellow rice wine.
(821) CN, 24.06.2003, 3604415.
(821) CN, 24.06.2003, 3604414.
(821) CN, 24.06.2003, 3604412.
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(821) CN, 24.06.2003, 3604411.
(300) CN, 24.06.2003, 3604411, classe 33 / class 33.
(300) CN, 24.06.2003, 3604412, classe 32 / class 32.
(300) CN, 24.06.2003, 3604414, classe 30 / class 30.
(300) CN, 24.06.2003, 3604415, classe 29 / class 29.
(832) AU, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 30.03.2004 824 143
(180) 30.03.2014
(732) TRECENTI CO., LTD.

Ginza Orioru Bldg. 2F,
5-13-14 Ginza,
Chuo-ku
Tokyo 104-0061 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

14 Bijoux, montres, horloges et pendules, vaisselle en
métaux précieux, à l'exception des couteaux, fourchettes et
cuillères, poivriers en métaux précieux, sucriers en métaux
précieux, coquetiers en métaux précieux, porte-serviettes en
métaux précieux, ronds de serviettes en métaux précieux,
plateaux à servir en métaux précieux.

14 Jewelry, watches, clocks, tableware of precious
metals, except knives, forks and spoons, pepper pots of
precious metal, sugar bowls or precious metals, egg cups
precious metals, napkin holders of precious metals, napkin
rings of precious metals, serving trays of precious metals.
(822) JP, 29.03.2002, 4555333.
(832) CN, IT, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 18.03.2004 824 144
(180) 18.03.2014
(732) Clôtures Michel Willoquaux SA

7, route Nationale
F-59152 TRESSIN (FR).

(750) Clôtures Michel Willoquaux SA, 7, route Nationale BP 
3, F-59152 TRESSIN (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Clôtures métalliques.
19 Clôtures non métalliques.
37 Service de pose, d'entretien, de réparation de

clôtures.
(822) FR, 29.09.2003, 03 3 248 172.
(300) FR, 29.09.2003, 03 3 248 172.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.03.2004 824 145
(180) 29.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Pierres moulées, pavés et autres éléments

préfabriqués en béton pour l'aménagement des routes, squares,
jardins et l'aménagement paysager, éléments annulaires
autobloquants en béton pour l'aménagement des murailles, des
murets de soutènement et de murets pour la fixation de pentes,
notamment éléments annulaires à planter.
(822) DE, 19.08.1998, 398 27 697.8/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.03.2004 824 146
(180) 29.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Pierres moulées, pavés et autres éléments

préfabriqués en béton pour l'aménagement des routes squares,
jardins et l'aménagement paysager, éléments annulaires
autobloquants en béton pour l'aménagement des murailles, des
murets de soutènement et de murets pour la fixation de pentes,
notamment éléments annulaires à planter.
(822) DE, 19.08.1998, 398 27 698.6/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.03.2004 824 147
(180) 29.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).
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(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Pierres moulées, pavés et autres éléments

préfabriqués en béton pour l'aménagement des routes, squares,
jardins et l'aménagement paysager, éléments annulaires
autobloquants en béton pour l'aménagement des murailles, des
murets de soutènement et de murets pour la fixation de pentes,
notamment éléments annulaires à planter.
(822) DE, 20.08.1998, 398 27 695.1/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.03.2004 824 148
(180) 29.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
19 Pierres moulées, pavés et autres éléments

préfabriqués en béton pour l'aménagement des routes, squares,
jardins et l'aménagement paysager, éléments annulaires
autobloquants en béton pour l'aménagement des murailles, des
murets de soutènement et de murets pour la fixation de pentes,
notamment éléments annulaires à planter.
(822) DE, 20.08.1998, 398 27 700.1/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.03.2004 824 149
(180) 29.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Pierres moulées et autres éléments préfabriqués en
béton pour l'aménagement des routes, squares, jardins et
l'aménagement paysager; pavés; pavés autobloquants,
éléments de bordure, bordures de massifs; éléments de murets;
poteaux pour clôtures, marches et paliers préfabriqués
d'escalier, rigoles d'écoulement d'eau, dalles, éléments de
couronnement pour murets, non métalliques; pierres
naturelles.
(822) DE, 16.08.1995, 394 02 414.1/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.03.2004 824 150
(180) 29.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Pierres moulées et autres éléments préfabriqués en
béton pour l'aménagement des routes, squares, jardins et
l'aménagement paysager; pavés; pavés autobloquants,
éléments de bordure, bordures de massifs; poteaux pour
clôtures, marches et paliers préfabriqués d'escalier, rigoles
d'écoulement d'eau, dalles, éléments de couronnement pour
murets, non métalliques; pierres naturelles.
(822) DE, 13.12.1994, 2 087 162.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.03.2004 824 151
(180) 29.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Pierres moulées et autres éléments préfabriqués en
béton pour l'aménagement des routes, squares, jardins et
l'aménagement paysager; pavés; pavés autobloquants,
éléments de bordure, bordures de massifs; poteaux pour
clôtures, marches et paliers préfabriqués d'escalier, rigoles
d'écoulement d'eau, dalles, éléments de couronnement pour
murets, non métalliques; pierres naturelles.
(822) DE, 22.09.1994, 2 078 601.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.11.2003 824 152
(180) 24.11.2013
(732) Bundesverband Deutscher

Unternehmensberater BDU e.V.
Zitelmannstraße 22
D-53113 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(550) marque collective, de certification ou de garantie
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs et systèmes d'ordinateurs ainsi que leurs parties,
compris dans cette classe; programmes informatiques,
systèmes de programmes, bibliothèques de programmes,
données et banques de données enregistrées sur des supports
de données; supports d'enregistrement (compris dans cette
classe), enregistrés ou non.

35 Conseils en direction des affaires, y compris
conseils en organisation et consultation professionnelle
d'affaires; publicité; gestion des affaires commerciales;
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administration commerciale; travaux de bureau; étude de
marché, recherche et analyses de marché; consultation pour les
questions de personnel et bureaux de placement, y compris
licenciements avec mesures de réinsertion professionnelle;
cession de personnel salarié; conseils en direction des affaires,
en particulier pour les questions relatives au développement du
personnel, à l'orientation professionnelle, au tutorat; sondages
d'opinion; services d'un gestionnaire de banques de données;
services d'une banque de données, à savoir saisie, relevé,
sauvegarde, traitement et/ou reproduction d'informations,
d'images, de textes, de voix, de signaux et de données;
traitement de données pour le compte de tiers, y compris
gestion d'informations et de données; gestion de fichiers
informatiques.

41 Publication de livres, journaux et périodiques;
éducation, formation, apprentissage, entraînement.

42 Consultation technique, en particulier en matière
de développement, de logistique, de recherche et de
construction, également dans le domaine du matériel et des
logiciels informatiques et des techniques de communication;
contrôle de qualité; planification d'usines et d'installations;
services de protection de l'environnement; recherches
techniques; services d'expertises dans les domaines des
sciences économiques et techniques; arbitrage; conception,
création, développement et entretien (amélioration et mise à
jour) de programmes informatiques, de systèmes
informatiques, de bibliothèques informatisées et de banques de
données, ainsi que leur location ou transmission sous la forme
de contrats particuliers (licences); analyse et examen de
systèmes informatiques; services d'un ingénieur et d'un
programmeur; services d'un centre de calculs; location
d'installations informatiques; conseils d'utilisation et
planification de solutions informatiques.
(822) DE, 13.10.1997, 397 00 408.7/35.
(831) CH, CZ, LI, PL.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 14.01.2004 824 153
(180) 14.01.2014
(732) Ing. Helmut Kramer

Wolfgang Schmälzl-Gasse 3/2
A-1020 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.11; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et de
l'image.

16 Matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

28 Jeux, jouets concernant les chemins de fer,
notamment chemins de fer miniatures et leurs parties.

39 Transports.
41 Formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services

d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) AT, 14.01.2004, 214 830.
(300) AT, 14.11.2003, AM 4608/2003, classe 9, classe 28,

classe 39.
(300) AT, 17.07.2003, AM 4608/2003, classe 16, classe 41,

classe 42.
(831) BA, CH, CZ, HR, RO, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 21.01.2004 824 154
(180) 21.01.2014
(732) C.E.I.A. - Costruzioni Elettroniche

Industriali Automatismi - S.P.A.
Via P. di Pescaiola, 54/G,
Frz. Viciomaggio
I-52040 CIVITELLA IN VAL DI CHIANA (AR) (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Détecteurs, détecteurs d'objets métalliques à usage
industriel ou militaire.

 9 Detectors, metal object detectors for industrial or
military purposes.
(822) IT, 21.01.2004, 926047.
(300) IT, 28.10.2003, AR2003C000224.
(831) DE, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 24.02.2004 824 155
(180) 24.02.2014
(732) CHANEL

135, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) CHANEL, Département des Marques, 135, avenue 

Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY SUR SEINE 
CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Produits de maquillage pour les lèvres.
 3 Make-up products for the lips.

(822) FR, 16.10.2003, 03 3 251 649.
(300) FR, 16.10.2003, 03 3 251 649.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI,

MC, MK, PT, RO, SI, SK, VN, YU.
(832) DK, FI, GR, KR, NO, SE, SG.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 08.04.2004 824 156
(180) 08.04.2014
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; hair care and hair styling gels, foams,
balms and aerosol products; hair sprays; hair dyes and
bleaching products; hair-curling and setting products;
essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos y aerosoles
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 29.10.2003, 03 3 254 109.
(300) FR, 29.10.2003, 03 3 254 109.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 22.12.2003 824 157
(180) 22.12.2013
(732) SODEXHO ALLIANCE

3, avenue Newton
F-78180 MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).

(842) Société Anonyme

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Gérance d'immeubles, gérance de biens

immobiliers, affermage de biens immobiliers, courtage en
biens immobiliers, évaluation de biens immobiliers,
estimations immobilières.

37 Construction et réparation; services d'installation;
travaux publics; travaux ruraux; forage de puits; location
d'outils et de matériel de construction, de bouteurs,
d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisserie); réparation, transformation de vêtements;
rechapage ou vulcanisation de pneus; cordonnerie.

42 Services juridiques, recherche scientifique et
industrielle; programmation pour ordinateurs; travaux

d'ingénieurs, établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires; travaux du génie (pas pour la
construction); prospection; essais de matériaux; location de
temps d'accès à un centre serveur de bases de données; études
de projets techniques, expertises (travaux d'ingénieurs).

36 Property management, real estate management,
leasing of real estate, real estate brokerage, real estate
valuation, real estate appraisal.

37 Construction and repair; installation services;
public works; rural projects; drilling of wells; rental of
construction tools and equipment, bulldozers, shaft pullers;
upkeep or cleaning of buildings, premises, floors (façade
cleaning and restoring, disinfection, rat extermination);
upkeep or cleaning of various objects (laundry services);
repair and modification of clothing; retreading or
vulcanization of tyres; shoe repair.

42 Legal services, scientific and industrial research;
computer programming; engineering, drawing up of plans,
unrelated to business dealings; engineering work (not for
construction); prospecting; testing of materials; leasing
access time to a database server centre; engineering project
studies, engineer's office services.
(822) FR, 31.01.2000, 00 3 004 392.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 19.12.2003 824 158
(180) 19.12.2013
(732) CBR Holding GmbH & Co. KG

Hunausstr. 5
D-29227 Celle (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, en
particulier articles cosmétiques, notamment rouges à lèvres,
fards à yeux, eye-liner, maquillage; fards à joues; lotions
capillaires; savons.

 9 Lunettes de soleil; lunettes; étuis pour lunettes de
soleil et lunettes.

14 Bijouterie, bijouterie fantaisie, boutons de
manchettes, épingles de cravates; épinglettes et broches;
instruments d'horlogerie, boîtiers d'instruments d'horlogerie,
bracelets pour instruments d'horlogerie; porte-clés en
pendentifs.

16 Papeterie, ustensiles d'écriture et de dessin;
nécessaires pour écrire; papier et produits en papier (compris
dans cette classe); produits imprimés; coins (papeterie);
photographies; supports pour photographies.

18 Sacs et pochettes (compris dans cette classe), sacs
à dos, cuir et imitations de cuir, et produits en ces matières,
notamment contenants non spécialement adaptés aux objets
transportés; petite maroquinerie, en particulier porte-monnaie,
portefeuilles, étuis porte-clés, malles et sacs de voyage;
nécessaires de voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chapellerie, chaussures; accessoires
vestimentaires, à savoir ceintures, mouchoirs, gants, cravates
et foulards, bretelles, écharpes, bas, chaussettes, bandeaux;
poches de vêtements préfabriquées.

26 Accessoires vestimentaires, à savoir bracelets pour
remonter les manches, boutons; articles décoratifs pour la
chevelure, bandeaux pour les cheveux, barrettes à cheveux;
badges ornementaux; attaches de ceinture et boucles de
ceinture.
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 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, in particular
cosmetic articles, including lipsticks, eye make-up, eyeliner,
make-up; blush; hair lotions; soaps.

 9 Sunglasses; glasses; cases for sunglasses and
glasses.

14 Jewellery, costume jewellery, cuff links, tie pins;
pins and brooches; horological instruments, cases for
horological instruments, straps for horological instruments;
keyring pendants.

16 Stationery, writing and drawing implements;
writing cases; paper and goods made from paper (included in
this class); printed matter; sticks (stationery); photographs;
stands for photographs.

18 Bags and pouches (included in this class),
rucksacks, leather and imitations of leather, and goods made
from these materials, namely containers not specifically
designed for the objects being carried; small leather goods, in
particular purses, pocket wallets, key wallets, trunks and
travelling bags; travelling sets (leatherware); umbrellas,
parasols and walking sticks.

25 Clothing, headgear, footwear; clothing
accessories, namely belts, handkerchiefs, gloves, ties and
ascots, braces, scarves, stockings, socks, headbands;
prefabricated pockets for clothing.

26 Clothing accessories, namely expanding bands for
holding sleeves, buttons; hair ornaments, hair bands, hair
slides; badges; belt fasteners and belt buckles.
(822) DE, 22.09.2003, 303 42 586.5/18.
(300) DE, 19.08.2003, 303 42 586.5/18.
(831) AT, BX, CH, SI.
(832) NO.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 18.03.2004 824 159
(180) 18.03.2014
(732) Nekommertcheskaia orguanizatsia

"Nationalniy soiuz outchastnikov
alkoguolnogo rynka"
ul Ryabinovaya, 44
RU-121471 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.5; 28.5; 29.1.
(561) SUAR.
(591) Noir, gris, blanc, bleu brillant.
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits; jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
42 Services d'arbitrage, analyse chimique, étude de

projets techniques, recherches en chimie, recherche et
développement de nouveaux produits (pour des tiers);
recherches techniques; contrôle de qualité; concession de
licences de propriété intellectuelle; esthétique industrielle
(stylisme); services de chimie; services de contentieux;
expertises (travaux d'ingénieurs).
(822) RU, 25.12.2003, 260736.
(831) CN, DE, ES, FR, IT.

(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.03.2004 824 160
(180) 26.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Pierres moulées et autres éléments préfabriqués en

béton, notamment éléments annulaires à planter; pavés; pavés
autobloquants, éléments de bordure, bordures de massifs;
éléments de murets; poteaux pour clôtures, marches et paliers
préfabriqués d'escalier, rigoles d'écoulement d'eau, dalles,
éléments de couronnement pour murets, non métalliques;
pierres naturelles; tous les produits précités pour
l'aménagement des routes, squares, jardins et l'aménagement
paysager.
(822) DE, 22.11.1999, 399 47 292.4/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.03.2004 824 161
(180) 26.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Pierres moulées et autres éléments préfabriqués en

béton, pavés; pavés autobloquants, éléments de bordure,
bordures de massifs; éléments de murets; poteaux pour
clôtures, marches et paliers préfabriqués d'escalier, rigoles
d'écoulement d'eau, dalles, éléments de couronnement pour
murets, non métalliques; pierres naturelles; tous les produits
précités pour l'aménagement des routes, squares, jardins et
l'aménagement paysager.
(822) DE, 14.01.1999, 398 54 888.9/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 15.03.2004 824 162
(180) 15.03.2014
(732) ELAN MARINE,

proizvodnja in prodaja plovil, d.o.o.
Begunje 1
SI-4275 BEGUNJE NA GORENJSKEM (SI).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, voiliers, pièces de rechange et accessoires
compris dans cette classe.

35 Publicité, vente des produits cités en classe 12.
37 Réparations; services d'installation.
39 Location de véhicules et de bateaux.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water, sailboats, spare parts and accessories included in this
class.

35 Advertising, sale of goods listed in class 12.
37 Repair services; installation services.
39 Hire of vehicles and boats.

(822) SI, 15.09.2003, 200371335.
(300) SI, 15.09.2003, Z-200371335.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RU, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 26.03.2004 824 163
(180) 26.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Pierres moulées et autres éléments préfabriqués en

béton, notamment éléments annulaires à planter; pavés; pavés
autobloquants, éléments de bordure, bordures de massifs;
éléments de murets; poteaux pour clôtures, marches et paliers
préfabriqués d'escalier, rigoles d'écoulement d'eau, dalles,
éléments de couronnement pour murets, non métalliques;
pierres naturelles; tous les produits précités pour
l'aménagement des routes, squares, jardins et l'aménagement
paysager.
(822) DE, 22.11.1999, 399 46 643.6/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 01.04.2004 824 164
(180) 01.04.2014
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
D-64293 Darmstadt (DE).

(750) Merck KGaA, D-64271 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Colorants organiques ou inorganiques, à savoir

peintures, teintures, pigments et pigments perlés.
 2 Organic or inorganic colorants, namely paints,

dyes, pigments and pearl lustre pigments.
 2 Colorantes orgánicos o inorgánicos, a saber

pinturas, tintes, pigmentos y pigmentos perlados.
(822) DE, 12.12.2003, 303 56 683.3/02.
(300) DE, 31.10.2003, 303 56 683.3.
(831) CH, CN, CY, CZ, HU, LV, PL, SI, SK, VN.
(832) AU, EE, JP, KR, LT, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.06.2004

(151) 23.01.2004 824 165
(180) 23.01.2014
(732) SARL NEW CONCEPTION

6, rue Mandar
F-75002 PARIS (FR).

(842) SARL, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Orange (pantone 158C), marron (pantone 462C), vert
(pantone 578C). / Orange (Pantone 158C), brown
(Pantone 462C), green (Pantone 578C).

(511) NCL(8)
14 Joaillerie; bijouterie, pierre précieuses; métaux

précieux et leurs alliages; coffrets à bijoux ou boîtes en métaux
précieux; boîtiers; bracelets, chaînes de montres; vaisselle en
métaux précieux.
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20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, objets d'art en
bois, ambre, nacre, commodes; coussins, étagères, literie;
vaisseliers; boîtes en bois; matelas.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs, services hôteliers; réservation de logements
temporaires.

14 Jewellery; precious stones; precious metals and
alloys thereof; jewellery cases or boxes of precious metal;
cases; bracelets, watch chains; tableware of precious metal.

20 Furniture, mirrors, frames, works of art made of
wood, amber, mother of pearl, commodes; cushions, racks,
bed clothes; plate racks; wooden boxes; mattresses.

24 Fabrics; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic fabrics; velvet; bed linen; household linen; table
linen not made of paper; bath linen (except clothing).

43 Providing of food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering services, hotel
services; temporary accommodation reservations.
(822) FR, 24.07.2003, 03 3 238 043.
(300) FR, 24.07.2003, 03 3 238 043.
(831) BX, ES.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 43. / List limited to class

43.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 17.03.2004 824 166
(180) 17.03.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
D-40589 Düsseldorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
20.1; 29.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(591) Argent, blanc et gris foncé. / Silver, white and dark

grey.

(511) NCL(8)
 9 Appareils distributeurs/doseurs et applicateurs

d'adhésifs et rubans adhésifs, compris dans cette classe.
16 Adhésifs et rubans adhésifs pour la papeterie, le

ménage et le bricolage.
17 Rubans adhésifs, bandes adhésifs et feuilles

adhésives (autres que pour la papeterie, la médecine, la maison
ou le bricolage).

 9 Dosing and applying apparatus for adhesives and
adhesive tapes, included in this class.

16 Adhesives and adhesive tapes for stationery,
household and do-it-yourself purposes.

17 Adhesive tapes, adhesive strips and adhesive foils
(other than stationery and not for medical, household or do-it-
yourself purposes).
(822) DE, 08.12.2003, 303 40 203.2/16.
(300) DE, 11.10.2003, 303 40 203.2/16.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 08.04.2004 824 167
(180) 08.04.2014
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; hair care and hair styling gels, foams,
balms and aerosol products; hair sprays; hair dyes and
bleaching products; hair-curling and setting products;
essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos y aerosoles
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 29.10.2003, 03 3 254 106.
(300) FR, 29.10.2003, 03 3 254 106.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 08.03.2004 824 168
(180) 08.03.2014
(732) SOTHYS INTERNATIONAL

128, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
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(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, notamment crèmes, pommades,

laits, lotions, gels et poudre pour le visage, le corps et les
mains; produits de maquillage; produits de démaquillage;
masques de beauté; produits cosmétiques pour préparer,
activer et prolonger le bronzage de la peau; produits
cosmétiques pour protéger la peau des rayonnements solaires;
produits pour le soin des ongles; savons de toilette; produits de
toilette contre la transpiration; gels et sels pour le bain non à
usage médical; huiles essentielles; préparations cosmétiques
pour l'amincissement; gels, mousses, baumes, lotions et
produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin de
cheveux; colorants pour cheveux; teintures pour cheveux;
préparations pour l'ondulation des cheveux; laques pour les
cheveux; shampooing; eaux de toilette; eaux de senteur;
parfums; produits de parfumerie; déodorants corporels;
compléments nutritionnels à usage cosmétique.

 3 Cosmetics, particularly creams, pomades, milks,
lotions, gels and powder for the face, body and hands; make-
up products; make-up removing preparations; beauty masks;
cosmetics for preparing, activating and prolonging tanned
skin; cosmetics for protecting the skin from the sun's rays; nail
care preparations; toilet soaps; antiperspirants; bath salts and
essences for non-medical use; essential oils; cosmetic
preparations for slimming purposes; hair care and hair styling
gels, mousses, balms, lotions and aerosol products; hair dyes;
hair colorants; hair waving preparations; hair spray;
shampoos; eaux de toilette; scented water; perfumes;
perfumery; body deodorants; nutritional supplements for
cosmetic purposes.
(821) FR, 28.10.2003, 03 3 253 942.
(300) FR, 28.10.2003, 03 3 253 942.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 10.03.2004 824 169
(180) 10.03.2014
(732) VYGON

5 rue Adeline
F-95440 ECOUEN (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

10 Cathéters pour neuro-stimulation, aiguilles à
cathéter pour neuro-stimulation.

10 Catheters for neuro-stimulation, needles for
catheters for neuro-stimulation.
(822) FR, 26.09.2003, 03 3 247 915.
(300) FR, 26.09.2003, 03 3 247 915.
(831) AT, BX, DE, ES, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 10.03.2004 824 170
(180) 10.03.2014
(732) VYGON

5 rue Adeline
F-95440 ECOUEN (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

10 Cathéters, aiguilles à cathéter stimulable, canules.
10 Catheters, needles for stimulable catheters,

cannulae.
(822) FR, 26.09.2003, 03 3 247 914.
(300) FR, 26.09.2003, 03 3 247 914.
(831) AT, BX, DE, ES, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 16.01.2004 824 171
(180) 16.01.2014
(732) Deutsche Wellness GmbH

Wetterstraße 7
D-40233 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
42 Certification des offres de produits et des offres de

services dans le domaine du bien-être; certification des offres
de produits médicaux et des offres de services médicaux dans
le domaine du bien-être.

44 Conseils aux entreprises dans le domaine de la
santé.
(822) DE, 03.07.2003, 302 38 449.9/42.
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 17.03.2004 824 172
(180) 17.03.2014
(732) Klöckner Pentaplast GmbH & Co. KG

Industriestr. 3-5
D-56412 Heiligenroth (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

17 Films en matières plastiques destinés à l'industrie
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de l'ameublement, notamment films conçus pour recouvrir et
revêtir des surfaces de meubles.

17 Foils made of plastics for the furniture industry,
namely foils for covering and coating furniture surfaces.
(822) DE, 23.02.2004, 303 60 839.0/17.
(300) DE, 20.11.2003, 303 60 839.0/17.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LV, MA, PL, PT, RO, SI, SK, UA, UZ,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 08.04.2004 824 173
(180) 08.04.2014
(732) Pagholz Formteile GmbH

Zarnekowstraße 3
D-17121 Loitz (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

40 Traitement de matériaux.
(822) DE, 20.11.2003, 303 52 565.7/20.
(300) DE, 10.10.2003, 303 52 565.7/20.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 08.04.2004 824 174
(180) 08.04.2014
(732) Pagholz Formteile GmbH

Zarnekowstraße 3
D-17121 Loitz (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants; résines
naturelles à l'état brut.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

40 Traitement de matériaux.
(822) DE, 20.11.2003, 303 52 564.9/20.
(300) DE, 10.10.2003, 303 52 564.9/20.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 17.09.2003 824 175
(180) 17.09.2013
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(531) VCL(5)
3.3; 24.1.

(571) La marque consiste dans une empreinte en forme de
bouclier dont le contour est fin et plein sur fond vide
avec, à l'intérieur, un cheval rampant tourné vers la
gauche, à trait plein et vide; sous le cheval se trouvent
les lettres S et F en majuscules à trait plein; cette
empreinte est dominée par trois bandes brisées au
milieu et en pente à trait successivement plein, vide et
plein; le tout sur fond vide. / The mark comprises a
shield shape with a full, fine edge on an empty
background with, inside, a rampant horse facing to the
left, in full and empty stroke; below the horse there are
the letters S and F in uppercase in full stroke; at the top
of this shape are three stripes, broken in the centre and
at an angle in successively full, empty and full stroke;
all the above on an empty background.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés; lunetterie, à savoir lunettes de vue, lunettes de
soleil, lunettes anti-reflets, lunettes de protection, verres de
sureté, casques de sécurité pour automobilistes et
motocyclistes, cassettes vidéo préenregistrées concernant des
courses automobiles et l'histoire de constructeurs
d'automobiles; CD-ROM préenregistrés concernant des
véhicules et des automobiles hautement performants, appareils
de divertissement et jeux spécialement adaptés à la réception
télévisée, à savoir consoles de jeux adaptées à la réception
télévisée, cartouches de jeux pour ordinateur, cartouches de
jeux vidéo, cassettes de jeux pour ordinateur, équipements
informatiques pour le jeu, cartes de mémoire, à savoir disques;
programmes informatiques de jeux, logiciels pour jeux vidéo
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destinés à l'utilisation en relation avec des appareils
automatiques et à prépaiement; logiciels d'écrans de veille
pour ordinateurs, tapis de souris, souris informatiques, agendas
informatiques, ordinateurs, ordinateurs portables, cartes pour
ordinateurs portables, claviers, ordinateurs tablette, moniteurs
d'ordinateur, imprimantes, sacs et étuis pour batteries
d'ordinateurs et agendas électroniques, mini-ordinateurs de
poche, organiseurs, enregistreurs numériques vocaux,
appareils photographiques, appareils photographiques
numériques, caméras vidéo numériques, projecteurs
numériques, zooms, scanners, imprimantes pour
photographies, chaînes hi-fi, téléviseurs, téléviseurs avec écran
à cristaux liquides, lecteurs de CD, lecteurs de DVD (disques
numériques polyvalents), baromètres, baromètres munis de
dispositifs de projection, traducteurs électroniques, dispositifs
d'enregistrement du temps, capteurs à distance, stations
météorologiques sans fil, alarmes à écran numérique,
thermomètres pour le corps (non à usage médical),
pulsomètres, moniteurs de fitness pour mesurer le rythme
cardiaque, thermomètres, moniteurs pour l'humidité et la
pression atmosphérique avec écran à cristaux liquides,
téléphones sans fil, téléphones, téléphones mobiles, façades
pour téléphones, kits mains-libres pour téléphones mobiles,
calculatrices, combinaisons de sécurité ignifuges pour
coureurs automobiles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, converting, storing, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; recorded computer programs;
eyewear, namely corrective glasses, sunglasses, anti-glare
glasses, protective spectacles, safety lenses, safety helmets for
motorists and motorcyclists, pre-recorded video cassettes in
connection with car races and the history of motor car
manufacturers; pre-recorded CD-ROMs in connection with
vehicles and high performance motor cars, entertainment
apparatus and games specifically designed for reception by
television, namely games consoles adapted for use with a
television, computer game cartridges, video game cartridges,
computer game cassettes, computer equipment for games,
memory cards, namely discs; computer game programs,
software for computer games for use with automatic and coin-
operated apparatus; screensavers for computers, mouse pads,
computer mice, computer diaries, computers, laptop
computers, cards for portable computers, keyboards, tablet
computers, computer monitors, printers, bags and cases for
computer batteries and electronic agendas, pocket mini-
computers, organizers, digital voice recorders, photographic
apparatus, digital photographic apparatus, digital video
cameras, digital projectors, zooms, scanners, printers for
photographs, hi-fi systems, television sets, television sets with
liquid crystal displays, CD players, DVD players (Digital
Versatile Disks), barometers, barometers fitted with projection
devices, electronic translators, time recording devices, remote
sensors, wireless weather stations, digital screen alarms,
thermometers for the body (for non-medical purposes), pulse
meters, fitness monitors for measuring heart rate,
thermometers, humidity and atmospheric pressure monitors
with liquid crystal displays, wireless telephones, telephones,
mobile telephones, faceplates for telephones, hands-free kits
for mobile telephones, calculators, fire-resistant suits for
motor car racing drivers.
(822) IT, 06.08.2003, 903191.
(300) IT, 26.06.2003, TO 2003C 001797.
(831) CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MC, RU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.

(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 17.09.2003 824 176
(180) 17.09.2013
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(531) VCL(5)
3.3.

(571) La marque consiste dans la représentation d'un cheval
rampant tourné vers la gauche, à trait plein avec des
ombres, sur fond vide. / The mark comprises the
representation of a rampant horse facing to the left, in
full stroke with shadows, on an empty background.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés; lunetterie, à savoir lunettes de vue, lunettes de
soleil, lunettes anti-reflets, lunettes de protection, verres de
sureté, casques de sécurité pour automobilistes et
motocyclistes, cassettes vidéo préenregistrées concernant des
courses automobiles et l'histoire de constructeurs
d'automobiles; CD-ROM préenregistrés concernant des
véhicules et des automobiles hautement performants, appareils
de divertissement et jeux spécialement adaptés à la réception
télévisée, à savoir consoles de jeux adaptées à la réception
télévisée, cartouches de jeux pour ordinateur, cartouches de
jeux vidéo, cassettes de jeux pour ordinateur, équipements
informatiques pour le jeu, cartes de mémoire, à savoir disques;
programmes informatiques de jeux, logiciels pour jeux vidéo
destinés à l'utilisation en relation avec des appareils
automatiques et à prépaiement; logiciels d'écrans de veille
pour ordinateurs, tapis de souris, souris informatiques, agendas
informatiques, ordinateurs, ordinateurs portables, cartes pour
ordinateurs portables, claviers, ordinateurs tablette, moniteurs
d'ordinateur, imprimantes, sacs et étuis pour batteries
d'ordinateurs et agendas électroniques, mini-ordinateurs de
poche, organiseurs, enregistreurs numériques vocaux,
appareils photographiques, appareils photographiques
numériques, caméras vidéo numériques, projecteurs
numériques, zooms, scanners, imprimantes pour
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photographies, chaînes hi-fi, téléviseurs, téléviseurs avec écran
à cristaux liquides, lecteurs de CD, lecteurs de DVD (disques
numériques polyvalents), baromètres, baromètres munis de
dispositifs de projection, traducteurs électroniques, dispositifs
d'enregistrement du temps, capteurs à distance, stations
météorologiques sans fil, alarmes à écran numérique,
thermomètres pour le corps (non à usage médical),
pulsomètres, moniteurs de fitness pour mesurer le rythme
cardiaque, thermomètres, moniteurs pour l'humidité et la
pression atmosphérique avec écran à cristaux liquides,
téléphones sans fil, téléphones, téléphones mobiles, façades
pour téléphones, kits mains-libres pour téléphones mobiles,
calculatrices, combinaisons de sécurité ignifuges pour
coureurs automobiles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, converting, storing, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; recorded computer programs;
eyewear, namely corrective glasses, sunglasses, anti-glare
glasses, protective spectacles, safety lenses, safety helmets for
motorists and motorcyclists, pre-recorded video cassettes in
connection with car races and the history of motor car
manufacturers; pre-recorded CD-ROMs in connection with
vehicles and high performance motor cars, entertainment
apparatus and games specifically designed for reception by
television, namely games consoles adapted for use with a
television, computer game cartridges, video game cartridges,
computer game cassettes, computer equipment for games,
memory cards, namely discs; computer game programs,
software for computer games for use with automatic and coin-
operated apparatus; screensavers for computers, mouse pads,
computer mice, computer diaries, computers, laptop
computers, cards for portable computers, keyboards, tablet
computers, computer monitors, printers, bags and cases for
computer batteries and electronic agendas, pocket mini-
computers, organizers, digital voice recorders, photographic
apparatus, digital photographic apparatus, digital video
cameras, digital projectors, zooms, scanners, printers for
photographs, hi-fi systems, television sets, television sets with
liquid crystal display, CD players, DVD players (Digital
Versatile Disks), barometers, barometers fitted with projection
devices, electronic translators, time recording devices, remote
sensors, wireless weather stations, digital screen alarms,
thermometers for the body (for non-medical purposes), pulse
meters, fitness monitors for measuring heart rate,
thermometers, humidity and atmospheric pressure monitors
with liquid crystal display, wireless telephones, telephones,
mobile telephones, faceplates for telephones, hands-free kits
for mobile telephones, calculators, fire-resistant suits for
motor car racing drivers.
(822) IT, 06.08.2003, 903190.
(300) IT, 26.06.2003, TO 2003C 001796.
(831) CH, CN, CZ, HR, HU, LI, MC, RU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 24.10.2003 824 177
(180) 24.10.2013
(732) AGATHA RUIZ DE LA PRADA

DE SENTMENAT
Marqués del Riscal, 8
E-28010 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

12 Sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules);
housses pour sièges de véhicules; ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules; landaus; capotes de landaus; voitures
d'enfants; parasols pour voitures d'enfants; charriots pour
achats.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; pâte à modeler;
peinture au doigt; étiquettes et couvertures en papier.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; sacs à
dos et sacs pour porter les enfants; sacs, sacs en maille non en
métaux précieux; sacoches pour les achats; sacs de voyage;
manteaux pour chiens; imperméables pour chiens; colliers et
laisses pour chiens.

20 Hamacs (chaises longues), transatlantiques,
transats, matelas (non compris dans d'autres classes); matelas
gonflables non à usage médical, chaises (sièges); chaises
hautes pour enfants; berceaux; meubles, miroirs, cadres;
produits, non compris dans d'autres classes, en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques; éventails; paniers pour chiens et chats;
couchettes pour animaux domestiques.

21 Brosses pour laver la vaisselle et les biberons;
nécessaires de toilette; baignoires pour bébés (portables),
ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; ustensiles de
toilette et nécessaires pour voitures de bébés; polisseuses non
électriques à usage ménager.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; étiquettes et
couvertures en tissu.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; layettes.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

12 Safety seats for children (for vehicles); seat covers
for vehicles; safety belts for vehicle seats; prams; hoods for
prams; pushchairs; parasols for pushchairs; shopping
trolleys.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
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material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching material (except apparatus); plastic packaging
materials (not included in other classes); printers' type;
printing blocks; modelling paste; finger paint; paper labels
and covers.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery; rucksacks and bags for
carrying children; bags, bags of chain-mail not of precious
metal; shopping bags; travelling bags; dog coats; waterproof
clothing for dogs; dog collars and leads.

20 Hammocks (deckchairs), deckchairs, easy chairs,
mattresses (not included in other classes); inflatable
mattresses for non-medical purposes, chairs (seats); high
chairs for babies; cradles; furniture, mirrors, frames; goods,
not included in other classes, of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes of all these materials or of
plastics; fans; baskets for dogs and cats; beds for pets.

21 Brushes for washing dishes and feeding bottles;
toiletry sets; baby baths (portable), household or kitchen
utensils and containers not of precious metal or coated
therewith; combs and sponges; brushes (except paintbrushes);
brush-making materials; cleaning equipment; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass); toilet
utensils and kits for pushchairs; non-electric floor polishers
for household use.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; fabric labels and blankets.

25 Clothing, shoes, headgear; layettes.
(822) ES, 21.10.2003, 2.548.306.
(300) ES, 27.06.2003, 2.548.306.
(831) CH, CN, CU, KP, PL, RU.
(832) JP, NO, TR.
(851) CH, NO, PL, TR. - Liste limitée aux classes 16 et 18. /

List limited to classes 16 and 18.
(851) CN, KP. - Liste limitée aux classes 3, 16, 18, 21, 24 et

25. / List limited to classes 3, 16, 18, 21, 24 and 25.
(851) CU. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 12, 16, 18, 20, 21 et 25. /

List limited to classes 12, 16, 18, 20, 21 and 25.
(851) RU. - Liste limitée aux classes 16, 18 et 25. / List

limited to classes 16, 18 and 25.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 04.09.2003 824 178
(180) 04.09.2013
(732) Yevgeniy Flon

Kastanienellee 8
D-30519 Hannover (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Pièces de moteurs; empileurs gerbeurs.
 9 Niveaux pour fourneaux.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de génération

de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de
ventilation, de conduction d'eau et équipements sanitaire;
tubes de torchage; équipements de traitement pour
combustibles nucléaires et réducteurs de combustion
nucléaire; embouts pour brûleurs au gaz; appareils pour bains

d'air chaud; cendriers de foyers; dispositifs de suspension pour
ampoules; projecteurs à l'acétylène; installations de bains;
équipements d'éclairage pour aéronefs; équipements et
dispositifs d'éclairage; appareils d'éclairage pour véhicules;
lampes d'éclairage; capots de ventilation; chauffage pour
couchage; dispositifs anti-éblouissants pour véhicules;
brûleurs; équipements générateurs de vapeur; appareils de
désinfection; appareils de distillation; réchauffeurs du fer;
machines et appareils de givrage; réfrigérateurs; tapis à
chauffage électrique; appareils de dégivrage pour véhicules;
torches; appareils d'éclairage pour bicyclettes; réflecteurs pour
véhicules; projecteurs pour véhicules; douilles pour appareils
d'éclairage électriques; lampes à gaz; congélateurs à tiroirs et
coffres de congélation; appareils de réfrigération des boissons
(caves à vins); ampoules; filaments incandescents pour
appareils d'éclairage électriques; appareils à air chaud;
appareils à eau chaude; chauffages; dégivreurs pour véhicules;
cuisinières; appareils de prise d'eau; cafetières électriques;
installations de conditionnement d'air; climatiseurs pour
véhicules; appareils et équipements de cuisson; équipements et
machines de réfrigération; récipients frigorifiques; dispositifs
d'éclairage pour indicateurs de direction pour véhicules; verres
pour dispositifs d'éclairage; installations de conduites d'eau;
feux pour véhicules; tubes fluorescents destinés à des fins
d'éclairage; réchauffeurs d'air; équipements de filtration de
l'air; appareils d'ionisation de l'air; équipements et machines
d'épuration de l'air; équipement de ventilation pour véhicules;
fourneaux; réflecteurs pour dispositifs d'éclairage; dispositifs
de protection des éclairages; toilettes transportables;
ventilateurs; accumulateurs de chaleur; dispositifs d'éclairage
pour bicyclettes.

12 Véhicules; appareils pour les transports terrestres,
aériens, fluviaux ou marins; pièces de suspension des roues et
de direction; pièces de freinage; pièces de carrosserie; pots
d'échappement; pièces de transmission de la puissance inclues
dans la classe 12; moteurs inclus dans la classe 12; capots de
recouvrement pour véhicules; fusées d'essieux; coussins
gonflants (airbags); véhicules amphibies; remorques;
dispositifs d'attelage de remorques pour véhicules; chaînes
d'entraînement pour véhicules terrestres; machines
d'entraînement pour véhicules terrestres; arbres d'entraînement
pour véhicules terrestres; appareils, machines et dispositifs
pour l'aéronautique; autobus; pneus automobiles; bateaux
excavateurs; ballons; bachots et chaloupes; voiturettes
latérales; bétonnières automobiles; équipements mobiles pour
transporteurs aériens; housses pour selles de bicyclettes ou
motocyclettes; plombs pour le débalourdage de pneus
automobiles; dispositifs anti-éblouissants pour véhicules;
embarcations, bossoirs d'embarcation; gaffes; segments de
freins pour véhicules; garnitures de freins pour véhicules;
sabots de freins pour véhicules; buffets roulants (voitures);
hublots; autocaravanes; châssis pour véhicules; châssis pour
véhicules à moteur; antivols pour véhicules; appareils antivols
avec alarmes pour véhicules; chemins de fer funiculaires;
équipements et dispositifs pour téléphériques aériens;
draisines; plateformes tournantes pour wagons de chemin de
fer; convertisseurs de couple pour véhicules terrestres;
tricycles; moteurs à réaction pour véhicules terrestres; chariots
de supermarché; voitures de chemin de fer; attelages
ferroviaires; wagons; véhicules électriques; moteurs
électriques pour véhicules terrestres; ferries; supports pour
bicyclettes et roues; bicyclettes; freins pour véhicules; vitrages
pour véhicules; carrosseries pour véhicules; couchages pour
véhicules; roues pour véhicules; rayons de roues pour
véhicules; pneus pour véhicules; sièges pour véhicules; portes
pour véhicules; capotes pour véhicules; parachutes; jantes pour
roues de véhicules; véhicules téléguidés; nécessaires de
réparation pour chambres à air; aéronefs; avions; roues pour
wagonnets de transport; dispositifs à roues libres pour
véhicules terrestres; carters pour pièces de véhicules terrestres;
filets à bagages pour véhicules; galeries porte-bagages pour
véhicules; engrenages pour véhicules; chariots porte-poche de
coulée; galets de glissement pour chariots de supermarché;
dispositifs d'antipatinage pour pneus de véhicules; caddies de
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golf; klaxons et avertisseurs pour véhicules; circuits
hydrauliques pour véhicules; rembourrages intérieurs pour
véhicules; yachts; cabines pour téléphériques aériens;
carrosseries pour véhicules à moteur; chariots; fourgons;
chaînes pour véhicules à moteur; voitures d'enfants; repose-
tête pour sièges de véhicules; garde-boue; ambulances;
véhicules frigorifiques; wagons frigorifiques; dispositifs
d'accouplement; péniches et chalands; véhicules utilitaires;
superstructures de véhicules utilitaires; surfaces de roulement
pour le rechapage des pneus; enveloppes de roulement pour
pneumatiques; locomobiles; locomotives; wagonnets;
vélomoteurs; moteurs pour véhicules terrestres; capots de
moteurs pour véhicules; capots de moteurs pour véhicules à
moteur; motocyclettes; moyeux pour roues de véhicules;
frettes de roues; omnibus; bielles pour véhicules terrestres;
pontons; essieux; trains d'engrenage pour véhicules terrestres;
chapeaux de moyeux; vaisseaux spatiaux; chaînes de patins
pour véhicules; engrenages démultiplicateurs pour véhicules
terrestres; pneus; appareils d'avertissement de marche arrière
pour véhicules; rétroviseurs; gouvernail; embrayages pour
véhicules terrestres; essuie-glace; chaînes anti-neige et
antidérapantes; volant de direction pour véhicules;
amortisseurs de chocs pour véhicules; amortisseurs de chocs
pour véhicules à moteur; ressorts d'amortisseurs de chocs pour
véhicules; pare-chocs pour véhicules; pare-chocs pour
véhicules à moteur; capuchons de réservoirs pour véhicules;
arbres de torsion pour véhicules; ressorts de suspension pour
véhicules; tracteurs; chariots de transport pour matériaux et
appareils de nettoyage; transmissions pour véhicules
terrestres; démultiplicateurs pour véhicules terrestres;
soupapes pour pneus de véhicules; pare-brises; godilles;
moteurs pour véhicules à deux roues.

28 Voitures miniatures.
35 Publicité; gestion commerciale; gestion

d'entreprises; bureautique; actualisation de matériel
publicitaire; établissement d'analyses de coûts et de prix;
renseignements dans le cadre d'affaires commerciales;
consultation pour l'organisation et la gestion des entreprises;
prestations de service d'approvisionnement pour des tiers;
consultation d'économie et d'organisation des entreprises;
gestion de données par ordinateurs; prestations de services
d'un maître d'oeuvre, à savoir les préparatifs organisationnels
propres au projet de construction; mise en oeuvre de ventes
publiques aux enchères, également sur Internet; élaboration de
statistiques; élaboration d'expertises économiques pour
entreprises; élaboration de pronostics économiques; gestion
des aménagements, notamment la conception de concepts
publicitaires et mercatiques ainsi que la publicité et la
mercatique pour des biens immobiliers; publicité télévisée;
franchisage, notamment la médiation de savoir-faire
économique; gestion commerciale pour des tiers; publication
de statistiques; publication de textes publicitaires; étude de
marché; sondages d'opinion; marchandisage; recherches dans
le cadre d'affaires commerciales; relations publiques; publicité
en ligne dans un réseau informatique; organisation et mise en
oeuvre de manifestations publicitaires; organisation
d'expositions et de salons à des fins commerciales et
publicitaires; conseils d'organisation dans le cadre d'affaires
commerciales; gestion organisationnelle de projets dans le
secteur informatique; médiation de ressources humaines et
d'emplois; recrutement de ressources humaines; sélection de
ressources humaines en se basant sur des tests d'appropriation
psychologiques; conseils en matière de gestion des ressources
humaines; publicité par affiches; étude et réalisation de
mesures publicitaires; présentation d'entreprises sur Internet et
d'autres médias; définition du prix de marchandises et de
prestations de services; gestion de la facturation de systèmes
de commandes électroniques; publicité radiophonique;
collecte et assemblage d'articles de presse relatifs à différents
sujets; parrainage sous forme de publicité; systématisation de
données dans des banques de données informatiques;
télémercatique; conseils d'entreprises; mise en oeuvre de
salons à des fins commerciales ou publicitaires; conseils pour
le consommateur; diffusion d'annonces publicitaires;

promotion des ventes; louage de machines et appareils de
bureau; louage de surfaces publicitaires, également sur
Internet (bannières); médiation et conclusion de transactions
commerciales, également dans le cadre du commerce
électronique; médiation de contacts commerciaux et
économiques, également sur Internet; médiation de contrats
avec des fournisseurs de courant électrique; médiation de
contrats publicitaires et promotionnels pour des tiers;
médiation de travailleurs intérimaires; représentation des
intérêts économiques de tiers vis-à-vis des décideurs politiques
et d'autres personnes; recueil de données dans un fichier
central.

42 Prestations de services d'un architecte consultant, à
savoir les préparatifs propres au projet de construction en
matière de rentabilité et d'étude.
(822) DE, 22.05.2003, 303 12 146.7/12.
(300) DE, 06.03.2003, 303 12 146.7/12.
(831) CH, RU, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 09.12.2003 824 179
(180) 09.12.2013
(732) R.C. TRADE MARK S.r.l.

Via dei Colli, 9
I-19121 LA SPEZIA (SP) (IT).

(842) S.r.l., ITALIE

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée par une figure qui représente
une empreinte circulaire, légèrement sectionnée en
correspondance d'une portion latérale; dans la marque
on lit la diction "CAPUCCI". / The mark comprises a
figure which represents a circular imprint, marginally
cut away at the side; the script "CAPUCCI" appears in
the mark.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums,

parfums sous forme solide, désodorisants, savons, savons
liquides, savonnettes, produits moussants pour le bain,
dentifrices, shampooings, huiles essentielles, lotions pour les
cheveux, préparations pour onduler les cheveux de façon
permanente et pour la mise en plis, gels, teintures pour
cheveux, crèmes pour le visage, mascara, eye-liners, ombres à
paupières, crayons pour le maquillage; poudre pour le visage;
rouges à lèvres, fonds de teint, crèmes pour le corps, vernis à
ongles, durcisseurs à ongles, dissolvants pour vernis à ongles,
huiles et crèmes de bronzage; détersifs; produits de
blanchiment; adoucissants pour la lessive, savons;
préparations pour blanchir et autres substances pour le
lessivage; préparations pour nettoyer, polir, décaper et abraser.

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments nautiques, géodésiques et électriques; câbles
électriques; interrupteurs électriques; appareils et instruments
électroniques; appareils de télévision; décodeurs pour



94 No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

appareils de télévision; appareils de radio; radio-enregistreurs;
radio-émetteurs; radiotéléphones; tourne-disques; disques;
bandes; magnétophones; bandes vidéo et enregistreurs vidéo,
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure et de
signalisation; télécaméras; appareils pour la prise directe et
l'émission de spectacles télévisés; répéteurs pour stations de
radio et de télévision; antennes pour radio et télévision;
appareillage pour l'amplification, la réception et la
transmission à distance de signaux radio; lunettes; verres;
appareils de contrôle, d'inspection, de secours, de sauvetage et
d'enseignement; appareils automatiques fonctionnant au
moyen d'une pièce de monnaie ou d'un jeton; projecteurs et
amplificateurs du son; caisses enregistreuses; machines à
calculer; fers à repasser électriques; programmes
d'ordinateurs; ordinateurs; imprimantes pour ordinateurs;
fiches et microprocesseurs pour ordinateurs; modems;
télécopieurs; appareils téléphoniques.

14 Or; argent; platine; métaux précieux et leurs
alliages; objets en métaux précieux et leurs alliages; diamants;
brillants; pierres précieuses; articles de joaillerie; bijoux;
boutons de manchettes et fixe-cravates; montres-bracelets;
horloges en général; bracelets de montres; instruments
chronométriques; articles de bijouterie plaqués en métaux
précieux.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; serviettes; serviettes porte-documents en peau
et en succédanés de peau; pochettes; malles; peau; articles en
peau; cuir et articles en cuir; imitations de peau et de cuir et
articles en ces matières; parasols; parasols de plage;
parapluies; bâtons de promenade; garnitures de harnachement
et autres articles de sellerie.

20 Meubles, miroirs; cadres; articles en bois, roseau,
jonc et osier, articles en matières plastiques; meubles en
matières plastiques; meubles métalliques; meubles pour le
camping; matelas élastiques; oreillers.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine; poêles, assiettes, verres, peignes,
éponges; brosses à dents, brosses, à l'exception des pinceaux,
éponges, verre brut et mi-ouvré; articles en verre, porcelaine et
faïence; bouteilles.

24 Tissus; tissus élastiques; tissus adhésifs collables à
chaud; tissus imitant la peau d'animaux; tissus de laine;
couvertures de lit, couvertures de voyage; nappes; articles
textiles; tapisserie en tissu; mouchoirs en toile; drapeaux (non
en papier).

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris robes en peau, chemises, chemisiers, jupes,
tailleurs, vestons, pantalons, shorts, maillots de corps, tricots,
pyjamas, chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-
jarretelles, slips, soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux,
foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux,
costumes de bain, combinaisons de sport, anoraks, pantalons
de ski, ceintures, fourrures; écharpes, gants, robes de chambre;
chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales.

28 Jeux, jouets; articles pour la gymnastique et les
sports; jeux de société; jeux constitués de matériel à base de
papier ou de carton.

 3 Cosmetics in general, including perfumes,
perfumes in solid form, deodorants, soaps, liquid soaps, cakes
of soap, foaming bath products, dentifrices, shampoos,
essential oils, hair lotions, preparations for permanent hair
waves and for setting hair, gels, hair tints, face creams,
mascara, eyeliners, eye shadows, make-up pencils; face
powder; lipstick, foundations, body creams, nail varnish, nail
hardeners, nail polish removers, suntanning oils and creams;
detergents; bleaching substances; fabric softeners, soaps;
bleaching preparations and other laundry products; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations.

 9 Scientific apparatus and instruments; nautical,
surveying and electrical apparatus and instruments; electric
cables; electric switches; electronic apparatus and
instruments; television apparatus; set top units for television

sets; radios; integrated radios and recorders; radio
transmitters; mobile telephones; record players; phonograph
records; tapes; tape recorders; videotapes and video
recorders, optical disk drives; photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring and signaling
apparatus; television cameras; apparatus for live recording
and broadcasting of television shows; repeaters for radio and
television stations; radio and television aerials; equipment for
the remote amplification, reception and transmission of radio
signals; spectacles; lenses; monitoring, inspection,
emergency, life-saving and teaching apparatus; automatic
coin or token-operated apparatus; sound amplifiers and
projectors; cash registers; calculating machines; flat irons
(electric); computer programs; computers; printers for
computers; plugs and microprocessors for computers;
modems; faxes; telephone apparatus.

14 Gold; silver; platinum; precious metals and alloys
thereof; objects made of precious metals and alloys thereof;
diamonds; brilliants; precious stones; jewellery articles;
jewels; cufflinks and tie pins; wristwatches; clocks in general;
watchstraps; chronometric instruments; fashion jewellery
articles plated with precious metals.

18 Bags; handbags; suitcases; rucksacks; wallets;
purses; briefcases; document briefcases made of leather and
leather substitutes; pockets; trunks; hide; articles of hide;
leather and leather goods; imitations of hide and of leather
and articles in these materials; parasols; beach parasols;
umbrellas; walking sticks; harnessing trimmings and other
saddlery articles.

20 Furniture, mirrors; frames; articles of wood, reed,
rush and wicker, plastic articles; furniture made of plastic;
metal furniture; furniture for camping; elastic mattresses;
pillows.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers; frying pans, plates, drinking glasses, combs,
sponges; toothbrushes, brushes (except paintbrushes),
sponges, unworked and semi-worked glass; goods made of
glass, porcelain and earthenware; bottles.

24 Fabrics; elastic fabrics; adhesive fabric for
application by heat; fabric of imitation animal skins; woollen
fabrics; bed blankets, travelling rugs; tablecloths; textile
articles; fabric tapestries; linen handkerchiefs; flags (not of
paper).

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins, shirts, blouses, skirts,
tailored suits, short jackets, trousers, shorts, undervests,
knitwear, pyjamas, socks, knitted underwear, blouses,
suspender belts, panties and underpants, bras, slips, hats,
foulards, ties, raincoats, overcoats, coats, swimming gear,
sports outfits, anoraks, ski trousers, belts, furs; scarves,
gloves, dressing gowns; footwear in general, including
slippers, shoes, sports shoes, boots and sandals.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports;
parlour games; games comprising equipment made of paper
or cardboard.
(822) IT, 09.12.2003, 921430.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP, LI, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 04.09.2003 824 180
(180) 04.09.2013
(732) Yevgeniy Flon

Kastanienellee 8
D-30519 Hannover (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

4.5; 24.17; 26.11; 26.13; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

 7 Pièces de moteurs; empileurs gerbeurs.
 9 Niveaux pour fourneaux.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de génération

de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de
ventilation, de conduction d'eau et équipements sanitaire;
tubes de torchage; équipements de traitement pour
combustibles nucléaires et réducteurs de combustion
nucléaire; embouts pour brûleurs au gaz; appareils pour bains
d'air chaud; cendriers de foyers; dispositifs de suspension pour
ampoules; projecteurs à l'acétylène; installations de bains;
équipements d'éclairage pour aéronefs; équipements et
dispositifs d'éclairage; appareils d'éclairage pour véhicules;
lampes d'éclairage; capots de ventilation; chauffage pour
couchage; dispositifs anti-éblouissants pour véhicules;
brûleurs; équipements générateurs de vapeur; appareils de
désinfection; appareils de distillation; réchauffeurs du fer;
machines et appareils de givrage; réfrigérateurs; tapis chauffés
électriquement; appareils de dégivrage pour véhicules;
torches; appareils d'éclairage pour bicyclettes; réflecteurs pour
véhicules; projecteurs pour véhicules; douilles pour appareils
d'éclairage électriques; lampes à gaz; congélateurs à tiroirs et
coffres de congélation; appareils de réfrigération des boissons
(caves à vins); ampoules; filaments incandescents pour
appareils d'éclairage électriques; appareils à air chaud;
appareils à eau chaude; chauffages; dégivreurs pour véhicules;
cuisinières; appareils de prise d'eau; cafetières électriques;
installations de conditionnement d'air; climatiseurs pour
véhicules; appareils et équipements de cuisson; équipements et
machines de réfrigération; récipients frigorifiques; dispositifs
d'éclairage pour indicateurs de direction pour véhicules; verres
pour dispositifs d'éclairage; installations de conduites d'eau;
feux pour véhicules; tubes fluorescents destinés à des fins
d'éclairage; réchauffeurs d'air; équipements de filtration de
l'air; appareils d'ionisation de l'air; équipements et machines
d'épuration de l'air; équipement de ventilation pour véhicules;
fourneaux; réflecteurs pour dispositifs d'éclairage; dispositifs
de protection des éclairages; toilettes transportables;

ventilateurs; accumulateurs de chaleur; dispositifs d'éclairage
pour bicyclettes.

12 Véhicules; appareils pour les transports terrestres,
aériens, fluviaux ou marins; pièces de suspension des roues et
de direction; pièces de freinage; pièces de carrosserie; pots
d'échappement; pièces de transmission de la puissance inclues
dans la classe 12; moteurs inclus dans la classe 12; capots de
recouvrement pour véhicules; fusées d'essieux; coussins
gonflants (airbags); véhicules amphibies; remorques;
dispositifs d'attelage de remorques pour véhicules; chaînes
d'entraînement pour véhicules terrestres; machines
d'entraînement pour véhicules terrestres; arbres d'entraînement
pour véhicules terrestres; appareils, machines et dispositifs
pour l'aéronautique; autobus; pneus automobiles; bateaux
excavateurs; ballons; bachots et chaloupes; voiturettes
latérales; bétonnières automobiles; équipements mobiles pour
transporteurs aériens; housses pour selles de bicyclettes ou
motocyclettes; plombs pour le débalourdage de pneus
automobiles; dispositifs anti-éblouissants pour véhicules;
embarcations, bossoirs d'embarcation; gaffes; segments de
freins pour véhicules; garnitures de freins pour véhicules;
sabots de freins pour véhicules; buffets roulants (voitures);
hublots; autocaravanes; châssis pour véhicules; châssis pour
véhicules à moteur; antivols pour véhicules; appareils antivols
avec alarmes pour véhicules; chemins de fer funiculaires;
équipements et dispositifs pour téléphériques aériens;
draisines; plateformes tournantes pour wagons de chemin de
fer; convertisseurs de couple pour véhicules terrestres;
tricycles; moteurs à réaction pour véhicules terrestres; chariots
de supermarché; voitures de chemin de fer; attelages
ferroviaires; wagons; véhicules électriques; moteurs
électriques pour véhicules terrestres; ferries; supports pour
bicyclettes et roues; bicyclettes; freins pour véhicules; vitrages
pour véhicules; carrosseries pour véhicules; couchages pour
véhicules; roues pour véhicules; rayons de roues pour
véhicules; pneus pour véhicules; sièges pour véhicules; portes
pour véhicules; capotes pour véhicules; parachutes; jantes pour
roues de véhicules; véhicules téléguidés; nécessaires de
réparation pour chambres à air; aéronefs; avions; roues pour
wagonnets de transport; dispositifs à roues libres pour
véhicules terrestres; carters pour pièces de véhicules terrestres;
filets à bagages pour véhicules; galeries porte-bagages pour
véhicules; engrenages pour véhicules; chariots porte-poche de
coulée; galets de glissement pour chariots de supermarché;
dispositifs d'antipatinage pour pneus de véhicules; caddies de
golf; klaxons et avertisseurs pour véhicules; circuits
hydrauliques pour véhicules; rembourrages intérieurs pour
véhicules; yachts; cabines pour téléphériques aériens;
carrosseries pour véhicules à moteur; chariots; fourgons;
chaînes pour véhicules à moteur; voitures d'enfants; repose-
tête pour sièges de véhicules; garde-boue; ambulances;
véhicules frigorifiques; wagons frigorifiques; dispositifs
d'accouplement; péniches et chalands; véhicules utilitaires;
superstructures de véhicules utilitaires; surfaces de roulement
pour le rechapage des pneus; enveloppes de roulement pour
pneumatiques; locomobiles; locomotives; wagonnets;
vélomoteurs; moteurs pour véhicules terrestres; capots de
moteurs pour véhicules; capots de moteurs pour véhicules à
moteur; motocyclettes; moyeux pour roues de véhicules;
frettes de roues; omnibus; bielles pour véhicules terrestres;
pontons; essieux; trains d'engrenage pour véhicules terrestres;
chapeaux de moyeux; vaisseaux spatiaux; chaînes de patins
pour véhicules; engrenages démultiplicateurs pour véhicules
terrestres; pneus; appareils d'avertissement de marche arrière
pour véhicules; rétroviseurs; gouvernail; embrayages pour
véhicules terrestres; essuie-glace; chaînes anti-neige et
antidérapantes; volant de direction pour véhicules;
amortisseurs de chocs pour véhicules; amortisseurs de chocs
pour véhicules à moteur; ressorts d'amortisseurs de chocs pour
véhicules; pare-chocs pour véhicules; pare-chocs pour
véhicules à moteur; capuchons de réservoirs pour véhicules;
arbres de torsion pour véhicules; ressorts de suspension pour
véhicules; tracteurs; chariots de transport pour matériaux et
appareils de nettoyage; transmissions pour véhicules
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terrestres; démultiplicateurs pour véhicules terrestres;
soupapes pour pneus de véhicules; pare-brises; godilles;
moteurs pour véhicules à deux roues.

28 Voitures miniatures.
35 Publicité; gestion commerciale; gestion

d'entreprises; bureautique; actualisation de matériel
publicitaire; établissement d'analyses de coûts et de prix;
renseignements dans le cadre d'affaires commerciales;
consultation pour l'organisation et la gestion des entreprises;
prestations de service d'approvisionnement pour des tiers;
consultation d'économie et d'organisation des entreprises;
gestion de données par ordinateurs; prestations de services
d'un maître d'oeuvre, à savoir les préparatifs organisationnels
propres au projet de construction; mise en oeuvre de ventes
publiques aux enchères, également sur Internet; élaboration de
statistiques; élaboration d'expertises économiques pour
entreprises; élaboration de pronostics économiques; gestion
des aménagements, notamment la conception de concepts
publicitaires et mercatiques ainsi que la publicité et la
mercatique pour des biens immobiliers; publicité télévisée;
franchisage, notamment la médiation de savoir-faire
économique; gestion commerciale pour des tiers; publication
de statistiques; publication de textes publicitaires; étude de
marché; sondages d'opinion; marchandisage; recherches dans
le cadre d'affaires commerciales; relations publiques; publicité
en ligne dans un réseau informatique; organisation et mise en
oeuvre de manifestations publicitaires; organisation
d'expositions et de salons à des fins commerciales et
publicitaires; conseils d'organisation dans le cadre d'affaires
commerciales; gestion organisationnelle de projets dans le
secteur informatique; médiation de ressources humaines et
d'emplois; recrutement de ressources humaines; sélection de
ressources humaines en se basant sur des tests d'appropriation
psychologiques; conseils en matière de gestion des ressources
humaines; publicité par affiches; étude et réalisation de
mesures publicitaires; présentation d'entreprises sur Internet et
d'autres médias; définition du prix de marchandises et de
prestations de services; gestion de la facturation de systèmes
de commandes électroniques; publicité radiophonique;
collecte et assemblage d'articles de presse relatifs à différents
sujets; parrainage sous forme de publicité; systématisation de
données dans des banques de données informatiques;
télémercatique; conseils d'entreprises; mise en oeuvre de
salons à des fins commerciales ou publicitaires; conseils pour
le consommateur; diffusion d'annonces publicitaires;
promotion des ventes; louage de machines et appareils de
bureau; louage de surfaces publicitaires, également sur
Internet (bannières); médiation et conclusion de transactions
commerciales, également dans le cadre du commerce
électronique; médiation de contacts commerciaux et
économiques, également sur Internet; médiation de contrats
avec des fournisseurs de courant électrique; médiation de
contrats publicitaires et promotionnels pour des tiers;
médiation de travailleurs intérimaires; représentation des
intérêts économiques de tiers vis-à-vis des décideurs politiques
et d'autres personnes; recueil de données dans un fichier
central.

42 Prestations de services d'un architecte consultant, à
savoir les préparatifs propres au projet de construction en
matière de rentabilité et d'étude.
(822) DE, 06.06.2003, 303 12 160.2/11.
(300) DE, 06.03.2003, 303 12 160.2/11.
(831) CH, RU, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.02.2004 824 181
(180) 26.02.2014
(732) Dr. Anselm Brandi-Dohrn

Augustaplatz 3
D-12203 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Conseil aux entreprises.
37 Installation et réparation de systèmes

informatiques.
42 Consultation dans le domaine des systèmes

informatiques et des logiciels; installation et réparation de
logiciels.
(822) DE, 22.12.2003, 303 53 890.2/35.
(300) DE, 17.10.2003, 303 53 890.2/35.
(831) AT, CH, LI.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 12.01.2004 824 182
(180) 12.01.2014
(732) XIANGSHANXIAN HUILONG WATER PUMP

FACTORY (XIANGSHANXIAN
HUILONG SHUIBENGCHANG)
Zhongyanggang, Dongchenxiang
Xiangshan, Zhejiang 315712 (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Pompes (parties de machines ou de moteurs),

pompes à vide, pompes centrifuges, pompes à air, pompes à air
comprimé, pompes (machines), pompes à bière, pompes de
graissage.
(822) CN, 21.01.1997, 934173.
(831) VN.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 10.02.2004 824 183
(180) 10.02.2014
(732) Parfümerie Douglas GmbH

Kabeler Strasse 4
D-58099 Hagen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons; articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, préparations cosmétiques pour le bain, produits
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de beauté, lotions capillaires; produits pour l'hygiène buccale;
eye-liner; trousses contenant des produits cosmétiques.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
 8 Trousses à manucure; articles de manucure,

notamment ciseaux à ongles et limes à ongles (compris dans
cette classe).

 9 Instruments d'optique, notamment lunettes,
lunettes de soleil, étuis à lunettes souples et durs.

14 Bijoux, bijoux véritables et faux bijoux, également
constitués de différents matériaux; étuis pour montres et
bijoux; montres, réveils de voyage et montres destinées à être
posées sur un meuble; boîtiers vides en métaux précieux pour
produits cosmétiques; poudriers et boîtes à savons en métaux
précieux, porte-clefs.

18 Articles en cuir et en imitations du cuir, à savoir
sacs et boîtiers non adaptés à leur contenu ainsi qu'articles de
petite maroquinerie, à savoir bourses, portefeuilles, étuis
porte-clefs, sacs de voyage et sacs à main; parapluies, parasols;
articles de maroquinerie; trousses vides pour produits
cosmétiques, non en métal précieux.

20 Statues de décoration; articles de décoration
d'intérieur, notamment cadres, boîtes à bijoux, photophores,
miroirs, miroirs à main, miroirs à pied, miroirs de poche; tous
les articles précités compris dans cette classe.

21 Appareils pour les soins du corps et de la beauté,
notamment peignes, éponges, brosses, plumeaux et blaireaux,
brosses à dents, douches buccales (comprises dans cette
classe); pinceaux de cosmétique; articles en porcelaine et en
faïence pour la cuisine et le ménage; poudriers et boîtes à
savon, non en métal précieux; accessoires cosmétiques,
notamment éponges et applicateurs.

24 Linge de maison, à savoir essuie-mains, gants de
toilette, draps de bain, serviettes à démaquiller.

25 Vêtements, notamment écharpes, peignoirs de
bain, chaussures et pantoufles; ceintures.

28 Boules de verre à secouer contenant des paillettes.
41 Formation et formation continue par des tiers dans

le domaine de l'esthétique et de la cosmétique, notamment
instructions théoriques et pratiques sur l'application de
produits, servant à l'esthétique de soin et/ou décorative.

44 Services de coiffeurs et de salons de beauté;
conseils esthétiques, conseils diététiques.
(822) DE, 21.11.2003, 303 40 933.9/03.
(300) DE, 14.08.2003, 303 40 933.9/03.
(831) CZ, HR, SI.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 10.03.2004 824 184
(180) 10.03.2014
(732) Deutsche Postbank AG

Kennedyallee 62-70
D-53175 Bonn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; administration commerciale; travaux de
bureau; gestion des affaires commerciales; enregistrement et
traitement des données; exécution de travaux de bureau.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances.

42 Programmation d'ordinateur.
(822) DE, 27.01.2004, 303 64 498.2/36.
(300) DE, 08.12.2003, 303 64 498.2/36.
(831) AT, BX, CH, LI.

(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 09.01.2004 824 185
(180) 09.01.2014
(732) Gefa i Tranemo AB

Box 34
SE-514 24 TRANEMO (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.

(821) SE, 09.07.2003, 2003/04186.
(300) SE, 09.07.2003, 2003/04186.
(832) BX, DE, DK, FI, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 12.01.2004 824 186
(180) 12.01.2014
(732) Don De Cristo Concrete Accessories, Inc.

15172 Goldenwest Circle
Westminster, CA 92683-5222 (US).

(842) Corporation, California

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

19 Eléments couvrants protecteurs, non métalliques,
conçus pour être placés sur l'extrémité exposée d'une barre,
notamment d'une barre de béton armé, afin d'empêcher toute
personne de se blesser.

19 Non-metallic protective covers for an exposed end
of a bar, particularly a concrete reinforcing bar, to prevent
injuries to persons.
(822) US, 06.02.1996, 1.955.413.
(832) BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, NO, PT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 17.12.2003 824 187
(180) 17.12.2013
(732) ELABORADOS FINISTERRE, S.L.

Zona Portuaria de Bouzas, s/n
E-36208 VIGO (Pontevedra) (ES).
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(842) Société Limitée, ESPAGNE

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
3.9; 27.5; 29.1.

(591) Noir, gris clair et mauve foncé. / Black, light grey and
dark purple.

(571) DON PULPO. / DON PULPO.
(511) NCL(8)

29 Poissons, coquillages (non vivants), conserves à
base de produits compris dans cette classe et spécialement
poulpes bouillis, coupés en morceaux et surgelés.

29 Fish, shellfish (not live), preserves made with
products included in this class and in particular octopuses
(boiled, cut in pieces and deep-frozen).
(822) ES, 22.03.1999, 2.192.386.
(831) AT, BG, BX, CH, CU, DE, FR, HR, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 09.02.2004 824 188
(180) 09.02.2014
(732) ZAK™ADY PRZEMYS™U T™USZCZOWEGO

OLVIT sp. z o.o.
ul. Wi¬lna 19
PL-80-555 Gdaœsk (PL).

(511) NCL(8)
29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.

(822) PL, 16.04.2003, 145 763.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, MD, MK, RO,

RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 09.02.2004 824 189
(180) 09.02.2014
(732) ZAK™ADY PRZEMYS™U T™USZCZOWEGO

OLVIT sp. z o.o.
ul. Wi¬lna 19
PL-80-555 Gdaœsk (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
8.1; 8.7; 19.1; 27.5; 29.1.

(591) Bleu marine, or, blanc, argent, brun clair, crème clair,
rouge foncé, jaune. / Navy blue, gold, white, silver, light
brown, light cream, dark red, yellow.

(511) NCL(8)
29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.

(822) PL, 06.03.2003, 144 634.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, MD, MK, RO,

RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 16.04.2004 824 190
(180) 16.04.2014
(732) St. Jakobskellerei Schuler & Cie. AG Schwyz

ehemals Johann Jakob Castell & Cie.
Franzosenstrasse 14
CH-6423 Seewen (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) CH, 05.02.2004, 519948.
(300) CH, 05.02.2004, 519948.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 30.01.2004 824 191
(180) 30.01.2014
(732) SOCIETE COOPERATIVE GROUPEMENTS

D'ACHATS DES CENTRES LECLERC,
SC GALEC
52, rue Camille Desmoulins
F-92451 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé.
(511) NCL(8)

30 Biscuits.
(822) FR, 25.08.2003, 03.3.242.676.
(300) FR, 25.08.2003, 03.3.242.676.
(831) BX, ES, IT, PL, PT, SI.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 16.04.2004 824 192
(180) 16.04.2014
(732) Odlo International AG

Im Bösch 67
CH-6331 Hünenberg (CH).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de sport, y compris lingerie de corps.
28 Articles de sport, compris dans cette classe.
25 Sports clothing, including underwear.
28 Sporting articles included in this class.
25 Prendas deportivas, incluida ropa interior.
28 Artículos de deporte, comprendidos en esta clase.

(822) CH, 20.10.2003, 520599.
(300) CH, 20.10.2003, 520599.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, KP.
(832) NO.

(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 23.01.2004 824 193
(180) 23.01.2014
(732) Ares Trading S.A.

Château de Vaumarcus
CH-2028 Vaumarcus (CH).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) S SERONO BIOTECH & BEYOND.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques; machines à calculer et équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs;
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; vending machines;
calculating machines and data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.
(822) CH, 08.12.2003, 517816.
(300) CH, 08.12.2003, 517816.
(831) AM, AZ, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, MD, PL, RU, SI,

SK, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 12.02.2004 824 194
(180) 12.02.2014
(732) Vincentre SA

c/o Treuhandbüro HP
Marktplatz
CH-3945 Gampel (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
5.7; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Vert et jaune. / Green and yellow.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (excluding beers).

(822) CH, 25.09.2003, 517640.
(300) CH, 25.09.2003, 517640.
(831) AT, DE, ES, FR, IT, LI, PT, RU.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 16.03.2004 824 195
(180) 16.03.2014
(732) IMI International Hotel Management

Institute Switzerland
Seeacherweg 1
CH-6047 Kastanienbaum (CH).

(531) VCL(5)
1.11; 24.7; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
(821) CH, 09.10.2003, 5115/2003.
(300) CH, 09.10.2003, 5115/2003.
(832) KR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 07.04.2004 824 196
(180) 07.04.2014
(732) FARNAIR Switzerland AG

Gerbergasse 26
CH-4001 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; tous les produits précités de provenance
européenne.

37 Entretien et réparation d'avions.
39 Transport; emballage et entreposage de produits;

organisation de voyages, à savoir organisation de vols de
passagers et de cargaisons pour des tiers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; all the above products are of European origin.

37 Airplane maintenance and repair.
39 Transport; product warehousing and packing;

arranging of tours, namely arrangement of passenger and
cargo flights for third parties.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; todos los productos anteriormente citados de origen
europeo.

37 Mantenimiento y reparación de aviones.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de productos;

organización de viajes, es decir, organización de vuelos de
pasajeros y de cargas para terceros.
(822) CH, 13.02.2004, 519684.
(300) CH, 13.02.2004, 519684.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CY, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 15.04.2004 824 197
(180) 15.04.2014
(732) MERCHANDISING INTERNATIONAL S.A.

1, rue Pedro Meylan
CH-1208 Genève (CH).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection) et d'enseignement; appareils et instruments pour
la conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation,
le réglage ou la commande du courant électrique.

14 Horlogerie et autres instruments chronométriques,
montres.

37 Réparation et entretien de montres, d'instruments
chronométriques et d'horlogerie.
(822) CH, 23.01.2004, 520568.
(300) CH, 23.01.2004, 520568.
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(831) BX, FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 21.03.2004 824 198
(180) 21.03.2014
(732) Christine Mussard Mounla

2, Ch. de Sous Caran
CH-1222 VESENAZ (CH).

(531) VCL(5)
1.3; 1.15; 4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; commerce de détail.
41 Divertissement; activités sportives; exploitation de

parcs de loisirs aquatiques.
43 Restauration; hébergement temporaire;

restauration à service rapide.
35 Advertising; retailing.
41 Entertainment; sporting activities; operating

aquatic leisure parks.
43 Restaurants; temporary accommodation; fast-food

restaurants.
(822) CH, 16.01.2004, 519607.
(300) CH, 16.01.2004, 519607.
(831) BG, RO.
(832) TR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 29.10.2003 824 199
(180) 29.10.2013
(732) MS Composit, s.r.o.

Tursko 37
CZ-252 65 Tursko (CZ).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Matériaux à modeler, articles de papeterie, articles

en carton, prospectus.
20 Meubles, meubles métalliques.
28 Modèles réduits d'automobiles, d'avions, jeux de

construction, véhicules automobiles télécommandés (jouets),
petits avions (jouets), planches à voile, harnais pour planches
à voile, jeux, jeux électroniques autres que ceux conçus pour
être utilisés seulement avec un récepteur de télévision, jeux de
société, cerfs-volants.

42 Dessin industriel, stylisme de modèles, de jouets.

16 Modelling materials, stationery, cardboard
articles, prospectuses.

20 Furniture, metal furniture.
28 Scale models of motor cars, of aeroplanes,

building games, remote control motor vehicles (toys), small
airplanes (toys), sailboards, harnesses for sailboards, games,
electronic games other than those designed to be used only
with television sets, board games, kites.

42 Industrial design, styling of models, of toys.
(822) CZ, 29.10.2003, 258219.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SK,

UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 23.12.2003 824 200
(180) 23.12.2013
(732) Pra¾ské pivovary a.s.

Nádra¾ní 84
CZ-150 54 Praha 5 (CZ).

(531) VCL(5)
19.13; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, en particulier

produits semi-finis, matières premières et composants pour la
production d'aliments et pour l'alimentation spéciale sous
forme de comprimés, compris dans cette classe.

 3 Produits chimiques pour l'hygiène, en particulier
savons, shampooings, crèmes, onguents, eaux de toilette,
toniques.

 5 Produits chimiques pour la médecine humaine et
pour la médecine vétérinaire, en particulier médicaments et
composants pour la production de médicaments, produits
alimentaires et diététiques, en particulier produits alimentaires
pour l'alimentation spéciale à usage médical, préparations de
vitamines et de minéraux sous forme de comprimés, de pilules
ou sous une autre forme de médicaments ou d'aliments.
(822) CZ, 23.12.2003, 260122.
(831) BG, BY, DE, HU, PL, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 18.02.2004 824 201
(180) 18.02.2014
(732) SCORA S.A.

Rue de l'Usine - Caffiers
F-62132 HARDINGHEN (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Carbonate de calcium destiné notamment à être
utilisé dans la composition de produits pharmaceutiques,
diététiques ou à être utilisé en tant que complément
nutritionnel alimentaire.

 5 Produits pharmaceutiques; compléments
nutritionnels à usage médical et diététique.

 1 Calcium carbonate for use in the composition of
pharmaceutical, dietetic products or to be used as a nutritional
food supplement.

 5 Pharmaceutical products; nutritional supplements
for dietetic and medical use.
(822) FR, 26.08.2003, 033242825.
(300) FR, 26.08.2003, 033242825.
(831) CN, IT.
(832) DK, GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 08.12.2003 824 202
(180) 08.12.2013
(732) DIENST SOCIALE WERKVOORZIENING

RIJSWIJK EN OMSTREKEN,
een rechtspersoonlijkheid
bezittend lichaam volgens de wet
Edelgasstraat 250
NL-2718 TC Rijswijk (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments électriques pour le
mesurage et le contrôle (inspection).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
accessoires compris dans cette classe, pour installations de
chauffage central, tels qu'accessoires de sûreté pour
chaudières, soupapes de pression différentielle, purgeurs d'air
et appareils de remplissage automatique; accessoires compris
dans cette classe, pour installations d'approvisionnement en
eau chaude, tels que accessoires de sureté pour chauffe-eau,
mitigeurs, clapets à vide et clapets de retenue.

17 Raccords non métalliques pour chauffe-eau.
(821) BX, 15.02.1980, 634999.
(822) BX, 15.02.1980, 365319.
(831) DE, IT, PL.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 21.01.2004 824 203
(180) 21.01.2014
(732) Isotis N.V.

Prof. Bronkhorstlaan 10
NL-3723 MB Bilthoven (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie ou aux
sciences, à savoir matériaux céramiques à utiliser pour la
fabrication de matrices pour la remise dosée de médicaments,
de matières de remplissage d'os, d'os artificiel, d'articulations
et d'implants; granulés ou boules de polymère (matières
premières) destinés à la fabrication; substrats pour la culture de
cellules, utilisés in vitro, à des buts scientifiques ou en
recherche en laboratoire.

 5 Protéines et peptides à utiliser comme facteurs de
croissance pour tissu et sang; hormones de croissance d'origine
humaine; emplâtres à usage médical; matériel pour
pansements chirurgicaux et pansements pour brûlures et
blessures; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants; membranes de régénération pour
tissus; implants chirurgicaux (tissu vivant), tels qu'implants
d'os; implants chirurgicaux (tissu biologique) notamment os,
peau et cartilage, additionnés de protéines, de peptides ou
d'hormones de croissance.

10 Membres artificiels; yeux artificiels; dents
artificielles; implants chirurgicaux, à savoir implants d'os
formés de matériaux artificiels; matériel de support pour
implants; substituts synthétiques d'os; peau, os et cartilage
artificiels à des fins médicales, chirurgicales et pour la
recherche; articles orthopédiques, notamment articulations et
autres implants artificiels, notamment implants articulaires
artificiels, implants d'os pour colonnes vertébrales, notamment
capsules assimilables par la colonne vertébrale, plaques, barres
et vis; les produits précités étant additionnés de protéines ou de
peptides ou d'hormones de croissance.

42 Recherche scientifique; recherche médicale;
développement et culture de tissus artificiels et de cellules (dits
'tissue engineering'); culture de tissus osseux.

44 Services médicaux.
(821) BX, 01.08.2003, 1037505.
(822) BX, 01.08.2003, 743468.
(300) BX, 01.08.2003, 743468.
(831) CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 21.01.2004 824 204
(180) 21.01.2014
(732) IsoTis N.V.

Prof. Bronkhorstlaan 10
NL-3723 MB Bilthoven (NL).
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(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu, jaune.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie ou aux
sciences, à savoir matériaux céramiques à utiliser pour la
fabrication de matrices pour la remise dosée de médicaments,
de matières de remplissage d'os, d'os artificiel, d'articulations
et d'implants; granulés ou boules de polymère (matières
premières) destinés à la fabrication; substrats pour la culture de
cellules, utilisés in vitro, à des buts scientifiques ou en
recherche en laboratoire.

 5 Protéines et peptides à utiliser comme facteurs de
croissance pour tissu et sang; hormones de croissance d'origine
humaine; emplâtres à usage médical; matériel pour
pansements chirurgicaux et pansements pour brûlures et
blessures; matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants; membranes de régénération pour
tissus; implants chirurgicaux (tissu vivant), tels qu'implants
d'os; implants chirurgicaux (tissu biologique) notamment os,
peau et cartilage, additionnés de protéines, de peptides ou
d'hormones de croissance.

10 Membres artificiels; yeux artificiels; dents
artificielles; implants chirurgicaux, à savoir implants d'os
formés de matériaux artificiels; matériel de support pour
implants; substituts synthétiques d'os; peau, os et cartilage
artificiels à des fins médicales, chirurgicales et pour la
recherche; articles orthopédiques, notamment articulations et
autres implants artificiels, notamment implants articulaires
artificiels, implants d'os pour colonnes vertébrales, notamment
capsules assimilables par la colonne vertébrale, plaques, barres
et vis; les produits précités étant additionnés de protéines ou de
peptides ou d'hormones de croissance.

42 Recherche scientifique; recherche médicale;
développement et culture de tissus artificiels et de cellules (dits
'tissue engineering'); culture de tissus osseux.

44 Services médicaux.
(821) BX, 01.08.2003, 1037504.
(822) BX, 01.08.2003, 743466.
(300) BX, 01.08.2003, 743466.
(831) CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 19.01.2004 824 205
(180) 19.01.2014
(732) BETON-FLAME,

besloten vennootschap met beperkte
Gulkenrodestraat 3
B-2610 Wommelgem (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir, blanc; diverses teintes de gris.
(511) NCL(8)

 1 Résines synthétiques à l'état brut.
19 Matériaux de construction non métalliques;

éléments de construction en béton; planchers et dalles en béton
et en résine; planchers résinés.

37 Construction; réparation; services d'installation;
pose et réparation de planchers; travaux d'entrepreneurs;
travaux de démolition; travaux de menuiserie; travaux de
plâtrerie, travaux au stuc et enduisage; travaux de peinture et
de tapisserie; services d'isolation (construction); travaux de
couvreurs; pose de carreaux; assainissement de bâtiments;
asphaltage; travaux de fondations; réparation et entretien de
constructions; nettoyage de bâtiments.
(821) BX, 12.05.2003, 1032739.
(822) BX, 12.05.2003, 734500.
(831) CH, ES, FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 17.02.2004 824 206
(180) 17.02.2014
(732) Vitens NV

Boogschutterstraat 29 A
NL-7324 AE Apeldoorn (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 2.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris, mauve foncé.
(511) NCL(8)

35 Recrutement et détachement de bénévoles pour la
réalisation de projets dans le cadre de l'aide aux pays en voie
de développement et dans le cadre de l'aide humanitaire, en
particulier aux orphelins et aux enfants abandonnés dans les
pays en voie de développement; publicité et promotion
publicitaire; services administratifs, à savoir coordination de
l'organisation d'aide humanitaire, la réalisation commerciale
des projets ainsi que leur gestion dans le cadre de l'aide
humanitaire et de l'aide au développement; gestion
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commerciale de projets; rédaction de rapports d'expertises
économiques; organisation de salons et d'expositions dans un
but commercial ou publicitaire.

36 Services financiers et monétaires; collecte de
fonds, de subventions et de fonds de parrainage; gestion
financière de fonds destinés à des buts caritatifs; soutien
financier de projets, d'organisations et d'institutions actives
dans le domaine de l'aide humanitaire aux pays en voie de
développement; financement d'aide humanitaire; recherche de
donateurs et de parraineurs pour la collecte de fonds.

39 Conseils en matière d'approvisionnement en eau;
conseils techniques en matière de transport et de distribution
d'eau.
(821) BX, 27.08.2003, 1038785.
(822) BX, 27.08.2003, 746081.
(300) BX, 27.08.2003, 746081.
(831) MZ.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 04.03.2004 824 207
(180) 04.03.2014
(732) BIO-DYNAMICS,

naamloze vennootschap
Joseph Plateaustraat 4
B-8400 Oostende (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
et préparations homéopathiques; aliments à usage médico-
diététique; substances diététiques à usage médical; extraits,
compléments et ingrédients alimentaires à usage médical ou
médico-diététique; enzymes, sucres, vitamines, préparations
de vitamines, substances minérales à usage médical; boissons
fortifiantes, à savoir boissons vitaminées à usage médical;
herbes médicinales et potions d'herbes médicinales.

29 Aliments d'origine animale non compris dans
d'autres classes, y compris aliments diététiques non à usage
médical; extraits, compléments et ingrédients alimentaires non
compris dans d'autres classes; protéine à usage humain.

30 Aliments d'origine végétale non compris dans
d'autres classes, y compris aliments diététiques non à usage
médical; extraits, compléments et ingrédients alimentaires non
compris dans d'autres classes; condiments et épices, ainsi que
produits à base de ces produits (non à usage médical).
(821) BX, 06.11.2003, 1043464.
(822) BX, 23.02.2004, 745334.
(300) BX, 06.11.2003, 745334.
(831) CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 09.03.2004 824 208
(180) 09.03.2014
(732) AMIRALIS S.A.

24, rue Beaumont
L-1219 Luxembourg (LU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectant; produits pour la
destructions des animaux nuisibles, fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(821) BX, 21.11.2003, 304307.
(822) BX, 20.01.2004, 743116.
(300) BX, 21.11.2003, 743116.
(831) CH, FR, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 06.04.2004 824 209
(180) 06.04.2014
(732) Greybusters AG

Zugerstrasse 74
CH-6341 Baar (CH).

(812) BX
(842) AG, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques non compris dans d'autres classes; matériel
informatique et ordinateurs; pièces des produits précités,
notamment claviers.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
not included in other classes; data processing equipment and
computers; parts of the aforementioned goods, including
keyboards.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
no comprendidos en otras clases; equipo para el tratamiento
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de la información y ordenadores; partes de los productos antes
mencionados, en especial teclados.
(821) BX, 06.10.2003, 1040434.
(822) BX, 06.10.2003, 746973.
(300) BX, 06.10.2003, 746973.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.06.2004

(151) 15.04.2004 824 210
(180) 15.04.2014
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis AG, Patent- & Markenabteilung, CH-4002 

Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires, additifs pour la nourriture

des animaux à usage vétérinaire, désinfectants; produits pour
la destruction des animaux nuisibles; fongicides.

 5 Veterinary products, food additives for animals for
veterinary use, disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides.

 5 Productos veterinarios, aditivos para alimentos de
animales para uso veterinario, desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas.
(822) CH, 09.03.2004, 519656.
(832) DK, GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 23.03.2004 824 211
(180) 23.03.2014
(732) Trouw International B.V.

Veerstraat 38
NL-5831 JN Boxmeer (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
3.9; 24.9; 26.1; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, blanc, orange. / Blue, white, orange.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; mollusques,

crustacés et fruits de mer (non vivants); produits alimentaires
transformés se composant de viande, poisson, volaille et/ou
gibier.

31 Poisson et autres animaux (vivants); aliments pour
poisson et autres animaux.

29 Meat, fish, poultry and game; molluscs,
crustaceans and shellfish (not live); processed foodstuffs
consisting of meat, fish, poultry and/or game.

31 Fish and other animals (live); foodstuffs for fish
and other animals.
(821) BX, 15.12.2003, 1045922.
(822) BX, 23.03.2004, 746885.
(300) BX, 15.12.2003, 746885.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 08.04.2004 824 212
(180) 08.04.2014
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.3; 5.3; 24.3; 25.1; 29.1.
(591) Diverses teintes brun, rouge, noir, blanc, d'or, jaune.
(511) NCL(8)

 5 Café, boissons à base de café, extraits de café, café
soluble, succédanés du café, mélanges de café et succédanés
du café; mélanges de café, lait en poudre et succédanés du café;
mélanges de café; céréales, fruits et épices; thé; boissons à base
de thé, extraits de thé, succédanés du thé; cacao, boissons à
base de cacao, chocolat et extraits de chocolat sous forme de
poudre, de granulés ou liquide; tous les produits précités étant
des aliments et boissons diététiques à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; compotes; oeufs, lait, boissons à base de lait,
produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, également café emballé en filtres, boissons à
base de café, extraits de café, café soluble, succédanés du café,
mélanges de café et succédanés du café; mélanges de café; lait
en poudre et succédanés du café; café contenant des céréales,
fruits et épices; thé, boissons à base de thé, extraits de thé,
succédanés du thé; cacao, boissons à base de cacao, chocolat et
extraits de chocolat sous forme de poudre, de granulés ou
liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farines et préparations faites
de céréales, pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure; poudre pour
faire lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces
(condiments); épices; Herbes pour la préparation de boissons;
mélanges d'herbes pour la préparation de boissons; mélanges
où prédominent les épices avec adjonction des fruits séchés
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pour préparer des boissons; infusions non médicinales; glace à
rafraîchir.
(821) BX, 07.01.2004, 1047132.
(822) BX, 10.02.2004, 747690.
(300) BX, 07.01.2004, 747690.
(831) RU.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 16.03.2004 824 213
(180) 16.03.2014
(732) KEESING CAPITAL INTERNATIONAL,

naamloze vennootschap
Keesinglaan 2-20
B-2100 Deurne (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, blanc.
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, y compris fascicules,
périodiques, journaux, livres, photographies, posters, affiches,
autocollants, décalcomanies et calendriers; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles de bureau (à l'exception des meubles), y compris règles
et règles de recherche; papeterie; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

28 Jeux et jouets; jeux cybernétiques et électroniques,
non compris dans d'autres classes; jouets cybernétiques et
électroniques; cartes à jouer.

41 Education, enseignement, formation et cours,
enseignement par correspondance, cours de chant, cours de
danse, enseignement musical, montage de programmes
d'enseignement pour la radio et la télévision; enseignement
sportif, cours de langues, enseignement pré-scolaire; édition,
publication et diffusion, par voie électronique ou non, de
fascicules, de livres, de journaux, de périodiques et d'autres
publications; location de films; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); représentations musicales et
programmes de divertissement, également par le biais de la
radio et de la télévision; représentations théâtrales;
organisation d'événements sportifs et récréatifs; création,
développement, production et réalisation de programmes de
radio et de télévision; location d'appareils de radio et de
télévision; organisation de journées d'étude; production de
films et d'autres enregistrements de son et d'images, sur
disques, cassettes ou autres supports de son et/ou d'images;
organisation de foires et d'expositions culturelles, éducatives et
récréatives (sans buts commerciaux ou publicitaires);

production audiovisuelle; organisation de jeux interactifs par
le biais ou non de l'Internet ou d'autres moyens de
communication; organisation de concours.
(821) BX, 18.11.2003, 1044155.
(822) BX, 13.01.2004, 742796.
(300) BX, 18.11.2003, 742796.
(831) CH, FR, MC.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 05.04.2004 824 214
(180) 05.04.2014
(732) EDITIONS CASTERMAN S.A.

Rue Royale 132, Bte 2
B-1000 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.5; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et bleu.
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques interactifs et non interactifs, disques acoustiques;
bandes audio, cassettes vidéo, disques compacts, disques laser,
vidéodisques et disques optiques, DVD et CD-ROM;
hologrammes; diapositives et dessins animés; équipement
pour le traitement de l'information et ordinateurs; ludiciels;
logiciels multimédias interactifs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; cartes postales, livres et
notamment livres d'enfant et livres de jeunesse, journaux,
périodiques, magazines; bandes dessinées, produits de
l'imprimerie; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou d'enseignement à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

28 Jeux, jouets; cartes à jouer; articles de gymnastique
et de sport non compris dans d'autres classes.

41 Education; formation; enseignement,
divertissement; organisation d'événements et d'expositions à
caractère culturel, didactique et pédagogique dans le domaine
de la bande dessinée; production de films en direct et de films
d'animation; services de publication, d'édition et de diffusion
de bandes dessinées, de livres, de journaux et de périodiques.
(821) BX, 03.03.2004, 1050699.
(822) BX, 05.04.2004, 748012.
(300) BX, 03.03.2004, 748012.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 02.04.2004 824 215
(180) 02.04.2014
(732) Swilion Business Development B.V.

Kromme Spieringweg 248 B,
P.O. Box 47
NL-2140 AA Vijfhuizen (NL).
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(541) caractères standard
(511) NCL(8)

37 Services de construction, installation, entretien et
réparation d'installations électriques.

39 Distribution d'électricité produite à partir de
sources d'énergie récupérables.

40 Production d'électricité à partir de sources
d'énergie récupérables.
(821) BX, 17.03.2004, 1051806.
(822) BX, 31.03.2004, 748013.
(300) BX, 17.03.2004, 748013.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 15.04.2004 824 216
(180) 15.04.2014
(732) FashionPower B.V.

Hofdreef 28 c
NL-4881 DR Zundert (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(821) BX, 04.11.2003, 1043257.
(822) BX, 04.11.2003, 742065.
(300) BX, 04.11.2003, 742065.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 28.04.2004 824 217
(180) 28.04.2014
(732) KELLER S.A.

38-40 route de Wilwerdange
L-9911 Troisvierges (LU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; vérandas et serres
métalliques; serres transportables métalliques; châssis
métalliques pour vérandas, fenêtres, portes et serres.

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; vérandas et
serres non métalliques; serres transportables non métalliques;
châssis non métalliques pour vérandas, fenêtres, portes et
serres; verre de construction; verre isolant.

37 Services de construction, de réparation et
d'installation de vérandas et de serres métalliques et non
métalliques; services de construction, de réparation et
d'installation de châssis métalliques et non métalliques, ainsi
que de verre de construction et de verre isolant pour vérandas,
fenêtres, portes et serres.
(821) BX, 13.02.2004, 1049753.
(822) BX, 28.04.2004, 747695.
(300) BX, 13.02.2004, 747695.
(831) CH.

(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 02.03.2004 824 218
(180) 02.03.2014
(732) GABA International AG

Emil Frey-Strasse 100
CH-4142 Münchenstein (CH).

(531) VCL(5)
2.9; 5.11.

(511) NCL(8)
 3 Produits et préparations cosmétiques; dentifrices et

produits d'hygiène dentaire non médicaux.
 5 Produits et préparations pharmaceutiques et

médicaux; préparations pharmaceutiques pour les soins
dentaires et les soins de la bouche; produits médicaux pour les
soins dentaires.

21 Brosses à dents (électriques et non électriques), fil
dentaire, cure-dents, appareils pour nettoyer les espaces
interdentaires (compris dans cette classe).
(822) CH, 06.01.2004, 519167.
(300) CH, 06.01.2004, 519167.
(831) HR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 05.03.2004 824 219
(180) 05.03.2014
(732) Vereinigung der Tête de Moine,

(Bellelay)-Käsefabrikanten VTF
Schwarztorstrasse 26,
Postfach
CH-3001 Bern (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

21 Ustensiles de ménage.
29 Fromages et produits laitiers.
21 Household implements.
29 Cheeses and dairy products.

(822) CH, 05.09.2003, 514708.
(300) CH, 05.09.2003, 514708.
(831) BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 15.12.2003 824 220
(180) 15.12.2013
(732) Image Line BVBA

Kortrijksesteenweg 281
B-9830 Sint Martens-Latem (BE).

(842) Besloten Vennootschap met Bep.

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour la création, la composition,
l'édition, l'enregistrement, la transmission et la reproduction du
son, notamment d'interfaces du format "midi" et d'audio-
controllers; appareils périphériques pour ordinateurs;
accessoires pour ordinateurs domestiques, pour jeux vidéo et
pour jeux d'ordinateurs, notamment cartes son; cassettes pour
jeux d'ordinateurs et jeux vidéo; CD préenregistrés
téléchargeables et non téléchargeables; bandes vidéo et bandes
audio préenregistrées contenant de l'information sur la
musique et les films; logiciels pour la création, la composition,
le remixage, le traitement, l'édition et l'enregistrement de
données sonores et figuratives, de données du format "midi" et
de données graphiques destinées à l'industrie du
divertissement.

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
concernant le commerce en gros de logiciels; services de vente
au détail en ligne de logiciels et de disques préenregistrés
contenant de l'information sur la musique, destinés à l'industrie
du divertissement; services administratifs relatifs à la
commande en ligne de disques préenregistrés et de
téléchargements contenant de l'information sur la musique
destinés à l'industrie du divertissement; mise à disposition
d'espaces publicitaires sur un site Internet pour faire de la
publicité pour les produits et les services de tiers.

41 Formation, notamment organisation d'ateliers de
formation et de cours de formation pratique en matière de
musique, de techniques graphiques, de film et de vidéo;
enregistrement et production de sons; divertissements,
notamment production de compilations musicales;
exploitation de studios d'enregistrement en ligne, y compris les
instruments de musique y présents, pour la production de films
cinématographiques, de programmes de radio et de télévision;
organisation et production de concours de musique; services
en matière de production de musique; écriture et publication de
reportages et d'articles sur la musique dans un périodique en
ligne ou un bulletin d'information.

42 Octroi de licences concernant la propriété
intellectuelle; développement de logiciels, notamment de
logiciels pour la production de sons, de musique, d'images et
d'enregistrements vidéo; hébergement de sites Internet
contenant notamment des logiciels, des enregistrements
sonores, des productions musicales, des applications
graphiques, des enregistrements vidéo ou des films; mise à
disposition de logiciels.

 9 Apparatus for creation, composition, editing,
recording, transmission and reproduction of sound, in
particular "midi" format interfaces and audio-controllers;
computer peripheral apparatus; accessories for home
computers, for video games and for computer games,
including sound cards; cassettes for video and computer
games; prerecorded downloadable and non-downloadable
CDs; prerecorded video tapes and audio tapes containing
information on music and films; software for the creation,
composition, remixing, processing, editing and recording of
sound and figurative data, "midi" format data and graphic
data intended for the entertainment industry.

35 Business intermediation services concerning
wholesale trade of software; services of on-line retail sale of
software and prerecorded disks containing information on
music, intended for the entertainment industry; administrative

services concerning on-line ordering of prerecorded disks and
downloads containing information on music intended for the
entertainment industry; provision of advertising spaces on an
Internet website for advertising the goods and services of
others.

41 Training, in particular organisation of workshops
and practical training courses concerning music, graphic, film
and video techniques; recording and production of sound;
entertainment, including production of musical compilations;
use of online recording studios, including the musical
instruments present therein, for production of
cinematographic films, radio and television programmes;
organisation and production of music competitions; services
relating to music production; writing and publication of
reports and of articles on music in an online newspaper or an
newsletter.

42 Granting licenses concerning intellectual
property; software development, including software for the
production of sounds, music, images and video recordings;
hosting of Internet sites containing software, sound
recordings, musical productions, graphic applications, video
recordings or films; provision of software.
(821) BX, 17.06.2003, 1034712.
(822) BX, 17.06.2003, 732530.
(300) BX, 17.06.2003, 732530.
(831) BY, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(832) AU, GB, GR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 09.03.2004 824 221
(180) 09.03.2014
(732) Firstline AS S.A.

Route de Cossonay 196
CH-1020 Renens (CH).

(732) Predige S.A.
Route de Cossonay 196
CH-1020 Renens (CH).

(750) Firstline AS S.A., Route de Cossonay 196, CH-1020 
Renens (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques de soins, de toilette et de

beauté, notamment produits de maquillage, produits
antisolaires, savons, cosmétiques, lotions pour les cheveux, y
compris shampooings; parfumerie; huiles essentielles.

 3 Cosmetic care, toiletry and beauty products,
including make-up products, sunscreen products, soaps,
cosmetics, hair lotions, including shampoos; perfumery;
essential oils.
(822) CH, 30.12.2003, 519374.
(300) CH, 30.12.2003, 519374.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LV, MC, PT, RU, UA.
(832) AU, EE, GB, GR, KR, LT, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 21.11.2003 824 222
(180) 21.11.2013
(732) Robert Ba®i‡

Dubravica 30
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, substances diététiques;
médicaments auxiliaires; produits alimentaires et additifs pour
aliments à usage médical.
(822) HR, 21.11.2003, Z20030341.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, FR, HU, IT, KP, KZ, LI, LV, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, YU.

(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 07.10.2003 824 223
(180) 07.10.2013
(732) Thomas SCHAUER

Fraunschlag 13
A-4121 ALTENFELDEN (AT).

(750) Dipl.-Ing. (FH) Martin ÖLLER, Sternwaldstraße 10, 
A-4710 HASLACH AN DER MÜHL (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.5; 29.1.
(591) Rose, bleu, gris et aubergine.
(511) NCL(8)

35 Publicité.
37 Réparations; réalisation de travaux d'installation,

notamment installation, réparation et maintenance
d'ordinateurs et de réseaux (équipement informatique).

42 Elaboration et développement d'équipement
informatique et de logiciels, notamment élaboration et
développement de systèmes de gestion de contenus (logiciels)
et de systèmes de marketing du courrier électronique ainsi que
d'utilisations de toutes sortes (logiciels) sur Internet et sur
Intranet; maintenance de programmes d'ordinateurs (logiciels)
et de réseaux (logiciels); élaboration, dessin et maintenance de
sites web; configuration d'ordinateurs et de réseaux.
(822) AT, 01.09.2003, 211 847.
(300) AT, 16.05.2003, AM 3311/2003.
(831) CH, CZ, DE, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 23.12.2003 824 224
(180) 23.12.2013
(732) TELE PIZZA, S.A.

c/ Isla Graciosa, 7 -
Parque Empresarial "La Marina"
E-28700 SAN SEBASTIAN DE LOS REYES 
(MADRID) (ES).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir,
pizzas.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, en particulier de produits d'alimentation.

43 Services de restauration (alimentation), en
particulier restaurants, cafétérias, bars, cantines, restaurants
libre service et services de repas prêts à emporter.
(822) ES, 22.10.2003, 2.507.234.
(831) FR, IT, PL, PT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 22.04.2004 824 225
(180) 22.04.2014
(732) PMS INDUSTRIES S.A.

241, route d'Arlon
L-1150 Luxembourg (LU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, orange.
(511) NCL(8)

 7 Instruments et équipements agricoles, autres que
ceux actionnés manuellement, machines et machines-outils à
usage agricole, pièces détachées pour les produits précités.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, à usage agricole.

31 Produits agricoles non compris dans d'autres
classes; semences.

35 Services de ventes au détail de machines et d'outils
à usage agricole; édition de catalogues publicitaires;
promotion publicitaire d'articles pour le secteur de
l'agriculture.
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37 Services d'entretien, de réparation et d'installation
de machines et d'équipements agricoles.
(821) BX, 07.11.2003, 1043620.
(822) BX, 07.11.2003, 747941.
(300) BX, 07.11.2003, 747941.
(831) KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 13.04.2004 824 226
(180) 13.04.2014
(732) Uniekaas Nederland B.V.

Landjuweel 15
NL-3905 PE Veenendaal (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits diététiques à usage médical; aliments
pour bébés.

29 Lait et produits laitiers, fromages; huiles et
graisses comestibles.

30 Aliments préparés avec des produits fromagers
non compris dans d'autres classes.
(821) BX, 28.11.2002, 1022685.
(822) BX, 28.11.2002, 726974.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 20.01.2004 824 227
(180) 20.01.2014
(732) FRIESLAND Brands BV

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 8.3; 8.7; 11.3; 29.1.
(591) Teintes variées de brun, rouge, orange, crème.
(511) NCL(8)

 5 Aliments diététiques et fortifiants à usage médical;
substances alimentaires et stimulants pour diabétiques; glucide
à usage médical; aliments pour bébés.

29 Produits à base de lait en poudre avec ou sans
addition d'autres substances alimentaires; laits, produits

laitiers et laitages; yaourt, aliments conservés non compris
dans d'autres classes; blanc d'oeuf, jaune d'oeuf, crème
[produit laitier]; crème fouettée, huiles comestibles; sauce
jaune pour remplacer le beurre; aliments pour enfants non
compris dans d'autres classes.

30 Boissons à base de chocolat et de cacao; farine,
produits et préparations à base de farine, tels que farine lactée;
glaces alimentaires; succédanés du sucre; préparations
aromatiques pour potages et aliments; thé, café et leurs
succédanés; bouillie alimentaire à base de lait; aliments
conservés non compris dans d'autres classes; aliments pour
enfants non compris dans d'autres classes; jus de viande sous
forme de cubes.
(821) BX, 22.07.2003, 1036893.
(822) BX, 22.07.2003, 738149.
(300) BX, 22.07.2003, 738149.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 20.01.2004 824 228
(180) 20.01.2014
(732) FRIESLAND Brands BV

Blankenstein 142
NL-7943 PE Meppel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 8.3; 8.7; 11.3; 29.1.
(591) Teintes variées de bleu et de brun, crème, rouge,

orange.
(511) NCL(8)

 5 Aliments diététiques et fortifiants à usage médical;
substances alimentaires et stimulants pour diabétiques; glucide
à usage médical; aliments pour bébés.

29 Produits à base de lait en poudre avec ou sans
addition d'autres substances alimentaires; laits, produits
laitiers et laitages; yaourt, aliments conservés non compris
dans d'autres classes; blanc d'oeuf, jaune d'oeuf, crème
[produit laitier]; crème fouettée, huiles comestibles; sauce
jaune pour remplacer le beurre; aliments pour enfants non
compris dans d'autres classes.

30 Boissons à base de chocolat et de cacao; farine,
produits et préparations à base de farine, tels que farine lactée;
glaces alimentaires; succédanés du sucre; préparations
aromatiques pour potages et aliments; thé, café et leurs
succédanés; bouillie alimentaire à base de lait; aliments
conservés non compris dans d'autres classes; aliments pour
enfants non compris dans d'autres classes; jus de viande sous
forme de cubes.
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(821) BX, 22.07.2003, 1036892.
(822) BX, 22.07.2003, 738148.
(300) BX, 22.07.2003, 738148.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 01.12.2003 824 229
(180) 01.12.2013
(732) Stefan Fickeisen

Kirschstr. 1
D-80999 München (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports d'enregistrement magnétique et opto-

électronique de son, de son et images et d'images; CDs, MCs,
DVDs, cassettes VHS et autres supports de données pourvus
de textes, d'images, de sons et de films.

16 Produits de l'imprimerie, notamment brochures,
livres, calendriers, catalogues, reproductions, étiquettes,
magazines, papier à musique, réimpressions, nouvelles
impressions, affiches, cartes postales et reproductions de tout
genre.

41 Production d'enregistrements et de supports
sonores, audiovisuels, d'images et de multimédia de toutes
sortes; production d'enregistrements et d'enregistrements
sonores, de son et images, d'images et de produits multimédias
de toutes sortes; production d'enregistrements sonores avec de
la musique de films, de télévision et de radio; production
d'enregistrements sonores avec un commentaire et ou des
représentations musicales, pour utilisations spéciales,
notamment pour buts industriels, commerciaux et publicitaires
ainsi que pour événements sportifs, de gymnastique et de
divertissement; production de films vidéo, notamment
production de musiques vidéos (avec ou sans texte), de
vidéoclips, de films publicitaires et de spots publicitaires.
(822) DE, 21.11.2003, 303 46 323.6/09.
(300) DE, 09.09.2003, 303 46 323.6/09.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SI.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 13.02.2004 824 230
(180) 13.02.2014
(732) Tag Sports (Australia) Pty Ltd

Unit 15,
Block A,
1-3 Endeavour Road
CARINGBAH NSW 2229 (AU).

(842) incorporated company, Australia

(531) VCL(5)
1.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires y compris tout

l'habillement pour le sport, les vêtements de surf et les
vêtements pour la natation; articles chaussants y compris
chaussures de sport, baskets et sandales; articles coiffants y
compris chapeaux et casquettes; combinaisons de plongée
comprises dans cette classe.

28 Jouets, jeux et articles de jeu; articles et matériel de
gymnastique, de loisirs, de sport, non compris dans d'autres
classes; balles et ballons pour la pratique de sports et de jeux;
appareils et matériels de gymnastique et d'entraînement
physique; matériel et accessoires de golf; planches de surf,
planches de surf horizontal, planche de surf de grande
longueur, planches à roulettes (skateboards), surfs cerfs-
volants, skis de surf, planches à voile, et autres équipements
pour les sports nautiques et les sports de l'extrême, ainsi que
leurs pièces et accessoires; matériel pour le tennis, matériel
pour le squash et autres matériels pour jeux de raquette; cannes
à pêche, moulinets et attirail ainsi que leurs pièces et
accessoires; cerfs-volants; jeux de table.

25 Clothing including all sports apparel, surf wear
and swimwear; footwear including sports shoes, sneakers and
sandals; headgear including hats and caps; wetsuits in this
class.

28 Toys, games and playthings; gymnastic,
recreational, sporting articles and equipment not included in
other classes; balls for all sports and games; exercise and
physical training apparatus and equipment; golf equipment
and accessories; surfboards, body boards, long boards, skate
boards, kite boards, surf skis, sailing boards, and other
watersports and extreme sports equipment, and parts and
accessories thereof; tennis equipment, squash equipment and
other racket sports equipment; fishing rods, reels and tackle
and parts and accessories thereof; kites; board games.
(821) AU, 15.08.2003, 966418.
(300) AU, 15.08.2003, 966418.
(832) IT, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 27.11.2003 824 231
(180) 27.11.2013
(732) QUORUM INTERIEURS NV

Reepstraat 121
B-9170 Sint-Gillis-Waas (BE).

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
11 Installations sanitaires; douches; baignoires;

garnitures de baignoires; lavabos; appareils d'éclairage, tels
que lampes et abat-jour, lampadaires, lampes à pied, lampes à
colonnette, lampes suspendues, lampes de table, lampes de
bureau, lampes pour plantes, spots; appareils d'éclairage pour
salles de bains et pour l'extérieur; appareils de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage
et de ventilation; installations de conduites d'eau.
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20 Meubles en métal et en bois; meubles prêts à
monter; meubles de camping; armoires; armoires de cuisine;
armoires de salle de bain; armoires de bureau; armoires pour
chambres à coucher; garde-robes (meubles); tables de chevet;
armoires pour chaussures; bibliothèques et rayons pour celles-
ci; étagères pour livres; vitrines; meubles pour bars;
secrétaires; tables; tables de salon; tables de coin; tables pour
le téléphone; tables gigognes; bureaux; tables de dactylo;
tables pour ordinateurs; tables pour les soins de bébés; porte-
revues; bancs; chaises; sièges; chaises de cuisine; chaises de
salle à manger; tabourets de bar; chaises de bureau; transats-
balancelle pour enfants; fauteuils à bascule; meubles pour le
hall; portemanteaux; meubles de jardin; étagères; lits pour
adultes, enfants et bébés; literie (à l'exception du linge de lit);
sommiers à lattes; matelas; matelas à ressorts, oreillers; glaces
(miroirs) et cadres (compris dans cette classe); piédestaux pour
pots à fleurs; rayons de meubles; stores d'intérieur à lamelles;
porte-bouteilles (meubles); appliques murales décoratives
(ameublement) non en matières textiles.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); services de table
et services à café (non en métaux précieux); services de verres;
vaisselle en bois; vaisselle en matières plastiques; assiettes
(non en métaux précieux); porte-couteaux; pots et casseroles;
saladiers; salières-poivrières; moulins à poivre à main;
huiliers-vinaigriers; anneaux de serviettes (non en métaux
précieux); planches à découper pour la cuisine; tamis
(ustensiles de ménage); bocaux à provisions; poches à douilles
pour crème fouettée; cuillers à glace; passoires (non en métaux
précieux); égouttoirs; essoreuses à salade; coquetiers (non en
métaux précieux); boîtes à pain; fouets non électriques à usage
ménager; rouleaux à pâtisserie; beurriers; ouvre-bocaux;
décapsuleurs; tire-bouchons; râpes (ustensiles de ménage);
presse-ail; poubelles; cafetières non électriques (non en
métaux précieux); verres à café; théières (non en métaux
précieux); verres à thé; bouilloires à sifflet, non électriques;
peignes et éponges; matériel de nettoyage; verrerie, porcelaine
et faïence (non comprises dans d'autres classes); vases (non en
métaux précieux); chandeliers (non en métaux précieux);
porte-savon; porte-brosses à dents; porte-papier hygiénique;
séchoirs à lessive; supports pour plantes (non en métaux
précieux); pots à fleurs; porte-serviettes en matières plastiques;
corbeilles à papier (non en métal).
(821) BX, 06.06.2003, 1034288.
(822) BX, 06.06.2003, 730820.
(300) BX, 06.06.2003, 730820.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

11 Installations sanitaires; douches; baignoires;
garnitures de baignoires; lavabos; appareils d'éclairage, tels
que lampes et abat-jour, lampadaires, lampes à pied, lampes à
colonnette, lampes suspendues, appliques, lampes de table,
lampes de bureau, lampes pour plantes, spots; appareils
d'éclairage pour salles de bains et pour l'extérieur; appareils de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage et de ventilation; installations de
conduites d'eau.

20 Meubles en métal et en bois; meubles prêts à
monter; meubles de camping; armoires; armoires de cuisine;
armoires de salle de bain; armoires de bureau; armoires pour
chambres à coucher; garde-robes (meubles); tables de chevet;
armoires pour chaussures; bibliothèques et rayons pour celles-
ci; étagères pour livres; vitrines; meubles pour bars;
secrétaires; tables; tables de salon; tables de coin; tables pour
le téléphone; tables gigognes; bureaux; tables de dactylo;
tables pour ordinateurs; tables pour les soins de bébés; porte-
revues; bancs; chaises; sièges; chaises de cuisine; chaises de
salle à manger; tabourets de bar; chaises de bureau; transats-
balancelle pour enfants; fauteuils à bascule; meubles pour le
hall; portemanteaux; meubles de jardin; étagères; lits pour
adultes, enfants et bébés; literie (à l'exception du linge de lit);
sommiers à lattes; matelas; matelas à ressorts, oreillers; glaces

(miroirs) et cadres (compris dans cette classe); piédestaux pour
pots à fleurs; rayons de meubles; stores d'intérieur à lamelles;
porte-bouteilles (meubles).

21 Peignes; matériel de nettoyage; corbeilles à papier
(non en métal).
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 11.02.2004 824 232
(180) 11.02.2014
(732) Dr. Florian Kranebitter

Puelacherweg 53
A-6410 Telfs (AT).

(732) Markus Burscha
Schuhmeierplatz 15
A-1160 Wien (AT).

(732) Dominic Hoffelner
Weinzingergasse 10
A-1190 Wien (AT).

(732) Wolfgang Peterlik
Liechtenstrasse 38/11
A-1090 Wien (AT).

(732) Georg Linnerth
Opernring 6/23
A-1010 Wien (AT).

(750) Dr. Florian Kranebitter, Puelacherweg 53, A-6410 
Telfs (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Disques acoustiques, disques compacts, bandes
d'enregistrement magnétiques.

39 Organisation de voyages.
41 Divertissements, notamment organisation de

réunions de clubs et d'événements.
(822) AT, 17.10.2001, 199 832.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 12.03.2004 824 233
(180) 12.03.2014
(732) DOCKWISE SHIPPING B.V.

Lage Mosten 21
NL-4822 NJ Breda (NL).

(842) B.V. -Besloten Vennootschap- PLC, Belgium

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

39 Transports; transport par bateau, transport par
yacht; services relatifs au transport maritime.

39 Transport; transport by boat, transport by
pleasure yachts; services related to transport over the sea.
(821) BX, 27.01.2004, 1048529.
(300) BX, 27.01.2004.
(832) US.
(527) US.



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 113

(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 26.11.2003 824 234
(180) 26.11.2013
(732) ET "ISOMAKS - PETAR BAYTCHEV"

oulitsa "Layoch Kochout" 35
BG-1606 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
27.5; 28.5.

(561) ISOMAKS.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour la protection contre
l'humidité; préparations chimiques pour repousser les
agresseurs; produits chimiques pour la protection contre la
détérioration mécanique; produits chimiques pour la
protection contre le champ magnétique; résines artificielles à
l'état brut; adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie;
produits pour l'encollage; produits pour la conservation
(compris dans cette classe); produits analogues aux céments;
plastifiants.

 2 Couleurs, vernis, laques; huiles siccatives; résines
naturelles à l'état brut; couleurs pour apprêt; produits contre la
corrosion; enduits (peintures); teintures pour apprêt; enduits
bitumineux et d'asphalte (compris dans cette classe); enduits
de protection contre la corrosion; liants pour peintures;
diluants pour laques et pour peintures; pâtes froides isolantes
contre l'humidité; siccatifs pour couleurs.

19 Matériaux de construction et constructions non
métalliques; asphalte, poix et bitume et produits en ces
matières; enduits isolants pour toitures; dalles non métalliques
de revêtement; constructions non métalliques pour plafonds et
toitures.
(822) BG, 26.06.1995, 26311.
(831) AZ, BY, KZ, MD, PL, RU, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 02.03.2004 824 235
(180) 02.03.2014
(732) Opened joint-stock company

"Drobmash"
Zavodskaya str., Vyksa
RU-607060 Nizhny Noygorod region (RU).

(842) Opened joint-stock company, Russian Federation
(750) Nina Ganyushkina, Science and Information Center, 

25, Oktyabrskaya str., RU-603005 Nizhny Noygorod 
(RU).

(531) VCL(5)
3.1; 27.5; 28.5.

(561) DROBMASH.
(511) NCL(8)

 7 Trémies (déchargement mécanique); tamis
(machines ou pièces de machines); broyeurs ménagers
électriques; déchiqueteurs (machines à usage industriel);
transporteurs; transporteurs à courroie; courroies de
transporteurs; vibrateurs (machines à usage industriel);
broyeurs d'ordures (machines); machines à meuler; machines
pour la construction des routes; compacteurs pour les détritus;
machines pour la minoterie; machines à couper; balayeuses
(automotrices); machines à trier pour l'industrie; appareils
pour le traitement des minerais; moulins (machines); moulins
à blé; commandes hydrauliques pour machines et moteurs;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs; ponts de
chargement; presses (machines à usage industriel);
séparateurs; machines à travailler la pierre; installations de
criblage; dispositifs de commande de machines ou de moteurs.

35 Agences d'import-export; analyse du prix de
revient; expertises en productivité; démonstration de produits;
étude de marché, investigations pour affaires; conseil en
gestion et en organisation d'entreprise; conseil en gestion
d'entreprise; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires; aide à
la gestion d'entreprise; promotion des ventes (pour des tiers);
publicité; publicité en ligne sur réseau informatique; relations
publiques; services d'achat pour des tiers (achat de produits et
de services pour des tiers).

37 Remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; informations en matière de réparations; installation,
entretien et réparation de machines.

 7 Hoppers (mechanical discharging); sieves
(machines or parts of machines); electric grinders/crushers
for household purposes; shredders (machines) for industrial
use; conveyors (machines); belt conveyors; belts for
conveyors; vibrators (machines) for industrial use; waste
disposers (machines); crushing machines; road making
machines; trash compacting machines; flour mill machines;
cutting machines; road sweeping machines (self propelled);
sorting machines for industry; ore treating machines; mills
(machines); flour mills; hydraulic controls for machines,
motors and engines; pneumatic controls for machines, motors
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and engines; loading ramps; presses (machines for industrial
purposes); separators; stone working machines; sifting
installations; control mechanisms for machines, engines or
motors.

35 Import-export agencies; cost price analysis;
efficiency experts; demonstration of goods; marketing studies,
business investigations; business management and
organization consultancy; business management consultancy;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management assistance; sales
promotion (for others); publicity; on-line advertising on a
computer network; public relations; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses).

37 Rebuilding machines that have been worn or
partially destroyed; repair information; machinery
installation, maintenance and repair.
(822) RU, 25.10.2003, 257857.
(831) AZ, BY, EG, KZ, LV, UA, UZ, VN.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 11.12.2003 824 236
(180) 11.12.2013
(732) HILATURAS MIEL, S.L.

Santa Ana, 5
E-03801 Alcoy (Alicante) (ES).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.

(822) ES, 04.06.1993, 1716418.
(831) PL.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.01.2004 824 237
(180) 26.01.2014
(732) VITAL ENERGIE AG,

c/o Schürmann Treuhand AG
Untermüli 9, Postfach
CH-6302 Zug (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Vente au détail de produits de toutes sortes pour les
handicapés de l'ouie et les sourds.

36 Parrainage financier (sponsoring), en particulier
pour des événements sportifs pour les handicapés de l'ouïe et

les sourds; offres d'assurances et conseils concernant le
domaine des assurances aux handicapés de l'ouïe et les sourds.
(822) CH, 21.10.2003, 517869.
(300) CH, 21.10.2003, 517869.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 15.04.2004 824 238
(180) 15.04.2014
(732) Quality Systems, Inc

1101 Menzler Road,
Nashville, Tennessee 37210 (US).

(842) A corporation, Tennessee, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Produits à base de ciment pour le resurfaçage du

béton, de la maçonnerie, des granulats, du stuc, du bois, de
l'acier et autres surfaces.

19 Cementitious products for resurfacing concrete,
masonry, aggregate, stucco, wood, steel and other such
surfaces.

19 Productos cementosos para la renovación de
superficies de hormigón, mampostería, granulado, estucado,
madera, acero y de otras superficies.
(821) US, 20.02.1991, 74/140.887.
(822) US, 21.07.1992, 1.701.795.
(832) AG, AN, AT, AU, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, GB,

GR, HU, IE, IS, IT, JP, KR, LI, MC, PL, PT, RO, RU,
SE, SG, SI, SK, TR, UA.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.06.2004
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(151) 23.12.2003 824 239
(180) 23.12.2013
(732) AZARIOH, besloten vennootschap

met beperkte aansprakelijkheid
Brederodestraat 181
B-2018 Antwerpen (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.1; 19.3; 25.1; 28.3; 29.1.
(561) THE VERT DE CHINE
(550) marque tridimensionnelle
(591) Rouge, vert, noir, jaune, blanc, or, différentes teintes de

bleu, beige, brun, orange.
(511) NCL(8)

30 Thé.
(821) BX, 25.06.2003, 1035225.
(822) BX, 25.06.2003, 742545.
(300) BX, 25.06.2003, 742545.
(831) CN, MA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 04.02.2004 824 240
(180) 04.02.2014
(732) MERIAL

29, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits vétérinaires, produits anti-parasitaires à
usage vétérinaire.
(822) FR, 03.05.1996, 96624550.
(831) DZ, KE, MA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 05.04.2004 824 241
(180) 05.04.2014
(732) AUTOGRILL S.P.A.

Via Luigi Giulietti, 9
I-28100 NOVARA (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

5.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge brique, jaune orangé, marron, blanc. Fond: en

rouge brique; les mots: "PanespriT Quality
Sandwiches" en blanc; le dessin en jaune orangé et
marron. / Brick-red, yellow/orange, brown, white.
Background: brick-red; words:"PanespriT Quality
Sandwiches" white; design: yellow/orange and brown.
/ Rojo ladrillo, amarillo/naranja, marrón, blanco. Fondo:
rojo ladrillo; palabras: "PanespriT Quality Sandwiches"
blanco; dibujo: amarillo/naranja y marrón.

(571) La marque se compose d'un rectangle de couleur rouge
brique comprenant les éléments suivants: la
représentation stylisée de deux épis de blé en jaune
orangé; le mot "PanespriT" en lettres spéciales de
couleur blanche, la première et la dernière lettres étant
plus grosses que les autres; la représentation stylisée
d'un ruban jaune orangé bordé de marron; les mots
"Quality Sandwiches" en italiques de couleur blanche.
/ The trademark consists of a brick-red rectangle
containing: the stylised design of two ears of wheat in
yellow/orange; the word "PanespriT" in white and in
special lettering, having the first and last letters bigger
than the remaining letters; the stylised design of a
yellow/orange ribbon having a brown edge; the words
Quality Sandwiches" in italic, white type. / La marca
consiste en un rectángulo de color rojo ladrillo que
contiene: el dibujo estilizado de dos espigas de trigo en
amarillo/naranja; la palabra "PanespriT" en blanco y en
caracteres especiales, con la primera y la última letra
más grandes que las demás; el dibujo estilizado de una
cinta amarilla/naranja con borde marrón; las palabras
"Quality Sandwiches" en cursiva y en blanco.

(511) NCL(8)
30 Farine et préparations à base de céréales; pain,

fouaces, pains mollets fourrés et garnis; aliments à grignoter;
sandwiches; craquelins; pizzas; pâte à gâteau; articles de
confiserie; crèmes glacées.

43 Services de bars, snack-bars, buvettes, restaurants,
pizzerias et cafétérias; services de glaciers.

30 Flour and preparations made from cereals; bread,
focaccia, stuffed and filled rolls; snacks; sandwiches;
crackers; pizza; pastry; confectionery; edible ice-creams.

43 Bar, snack-bar, sandwich bar, restaurant, pizzeria
and cafeteria services; ice-cream parlours.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales; pan,
focaccia, panecillos rellenos; aperitivos; sándwiches; crackers;
pizza; masa para pasteles; confitería; helados comestibles.
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43 Servicios de bar, snack-bar, sandwichería,
restaurante, pizzería y cafetería; heladerías.
(822) IT, 05.04.2004, 926892.
(300) IT, 24.12.2003, MI2003C012819.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.06.2004

(151) 08.04.2004 824 242
(180) 08.04.2014
(732) NICEM S.p.A.

Via Togliatti, 38
I-20030 SENAGO (MILANO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matières plastiques mi-ouvrées, comme les moules

en silicone.
17 Semi-processed plastic substances, such as moulds

made of silicone.
17 Materias plásticas semielaboradas, tales como

moldes de silicona.
(822) IT, 08.04.2004, 927091.
(300) IT, 19.11.2003, MI2003C 011428.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, MA, PL,

PT, RU, SI.
(832) GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.06.2004

(151) 28.01.2004 824 243
(180) 28.01.2014
(732) APRIL ASSURANCES

27, rue Maurice Flandin
F-69003 LYON (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.2; 27.5; 29.1.
(591) Orange: pantone 151C, vert: pantone 375C, noir.
(511) NCL(8)

35 Publicité; distribution de documents à buts
publicitaires.

36 Assurances; conseils, informations et
renseignements relatifs à l'assurance de personnes; services
(contrats) relatifs à l'assurance de personnes; conseils,
informations et renseignements relatifs à l'assurance.

38 Communication par serveur télématique ou par
terminaux d'ordinateurs; communication par terminal
d'interrogation vidéographie interactive.

41 Edition de revues.
(822) FR, 21.08.2003, 03 3 242 394.
(300) FR, 21.08.2003, 03 3 242 394.
(831) IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 31.03.2004 824 244
(180) 31.03.2014
(732) Pension Factory N.V.

Kingsfordweg 151
NL-1043 GR Amsterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
29.1.

(591) Noir, vert. / Black, green.
(511) NCL(8)

35 Publicité; direction des affaires commerciales;
constitution et gestion de fichiers informatisés; enregistrement
de données personnelles; administration commerciale;
services administratifs; les services précités en rapport avec la
gestion administrative de caisses de pension; prestation de
renseignements sur les sociétés commerciales, également par
le biais de réseaux de télécommunication tels que l'Internet, le
réseau câblé ou d'autres formes de transfert de données.

36 Services d'assurances et de financement; services
de consultants et d'analystes financiers, également dans le
domaine des problèmes fiscaux; assurances invalidité,
assurance de régime de retraite d'entreprise; caisses de
pension; gestion financière; services de conseil et
d'intermédiaire en rapport avec les services précités, également
par le biais de réseaux de télécommunication tels que
l'Internet, le réseau câblé ou d'autres formes de transfert de
données.

35 Publicity; commercial business management;
computerized file constitution and management; registration
of personal data; business administration; administrative
services; afore-mentioned services in relation with the
(administrative) management of retirement funds; provision of
information regarding commercial businesses, also by way of
telecommunications networks such as the Internet, the cable
net or other forms of data transfer.

36 Insurance and financing services; financial
consultancy and analysis, also in the field of fiscal problems;
pension insurance, company pension insurance; pension
funds; financial management; advisory and intermediary
services concerning the afore-mentioned services, also by way
of telecommunications networks such as the Internet, the cable
net or other forms of data transfer.
(821) BX, 21.10.2003, 1042263.
(822) BX, 31.03.2004, 746860.
(300) BX, 21.10.2003, 746860.
(831) CH, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 06.01.2004 824 245
(180) 06.01.2014
(732) ITM ENTREPRISES

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

11.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; raisins
secs; gélatine alimentaire; zestes de fruits; fruits confits;
amandes préparées; noix, noisettes, noix de coco séchées,
pilées; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; conserves et plats
cuisinés à base de viande, poisson, volaille, gibier et/ou
légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
cannelle, vanille et succédanés de la vanille, pâte d'amandes,
décorations comestibles pour gâteaux, poudre et pâte pour
gâteaux, essences pour l'alimentation, semoule; sauces à
salade.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés); graines (semences); animaux
vivants; fruits et légumes frais; amandes, noix, noisettes, noix
de coco; plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt.
(822) FR, 04.09.2003, 03 3 244 092.
(300) FR, 04.09.2003, 03 3 244 092.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 14.01.2004 824 246
(180) 14.01.2014
(732) KAFLOAT, S.L.

Rey Abdullah 6 y 8, 1° dcha
E-15004 A Coruña (ES).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; appareils et instruments nautiques de
secours (sauvetage).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, en particulier embarcations et leurs parties.
(822) ES, 21.01.2002, 2413228.
(822) ES, 21.01.2002, 2413232.
(831) CH, LI, MC.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 03.03.2004 824 247
(180) 03.03.2014
(732) Werner Kaufmann,

Delta verlag Kaufmann AG
Bösch 35
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, papiers,
étiquettes de classeurs, livres, journaux, prospectus,
documentation de formation (à l'exception des appareils);
drapeaux (en papier), fanions (en papier), transparents
(papeterie).

35 Publicité.
41 Formation, organisation et conduite de séminaires.

(822) CH, 20.10.2003, 516708.
(300) CH, 20.10.2003, 516708.
(831) AT, DE, LI.
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(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 25.03.2004 824 248
(180) 25.03.2014
(732) Fabienne Schönenberger

Etzelstrasse 28
CH-8805 Richterswil (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises,
parapluies, parasols et cannes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques, compris dans cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather; goods made thereof

included in this class; animal skins, hides; trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks.

20 Furniture, mirrors, frames; goods of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes of all these
materials or of plastics, included in this class.

25 Clothing, shoes, headgear for wear.
(822) CH, 27.10.1999, 471340.
(831) AT, BX, CN, DE, IT, LI.
(832) GR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 02.03.2004 824 249
(180) 02.03.2014
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V.

Herengracht 436
NL-1017 BZ Amsterdam (NL).

(842) B.V., Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.

14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,
bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches; montres,
chronomètres, horlogerie.

16 Instruments d'écriture, à savoir porte-plume; stylos
à bille; crayons; stylos-feutres, stylos à rouleau, marqueurs,
étuis pour instruments d'écriture, papier à écrire, agendas,
livres, magazines.

18 Portefeuilles, porte-cartes de visite et porte-cartes
de crédit, porte-monnaie, serviettes [maroquinerie], attachés-
cases, sacs à main, sacs à dos, valises, sacs de voyage, malles,
parapluies.

 3 Soaps; perfumery goods, essential oils, cosmetics,
hair lotions.

14 Cufflinks, tie clips, rings, bracelets, earrings,
necklaces, brooches; watches, chronometers, timepieces.

16 Writing instruments, namely penholders; ballpoint
pens; pencils; felt-tip pens, roller-ball pens, markers, cases for
writing instruments, writing paper, diaries, books, magazines.

18 Wallets, calling card holders and credit card
holders, purses, briefcases, attaché cases, handbags,
rucksacks, suitcases, travelling bags, trunks, umbrellas.
(821) BX, 08.09.2003, 1039517.
(822) BX, 03.02.2004, 744441.
(300) BX, 08.09.2003, 744441.
(831) CH, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 25.03.2004 824 250
(180) 25.03.2014
(732) Parmigiani Fleurier S.A.

Rue du Temple 11
CH-2114 Fleurier (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.
(822) CH, 25.09.2003, 515416.
(300) CH, 25.09.2003, 515416.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, KR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 26.03.2004 824 251
(180) 26.03.2014
(732) ROVEL - S.R.L.

Via D.R. Darwin, 10
I-40017 SAN GIOVANNI IN PERSICETO 
(BOLOGNA) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot ROVEL écrit en
caractères d'imprimerie pleins; les lettres R et L sont
chacune d'une hauteur presque double de celle des
autres lettres, et la jambe oblique du R s'étend
horizontalement pour souligner le mot en entier d'un
trait épais se reliant à la barre horizontale de la lettre L.
/ The mark consists of the wording ROVEL, written in
printed solid letters, the letters R and L being
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respectively almost twice the height of the remaining
letters, the oblique stroke of the letter R extending
horizontally to underscore the entire wording with a
thick line connecting with the second stroke of the letter
L.

(511) NCL(8)
 7 Clapets, vannes ou soupapes, machines à hacher,

robinets et pièces de raccordement, accessoires pour machines
à laver à sec.

 7 Valves, mincing machines, taps and fittings,
accessories for dry-cleaning machines.
(822) IT, 26.03.2004, 926747.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 16.03.2004 824 252
(180) 16.03.2014
(732) Open joint stock company

"Agroindustrial Firm "Tavria"
Dniprovskiy avenue, 299,
Nova Kahovka
UA-74905 Hersonskiy reg. (UA).

(842) Closed Joint Stock Company, Ukraine

(531) VCL(5)
28.5.

(561) TAVRIA.
(511) NCL(8)

21 Verrerie comprise dans cette classe.
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Services de promotion des ventes (pour le compte

de tiers) compris dans cette classe.
21 Glassware included in this class.
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Sales promotion (for others) included in this class.

(822) UA, 15.08.2003, 34306.
(831) DE, PL, RU.
(832) EE.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 26.03.2004 824 253
(180) 26.03.2014
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(571) La marque se compose des mots ALFA GT. / The

trademark is constituted by the wording ALFA GT.
(511) NCL(8)

12 Véhicules automobiles, carrosseries, essuie-
glaces, amortisseurs de chocs, jantes de roues, enjoliveurs,

ceintures de sécurité, galeries de toit, pneumatiques, roues,
portières, sièges, moteurs et réservoirs pour véhicules
automobiles.

12 Motor vehicles, body works, windscreen wipers,
shock absorbers, wheel rims, ornamental hub-caps, safety
belts, roof racks, tyres, wheels, doors, seats, engines and tanks
for motor vehicles.
(822) IT, 26.03.2004, 926763.
(300) IT, 30.09.2003, TO2003C002538.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KP, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 11.11.2003 824 254
(180) 11.11.2013
(732) ING. H. HANNAK GMBH

Bahnhofstrasse 54
A-4810 Gmunden (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.3; 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Orange, jaune.
(511) NCL(8)

11 Fourneaux et chauffages en stéatite.
35 Aide dans l'exploitation et la direction d'une

entreprise, notamment dans le cadre d'un système de
franchisage.

37 Installation, maintenance, réparation
d'installations de chauffage.
(822) AT, 15.09.2003, 212 359.
(300) AT, 21.05.2003, AM 3419/2003.
(831) BG, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 09.10.2003 824 255
(180) 09.10.2013
(732) LAMBERTI S.p.A.

Via Piave, 18
I-21041 ALBIZZATE (VA) (IT).
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(842) Société par action, Italie

(531) VCL(5)
1.3; 26.5; 27.5.

(571) La marque est de nature composée, étant constituée par
des éléments littéraux et graphiques; en particulier, on
lit la diction "ESACURE", écrite en caractères
spéciaux; au-dessous de "BY LAMBERTI" à gauche et
partiellement coïncident à la lettre "E", est représenté
un hexagone dans lequel, à gauche, il y a un soleil
stylisé avec beaucoup de rayons. / The mark is
composed in nature, comprising verbal and graphical
elements; in particular, there is the word "ESACURE",
written in special font; below "BY LAMBERTI" to the
left and partly coinciding with the letter "E", there is the
representation of a hexagon in which, to the left, there
is a stylized sun with many rays.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits

chimiques à usage scientifique; produits chimiques pour les
photographies; produits chimiques pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles et
synthétiques; dispersions de matières plastiques; matières
plastiques à l'état brut, sous forme de poudre, de liquides ou de
pâtes; engrais pour les terres et engrais artificiels;
compositions extinctrices; produits pour la trempe des métaux;
préparations chimiques pour la soudure; produits chimiques
pour la conservation des aliments; matières tannantes;
substances adhésives pour l'industrie; antigels; anti-
incrustants; liquides pour les freins; additifs chimiques pour
carburants.

 2 Couleurs; vernis; laques; préparations pour colorer
les aliments et les boissons; préservatifs pour métaux et leurs
alliages contre la rouille et la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres et décorateurs.

 1 Industrial chemicals; chemicals used in science;
chemicals for photographs; chemicals for use in agriculture,
horticulture and forestry; artificial and synthetic resins;
dispersions of plastics; unprocessed plastics, in powder, liquid
or paste form; natural and artificial soil fertilizers; fire
extinguishing compositions; metal hardening preparations;
chemical preparations for welding; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesive
substances for industry; antifreeze; anti-incrustants; brake
fluids; chemical additives for fuel.

 2 Paints; varnishes; lacquers; preparations for
colouring foodstuffs and beverages; preservatives for metals
and alloys thereof to prevent rusting and preservatives to
prevent the deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins; metals in foil and powder form for painters and
decorators.
(822) IT, 09.10.2003, 911915.
(300) IT, 08.09.2003, MI2003C 008728.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(851) JP, KR. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to

class 1.

(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 28.01.2004 824 256
(180) 28.01.2014
(732) Wesergold

Getränkeindustrie GmbH & Co. KG
Behrenstrasse 44-64
D-31737 Rinteln (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gélatines (gelées), confitures, compotes; produits laitiers, à
savoir yaourts, composés essentiellement de yaourt avec jus de
fruits ou jus de légumes.

31 Fruits frais.
32 Eaux minérales et eaux gazeuses; autres boissons

non alcoolisées, à savoir limonades, eaux gazeuses et boissons
à base de cola; jus de fruits, boissons de fruits, jus de légumes
et boissons de légumes; sirops et autres préparations pour la
fabrication de boissons.
(822) DE, 18.12.2003, 303 56 274.9/32.
(300) DE, 29.10.2003, 303 56 274.9/32.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 20.04.2004 824 257
(180) 20.04.2014
(732) Mondoor Beheer B.V.

Dwarsweg 11
NL-5301 KB Zaltbommel (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

24.13; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (PMS 711), noir et blanc.
(511) NCL(8)

 6 Cadres de métal, y compris leurs pièces comprises
dans cette classe.

19 Portes non en métal, y compris leurs pièces
comprises dans cette classe.
(821) BX, 19.11.2003, 1044171.
(822) BX, 16.03.2004, 746403.
(300) BX, 19.11.2003, 746403.
(831) CH, DE, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 16.04.2004 824 258
(180) 16.04.2014
(732) Walter BUGGENHOUT,

Lieve VANDERSTRAETEN
Holbeek 65
B-1785 Merchtem (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et bleu.
(511) NCL(8)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, services
d'intermédiaires en affaires commerciales relatifs à la
commercialisation de produits dans le cadre de services rendus
par des entreprises de commerce de gros; services de vente au
détail de produits de construction, de produits sanitaires, de
produits de décoration, de moyens de transport, de mobilier,
d'outils, de produits pour la peinture, de produits électriques,
de produits de jardinage et de bricolage.
(821) BX, 10.12.2003, 1045559.
(822) BX, 23.03.2004, 746761.
(300) BX, 10.12.2003, 746761.
(831) HR, SI.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 24.02.2004 824 259
(180) 24.02.2014
(732) Marie Christine Mulder

Kerkstraat 22
NL-5328 AB Rossum (NL).

(750) Marie Christine Mulder, Postbus 559, NL-5201 AN 's-
Hertogenbosch (NL).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

25 Vêtements, notamment tee-shirts, pulls
molletonnés, châles, jerseys, pull-overs, chandails, cardigans,
spencers, shorts, hauts, pantalons, culottes de golf bouffantes,
robes, jupes, chemises, blouses, chemises de sport, chemisettes
polo, blazers, gilets, vestes, manteaux, coupe-vent, cirés, gants
(habillement), moufles, nids d'ange (vêtements), sacs de
couchage pour nouveaux-nés (vêtements), vêtements pour
bébés, grenouillères, sacs de couchage pour bébés,
survêtements pour bébés, sous-vêtements, caleçons, tricots de
corps, salopettes, culottes, maillots, shorts, pyjamas, bonnets
de nuit, sous-vêtements de maintien, peignoirs, foulards, robes
de chambre, vêtements de bain, caleçons de bain, bermudas,
bikinis, costumes de bain, survêtements de loisir,
survêtements, ensembles de ski, ensembles pour courir,

combinaisons pour bébés, bavoirs, tabliers, chaussettes, mi-
bas, bas, collants, caleçons (pour dames), justaucorps; articles
chaussants, à savoir, chaussures, bottes, mules, pantoufles;
articles coiffants, à savoir, casquettes, capuches, bonnets,
chapeaux, châles, écharpes, béguins.

25 Clothing, namely T-shirts, sweatshirts, wraps,
jerseys, jumpers, sweaters, cardigans, spencers, shorts, tops,
pants, plus fours, dresses, skirts, shirts, blouses, sports shirts,
polo shirts, blazers, vests, jackets, coats, wind shirts, trench
coats, gloves (clothing), mittens, baby buntings (clothing),
infant's sleeping bags (clothing), baby clothing, baby sleeping
suits, baby sleeping bags (clothing), baby sweat suits,
underwear, boxer shorts, under shirts, slips, underpants,
singlets, shorts, pyjamas, nightcaps, foundation garments,
dusters, foulards, bathrobes, swim wear, swimming trunks,
bermudas, bikinis, bathing suits, playsuits, tracksuits,
snowsuits, jogging suits, baby overalls, bibs, aprons, socks,
knee-socks, stockings, tights, leggings, leotards; footwear,
namely, shoes, boots, mules, slippers; headgear, namely, caps,
hoods, bonnets, hats, shawls, scarves, muffin caps.
(821) BX, 19.02.2002, 1005609.
(822) BX, 19.02.2002, 706281.
(832) AU, JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 18.02.2004 824 260
(180) 18.02.2014
(732) IDForce bv International

Panovenweg 29 a
NL-5700 AJ Helmond (NL).

(842) besloten vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.3; 27.5; 29.1.

(591) Rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white.
(511) NCL(8)

12 Moteurs pour véhicules; embrayages pour
véhicules et autres parties comprises dans cette classe pour
automobiles.

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
concernant l'achat de parties constitutives d'automobiles;
étude, recherche et analyse du marché; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour autres entreprises dans le secteur automobile);
services d'intermédiaires en affaires commerciales concernant
le commerce en gros de parties constitutives d'automobiles;
vente au détail de parties constitutives d'automobiles.

42 Contrôle de qualité de parties pour l'industrie
automobile.

12 Engines for vehicles; clutches for vehicles and
other parts included in this class for motor cars.

35 Business intermediation services for purchasing
components of motor cars; market study, research and
analysis; supply services for third parties (purchasing goods
and services for other companies in the motor car sector);
business intermediation services for wholesale trading in
components of motor cars; retailing in components of motor
cars.
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42 Quality control of parts for the motor car industry.
(821) BX, 19.08.2003, 1038378.
(822) BX, 19.08.2003, 746732.
(300) BX, 19.08.2003, 746732.
(831) DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, SE, TR.
(527) GB.
(851) GB, SE. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to

class 42.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 19.03.2004 824 261
(180) 19.03.2014
(732) UCB, Société Anonyme

Allée de la Recherche 60
B-1070 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
1.13; 26.4; 27.5; 29.1.

(591) Blanc et bleu Pantone reflex. / White and Pantone
reflex blue.

(511) NCL(8)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques

agissant sur le système nerveux central.
16 Publications médicales relatives au système

nerveux central.
42 Recherches médicales et scientifiques relatives au

système nerveux central.
 5 Pharmaceutical preparations that act on the

central peripheral nervous system.
16 Medical publications on the central nervous

system.
42 Scientific and medical research on the central

nervous system.
(821) BX, 13.01.2004, 1047364.
(822) BX, 09.02.2004, 744594.
(300) BX, 13.01.2004, 744594.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, RO, RU, SD, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 30.01.2004 824 262
(180) 30.01.2014
(732) Skyline Videofilme und

Warenhandelsgesellschaft m.b.H.
Mariahilferstraße 72/1
A-1070 Wien (AT).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour nettoyer, parfum d'ambiance

pour l'intérieur (huiles essentielles).
(822) AT, 30.01.2004, 215 269.
(300) AT, 31.07.2003, AM 4966/03.
(831) CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 30.01.2004 824 263
(180) 30.01.2014
(732) Skyline Videofilme und

Warenhandelsgesellschaft m.b.H.
Mariahilferstraße 72/1
A-1070 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour nettoyer, parfum d'ambiance
pour l'intérieur (huiles essentielles).
(822) AT, 30.01.2004, 215 270.
(300) AT, 31.07.2003, AM 4967/03.
(831) CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 16.02.2004 824 264
(180) 16.02.2014
(732) Ortwin Maritsch

Radlingstrasse 55
A-8990 Bad Aussee (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Tisanes et thés amaigrissants à usage médical.
30 Infusions non médicinales.
33 Extraits et essences alcooliques.

(822) AT, 15.01.2003, 207 932.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 13.02.2004 824 265
(180) 13.02.2014
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, à savoir sous-vêtements pour hommes.
(822) AT, 12.06.2003, 210 670.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 12.02.2004 824 266
(180) 12.02.2014
(732) Reindl Gesellschaft m.b.H.

St. Willibald 80
A-4762 St. Willibald (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) AT, 12.02.2004, 215 553.
(300) AT, 24.11.2003, AM 7831/2003.
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, PL, PT, SI, SK,

YU.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 12.02.2004 824 267
(180) 12.02.2014
(732) IRISBUS HOLDING, S.L.

Avda. de Aragón, 402
E-28022 MADRID (ES).

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
(822) ES, 06.02.2004, 2.559.733.
(300) ES, 30.09.2003, 2.559.733.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 12.02.2004 824 268
(180) 12.02.2014
(732) IRISBUS HOLDING, S.L.

Avda. de Aragón, 402
E-28022 MADRID (ES).

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
(822) ES, 06.02.2004, 2.559.732.
(300) ES, 30.09.2003, 2.559.732.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 12.02.2004 824 269
(180) 12.02.2014
(732) IRISBUS HOLDING, S.L.

Avda. de Aragón, 402
E-28022 MADRID (ES).

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
(822) ES, 06.02.2004, 2.559.731.
(300) ES, 30.09.2003, 2.559.731.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 12.02.2004 824 270
(180) 12.02.2014
(732) IRISBUS HOLDING, S.L.

Avda. de Aragón, 402
E-28022 MADRID (ES).

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
(822) ES, 06.02.2004, 2.559.729.
(300) ES, 30.09.2003, 2.559.729.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 07.11.2003 824 271
(180) 07.11.2013
(732) Isolagen International SA

St. Nicolas 9 A
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Préparations de cellules à usage cosmétique;
préparations de toilette non médicinales; cosmétiques; savons;
shampooings; parfums; huiles essentielles; préparations pour
les soins de la peau et des cheveux; produits antisudoraux à
usage cosmétique; désodorisants à usage personnel;
préparations pour les soins des ongles; masques de beauté;
huiles de massage; bâtonnets ouatés et ouate, tous à but
cosmétique; vernis à ongles et laques pour les ongles, et
préparations destinées à enlever les vernis à ongles ou les
laques pour les ongles.
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 5 Préparations de cellules à usage médical et
dentaire; préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations sanitaires à usage médical ou dentaire; agents de
diagnostic et réactifs à usage médical ou dentaire pour un
usage in vivo; produits à usage médical ou dentaire pour la
recherche génétique; produits à usage médical ou dentaire pour
le diagnostic moléculaire.

39 Entreposage de cellules et de cultures de cellules.
40 Traitement de matériaux appliqué aux cellules et

cultures de cellules; traitement de matériaux impliquant des
processus de culture de cellules; services de consultation, de
conseil et d'information concernant les services
susmentionnés.

42 Services de laboratoire; services scientifiques, à
savoir croissance de cellules et culture de cellules; ingénierie
en culture de cellules; recherche en cosmétologie, recherche
pharmaceutique; recherche biomédicale; services de
consultation, de conseil et d'information concernant les
services susmentionnés.

44 Services en art médical; services en art dentaire;
chirurgie esthétique; services médicaux, à savoir croissance de
cellules et culture de cellules; services de consultation, de
conseil et d'information concernant les services
susmentionnés.

 3 Cell preparations for cosmetic use; toiletry
products (non-medicated); cosmetics; soaps; shampoos;
perfumes; essential oils; skin and hair care products; anti-
perspirants for cosmetic use; deodorants for personal use;
preparations for nail care; beauty masks; massage oils; cotton
buds and cotton wool, all for cosmetic purposes; nail varnish
and nail lacquer and preparations for removing nail varnish
or nail polish.

 5 Cell preparations for dental and medical
purposes; pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical or dental use; diagnostic
and reactive agents for medical or dental purposes for in vivo
use; products for medical or dental purposes for genetic
research; products for medical or dental purposes for
molecular diagnosis.

39 Storage of cells and cell cultures.
40 Treatment of materials applied to cells and cell

cultures; treatment of materials involving cell culture
processes; consulting, advice and information services
concerning the said services.

42 Laboratory services; scientific services, namely
growing cells and cell cultures; cell culture engineering;
cosmetology research, pharmaceutical research, biomedical
research; consulting, advice and information services
concerning the said services.

44 Medical technology services; dentistry services;
plastic surgery; medical services, namely growing cells and
cell cultures; information, advice and consulting services
concerning the said services.
(822) CH, 24.06.2003, 515974.
(300) CH, 24.06.2003, 515974.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) AT, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT, PT, SE.

- Les classes 03 et 05 sont supprimées. / Classes 03 and
05 have been removed.

(851) AU, KR. - La classe 05 est supprimée. / Class 05 has
been removed.

(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 03.11.2003 824 272
(180) 03.11.2013
(732) Data Management Association International

P.O. Box 5786
Bellevue, Washington 98006-5786 (US).

(842) Data Management Association International,
Washington

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services d'associations, à savoir, promotion des
intérêts du secteur de la gestion de données.

35 Association services, namely, promoting the
interests of the data management industry.
(822) US, 12.11.2002, 2,649,116.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 10.10.2003 824 273
(180) 10.10.2013
(732) Zacrytoe akcionernoye obschestvo

Firma "AiTi"
korp. 456 n.p. 8, Zelenograd
RU-124498 Moscou (RU).

(561) AiTi-SKS
(526) SKS.
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;
interfaces (informatique); microprocesseurs; modems;
appareils pour le traitement de l'information; coupleurs
(informatique); logiciels (programmes enregistrés); lecteurs
(informatique); explorateurs (scanneurs) (informatique);
appareils téléphoniques; transmetteurs (télécommunication);
câbles électriques; câbles à fibres optiques; fils télégraphiques;
fils téléphoniques; postes radiotélégraphiques; postes
radiotéléphoniques; télégraphes (appareils); télescripteurs;
télécopieurs; tableaux de connexion.

38 Informations en matière de télécommunication;
transmission de messages; location d'appareils pour la
transmission de messages; messagerie électronique; agences
de presse; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; services télex; transmission de télécopies;
communication par terminaux d'ordinateurs; radiotéléphonie
mobile; communications radiophoniques; diffusion de
programmes de télévision; télévision par câbles; transmission
de messages et d'images assistée par ordinateurs; expédition de
dépêches; transmission de télégrammes; services d'appels
radioélectriques (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques).

42 Recherches techniques; ingénierie; étude de
projets techniques; programmation pour ordinateurs;
élaboration (conception) de logiciels; location de logiciels
informatiques; location d'ordinateurs.
(822) RU, 18.01.1999, 171319.
(831) KZ, UA.
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(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 27.11.2003 824 274
(180) 27.11.2013
(732) Amol-Werk Vollrath Wasmuth KG

Mühlenkamp 29/31
D-22303 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, en particulier produits
stimulants et produits pharmaceutiques servant à rester en état
de veille; préparations pour les soins d'hygiène.

30 Café, arômes de café, succédanés de café, guarana,
extraits de café, boissons à base de café, mélanges de café pour
la préparation des boissons alcooliques et non alcooliques, thé,
cacao, sucre, succédanés de café, arômes pour boissons,
farines et préparations faites de céréales, en particulier sous
forme instantanée moulue fine pour la préparation des
boissons; levure.

31 Noix de cola.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons non alcooliques stimulantes ainsi que
préparations et poudres pour préparer et composer de telles
boissons; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 25.03.2003, 302 63 188.7/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.10.2003 824 275
(180) 29.10.2013
(732) Kerio Technologies, s.r.o.

Sedlá…kova 16
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.3; 26.4; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, orange. / Blue, orange.
(511) NCL(8)

 9 Supports logiciels.
35 Services d'intermédiaire commercial pour la vente

de logiciels par Internet.
42 Développement de logiciels.
 9 Software media.
35 Business intermediary services relating to

software sales via Internet.
42 Software development.

(822) CZ, 29.10.2003, 258105.
(831) BG, HU, LV, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, LT, TR.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 23.10.2003 824 276
(180) 23.10.2013
(732) Mustafa Yilmaz

Hallstrasse 69
D-70376 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
(822) DE, 11.09.2003, 302 56 999.5/32.
(831) AT, AZ, HR, KZ, RU, SI, SK, TJ.
(832) GB, SE, TM, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 23.10.2003 824 277
(180) 23.10.2013
(732) Mustafa Yilmaz

Hallstrasse 69
D-70376 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
(822) DE, 23.01.2003, 302 51 398.1/32.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

MC, MK, PL, PT, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, GB, GR, IE, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 23.10.2003 824 278
(180) 23.10.2013
(732) Ed. Wüsthof Dreizackwerk

Kronprinzenstr. 49
D-42655 Solingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 8 Coutellerie, outils à mains, fourchettes, cuillers,
armes blanches; instruments de manucure et de pédicure,
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compris dans cette classe; affiloir de table ou fusil de boucher,
assortiments de couteaux en blocs; contenants, étuis, sacs et
boîtiers pour ranger les produits précités.

21 Petits ustensiles de ménage et de cuisine (ni en
métaux précieux ni en plaqué), compris dans cette classe;
ustensiles de table, compris dans cette classe; ustensiles à
usage cosmétique.

 8 Cutlery, hand tools, forks, spoons, side arms;
manicure and pedicure instruments, included in this class;
table or butcher's steel, knife sets in blocks; cases, sleeves,
bags and casings for storing the aforesaid goods.

21 Small household and kitchen utensils (not of
precious metal or coated therewith), included in this class;
table utensils, included in this class; cosmetic implements.
(822) DE, 14.08.2003, 303 32 814.2/08.
(300) DE, 30.06.2003, 303 32 814.2/08.
(831) CH, CN, CZ, HU, PL, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, TR.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 12.11.2003 824 279
(180) 12.11.2013
(732) MGI Pharma, Inc.

5775 West Old Shakopee Road
Bloomington, Minnesota 55437 (US).

(842) Corporation, Minnesota corporation

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, notamment, agents
anticancéreux.

 5 Pharmaceuticals, namely, anti-cancer agents.
(822) US, 23.05.1989, 1540083.
(832) AG, AL, AM, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE, IS,

JP, KE, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 17.12.2003 824 280
(180) 17.12.2013
(732) HEINKEL Aktiengesellschaft

Gottlob-Grotz-Str. 1
D-74321 Bietigheim-Bissingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Centrifugeuses, notamment centrifugeuses
utilisées dans le domaine des techniques de fractionnement,
filtres mécaniques et filtres-presses, pompes; mélangeurs
mécaniques industriels.

 9 Appareils de commande électriques et
électroniques, notamment appareils de commande à distance,
instruments électriques et électroniques, appareils de mesure et
instruments de mesure mécaniques, électriques et
électroniques.

11 Sécheurs industriels.
37 Maintenance et réparation de centrifugeuses,

filtres, filtres-presses, sécheurs industriels et mixeurs
industriels; entretien courant de centrifugeuses, filtres, filtres-

presses, sécheurs industriels et mixeurs industriels; location de
sécheurs industriels.

 7 Centrifuges, especially centrifuges for use in the
field of separation technology, mechanical filters and filter
presses; pumps; mechanical industrial mixers.

 9 Electric and electronic control apparatus,
including remote control apparatus, electric and electronic
instruments, mechanical, electric and electronic measuring
apparatus and measuring instruments.

11 Industrial dryers.
37 Maintenance and repair of centrifuges, filters,

filter presses, industrial dryers and industrial mixers;
servicing centrifuges, filters, filter presses, industrial dryers
and industrial mixers; renting out of industrial dryers.
(822) DE, 22.08.2003, 303 33 798.2/07.
(300) DE, 04.07.2003, 303 33 798.2/07.
(831) CH, CN, SI.
(832) JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 05.02.2004 824 281
(180) 05.02.2014
(732) Buderus Guss GmbH

Sophienstrasse 52-54
D-35576 Wetzlar (DE).

(732) Eisenwerke Fried. Wilh.
Düker AG & Co. KGaA
Hauptstrasse 39-41
D-63846 Laufach (DE).

(750) Buderus Heiztechnik GmbH, TE-Patentwesen, 
Postfach 11 61, D-35453 Lollar (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Tuyaux et profilés de tuyaux métalliques; tuyaux
en fonte; raccords pour tuyaux, garnitures métalliques, profilés
de tuyaux et raccords de tuyaux métalliques, compris dans
cette classe.

19 Tuyaux et profilés de tuyaux non métalliques;
accessoires de tuyaux non métalliques, compris dans cette
classe.

 6 Pipes and shaped parts for pipes made of metal;
cast-iron pipes; junctions for pipes, fittings of metal, shaped
parts of pipes and junctions for pipes made of metal, included
in this class.

19 Pipes and shaped parts for pipes, not of metal;
accessories for pipes not of metal, included in this class.
(822) DE, 08.09.2003, 30321011.7/06.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) EE, FI, GB, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 06.04.2004 824 282
(180) 06.04.2014
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; hair care and hair styling gels, foams,
balms and aerosol products; hair sprays; hair dyes and
bleaching products; hair-curling and setting products;
essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos y aerosoles
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 15.10.2003, 03 3 251 430.
(300) FR, 15.10.2003, 03 3 251 430.
(831) BG, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, RO, RU, UA,

VN, YU.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.06.2004

(151) 27.02.2004 824 283
(180) 27.02.2014
(732) SICHUAN MEIFENG CHEMICAL INDUSTRY

CO., LTD. (SICHUAN MEIFENG HUAGONG
GUFEN YOUXIAN GONGSI)
No. 87, Xinyang Street, Taihe Town,
Shehong County
Sichuan Province 629200 (CN).

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) MEI FENG.
(511) NCL(8)

 1 Engrais chimiques; mélamine; engrais pour les
terres.
(822) CN, 28.06.2003, 3122390.
(831) VN.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 30.01.2004 824 284
(180) 30.01.2014
(732) LUOYANG NORTHERN EK CHOR

MOTORCYCLE, CO., LTD.
Xujiaying,
Luoyang, Henan (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) DA YANG.
(511) NCL(8)

12 Motocycles et pièces détachées pour motocycles.
(822) CN, 07.01.1994, 672629.
(831) DZ, IR, KE, MA, MZ, SD, VN.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 30.01.2004 824 285
(180) 30.01.2014
(732) LUOYANG NORTHERN EK CHOR

MOTORCYCLE, CO., LTD.
Xujiaying,
Luoyang, Henan (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Motocycles et pièces détachées pour motocycles.

(822) CN, 14.02.1994, 677466.
(831) DZ, KE, MA, MZ, SD.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 30.01.2004 824 286
(180) 30.01.2014
(732) LUOYANG NORTHERN EK CHOR

MOTORCYCLE, CO., LTD.
Xujiaying,
Luoyang, Henan (CN).

(531) VCL(5)
3.7; 26.11.

(511) NCL(8)
12 Motocycles et pièces détachées pour motocycles.

(822) CN, 07.01.1994, 672623.
(831) DZ, KE, MA, MZ, SD.
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(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 19.01.2004 824 287
(180) 19.01.2014
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Zavod "Demidovsky"
5, oul. Zavodskaya, g. Kamensk-Ouralsky
RU-623405 obl. Sverdlovskaya (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.
(822) RU, 01.12.2003, 259638.
(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 19.01.2004 824 288
(180) 19.01.2014
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Zavod "Demidovsky"
5, oul. Zavodskaya, g. Kamensk-Ouralsky
RU-623405 obl. Sverdlovskaya (RU).

(541) caractères standard
(566) SCOVO.
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.
(822) RU, 17.07.2003, 251719.

(831) BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.02.2004 824 289
(180) 26.02.2014
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

37 Construction; réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
(822) AT, 02.12.2003, 214 122.
(300) AT, 10.09.2003, AM 5932/2003.
(831) PT.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.02.2004 824 290
(180) 26.02.2014
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

37 Construction; réparation.
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39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.
(822) AT, 02.12.2003, 214 120.
(300) AT, 10.09.2003, AM 5930/2003.
(831) HU.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.02.2004 824 291
(180) 26.02.2014
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

37 Construction; réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
(822) AT, 02.12.2003, 214 119.
(300) AT, 10.09.2003, AM 5929/2003.
(831) FR.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.02.2004 824 292
(180) 26.02.2014
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau.
37 Construction; réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
(822) AT, 02.12.2003, 214 118.
(300) AT, 10.09.2003, AM 5928/2003.
(831) ES.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.02.2004 824 293
(180) 26.02.2014
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

37 Construction; réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
(822) AT, 02.12.2003, 214 115.
(300) AT, 10.09.2003, AM 5925/2003.
(831) PL.
(270) français
(580) 03.06.2004
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(151) 26.02.2004 824 294
(180) 26.02.2014
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

37 Construction; réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
(822) AT, 02.12.2003, 214 114.
(300) AT, 10.09.2003, AM 5924/2003.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.02.2004 824 295
(180) 26.02.2014
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau.

37 Construction; réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
(822) AT, 02.12.2003, 214 116.
(300) AT, 10.09.2003, AM 5926/2003.
(831) IT.

(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 16.02.2004 824 296
(180) 16.02.2014
(732) BÄKO-Zentrale Süddeutschland eG

Landeszentrale der Bäker- und
Konditorengenossenschaften
in Baden-Württemberg, Bayern,
Hessen, Pfalz und Saarland
Benzstrasse 3
D-68526 Ladenburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Boissons non alcooliques; boissons
rafraîchissantes non alcooliques, en particulier limonades,
boissons froides, boissons de jus de fruits; boissons de fruits,
jus de fruits, nectars de fruits; jus végétaux, boissons végétales,
cocktails végétaux; boissons rafraîchissantes diététiques;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 09.01.2004, 303 58 459.9/32.
(300) DE, 10.11.2003, 303 58 459.9/32.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 03.02.2004 824 297
(180) 03.02.2014
(732) dm drogerie markt GmbH

Kasernenstraße 1/4/105
A-5071 Wals (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.5; 26.1; 27.1; 29.1.
(591) Rose, bleu clair, blanc, noir, bleu foncé, jaune, rouge.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques, huiles essentielles, savons.
 5 Aliments pour bébés, préparations hygiéniques à

usage médical.
10 Sucettes (tétines) et biberons.
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16 Langes pour bébés en papier ou en cellulose et
couches pour bébés en papier ou en cellulose.

25 Layettes et couches pour bébés en matières
textiles.
(822) AT, 03.02.2004, 215 296.
(300) AT, 31.10.2003, AM 7227/2003.
(831) CZ, DE, HR, HU, IT, SI, SK.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 13.01.2004 824 298
(180) 13.01.2014
(732) IGUZZINI ILLUMINAZIONE S.r.l.

SS 77, Km 102,
Frazione Sambucheto 44/A
I-62019 RECANATI (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage.
11 Lighting apparatus.

(822) IT, 13.01.2004, 924711.
(300) IT, 29.08.2003, MI2003C008563.
(831) CH.
(832) NO.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 13.01.2004 824 299
(180) 13.01.2014
(732) C.I.V. Consorzio Italiano Vivaisti

Loc. Boattone -
Stat. Romea Km. 116
I-44020 S. Giuseppe di Comacchio (FE) (IT).

(842) association, Italie

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

31 Graines, plantes et fruits de fraisiers.
31 Strawberry seeds, plants and fruit.

(822) IT, 13.01.2004, 924703.
(300) IT, 18.11.2003, RM2003C006000.
(831) DZ, EG, MA.
(832) TR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 23.02.2004 824 300
(180) 23.02.2014
(732) smart food Holding GmbH

Pollheimerstraße 15
A-4600 Wels (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

2.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
40 Traitement de matériaux.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) AT, 23.02.2004, 215 676.
(300) AT, 12.12.2003, AM 8297/2003.
(831) DE.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 26.02.2004 824 301
(180) 26.02.2014
(732) Markus Pichler

Eferdinger Straße 175
A-4601 Wels (AT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction (non métalliques),
briques.

19 Non-metallic building materials, bricks.
(822) AT, 18.12.2003, 214 443.
(831) CH, HR, LI, RO.
(832) NO.
(270) français / French
(580) 03.06.2004
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(151) 01.03.2004 824 302
(180) 01.03.2014
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(511) NCL(8)
28 Raquettes de tennis et de squash.

(822) AT, 19.12.2003, 214 472.
(300) AT, 22.10.2003, AM 6957/2003.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, PL.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 01.03.2004 824 303
(180) 01.03.2014
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(511) NCL(8)
28 Raquettes de tennis et de squash.

(822) AT, 19.12.2003, 214 471.
(300) AT, 22.10.2003, AM 6956/2003.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 29.01.2004 824 304
(180) 29.01.2014
(732) TERRE DA VINO S.P.A.

Via Bergesia, 6
I-12060 BAROLO (CN) (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(571) La marque consiste dans les mots: LA LUNA E I

FALO'. / The mark consists in the words: LA LUNA E I
FALO'.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (excluding beer).

(821) IT, 29.01.2004, TO2004C000263.
(300) IT, 29.01.2004, TO2004C000263.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 09.02.2004 824 305
(180) 09.02.2014
(732) CALZATURIFICIO CONFORT SHOES S.r.l.

Via Caporra, 25
I-84030 Caselle in Pittari (Salerno) (IT).

(531) VCL(5)
3.1.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, shoes, headgear.
(822) IT, 15.07.2003, 901744.
(832) JP.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

(151) 19.02.2004 824 306
(180) 19.02.2014
(732) COMPOSAN ADHESIVOS, S.A.

Carretera Agost, Km. 1,500
E-03690 SANT VICENT DEL RASPEIG (Alicante) 
(ES).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs et colles destinés à l'industrie.

(822) ES, 10.11.2003, 2.548.977.
(831) MA, PT.
(270) français
(580) 03.06.2004



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 133

(151) 09.02.2004 824 307
(180) 09.02.2014
(732) MARMOLES ARTISTICOS F.J. PARDO, S.L.

Avenida San Francisco, 84-86
E-03195 EL ALTET (Alicante) (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques et spécialement objets d'art en
marbre.
(822) ES, 20.09.2001, 2.384.511.
(831) FR, RU, UA.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 05.12.2003 824 308
(180) 05.12.2013
(732) Börlind Gesellschaft

für kosmetische Erzeugnisse mbH
Lindenstr. 15
D-75365 Calw (DE).

(842) GmbH (limited liability company incorporated under
German   law), Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices.
(822) DE, 24.11.2003, 303 51 871.5/03.
(300) DE, 07.10.2003, 303 51 871.5/03.
(831) CH, LI, MC.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie et cosmétiques, à savoir,
lotions pour le visage, crèmes pour la peau, masques de beauté
pour le visage, poudres pour le corps et poudre pour le visage,
huiles pour la peau et huiles écrans solaires, rouge à lèvres,
lotions avant et après rasage, fards à paupières, crayons pour
les sourcils, mascara, poudre de riz, poudre liquide pour le
visage, émulsions pour le corps et le visage, lotions pour la
peau, crème de jour, crèmes antirides, fards à joues, crèmes

pour les mains, démaquillant pour les yeux; eye-liner, poudre
brillante pour les ongles, produits pour la teinture des ongles,
produits pour le soin des ongles, notamment vernis à ongles,
base protectrice pour les ongles, dissolvants pour vernis à
ongles, produits de teinture et décoration des ongles, lait pour
la peau, lotion rafraîchissante, baume labial non médicamenté,
brillant à lèvres, poudre compacte pour le visage, gel corporel
de massage, adjuvants de beauté pour l'eau du bain,
déodorants; produits de soins capillaires, à savoir, lotions
capillaires et crèmes capillaires; savons.

 3 Perfumery and cosmetics, namely, facial lotions,
skin creams, facial beauty masks, body powder and face
powder, skin oils and sunscreen oils, lipsticks, pre-shave and
after-shave facial lotions, eye shadow, eyebrow pencils,
mascara, face powder, liquid face powder, face and body
emulsions, skin lotion, vanishing cream, anti-wrinkle cream,
face rouge, hand cream, eye make-up remover; eye liner, nail
gloss powder, nail dyeing material, nail care preparations,
namely nail polish, protective base for the nails, nail polish
removers, nail dyeing and decorating materials, skin milk, skin
freshener, non-medicated lip balm, lip gloss, solid face powder
for compact use, body gel for massage use, beauty additive for
bath water, personal deodorants; hair care preparations,
namely, hair lotions and hair creams; soaps.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 05.12.2003 824 309
(180) 05.12.2013
(732) FindWhat.com

5220 Summerlin Commons Blvd.,
Suite 500
Ft. Myers, FL 33907 (US).

(842) Corporation, Nevada

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services de publicité pour des tiers.
42 Services informatiques, à savoir mise à disposition

de moteurs de recherche en vue d'obtenir des informations sur
un réseau informatique mondial.

35 Advertising services for others.
42 Computer services, namely, providing search

engines for obtaining data on a global computer network.
(821) US, 27.10.2003, 78/318.902.
(822) US, 19.06.2001, 2.462.416.
(300) US, 27.10.2003, 78/318.902, classe 35 / class 35.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 27.11.2003 824 310
(180) 27.11.2013
(732) NAMHWA CORPORATION

#1206 Miwon B/D, 43 Youido-Dong,
Youngdeungpo-gu
Seoul 150-733 (KR).
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(842) Corporation, Republic of Korea

(531) VCL(5)
28.19.

(561) The transliteration of the Korean characters is
"TAMILON".

(511) NCL(8)
20 Oreillers; coussins; matelas; nattes de couchage.
24 Couvertures piquées; couvertures piquées à une

épaisseur pour nattes de couchage; housses de couette; taies
d'oreillers; couvertures; dessus-de-lit.

20 Pillows; cushions; mattresses; sleeping mats.
24 Quilts; single-layer quilts for sleeping mats; quilt

covers; pillowcases; blankets; bed covers.
(822) KR, 09.01.1992, 40-02301890000.
(832) CN, UA.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 31.12.2003 824 311
(180) 31.12.2013
(732) MikroMasch Eesti Oü

Veerenni 44
EE-11313 Tallinn (EE).

(842) limited company

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Cantilevers pour microscopes.
42 Recherche scientifique, recherche industrielle,

notamment recherche chimique, recherche mécanique,
recherche médicale et recherche de produits; programmation
informatique pour le compte de tiers; conseil en matière de
propriété intellectuelle; conseil et recherche dans le domaine
du génie technique; concession de licences de droits de
propriété intellectuelle.

 9 Cantilevers for microscopes.
42 Scientific research, industrial research, namely

chemical research, mechanical research, medical research
and product research; computer programming for others;
intellectual property consultation; consultation and research
in the field of engineering; design for others in the field of
engineering; licensing of intellectual property.
(821) EE, 08.07.2003, M200301063.
(300) EE, 08.07.2003, M200301063.
(832) DE, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 27.11.2003 824 312
(180) 27.11.2013
(732) NAMHWA CORPORATION

#1206 Miwon B/D, 43 Youido-Dong,
Youngdeungpo-gu
Seoul 150-733 (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(531) VCL(5)
3.5.

(511) NCL(8)
20 Oreillers, coussins, matelas, nattes de couchage.
24 Couettes, couettes d'une seule épaisseur pour

nattes de couchage, housses de couette, taies d'oreillers,
couvertures, couvre-lits.

20 Pillows, cushions, mattresses, sleeping mats.
24 Quilts, single-layer quilts for sleeping mats, quilt

covers, pillowcases, blankets, bed covers.
(822) KR, 19.11.1993, 40-02796380000.
(832) UA.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 28.01.2004 824 313
(180) 28.01.2014
(732) RICHARD PARKES-CORDOCK

49 Portsea Hall,
Portsea Place
London, W2 2BY (GB).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 CD didactiques, en particulier CD audio, disques
compacts et cédéroms.

 9 Education CDs including audio CDs, compact
disks and CD-ROMS.
(821) GB, 11.09.2003, 2343154.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004
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(151) 24.12.2003 824 314
(180) 24.12.2013
(732) Zakrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

"Argus Prosistems"
8, Eropkinsky pereoulok
RU-119034 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
2.9; 16.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement du son; appareils

pour l'identification de l'écriture des données inscrites sur des
supports d'information, y compris optiques; cassettes vidéo;
disquettes souples; disques acoustiques; disques magnétiques;
disques optiques; disques à calcul; mécanismes d'entraînement
de disques (informatique); cartes magnétiques d'identification;
cartes magnétiques; encodeurs magnétiques; disques optiques
compacts; disques compacts (audio-vidéo); bandes (rubans)
magnétiques; bandes pour l'enregistrement du son; supports
d'enregistrement sonores; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; films pour l'enregistrement des
sons; logiciels (programmes enregistrés); logiciels de jeux;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); logiciels
pour l'identification de l'écriture des données inscrites sur des
supports d'information, y compris optiques; publications
électroniques (téléchargeables); appareils pour l'écriture sur
des supports d'information magnétiques et optiques; cartes à
mémoire ou à microprocesseur, ensembles de mémoire pour
ordinateurs, lecteurs optiques; coupleurs (informatique);
lecteurs (informatique).

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; analyse pour l'implantation de systèmes d'ordinateur;
reconstitution de bases de données; installation de logiciels;
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); consultation en matière d'ordinateurs; mise à jour de
logiciels; maintenance de logiciels d'ordinateurs; conversion
de données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conception de
systèmes informatiques; location d'ordinateurs; location de
logiciels informatiques; duplication de programmes
informatiques; élaboration (conception) de logiciels;
programmation pour ordinateurs.
(822) RU, 16.04.2003, 243757.
(831) BX.
(270) français
(580) 03.06.2004

(151) 19.12.2003 824 315
(180) 19.12.2013
(732) COOP NORGE AS

Østre Aker Vei 264
N-0977 OSLO (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit ou de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, décorations pour sapins de
Noël.

24 Textiles, and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings, gymnastic and sporting

articles not included in other classes, decorations for
Christmas trees.
(821) NO, 17.11.2003, 200310663.
(300) NO, 17.11.2003, 200310663.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 19.12.2003 824 316
(180) 19.12.2013
(732) COOP NORGE AS

Østre Aker Vei 264
N-0977 OSLO (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit ou de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, décorations pour sapins de
Noël.

24 Textiles, and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Game and playthings, gymnastic and sporting

articles not included in other classes, decorations for
Christmas trees.
(821) NO, 17.11.2003, 200310664.
(300) NO, 17.11.2003, 200310664.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 05.02.2004 824 317
(180) 05.02.2014
(732) L.I.O.N. & Ko, SIA

Elijas iela 17-411
LV-1050 R=ga (LV).
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(842) Ltd, Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
2.7; 18.3; 25.1; 27.5; 29.1.

(591) Noir, or, marron, blanc, orange, vert. / Black, gold,
brown, white, orange, green.

(511) NCL(8)
33 Vins de la République de Moldova.
33 Wines, originating from Moldova.

(822) LV, 20.10.2000, M 46 753.
(831) BY, PL, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 05.02.2004 824 318
(180) 05.02.2014
(732) L.I.O.N. & Ko, SIA

Elijas iela 17-411
LV-1050 R=ga (LV).

(842) Ltd, Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
2.7; 18.3; 25.1; 29.1.

(591) Noir, or, violet, brun clair, marron foncé, crème, vert,
rouge, blanc, gris. / Black, gold, violet, light brown,
dark brown, cream, green, red, white, grey.

(511) NCL(8)
33 Vins de la République de Moldova.
33 Wines, originating from Moldova.

(822) LV, 20.10.2000, M 46 752.
(831) BY, PL, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 11.03.2004 824 319
(180) 11.03.2014
(732) ZHEJIANG XINJIE PUMP

INDUSTRY CO., LTD.
(ZHEJIANG XINJIE BENGYE
YOUXIAN GONGSI)
Dayangcheng Industrial District
Daxi Town, Wenling, Zhejiang (CN).

(511) NCL(8)
 7 Pompes (machines), compresseurs (machines),

soupapes, composants hydrauliques (à l'exception des
systèmes hydrauliques pour véhicules), composants
pneumatiques, souffleries pour la compression, l'aspiration et
le transport des gaz.

 7 Pumps (machines), compressors (machines),
valves, hydraulic components (other than hydraulic systems
for vehicles), pneumatic components, blowing machines for
the compression, exhaustion and transport of gases.
(822) CN, 07.01.2001, 1502544.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 10.03.2004 824 320
(180) 10.03.2014
(732) DANBOLT DA

P.O. Box 230
N-2020 SKEDSMOKORSET (NO).

(842) Shared liability, Norway
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(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques.
44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté

pour l'homme et pour l'animal.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics.
44 Medical services; hygienic and beauty care for

human beings or animals.
(821) NO, 16.02.2004, 2004 01869.
(300) NO, 16.02.2004, 2004 01869.
(832) DE, DK, ES, GB, PT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 02.04.2004 824 321
(180) 02.04.2014
(732) Deximco S.A.

22km Athens-Lamia National Road
Ag. Stefanos (GR).

(842) Société anonyme

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Ver la reproducción en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et bleu marine. Sur fond blanc, des lettres

blanches dans un cadre bleu marine, une ligne rouge au-
dessus des lettres et quatre lignes formant une figure. /
White, red and navy blue. In a white background, white
letters in a navy blue frame, a red line above the letters
and four lines figuratively shaped. / Blanco, rojo y azul
marino. Sobre un fondo blanco, letras de color blanco
en un marco azul marino, con una línea roja sobre las
letras y cuatro líneas formando una figura.

(511) NCL(8)
18 Sacs compris dans cette classe.
24 Serviettes.
25 Chaussures en tous genres, en particulier

chaussures pour hommes, femmes et enfants; chaussures de
sport (baskets), pantoufles, sandales, bottes; vêtement de sport,
en particulier survêtements, costumes de bain, vestes
molletonnées et shorts.

28 Appareils de gymnastique.
18 Bags, included in this class.
24 Towels.
25 Shoes of all kinds, in particular men's, women's,

children's shoes, sport shoes (trainers), slippers, sandals,
boots; sports clothes, in particular track suits, swimsuits,
blouses and shorts.

28 Appliances for gymnastics.
18 Sacos, comprendidos en esta clase.
24 Toallas.
25 Zapatos de todo tipo, en especial calzados para

caballero, señora y niño, calzados deportivos (zapatillas de
entrenamiento), pantuflas, sandalias, botas; prendas

deportivas, en especial chándales, trajes de baño, blusas y
shorts.

28 Aparatos de gimnasia.
(822) GR, 17.10.1995, 119798.
(832) AL, BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.06.2004

(151) 05.03.2004 824 322
(180) 05.03.2014
(732) Yamanouchi Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW Leiderdorp (NL).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits et substances pharmaceutiques pour l'être
humain.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
human use.
(821) BX, 06.01.2004, 1047070.
(822) BX, 15.01.2004, 747396.
(300) BX, 06.01.2004.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 16.03.2004 824 323
(180) 16.03.2014
(732) AVRASYA TEKST@L @N¯AAT TUR@ZM GIDA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Be°telsiz Mah. G 8 Sok. No: 10
Zeytinburnu @stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.

(822) TR, 09.11.2001, 2001/23161.
(832) BG, DE, FR, IT, MK, RO, RU.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 05.09.2003 824 324
(180) 05.09.2013
(732) POLITECNICO DI MILANO

Piazza Leonardo da Vinci, 32
I-20133 MILANO (IT).

(842) Technical-scientific university, public institution, Italy

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et systèmes de télédétection, à savoir
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appareils et systèmes de télédétection par radar et par satellite;
appareils de mesure radar de mouvements en zones urbaines,
en zones de glissement de terrain et sur de vastes étendues de
la surface terrestre; appareils et systèmes électroniques de
surveillance de zones à risques sismique, volcanique,
hydrogéologique ou à risque d'effondrement, ainsi que de
surveillance de la stabilité des fondations de bâtiments.

42 Services de recherche de pointe en télédétection,
notamment en télédétection par radar et par satellite; travaux
portant sur la recherche, le développement et les applications
des technologies de télédétection, notamment appliqués à la
sécurité publique et à la protection civile; services portant sur
la recherche, le développement et les applications de méthodes
de mesure radar de mouvements en zones urbaines et en zones
de glissement de terrain.

45 Services de sécurité pour la protection de biens et
d'individus, notamment services de protection civile et de
sécurité publique au moyen de systèmes de télédétection par
radar et par satellite pour la surveillance de zones de
glissement de terrain, de zones à risques sismique, volcanique,
hydrogéologique et d'effondrement, ainsi que de la stabilité des
fondations de bâtiments.

 9 Remote sensing apparatus and systems, namely
radar and satellite remote sensing apparatus and systems;
apparatus for radar measurement of the movement of city
areas, landsliding zones and wide areas of the earth surface;
electronic apparatus and systems for monitoring areas at
seismic, volcanic, hydrogeological and subsidence risk and for
monitoring the building structural stability.

42 Remote sensing advanced research, namely radar
and satellite remote sensing; research, development and
application of remote sensing techniques, namely for public
safety and civil defence purposes; research, development and
application of processes for radar measurement of the
movement of city areas and landsliding zones.

45 Safety services for the protection of goods and
individuals, namely civil defence and public safety services
through radar and satellite remote sensing systems for
monitoring landsliding zones, areas at seismic, volcanic,
hydrogeological and subsidence risk and the building
structural stability.
(822) IT, 05.09.2003, 906575.
(300) IT, 04.07.2003, MI2003C 006841.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

(151) 03.09.2003 824 325
(180) 03.09.2013
(732) NOVASEP

Site EIFFEL,
Boulevard de la Moselle
F-54340 POMPEY (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Fluides pour la chromatrographie et la
cristallographie; produits chimiques pour la chromatographie
et la cristallographie; solvants pour la chromatographie et la
cristallographie.

 9 Appareils de laboratoire pour la chromatographie;
appareils de laboratoire pour la cristallographie; évaporateurs,
sécheurs et dispositifs de stockage pour la chromatographie et
la cristallographie.

11 Appareils et instruments pour la chromatographie;
appareils et instruments pour la cristallographie.

42 Etudes, conception de nouveaux produits et
réalisation (conception) dans le domaine de la
chromatographie; études, conception de nouveaux produits et
réalisation (conception) dans le domaine de la cristallographie;
conception d'appareillages relatifs au fractionnement de
mélanges par procédés chromatographiques; conception
d'appareillages relatifs au fractionnement de mélanges par
procédés cristallographiques; travaux de recherche dans le
domaine de la chromatographie, travaux de recherche dans le
domaine de la cristallographie.

 1 Fluids for chromatography and crystallography;
chemical preparations for use in chromatography and
crystallography; solvents for chromatography and
crystallography.

 9 Laboratory apparatus for use in chromatography;
laboratory apparatus for use in crystallography; evaporators,
dryers, storage devices and solvents for use in
chromatography and crystallography.

11 Apparatus and instruments for use in
chromatography; apparatus and instruments for use in
crystallography.

42 Surveys, designing of new products and
implementation (design) in the field of chromatography;
surveys, designing of new products and implementation
(design) in connection with crystallography; designing
equipment in connection with fractionation of mixtures by
means of chromatographic procedures; designing equipment
in connection with fractionation of mixtures by means of
crystallographic procedures; all research work in the field of
chromatography, research in the field of crystallography.
(822) FR, 18.03.2003, 03 3 215 764.
(300) FR, 18.03.2003, 03 3 215 764.
(831) CH, RU.
(832) JP, KR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO OBJETO DE 

RENOVACIÓN

No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 139

Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional está seguido por la fecha de vencimiento del
período de protección

275 903 06.11.2003 275 907 06.11.2003
275 912 06.11.2003 275 917 06.11.2003
275 920 06.11.2003 275 921 06.11.2003
275 924 06.11.2003 275 925 07.11.2003
275 926 07.11.2003 275 930 07.11.2003
275 935 07.11.2003 275 946 07.11.2003
275 954 07.11.2003 275 955 07.11.2003
275 973 08.11.2003 275 974 08.11.2003
275 975 08.11.2003 275 976 08.11.2003
275 977 A 08.11.2003 275 985 08.11.2003
275 986 08.11.2003 275 989 08.11.2003
275 997 08.11.2003 276 010 08.11.2003
276 014 08.11.2003 276 025 09.11.2003
276 027 09.11.2003 276 028 09.11.2003
276 029 09.11.2003 276 029 A 09.11.2003
276 030 A 09.11.2003 276 031 09.11.2003
276 031 A 09.11.2003 276 032 09.11.2003
276 032 A 09.11.2003 276 041 09.11.2003
276 044 09.11.2003 276 045 09.11.2003
276 050 11.11.2003 276 056 A 11.11.2003
276 057 11.11.2003 276 061 11.11.2003
276 062 11.11.2003 276 066 11.11.2003
276 071 11.11.2003 276 074 11.11.2003
276 089 11.11.2003 276 092 12.11.2003
276 094 12.11.2003 276 097 12.11.2003
276 098 12.11.2003 276 104 12.11.2003
276 105 12.11.2003 276 110 12.11.2003
276 116 12.11.2003 276 123 12.11.2003
480 231 07.11.2003 480 244 08.11.2003
480 248 09.11.2003 480 256 09.11.2003
480 257 09.11.2003 480 268 10.11.2003
480 273 10.11.2003 480 282 10.11.2003
480 288 11.11.2003 480 308 07.11.2003
480 430 10.11.2003 480 436 07.11.2003
480 472 09.11.2003 480 477 08.11.2003
480 482 09.11.2003 480 497 09.11.2003
480 498 07.11.2003 480 555 09.11.2003
480 557 08.11.2003 480 598 08.11.2003
480 603 07.11.2003 480 605 10.11.2003
480 611 07.11.2003 480 612 07.11.2003
480 613 07.11.2003 480 614 07.11.2003
480 615 07.11.2003 480 616 07.11.2003
480 617 07.11.2003 480 618 07.11.2003
480 634 08.11.2003 480 638 08.11.2003
480 640 10.11.2003 480 735 10.11.2003
480 780 09.11.2003 480 804 07.11.2003
480 913 11.11.2003 481 003 08.11.2003
481 084 09.11.2003 481 120 09.11.2003
481 130 09.11.2003 481 131 09.11.2003
481 132 09.11.2003 481 134 09.11.2003
481 138 09.11.2003 481 152 09.11.2003
481 209 09.11.2003 481 299 09.11.2003
481 318 08.11.2003 481 319 08.11.2003
481 349 09.11.2003 481 370 08.11.2003
481 400 08.11.2003 481 427 10.11.2003
481 451 08.11.2003 481 597 08.11.2003
481 604 10.11.2003 481 700 09.11.2003
481 701 09.11.2003 481 702 10.11.2003
481 703 10.11.2003 481 705 10.11.2003
481 706 10.11.2003 481 707 10.11.2003

481 757 11.11.2003 481 758 11.11.2003
481 781 12.11.2003 481 785 10.11.2003
481 793 10.11.2003 482 166 09.11.2003
482 447 10.11.2003 484 127 12.11.2003
484 153 10.11.2003 485 812 09.11.2003
609 007 12.11.2003 609 011 12.11.2003
609 012 12.11.2003 609 013 12.11.2003
609 160 10.11.2003 609 377 10.11.2003
609 378 10.11.2003 609 511 10.11.2003
609 516 10.11.2003 609 517 10.11.2003
609 637 09.11.2003 609 679 09.11.2003
609 782 10.11.2003 610 118 12.11.2003
610 119 12.11.2003 610 352 08.11.2003
610 429 10.11.2003 610 436 08.11.2003
610 438 08.11.2003 610 441 08.11.2003
610 445 08.11.2003 610 453 08.11.2003
610 454 08.11.2003 610 458 08.11.2003
610 516 10.11.2003 610 642 11.11.2003
610 645 11.11.2003 610 654 11.11.2003
611 064 08.11.2003 611 066 11.11.2003
611 099 12.11.2003 611 224 10.11.2003
611 225 10.11.2003 611 232 12.11.2003
611 235 12.11.2003 611 244 09.11.2003
611 251 09.11.2003 611 257 12.11.2003
611 261 10.11.2003 611 269 12.11.2003
611 289 12.11.2003 611 342 08.11.2003
611 343 08.11.2003 611 669 12.11.2003
612 067 10.11.2003 612 069 09.11.2003
612 070 10.11.2003 612 071 08.11.2003
613 162 12.11.2003 615 804 08.11.2003





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3))
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número internacional está
seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas
en relación con las cuales no se ha efectuado el segundo
pago y por la fecha de vencimiento del primer período de
diez años respecto de esas Partes Contratantes.

608 065 BA - 27.10.2003
608 511 RU, UA - 27.10.2003
610 189 CU, CZ, EG, HR, HU, KZ, PL, SI, SK, UA, 

UZ - 28.10.2003
611 058 LV, SI - 28.10.2003
611 641 BA - 29.10.2003
613 919 FI, GB, NO - 28.10.2003





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3))
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional está
seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas
en relación con las cuales se ha efectuado el segundo
pago y por la fecha de inscripción en el Registro
Internacional.

167 837 AM, BY, KG, KZ, MD, TJ - 10.03.2003
177 091 D BY, CZ, KZ, RU, SK, UA - 17.05.2004
408 204 BG, PL, RO, TR - 15.05.2004
617 561 DK, ES, GB - 18.05.2004
618 072 AZ, LV - 16.05.2004
618 297 AU - 19.05.2004
618 388 CH, DK, IT, NO, SE - 18.05.2004
618 554 AZ, LV - 16.05.2004
618 555 AZ, LV - 16.05.2004
618 557 AZ - 16.05.2004
618 558 AZ, LV - 16.05.2004
619 154 CN, CU, RU - 18.05.2004
619 434 GB, GR, KE, SG, TR - 16.05.2004
619 964 BA - 19.05.2004
619 979 BG, EE, LT, LV, SI, SK - 19.05.2004
620 279 BG, BY, CZ, HR, KZ, MD, MK, PL, RO, SI, 

SK, UA, UZ, YU - 16.05.2004
620 283 LV, RU, UA, UZ - 18.05.2004
620 284 BG, CN, CZ, EE, GE, HR, HU, MA, PL, 

RO, RU, SI, SK, TR, UA, VN, YU - 
18.05.2004

620 288 LI - 19.05.2004
620 300 BA - 19.05.2004
620 833 AM, AZ, EE, LT, LV, UZ - 16.05.2004
620 881 AM, AU, BT, CU, DZ, GE, KE, KG, KP, LI, 

MZ, PL, SD, SL, SM, TJ, ZM - 19.05.2004
623 651 AU, CN, JP, RO, RU, TR - 16.05.2004





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 07.03.1964 280 841
(156) 07.03.2004
(180) 07.03.2014
(732) CPC Maizena

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Knorrstrasse 1
D-74074 Heilbronn (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 24.04.1964 282 859
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) INDIPAR S.A.

1, rue du Petit Robinson
F-78350 JOUY-EN-JOSAS (FR).

(842) Société anonyme
(161) 13.06.1924, 036826.
(161) 13.06.1944, 118734.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, PT, SM.

(151) 27.04.1964 282 938
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) Stanwell Vertriebs-Gesellschaft mbH

Hermann-Ritter-Strasse 114
D-28197 Bremen (DE).

(842) Limited Company, Germany
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, UA, VN, YU.

(151) 04.05.1964 283 171
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) VALLE, BALLINA Y FERNÁNDEZ, S.A.

La Espuncia, s/n
E-33300 VILLAVICIOSA, Asturias (ES).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, VN, YU.

(151) 04.05.1964 283 172
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) VALLE, BALLINA Y FERNÁNDEZ, S.A.

La Espuncia, s/n
E-33300 VILLAVICIOSA, Asturias (ES).

(161) 27.05.1924, 036557.
(161) 27.05.1944, 118537.
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SM, VN, YU.

(151) 08.05.1964 283 351
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) P. VAN LEEUWEN Jr.'s BUIZENHANDEL

B.V.
Lindtsedijk 20
NL-3336 ZWIJNDRECHT (NL).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 08.05.1964 283 352
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) AGIO SIGARENFABRIEKEN N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL, Commune d'Eersel (NL).

(831) AT, BA, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(151) 11.05.1964 283 421
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) Esselte Leitz GmbH & Co KG

Siemensstrasse 64
D-70469 Stuttgart (DE).

(161) 01.08.1924, 037482.
(161) 01.08.1944, 119502.
(831) CH, DE, DZ, EG, HR, HU, LI, MA, MC, RO, SI, SM,

VN, YU.

(151) 11.05.1964 283 441
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) HÄUSSLER & SAUTER

KOMMANDITGESELLSCHAFT
D-88079 KRESSBRONN, Bodensee (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT.

(151) 11.05.1964 283 450
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) Gillette Gruppe Deutschland

GmbH & Co OHG,
Geschäftsbereich Duracell
Frankfurter Strasse 145
D-61475 Kronberg (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, RO, SI, SM, VN, YU.
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(151) 11.05.1964 283 479
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) Société d'Applications Thermiques

S.A.T., Société anonyme
Savoie Hexapole,
rue Louis Armand
F-73420 Méry (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT, RO.

(151) 11.05.1964 283 507
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) VÊTEMENTS WEILL, Société anonyme

8, rue Livingstone,
F-75018 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.
(832) DK, FI, GR, NO, SG.

(151) 11.05.1964 283 534
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) GUALA DISPENSING SPA

Zona Industriale,
Fraz. Spinetta Marengo,
I-15100 ALESSANDRIA (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, VN, YU.

(151) 13.05.1964 283 542
(156) 13.05.2004
(180) 13.05.2014
(732) HEINZ ITALIA S.R.L.

Via Migliara, 45
I-04100 LATINA (LT) (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALY
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, SI, SM, VN, YU.

(151) 13.05.1964 283 544
(156) 13.05.2004
(180) 13.05.2014
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) BX, ES, IT.

(151) 13.05.1964 283 574
(156) 13.05.2004
(180) 13.05.2014
(732) Dow Europe GmbH

Bachtobelstrasse 3
CH-8810 Horgen (CH).

(831) AT, EG, HU, LI, MA, MK, PT, RO, YU.

(151) 13.05.1964 283 575
(156) 13.05.2004
(180) 13.05.2014
(732) Dow Europe GmbH

Bachtobelstrasse 3
CH-8810 Horgen (CH).

(831) LI, MA, MC, MK, RO, YU.

(151) 13.05.1964 283 576
(156) 13.05.2004
(180) 13.05.2014
(732) Dow Europe GmbH

Bachtobelstrasse 3
CH-8810 Horgen (CH).

(831) EG, HU, LI, MA, MC, MK, RO, YU.

(151) 13.05.1964 283 584
(156) 13.05.2004
(180) 13.05.2014
(732) Dow Europe GmbH

Bachtobelstrasse 3
CH-8810 Horgen (CH).

(831) EG, HU, LI, MA, MC, RO.

(151) 13.05.1964 283 587
(156) 13.05.2004
(180) 13.05.2014
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, LI, MA, MK, PT, RO, SI, SK, VN, YU.

(151) 14.05.1964 283 627
(156) 14.05.2004
(180) 14.05.2014
(732) ALIACHEM a.s.

Pardubice ….p. 103
CZ-532 17 Pardubice, Semtín (CZ).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
MK, PT, RO, SI, SM, VN, YU.

(151) 15.05.1964 283 629
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB

3, rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) AT, BX, CH, EG, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM, YU.

(151) 15.05.1964 283 648
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).
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(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 15.05.1964 283 649
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 15.05.1964 283 650
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 15.05.1964 283 672
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) SARA LEE/D.E. ESPAÑA S.A.

Carretera Real 141-143
E-08960 SANT JUST DESVERN (Barcelona) (ES).

(831) ES.

(151) 15.05.1964 283 686
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) TABACOFINA-VANDER ELST N.V.

Vaartkaai 44
B-2170 MERKSEM (BE).

(831) AT, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.11.1981 465 225
(156) 10.11.2001
(180) 10.11.2011
(732) HOCO PARTS B.V.

27, Harselaarseweg,
NL-3771 MA BARNEVELD (NL).

(831) DE.

(151) 13.04.1984 484 248
(156) 13.04.2004
(180) 13.04.2014
(732) THERABEL LUCIEN PHARMA,

Société par Actions Simplifiée
123, rue Jules Guesde
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 16.05.1984 484 715
(156) 16.05.2004
(180) 16.05.2014
(732) UNITED BISCUITS France S.A.

Avenue LOTZ COSSE
F-44200 NANTES (FR).

(831) BX, ES, IT, MC.

(151) 10.05.1984 484 824
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) SOGEVAL

Route de Mayenne,
Z.I. des Touches
F-53000 LAVAL (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, KP, MA, RU, VN,

YU.

(151) 11.05.1984 484 898
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) BARRIQUAND,

Société à responsabilité limitée
9 à 13, rue Saint-Claude,
F-42300 ROANNE (FR).

(831) DE, IT.

(151) 14.05.1984 484 902
(156) 14.05.2004
(180) 14.05.2014
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) BX, HU, IT, RU.

(151) 10.05.1984 484 931
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) BIOTEST AG

Waldfriedstrasse 4
D-60528 Frankfurt/Main (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(831) AT, BX, FR, IT.

(151) 10.05.1984 485 088
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) IDEAL-STANDARD GMBH

Euskirchener Strasse 80
D-53121 BONN (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, FR, HR, HU, IT, PT, RO, SI, YU.
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(151) 10.05.1984 485 226
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) MERIAL,

(société par actions simplifiée)
29 avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(831) BX, DZ, EG, MA.

(151) 14.05.1984 485 267
(156) 14.05.2004
(180) 14.05.2014
(732) HOM

INNOVATIONS POUR L'ÉLÉGANCE 
MASCULINE,
Société anonyme
6, boulevard Gueidon,
F-13013 MARSEILLE (FR).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,
HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 16.05.1984 485 274
(156) 16.05.2004
(180) 16.05.2014
(732) LUNDBECK S.A., Société anonyme

37, avenue Pierre Premier de Serbie
F-75008 PARIS (FR).

(831) BA, BG, CH, CZ, DZ, EG, HR, HU, LI, MA, MC, MK,
RO, SK, UA, UZ, VN, YU.

(151) 16.05.1984 485 275
(156) 16.05.2004
(180) 16.05.2014
(732) LUNDBECK S.A., Société anonyme

37, avenue Pierre Premier de Serbie
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, EG.

(151) 16.05.1984 485 275 A
(156) 16.05.2004
(180) 16.05.2014
(732) H. Lundbeck A/S

Trademark Department, 844
Ottiliavej 9
DK-2500 Valby, Copenhagen (DK).

(832) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, YU.

(151) 17.05.1984 485 279
(156) 17.05.2004
(180) 17.05.2014
(732) COFINLUXE

Société anonyme
6, rue Anatole de la Forge
F-75017 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) BX, EG, IT, RU, SD.

(151) 15.05.1984 485 294
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL,

Société anonyme
4, place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX.

(151) 16.05.1984 485 307
(156) 16.05.2004
(180) 16.05.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
D-40589 Düsseldorf (DE).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, EG, ES, FR, HU, IT, KG,
KZ, LI, MA, MC, MD, PL, PT, RO, RU, SM, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 15.05.1984 485 345
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) CAP GEMINI, Société anonyme

11, rue de Tilsitt,
F-75017 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 16.05.1984 485 396
(156) 16.05.2004
(180) 16.05.2014
(732) JIL SANDER AG

Osterfeldstrasse 32-34
D-22529 HAMBURG (DE).

(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) IS.

(151) 15.05.1984 485 413
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) CAP GEMINI, Société anonyme

11, rue de Tilsitt,
F-75017 PARIS (FR).

(831) BX, CH, IT.

(151) 10.05.1984 485 476
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) DANAHER MOTION S.A.

La Pierreire 2
CH-1029 Villars-Ste-Croix (CH).

(161) 28.12.1983, 278068.
(831) DE.



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 149

(151) 10.05.1984 485 482
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) GIVAUDAN S.A.

Chemin de la Parfumerie, 5
CH-1214 Vernier (CH).

(831) BX, DE, ES, FR, IT.

(151) 18.05.1984 485 525
(156) 18.05.2004
(180) 18.05.2014
(732) LABORATOIRE CHAUVIN S.A.

Parc du Millénaire II,
416 rue Samuel Morse
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(831) AT, BX, DE, DZ, EG, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 15.05.1984 485 550
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) KRO BEER BRANDS

68, route d'Oberhausbergen
F-67200 STRASBOURG (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 17.05.1984 485 567
(156) 17.05.2004
(180) 17.05.2014
(732) Helly Hansen Deutschland GmbH

Gustav-Heinemann-Ring 212
D-81739 München (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 11.05.1984 485 710
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) CALOR (Société par Actions Simplifiée)

Place Ambroise-Courtois
F-69356 LYON Cedex 08 (FR).

(831) BX.

(151) 14.05.1984 485 721
(156) 14.05.2004
(180) 14.05.2014
(732) Naf Naf Distribution BV

Koninghin Wilhelminaplein 13
NL-1062 HH AMSTERDAM (NL).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, HU, IT, KZ,
MK, PT, RO, RU, SK, YU.

(151) 18.05.1984 485 738
(156) 18.05.2004
(180) 18.05.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA,
MC, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 11.05.1984 485 759
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) Deutsche Herrenwäsche-Fabriken

Dornbusch & Co. GmbH
Herforder Strasse 182-194
D-33609 Bielefeld (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 15.05.1984 485 906
(156) 15.05.2004
(180) 15.05.2014
(732) S.A. ESAB N.V.

Avenue Jules Bordet 15
B-1140 BRUXELLES (BE).

(831) CH, FR, IT.

(151) 16.05.1984 485 907
(156) 16.05.2004
(180) 16.05.2014
(732) Euro Confectionery Distribution

en abrégé "E.C.D.", société anonyme
Industriestrasse 16
B-4700 Eupen (BE).

(831) DE, FR.

(151) 18.05.1984 485 962
(156) 18.05.2004
(180) 18.05.2014
(732) S.A. CORMAN, société anonyme

Route de la Gileppe 4
B-4834 Goé (BE).

(831) FR.

(151) 09.05.1984 486 277
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) REEMTSMA CIGARETTENFABRIKEN GMBH

Parkstrasse 51
D-22605 HAMBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, VN.
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(151) 11.05.1984 487 933
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

4, place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, ES, IT, MC.

(151) 01.10.1993 609 717
(156) 01.10.2003
(180) 01.10.2013
(732) MIAPHARM AXEL P. MOOG

4, Oberwilen,
CH-9042 SPEICHER (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 14.04.1994 616 904
(156) 14.04.2004
(180) 14.04.2014
(732) IBERGEL, S.A.

Camino Villanueva,
E-49192 ROALES DEL PAN, Zamora (ES).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 10.05.1994 617 720
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CU.

(151) 13.05.1994 618 077
(156) 13.05.2004
(180) 13.05.2014
(732) G.I.E. CRISTALINE,

Groupement d'intérêt économique
1-3, avenue Eisenhower
F-03200 VICHY (FR).

(842) Groupement d'intêret économique, FRANCE
(831) ES, IT.
(832) JP.

(151) 02.05.1994 618 487
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) GÉRARD DUMOUTIER

212, rue du Mont Joly,
F-74700 SALLANCHES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT, RU.

(151) 10.05.1994 618 497
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) COMPAGNIE DE DISTRIBUTION

DU MEUBLE, Société anonyme
4, rue du Commandant Paris,
F-94015 CRÉTEIL (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 21.04.1994 618 572
(156) 21.04.2004
(180) 21.04.2014
(732) MEA MEISINGER

STAHL UND KUNSTSTOFF GMBH
Sudetenstrasse 1
D-86543 AICHACH (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP,
LI, PL, PT, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(151) 21.04.1994 618 800
(156) 21.04.2004
(180) 21.04.2014
(732) QUIRAL, S.A.

Avda. del Llano Castellano 51
E-28034 MADRID (ES).

(842) S.A.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT, MC, PT, RU.

(151) 18.04.1994 618 811
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) DCN DEVELOPPEMENT

10, rue Sextius-Michel
F-75015 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 12.05.1994 618 958
(156) 12.05.2004
(180) 12.05.2014
(732) WHITEHALL ITALIA S.P.A.

Via G. Puccini, 3
I-20121 MILANO (IT).

(842) S.p.A., Italie
(831) BX, DE, ES, FR, SM.

(151) 12.05.1994 618 960
(156) 12.05.2004
(180) 12.05.2014
(732) PROTEC, S.r.l.

via Nazionale Est 19
I-43044 COLLECCHIO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, PT.
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(151) 12.05.1994 619 038
(156) 12.05.2004
(180) 12.05.2014
(732) SAWING Serviços e Investimentos LDA

Rua de Alfandega, 78 - 2°E
FUNCHAL (MADEIRA) (PT).

(842) LDA, PORTUGAL (MADEIRA)
(831) AT, BG, CZ, HR, HU, MK, PT, RU, SI, SK.

(151) 12.05.1994 619 042
(156) 12.05.2004
(180) 12.05.2014
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, FR,
HR, HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, UA, UZ, VN, YU.

(151) 12.05.1994 619 049
(156) 12.05.2004
(180) 12.05.2014
(732) CONTINENTAL AG

Str. 9 D Vahrenwalder,
D-30165 HANNOVER (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, PT.

(151) 09.05.1994 619 111
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) Robusta AG

Frankfurt-Strasse 90
CH-4142 Münchenstein (CH).

(831) BX, DE, ES, FR.

(151) 09.05.1994 619 162
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) LICHEN INFORMATIQUE,

Société à responsabilité limitée
3bis, avenue du Maréchal Joffre,
F-78400 CHATOU (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 11.05.1994 619 465
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) YPLON N.V./S.A.

Rue Moulin Masure 6
B-7732 ESTAIMPUIS (BE).

(842) N.V./S.A.
(831) IT.

(151) 11.05.1994 619 467
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) YPLON N.V./S.A.

Rue Moulin Masure 6
B-7732 ESTAIMPUIS (BE).

(842) N.V./S.A.
(831) ES, PT.

(151) 11.05.1994 619 468
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) YPLON N.V./S.A.

Rue Moulin Masure 6
B-7732 ESTAIMPUIS (BE).

(842) N.V./S.A.
(831) PT.

(151) 11.05.1994 619 470
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) YPLON N.V./S.A.

Rue Moulin Masure 6
B-7732 ESTAIMPUIS (BE).

(842) N.V./S.A.
(831) PT.

(151) 10.05.1994 619 735
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) YSCO, naamloze vennootschap

Fabriekstraat 141
B-9120 Beveren-Kallo (BE).

(831) DE, FR.

(151) 10.05.1994 619 825
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 18.05.1994 619 826
(156) 18.05.2004
(180) 18.05.2014
(732) Kaba AG

Mühlebühlstrasse,
Kempten
CH-8023 Wetzikon (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, SI.



152 No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(151) 18.05.1994 620 296
(156) 18.05.2004
(180) 18.05.2014
(732) VELDEMAN BEDDING,

naamloze vennootschap
Industrieweg Noord 1155
B-3660 OPGLABBEEK (BE).

(831) FR.

(151) 18.05.1994 620 297
(156) 18.05.2004
(180) 18.05.2014
(732) VELDEMAN BEDDING,

naamloze vennootschap
Industrieweg Noord 1155
B-3660 OPGLABBEEK (BE).

(831) FR.

(151) 18.05.1994 620 305
(156) 18.05.2004
(180) 18.05.2014
(732) NEUHAUS, en abrégé N-M,

société anonyme
Postweg 2
B-1602 VLEZENBEEK (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) AT, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT,

LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) LT.

(151) 11.05.1994 635 622
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) EUROSIBA S.P.A.

72, via Madonnina,
I-25018 MONTICHIARI (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, ES, FR, HU,
KP, MA, PL, PT, RO, RU, SK, YU.
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145 103 (VREDESTEIN). Vredestein N.V., Velp (NL).
(842) Naamloze Vennootschap
(831) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 12 et 17.
(891) 05.03.2004
(580) 03.06.2004

182 167 (PAGETTE). Pagette Sanitär Produktions- und
Vertriebs-GmbH, Bottrop (DE).
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 15.04.2004
(580) 03.06.2004

226 369 (THERMOR). ATLANTIC SOCIÉTÉ FRANÇAISE
DE DÉVELOPPEMENT THERMIQUE, Société anonyme,
LA ROCHE-SUR-YON (FR).
(842) société anonyme, France
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 7 Machines à laver, tous appareils électroménagers.
 9 Cireuses électriques, fers à repasser électriques et

tous appareils électroménagers.
11 Installations et appareils d'éclairage, de chauffage,

de production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau et installations
sanitaires; tous appareils électroménagers.
(891) 26.03.2004
(580) 03.06.2004

252 801 (DOLDER). DOLDER AG VORMALS BUBECK &
DOLDER, Basel (CH).
(831) CN.
(891) 28.04.2004
(580) 03.06.2004

281 351 (Cellflex). Radio Frequency Systems GmbH,
Hannover (DE).
(842) Corporation, Germany
(831) ES.
(891) 22.03.2004
(580) 03.06.2004

299 478 (Desalgin). BAYROL CHEMISCHE FABRIK
GESELLSCHAFT M.B.H., MÜNCHEN (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) BA, BY, EG, HR, HU, KG, KZ, LV, PL, RO, RU, SI,

SK, UA.
(832) DK, EE, GE, LT.
(891) 05.04.2004
(580) 03.06.2004

391 580 (utz). GEORG UTZ AG, BREMGARTEN, Argovie
(CH).
(831) CN.
(891) 21.04.2004
(580) 03.06.2004

420 478 (CORA). SAINT-GOBAIN Abrasives GmbH,
Wesseling (DE).
(842) limited liability company, Germany
(831) CY, CZ, HU, SI, SK.
(891) 22.04.2004
(580) 03.06.2004

430 327 (J.M.A.). ALEJANDRO ALTUNA, S.A.,
MONDRAGON (GUIPUZCOA) (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) BY, CN, CZ, HU, PL, RO, RU.
(832) IS, NO.
(891) 30.03.2004
(580) 03.06.2004

439 916 (Darocur). Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.,
Basel (CH).
(831) CZ, SK.
(891) 26.04.2004
(580) 03.06.2004

464 903 (BIOTTA). BIOTTA AG TÄGERWILEN,
TÄGERWILEN (CH).
(831) BY, UA.
(832) IS.
(851) BY, IS, UA. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 32. / The subsequent designation
concerns only class 32.
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(891) 19.03.2004
(580) 03.06.2004

469 150 (DOKA). ÖSTERREICHISCHE DOKA
SCHALUNGSTECHNIK GESELLSCHAFT M.B.H.,
Amstetten (AT).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(832) JP, US.
(527) US.
(891) 10.03.2004
(580) 03.06.2004

470 941 (körting). GORENJE gospodinjski aparati, d.d.,
VELENJE (SI).
(842) joint-stock company, SLOVENIJA
(831) BG.
(891) 29.04.2004
(580) 03.06.2004

481 289 (Rayfix). A. Raymond & Cie, Grenoble (FR).
(842) Société en Commandite Simple, France
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 25.03.2004
(580) 03.06.2004

482 462 (BALLOON). Balloon S.p.A., Roma (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(831) CN.
(891) 09.03.2004
(580) 03.06.2004

494 205 (GUISVAL). GUISVAL, S.A., IBI (Alicante) (ES).
(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) CN.
(891) 17.03.2004
(580) 03.06.2004

498 935 (gebo). GEBO-ARMATUREN GMBH, Schwelm
(DE).
(842) S.A.R.L.
(831) CN.
(891) 30.03.2004
(580) 03.06.2004

503 141 (PATRIARCHE). KRITER BRUT DE BRUT, société
anonyme, BEAUNE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) RU, UZ.
(851) RU, UZ.
Liste limitée à:

33 Vins spiritueux et liqueurs.
(891) 16.04.2004
(580) 03.06.2004

517 272 (CALCIGLOSS). Omya AG, Oftringen (CH).
(831) IR.

(891) 27.04.2004
(580) 03.06.2004

518 934 (RADOMAT). RÖSCH (SWISS) AG, ST-GALL
(CH).
(831) MA.
(891) 26.04.2004
(580) 03.06.2004

529 122 (SWITCH). Achten Beheer B.V., WAALWIJK (NL).
(842) B.V.
(831) CH.
(891) 22.03.2004
(580) 03.06.2004

533 539 (COOPOLIVA). AGRO SEVILLA ACEITUNAS, S.
COOP. AND., LA RODA DE ANDALUCÍA (Sevilla) (ES).
(842) SOCIETE COOPERATIVE, Espagne
(831) AM.
(891) 16.04.2004
(580) 03.06.2004

534 183 (Naturland). Naturland-Verband für naturgemäßen
Landbau e.V., Gräfelfing (DE).
(842) association déclarée, Allemagne
(832) US.
(527) US.
(891) 31.03.2004
(580) 03.06.2004

540 733 (XENON). CAMPAGNOLO S.R.L., VICENZA (VI)
(IT).
(842) Limited Company, Italy
(832) AU.
(891) 11.03.2004
(580) 03.06.2004

554 394 (CELEST). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) CU.
(891) 08.04.2004
(580) 03.06.2004

561 429 (MACHIAVELLI). GRUPPO ITALIANO VINI
S.C.A.R.L., CALMASINO DI BARDOLINO (Verona) (IT).
(842) S.C.a.r.l., Italie
(831) CZ, SK.
(891) 04.03.2004
(580) 03.06.2004

563 597 (BONPRO). Schwarz Pharma AG, Monheim (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 14.04.2004
(580) 03.06.2004

570 727 (Le Sirop de MONIN). GEORGES MONIN S.A.,
BOURGES (FR).
(831) CH, MA, RO, RU, UA.
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(891) 18.03.2004
(580) 03.06.2004

575 827 (Vieux Garçon). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(831) CY, FR.
(832) AU, GR.
(891) 14.04.2004
(580) 03.06.2004

588 569 (CHRONOS). Ebner Verlag GmbH & Co. KG, Ulm
(DE).
(811) AT
(831) CN, PL.
(891) 29.03.2004
(580) 03.06.2004

600 385 (DELAMOTTE). SOCIETE A.S., Société anonyme,
AVIZE (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) KP.
(832) AU, KR, SG.
(851) AU, KP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).

(527) SG.
(891) 29.03.2004
(580) 03.06.2004

608 463 (XICLAV). LEK farmacevtska dru¾ba d.d., Ljubljana
(SI).
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 05.04.2004
(580) 03.06.2004

617 290 (KENNGOTT). NEUCON Maschinen- und
Bausysteme GmbH & Co. KG, Heilbronn (DE).
(832) IE.
(527) IE.
(891) 06.04.2004
(580) 03.06.2004

618 387 (P). ALTANA Pharma AG, Konstanz (DE).
(842) Joint Stock Company
(831) CN, IR, KP.
(832) KR.
(891) 22.03.2004
(580) 03.06.2004

620 066 (MARQUIS DE LA FAYETTE). H. MOUNIER,
Société anonyme, COGNAC (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) VN.
(891) 22.03.2004
(580) 03.06.2004

637 365 (GADOVIST). SCHERING
AKTIENGESELLSCHAFT, Berlin (DE).

(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 01.04.2004
(580) 03.06.2004

640 239 (P prevost). STAUBLI FAVERGES, FAVERGES
(FR).
(842) Société en Commandite par Actions, France
(831) RU.
(832) TR.
(891) 18.03.2004
(580) 03.06.2004

640 688 (SAILOR). STILUS S.A., Balerna (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) ES.
(891) 03.05.2004
(580) 03.06.2004

642 360 (DOMO). DOMO OUDENAARDE N.V.,
OUDENAARDE (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(831) CN.
(891) 25.03.2004
(580) 03.06.2004

644 878 (FLUROX). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(831) ES.
(891) 25.03.2004
(580) 03.06.2004

646 253 (SUBRINA). ILIRIJA, razvoj, proizvodnja in tr¾enje
kozmeti…nih izdelkov, d.d., Ljubljana, Ljubljana (SI).
(831) BY, RO.
(891) 26.01.2004
(580) 03.06.2004

651 952 (SIMORRA). SYMOR LINEA, S.A., BARCELONA
(ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles, trousses
à maquillage, parapluies, valises, malles en cuir et d'autres
produits compris dans cette classe.

25 Chemises, chemisettes, blouses, blousons, vestes,
pantalons, anoraks, gants, chaussettes, bas, lingerie de corps,
vestons, chaussures, bottes, chaussons, chaussures de sport,
gilets, jupes, robes, cravates, ceintures, bretelles, chaussures de
plage, maillots de bain, fixe-chaussettes, couches, bérets, boas
(tours de cou), chancelières non électriques, bonnets; bavoirs
non en papier, socques; châles, capes, sabots, sous-pieds,
lingerie de corps sudorifuge, combinaisons de ski de montagne
et de ski nautique; chemises de sport, chemisettes de sport,
pantalons et maillots de bain de sport; vestes et blousons de
sport; foulards, gabardines et casquettes de sport; gants de
sport (excepté pour la boxe et l'escrime); ceintures, bretelles de
sport; pull-overs de sport; chaussettes de sport; lingerie de
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corps pour le sport; jupes de sport; gilets pour le sport;
chaussures, bottes et chaussons de sport; manteaux pour le
sport; peignoirs pour le sport; bas et gaines de sport;
survêtements de sport; peignoirs; bottes de football;
chaussures d'athlétisme; bouts de chaussures de sport;
trépointes et talonnettes pour chaussures de sport; caleçons de
bain; vêtements pour cyclistes, joueurs de football et athlètes
et vêtements pour tout autre sport; vareuses de sport; escarpins,
étoles; soutiens-gorge; livrées; plastrons de chemises; pelices;
pèlerines; vêtements en cuir; revêtements de chaussures en
cuir; semelles; guimpes; costumes; vêtements en papier;
vêtements et chaussures de haute couture; pantoufles;
carcasses de chapeaux; épaulettes pour vêtements; sandales de
bain; combinaisons; strings (maillots de bain); maillots de bain
à deux pièces; paréos; culottes en papier; capelines; jupons;
minijupes; pantalons courts; shorts et bermudas.
(891) 05.04.2004
(580) 03.06.2004

656 743 (HARMONIE). Arla Foods amba, Viby J (DK).
(842) Cooperative society with a limited liability, Denmark
(832) SE.
(851) SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers (à l'exception du fromage,
du beurre et de la crème, du yaourt, de la crème fraîche, du
képhir et du lait en poudre); huiles et graisses comestibles
(hormis les ingrédients comestibles pour enrober les articles de
pâtisserie et de boulangerie).

29 Milk and milk products (except cheese, butter and
cream, yoghurt, crème fraîche, kefir and milk powder); edible
oils and fats (except edible products for coating confectionery
and bakery products).

29 Leche y productos lácteos (excepto queso,
manteca y nata, yogur, nata fresca, kéfir y leche en polvo);
aceites y grasas comestibles (con excepción de los
ingredientes comestibles utilizados para bañar productos de
pastelería y panadería)
(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

668 736 (Com Computertraining and Services). Com
Computertraining and Services GmbH, München (DE).
(831) BG, CY, CZ, IT, LV, PL, PT, RO, SK.
(832) EE, IE, LT.
(527) IE.
(891) 02.04.2004
(580) 03.06.2004

680 483. Monsieur Franklin LOUFRANI, London SW1 (GB).
(812) FR
(832) JP.
(891) 30.03.2004
(580) 03.06.2004

686 029 (DELIS). Deutscher Paket Dienst GmbH,
Aschaffenburg (DE).
(591) Vert, noir, blanc. / Green, black, white. / Verde, negro,

blanco.
(832) TR.
(891) 15.04.2004
(580) 03.06.2004

686 937 (TOLEDO). Ferm B.V., GENEMUIDEN (NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(831) CN.

(891) 16.03.2004
(580) 03.06.2004

688 438 (ATMOS). ATMOS Medizintechnik GmbH & Co,
Lenzkirch (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 02.04.2004
(580) 03.06.2004

692 940 (VIKING). VIKING FOTTØY AS, OSLO (NO).
(832) CZ, HU, LT, LV, PL, SI, SK.
(891) 31.03.2004
(580) 03.06.2004

694 843 (JAMAICA). Mülhens GmbH & Co. KG, Köln (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) TR.
(891) 13.04.2004
(580) 03.06.2004

695 880 (CERAXON). FERRER INTERNACIONAL, S.A.,
BARCELONA (ES).
(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) AM, KZ, RU, UA, UZ.
(832) GE.
(851) AM, GE, KZ, RU, UA, UZ.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides à l'exception d'insecticides
sous forme liquide et solide, attrape-mouches; moyens
d'extermination des insectes avec des dispositifs de protection
accessibles seulement à certains insectes, papier tue-mites.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for
destroying vermin; fungicides, herbicides, with the exception
of insecticides in liquid and solid form, fly catching paper;
means of exterminating insects with protection devices only
accessible to certain insects, mothproof paper.
(891) 17.03.2004
(580) 03.06.2004

702 958 (HENDRIX). Hendrix UTD B.V., Boxmeer (NL).
(831) UA.
(891) 14.04.2004
(580) 03.06.2004

703 069 (Cap Frehel). PEREZ Francis, ST JEAN (FR).
(832) US.
(527) US.
(891) 10.02.2004
(580) 03.06.2004

709 669. "M. FREY WILLE" GmbH & Co. KG., Wien (AT).
(842) GmbH & Co. KG., AUSTRIA
(831) AM, KZ, VN.
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(832) AU, GE, JP, SG.
(851) AM, KZ, VN. - La désignation postérieure est

seulement pour les produits des classes 14, 16 et 25. /
The subsequent designation concerns only the goods in
classes 14, 16 and 25.

(851) AU, GE, SG. - La désignation postérieure est seulement
pour les produits de la classe 14. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 14.

(851) JP. - La désignation postérieure est seulement pour les
produits de la classe 16. / The subsequent designation
concerns only the goods in class 16.

(527) SG.
(891) 19.03.2004
(580) 03.06.2004

710 666 (HIRSCH). Zuckerwarenfabrik Egon Hirsch GmbH &
Co. KG, Oberderdingen-Flehingen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, GERMANY
(831) CZ.
(891) 16.02.2004
(580) 03.06.2004

716 208 (SELLA). BANCA SELLA S.P.A., BIELLA (IT).
(566) SELLA / .
(831) CY, LV.
(832) EE, LT.
(891) 04.03.2004
(580) 03.06.2004

716 698 (CESARE PACIOTTI). CESPA - S.r.l.,
CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).
(832) AU, KR.
(851) AU. - La désignation postérieure ne concerne que les

classes 9 et 18. / The subsequent designation is only for
classes 9 and 18.

(851) KR. - La désignation postérieure ne concerne que la
classe 18. / The subsequent designation is only for class
18.

(891) 12.03.2004
(580) 03.06.2004

718 035 (VELETTO). CALZADOS COLL, S.A., LLOSETA
(ES).
(842) Société Anonyme
(832) US.
(527) US.
(891) 23.01.2004
(580) 03.06.2004

722 673 (SAFRANISSIMO). EUGENE PERMA FRANCE,
PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) MA.
(891) 21.04.2004
(580) 03.06.2004

725 415 (WSR). Meri Entsorgungstechnik für die
Papierindustrie GmbH, München (DE).
(831) RU.
(832) US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

11 Appareils et installations de traitement d'eau, de
traitement d'eaux usées, de traitement des boues, de drainage
et de traitement de matériaux résiduels, à savoir dispositifs de
flottation et de microflottation, dispositifs de filtration à disque
et à tamis, dispositifs de purification d'eau, dispositifs
d'essorage des boues, dispositifs d'essorage par filtres à bande,
dispositifs d'assèchement, compacteurs à vis, tous les produits
précités étant à usage industriel.

11 Apparatus and installations for water treatment,
waste water treatment, sludge treatment, drainage, and the
processing of residual materials, namely flotation and micro
flotation units, disk and screen filtering units, water
purification units, sludge pressing units, belt filter pressing
units, dewatering units, screw compactors, all aforementioned
goods for industrial use.
(527) US.
(891) 26.01.2004
(580) 03.06.2004

726 424 (TERRANOVA). TEDDY S.p.A., RIMINI (IT).
(842) Joint Stock Company, ITALY
(831) AT, BX, CY, DE, ES, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(851) AT, BX, CY, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, PT, SE.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, huiles essentielles, savons à usage
personnel, sels de bain, produits moussants pour le bain,
shampooings, crèmes et baumes pour cheveux, poudres pour le
maquillage, rouges à lèvres et fards à joues, crèmes de beauté,
vernis à ongles, laques et lotions pour cheveux, produits de
maquillage pour les yeux.

 3 Perfumes, essential oils, soaps for personal use,
bath salts, bath-foams, shampoos, creams and balsams for
hair, make up powders, lipsticks and rouges, beauty creams,
nail polish, lacquers and lotions for hair, eyes make up.
(527) GB, IE.
(891) 23.01.2004
(580) 03.06.2004

729 623 (SADOLIN). Akzo Nobel Coatings International
B.V., Arnhem (NL).
(842) B.V., Pays-Bas
(831) SD.
(832) ZM.
(891) 25.03.2004
(580) 03.06.2004

730 903 (MITHRA). MITHRA PHARMACEUTICALS S.A.,
LIEGE (BE).
(842) Société Anonyme, Belgique
(831) MA.
(891) 30.04.2004
(580) 03.06.2004

735 113 (TRAVEL VALUE). T.V.A. Travel Value
Association, Hamburg (DE).
(591) Rouge, bleu, blanc. / Red, blue, white.
(831) CY.
(891) 21.04.2004
(580) 03.06.2004

736 338 (CANNAMELA). BONOMELLI SRL, ZOLA
PREDOSA (BO) (IT).
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(831) RO.
(891) 10.03.2004
(580) 03.06.2004

738 749 (ANTEKS). ATAÇ IN¯AAT VE SANAYI ANONIM
¯IRKETI, ANTALYA (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) JP.
(891) 29.04.2004
(580) 03.06.2004

740 090 (MADO). YA¯AR DONDURMA VE GIDA
MADDELERI ANONIM ¯IRKETI, KAHRAMANMARA¯
(TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) BG, ES, IR, KR, SG.
(527) SG.
(891) 08.04.2004
(580) 03.06.2004

741 903 (MONTE). Zott GmbH & Co., Mertingen (DE).
(842) German, Germany
(831) RO.
(851) RO.
Liste limitée à / List limited to:

30 Poudings, poudre de glaces comestibles pour
crèmes glacées, gâteaux et pâtisseries longue conservation, en
particulier gâteaux et gaufres finis, tous les produits précités
contenant du chocolat et/ou aromatisé au chocolat.

30 Puddings, edible ice powder for ice cream, long-
life cakes and pastries, especially finished cakes and waffels,
all aforementioned goods possibly containing chocolate and/
or flavoured with chocolate.
(891) 02.04.2004
(580) 03.06.2004

742 083 (HYDROSONIC). TEUCO GUZZINI S.P.A.,
MONTELUPONE (MC) (IT).
(591) Bleu, bleu ciel, blanc. / Blue, sky blue, white.
(831) EG.
(891) 05.03.2004
(580) 03.06.2004

753 056 (MODERN SURF ART Palm Graphics). KUKAI &
CO., Osaka 578-0911 (JP).
(832) CN, KR.
(891) 19.04.2004
(580) 03.06.2004

754 841 (COFFEE NATION). Coffee Nation Limited,
Buckinghamshire HP10 9QR (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales
(832) AG, AM, AU, BG, BT, CN, CU, GE, JP, KE, KP, KR,

LI, LS, LT, MA, MD, MN, MZ, SG, SK, SL, SZ, TM,
ZM.

(527) SG.
(891) 22.01.2004
(580) 03.06.2004

756 459 (H.R.C.). Clinton Jeans & Sportswear Großhandels
GmbH & Co., Dahlwitz-Hoppegarten (DE).
(831) CH.

(891) 26.11.2003
(580) 03.06.2004

759 334 (TRAZOTAL). Novartis AG, Basel (CH).
(831) CN.
(832) AU, JP.
(891) 30.04.2004
(580) 03.06.2004

762 276 (GIPSOTEX). NORGIPS AS, Svelvik (NO).
(832) SE.
(891) 21.04.2004
(580) 03.06.2004

762 830 (XTEP). QUANZHOU SANXING SPORTS GOODS
CO., LTD. (Quanzhoushi Sanxing Tiyu Yongpin Youxian
Gongsi), Fujian province 362000 (CN).
(842) CORPORATION, P.R. China
(832) AG, EE, GE, GR, IE, TM, ZM.
(527) IE.
(891) 01.03.2004
(580) 03.06.2004

763 604 (BLACKSTONE). J.A. de Bruijn B.V., GOUDA
(NL).
(842) B.V., The Netherlands
(831) PT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 29.03.2004
(580) 03.06.2004

764 862 (BE ONE). Batavus B.V., Heerenveen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) ES.
(851) ES. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 25 et 28. / The subsequent
designation concerns only classes 25 and 28.

(891) 12.03.2004
(580) 03.06.2004

766 537 (snom). snom technology AG, Berlin (DE).
(832) JP.
(891) 06.04.2004
(580) 03.06.2004

769 522 (KATOEN NATIE). KATOEN NATIE, naamloze
vennootschap, Antwerpen (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(566) En anglais: Cotton Nation. / Cotton Nation
(832) TR.
(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

770 326 (Laco BY LACHER). Erich Lacher Uhrenfabrik
GmbH & Co. KG, Pforzheim (DE).
(831) CN.



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 159

(891) 16.04.2004
(580) 03.06.2004

772 056 (HMß). Lonza AG (Lonza Ltd.), Visp (CH).
(831) HU.
(891) 28.04.2004
(580) 03.06.2004

772 156 (MESAN). MESAN KILIT VE YEDEK PARÇA
SANAYI TICARET LIMITED ¯IRKETI, ISTANBUL (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) AT, BG, CN, LT, MK, PL, SI, SK, YU.
(891) 11.11.2003
(580) 03.06.2004

775 027 (E Eloga). Maison Eloga Horlogerie et Bijouterie Sàrl,
La Chaux-de-Fonds (CH).
(831) BY, CU, DZ, HR, HU, KE, LR, LV, PL, RO, SD, SI,

SK, SL, SM, YU.
(832) AG, EE, FI, LT, NO, TR.
(891) 27.04.2004
(580) 03.06.2004

776 224. SANKYO COMPANY LIMITED, Tokyo 100-0001
(JP).
(832) CN, KR, SG.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits et substances pharmaceutiques destinés à
l'homme; produits pharmaceutiques destinés au traitement des
maladies cardio-vasculaires, des uropathies, des maladies du
métabolisme, de la néphropathie diabétique et des ictus.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
human use; pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases, circulatory diseases, urinary
diseases, metabolic diseases, diabetic nephropathy and stroke.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos para uso
humano; productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares, de uropatías, de
enfermedades del metabolismo, de la nefropatía diabética y de
los ictus
(527) SG.
(891) 02.04.2004
(580) 03.06.2004

776 845 (DC DRESS CODE). Elbrina Foundations B.V.,
Geldermalsen (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(831) CN.
(891) 31.03.2004
(580) 03.06.2004

780 115 (PRIX CHIC). bon prix Handelsgesellschaft mbH,
Hamburg (DE).
(831) BX, CZ, ES.
(851) BX, CZ, ES. - La désignation postérieure ne concerne

que les classes 3, 8, 9, 11, 14, 15, 18, 20, 26, 27 et 28. /
The subsequent designation is only for classes 3, 8, 9,
11, 14, 15, 18, 20, 26, 27 and 28.

(891) 19.03.2004
(580) 03.06.2004

781 360 (business network switzerland). Schweizerische
Zentrale für Handelsförderung OSEC, Zürich (CH).
(591) Orange, rouge. / Orange, red.
(831) ES.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(891) 26.02.2004
(580) 03.06.2004

782 828 (LIQUID SILK). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(831) BA, BG, HR, LV, SI.
(832) EE, LT.
(891) 17.03.2004
(580) 03.06.2004

783 647 (STEALTH). SUPERSPROX, a.s., Praha 9 (CZ).
(832) US.
(527) US.
(891) 26.03.2004
(580) 03.06.2004

784 691 (Epican Forte). Dr. Med. Matthias Rath, Bad
Bentheim (DE).
(831) CZ, HU, LV, PL, RU, SK.
(832) EE.
(851) CZ, EE, HU, LV, PL, RU, SK.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
vitamines et minéraux à usage médical; compléments
alimentaires à usage non médical, contenant principalement
des vitamines, des acides aminés, des minéraux et des oligo-
éléments; substances diététiques à usage non médical, à savoir
acides aminés et oligo-éléments.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
vitamins and minerals for medical purposes; food supplements
for non-medical purposes, mainly consisting of vitamins,
amino acids, minerals and trace elements, dietetic substance
for non-medical purposes, namely amino acids and trace
elements.
(891) 18.12.2003
(580) 03.06.2004

786 168 (Los Pagos). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) FR.
(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

786 469 (Move & More. OMV). DEMNER, MERLICEK &
BERGMANN Werbegesellschaft m.b.H., Wien (AT).
(842) Gesellschaft m.b.H., Autriche
(591) Bleu, vert, noir. / Blue, green, black.
(831) RO.
(851) RO. - La désignation est pour les produits des classes 1,

4, 5 et 22. / The designation is for the goods of classes
1, 4, 5 and 22.

(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

787 326 (B-WATCH). Møller & Co. A/S, Sønderborg (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
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(832) CN.
(891) 18.03.2004
(580) 03.06.2004

787 376 (oriflame). ORIFLAME COSMETICS S.A.,
Luxembourg (LU).
(842) S.A., Luxembourg
(831) IR.
(891) 25.03.2004
(580) 03.06.2004

789 114 (YOUNG SPIRIT). Reno Schuhcentrum GmbH,
Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany, German Law
(831) BX, BY, CN, FR, PT, RU, UA.
(832) DK, GB, TR.
(527) GB.
(891) 06.04.2004
(580) 03.06.2004

791 359 (ECHO DAVIDOFF). Zino Davidoff SA, Fribourg
(CH).
(832) EE, GE, IS, NO.
(851) EE, GE, IS, NO. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 3. / The subsequent
designation concerns only class 3. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 3.

(891) 15.04.2004
(580) 03.06.2004

792 247 (PADMA DIGESTIN). Padma Aktiengesellschaft für
tibetische Heilmittel, Wilen b. Wollerau (CH).
(831) DE, IT, LV, PL.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(891) 29.04.2004
(580) 03.06.2004

792 996 (LANTIN). ZAKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSHCHESTVO "NEVSKAYA KOSMETIKA", SANKT-
PETERBURG (RU).
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE.
(891) 25.03.2004
(580) 03.06.2004

793 023 (PUSH). Ferm B.V., Genemuiden (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) CN.
(891) 16.03.2004
(580) 03.06.2004

794 373 (LAKEN). PRODUCTOS DEPORTIVOS, S.A.,
SAN GINES (MURCIA) (ES).
(832) SG, US.
(527) SG, US.
(891) 05.04.2004
(580) 03.06.2004

794 897 (CAMPER). CAMPER, S.L., INCA - Baleares (ES).

(842) SOCIÉTÉ LIMITÉE, ESPAGNE
(831) BY, KP, LV, UA.
(851) BY, KP, LV, UA.
Liste limitée à / List limited to:

35 Services d'importation, exportation, publicité;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; vente au détail dans des commerces de cuir et
d'imitations du cuir, de peaux d'animaux, de malles et valises,
de sacs à dos, de parapluies, de parasols et de cannes, de fouets
et de sellerie, de vêtements, de chaussures, de chapellerie, de
magazines, de publications, d'articles de joaillerie, de
bijouterie, de montres, de parfums, de cosmétiques, de
lunettes, d'articles d'optique, de produits textiles tels que
couvertures de lit et de table, serviettes, peignoirs, et de toutes
sortes de denrées alimentaires et de boissons.

35 Import, export services, advertising; business
management; business administration; retailing in stores of
leather and imitation leather, animal skins and hides, trunks
and suitcases, backpacks, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips and saddlery, clothing, footwear, headgear,
magazines, publications, jewelry, watches, perfumes,
cosmetics, spectacles, optical articles, textile products such as
bed and table covers, towels, dressing gowns, and all types of
foodstuffs and beverages.
(891) 31.03.2004
(580) 03.06.2004

798 284 (icy). Ijsboerke Ice Cream International, afgekort:
Ijsboerke, naamloze vennootschap, Kasterlee (Tielen) (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(591) Bleu, vert, différentes teintes de jaune. / Blue, green,

various shades of yellow. / Azul, verde, diferentes
tonalidades de amarillo.

(832) JP.
(891) 27.04.2004
(580) 03.06.2004

801 654 (HUNTKEY). Shenzhen Huntkey Chiyuan Industrial
Co., Ltd., Shenzhen, Guangdong 518057 (CN).
(842) Limited Company, The People's Republic of China
(831) AT, BX, CH, EG, HR, PT, UA.
(832) IE, KR.
(527) IE.
(891) 18.02.2004
(580) 03.06.2004

802 018 (FENSTRO). VKR Holding A/S, Søborg (DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) CN.
(891) 27.02.2004
(580) 03.06.2004

802 358 (Vanish). Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(842) N.V., The Netherlands
(591) Rose, bleu, vert, jaune et blanc. / Pink, blue, green,

yellow and white.
(831) EG, RO.
(832) AU, GR, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 26.03.2004
(580) 03.06.2004

804 645 (Ciao). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(591) Rouge, blanc, vert, bleu. / Red, white, green, blue.
(831) HU.
(891) 21.04.2004
(580) 03.06.2004

804 704 (DYANMIC). WENZHOU LUCHENG DAFUHAO
SHOES FACTORY (WENZHOUSHI LUCHENG
DAFUHAO PIXIECHANG), Wenzhou, Zhejiang 325000
(CN).
(831) IR.
(891) 20.02.2004
(580) 03.06.2004

805 096 (THE BEND IN THE RIVER). Reh Kendermann
GmbH Weinkellerei, Bingen (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 26.04.2004
(580) 03.06.2004

805 337 (BRITESPOT). Flowil International Lighting
(Holding) B.V., Haarlem (NL).
(842) limited company, Benelux
(831) CN.
(891) 17.03.2004
(580) 03.06.2004

806 386 (SLI). Flowil International Lighting (Holding) B.V.,
Haarlem (NL).
(842) limited company, Benelux
(831) CN.
(891) 02.03.2004
(580) 03.06.2004

808 456 (Beautycode). Cosswiss AG, Zollikon (CH).
(831) BG, PL, PT, VN.
(832) AU, FI, GR, KR, SG.
(527) SG.
(891) 13.04.2004
(580) 03.06.2004

810 596. GENERAL BISCUITS BELGIË, naamloze
vennootschap, Herentals (BE).
(842) Société Anonyme
(591) Blanc, différents tons de brun, rouge, jaune, bleu et gris.

/ White, different shades of brown, red, yellow, blue and
grey.

(831) IR.
(891) 30.03.2004
(580) 03.06.2004

810 961 (QUICKTAB). LEK farmacevtska dru¾ba d.d.,
Ljubljana (SI).
(831) HU.
(891) 26.03.2004
(580) 03.06.2004

811 306 (ALTO DI BRUCA). MIP METRO Group
Intellectual Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(831) IT.
(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

811 780 (FlexFrame). Fujitsu Siemens Computers GmbH,
München (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 07.04.2004
(580) 03.06.2004

811 996 (U-R-B-A-N). Urban GmbH & Co. Maschinenbau
KG, Memmingen (DE).
(831) CN, VN.
(832) KR.
(891) 05.04.2004
(580) 03.06.2004

815 219 (Powdersafe). Timothy Roberts, PHILLIP ACT 2606
(AU).
(732) Margaret Head, ISAACS ACT 2611 (AU).
(832) SG.
(527) SG.
(891) 22.04.2004
(580) 03.06.2004

816 678 (SOMEX). Novum Pharma B.V., Noordwijk (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) ES, IT, PT.
(891) 30.03.2004
(580) 03.06.2004

817 619 (neva). SELVA GIDA SANAY@ ANON@M ̄ @RKET@,
KONYA (TR).
(842) Incorporation, Turkey
(832) SE.
(891) 09.03.2004
(580) 03.06.2004

817 848 (CHEVALIER LICHINE). SAS CHATEAU
PRIEURE LICHINE, CANTENAC (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(831) CN, KP, RU.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 15.04.2004
(580) 03.06.2004

818 117 (VISIOPAC). NEVEN-LEMMENS PLASTICS
N.V., Wellen (BE).
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 16.03.2004
(580) 03.06.2004

818 434 (SOLIDEAL TRACK SYSTEM). SOLIDEAL
HOLDING S.A., Luxembourg (LU).
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(842) société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg
(300) BX, 09.10.2003, 737640.
(832) US.
(527) US.
(891) 23.03.2004
(580) 03.06.2004

818 435 (SOLIDEAL ADS). SOLIDEAL HOLDING S.A.,
Luxembourg (LU).
(842) société anonyme, Grand-Duché de Luxembourg
(300) BX, 09.10.2003, 737641.
(832) US.
(527) US.
(891) 23.03.2004
(580) 03.06.2004

818 522 (MEIHO). MEIHO CHEMICAL INDUSTRY CO.,
LTD., Osaka-shi, Osaka 547-0003 (JP).
(842) Corporation Limited, JAPAN
(832) US.
(527) US.
(891) 29.04.2004
(580) 03.06.2004

818 682 (LOMBARDINI). LOMBARDINI S.r.l. A SOCIO
UNICO, REGGIO EMILIA (IT).
(300) IT, 10.09.2003, TO2003C002361.
(832) US.
(527) US.
(891) 05.03.2004
(580) 03.06.2004

819 237 (baby Azure). CELEBRITY KIDS LIMITED, Ilford,
Essex, IG1 1UF (GB).
(842) Limited company, United Kingdom (England and

Wales)
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour bébés et enfants, à savoir, cache-
maillot pour la plage, bavoirs, maillots, bonnettes, chaussons,
sous-vêtements, casquettes, cardigans, manteaux, ensembles
coordonnés se composant de hauts et sous-vêtements,
combinaisons, barboteuses, robes, chapeaux, vestes, jeans,
survêtements, chandails, salopettes, ensembles layette se
composant de salopettes courtes et hauts, ensembles layette se
composant de hauts et pantalons, ensembles layette se
composant de peignoirs et bonnets, ensembles layette se
composant de salopettes et hauts, ensembles layette se
composant de cardigans et pantalons, ensembles layette se
composant de barboteuses et pantalons, ensembles layette se
composant de cardigans, hauts et pantalons, ponchos,
manteaux imperméables, combinaisons imperméables, vestes
imperméables, vêtements de pluie, barboteuses, chemises,
chaussures, ensembles short, ensembles salopettes-short se
composant de salopettes courtes et hauts, salopettes courtes,
shorts, jupes, vêtements de nuit, combinaisons pour la neige,
chaussettes, sweat-shirts, pantalons de survêtement, pull-
overs, maillots de bain, ensembles de vêtements de bain se
composant de maillots de bain et cache-maillot, ensembles de
vêtements de bain se composant de caleçons de bain et cache-
maillot, tee-shirts, collants, hauts, vêtements de dessous, ainsi
que vestes coupe-vent.

25 Clothing for infants and children, namely, beach
coverups, bibs, body suits, bonnets, booties, bottoms, caps,

cardigans, coats, coordinating sets comprising tops and
bottoms, coveralls, creepers, dresses, hats, jackets, jeans,
jogging suits, jumpers, jumpsuits, layette sets comprising
shortalls and tops, layette sets comprising tops and pants,
layette sets comprising gowns and caps, layette sets
comprising overalls and tops, layette sets comprising
cardigans and pants, layette sets comprising creepers and
pants, layette sets comprising cardigans, tops and pants,
ponchos, rain coats, rain suits, rain jackets, rainwear,
rompers, shirts, shoes, shorts sets, shortall sets comprising
shortalls and tops, shortalls, shorts, skirts, sleepwear, snow
suits, socks, sweat shirts, sweat pants, sweaters, swimsuits,
swimwear sets comprising swimsuits and coverups, swimwear
sets comprising swim trunks and coverups, T-shirts, tights,
tops, underwear, and wind resistant jackets.

25 Prendas de vestir para bebés y niños, a saber,
cubre bañadores para la playa, baberos, maillots, gorritas,
escarpines, ropa interior, gorras, rebecas, abrigos, conjuntos
combinados de camisetas y ropa interior, combinaciones,
peleles, trajes, sombreros, chaquetas, pantalones vaqueros,
chándales, jerseys, petos, conjuntos para niños formados por
petos cortos y camisetas, conjuntos para niños formados por
camisetas y pantalones, conjuntos para niños formados por
albornoces y gorros, conjuntos para niños formados por petos
y camisetas, conjuntos para niños formados por rebecas y
pantalones, conjuntos para niños formados por peleles y
pantalones, conjuntos para niños formados por rebecas,
camisetas y pantalones, ponchos, abrigos impermeables,
trajes impermeables, chaquetas impermeables, ropa para la
lluvia, peleles, camisas, calzados, conjuntos de pantalones
cortos, conjuntos de pantalones de peto corto formados por
petos cortos y camisetas, petos cortos, shorts, faldas, ropa de
dormir, trajes para la nieve, calcetines, sudaderas, pantalones
de chándal, jerseys, trajes de baño, conjuntos de prendas de
baño formados por trajes de baño y cubre bañadores,
conjuntos de prendas de baño formados por bañadores y cubre
bañadores, camisetas, pantis, tops, ropa interior, y chaquetas
de protección contra el viento.
(527) US.
(891) 26.04.2004
(580) 03.06.2004

820 057 (CARTILASIN). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"BALKANPHARMA-DUPNITSA", Dupnitsa (BG).
(842) Aktsionerno Droujestvo, Bulgaria
(831) CZ, PL, SK.
(891) 06.04.2004
(580) 03.06.2004

820 253 (HERBA). R. Seelig & Hille oHG, Düsseldorf (DE).
(591) Vert foncé, vert clair, blanc. / Dark green, light green,

white. / Verde oscuro, verde claro, blanco.
(831) BA, BG, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MK, RO,

RU, SI, SK, UA, YU.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 15.04.2004
(580) 03.06.2004

821 027 (X series). Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, München (DE).
(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(831) RO.
(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

821 056 (SIENET SKY). Siemens Aktiengesellschaft,
München (DE).
(832) US.
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(527) US.
(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

821 058 (SIENET COSMOS). Siemens Aktiengesellschaft,
München (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

821 362 (bioRe). Remei AG, Rotkreuz (CH).
(300) CH, 20.10.2003, 519237.
(832) US.
(527) US.
(891) 07.04.2004
(580) 03.06.2004



Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designation made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas en virtud de la Regla 
24.1)c)
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180 513
(831) CY, LV.
(832) EE, LT.
(891) 22.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.10.1954 180 513
(180) 30.10.2014
(732) SAINT-GOBAIN Abrasives GmbH

Birkenstrasse 45
D-50387 Wesseling (DE).

(842) limited liability company, Germany

(511)  2 Préservatifs contre la rouille.
 3 Matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir),

abrasifs, articles d'émeri.
 2 Rust protection agents.
 3 Cleaning and polishing substances (except for

leather), abrasives, emery articles.
 2 Productos antioxidantes.
 3 Productos para limpiar y pulir (excepto productos

para limpiar y pulir el cuero), abrasivos, artículos de esmeril.
(822) 25.08.1954, 661841.
(270) français / French / francés

265 369
(832) AU.
(891) 03.05.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.02.1963 265 369
(180) 07.02.2013
(732) Surface Specialties Austria GmbH

Leechgasse 21
A-8011 Graz (AT).

(511)  1 Résines synthétiques.
 1 Synthetic resins.
 1 Resinas sintéticas.

(822) 26.03.1956, 34 138.
(270) français / French / francés

265 372
(832) AU.

(891) 03.05.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.02.1963 265 372
(180) 07.02.2013
(732) Solutia Austria GmbH

Leechgasse 21
A-8010 Graz (AT).

(511)  1 Résines synthétiques.
 1 Synthetic resins.
 1 Resinas sintéticas.

(822) 31.10.1956, 35 445.
(270) français / French / francés

270 249
(831) LV, PL.
(832) EE, LT.
(891) 22.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.06.1963 270 249
(180) 04.06.2013
(732) SAINT-GOBAIN Abrasives GmbH

Birkenstrasse 45
D-50387 Wesseling (DE).

(842) limited liability company, Germany

(511)  2 Préservatifs contre la rouille.
 3 Matières à nettoyer et à polir (sauf pour le cuir),

abrasifs, articles d'émeri, matières à détacher.
 8 Articles d'émeri.
 2 Rust protection agents.
 3 Cleaning and polishing substances (except for

leather), abrasives, emery articles, stain removing substances.
 8 Emery articles.
 2 Productos antioxidantes.
 3 Productos para limpiar y pulir (excepto productos

para limpiar y pulir el cuero), abrasivos, artículos de esmeril,
productos quitamanchas.

 8 Artículos de esmeril.
(822) 11.12.1962, 768 353.
(270) français / French / francés

363 623
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, PL, RU, TJ, UZ.
(832) GE.
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(891) 19.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.01.1970 363 623
(180) 07.01.2010
(732) Austria Tabak AG & Co KG

Porzellangasse 51
A-1090 Wien (AT).

(842) AG & Co KG, Autriche

(511) 34 Tabac à mâcher, à fumer et à priser et d'autres
produits de tabac, cigares, cigarettes, papier à cigarettes et
tubes à cigarettes, porte-cigares, porte-cigarettes et pipes à
tabac.

34 Chewing tobacco, smoking tobacco and snuff and
other tobacco products, cigars, cigarettes, cigarette paper and
tubes, cigar holders, cigarette holders and tobacco pipes.
(821) 24.02.1930, AM 2437/48.
(822) 24.02.1960, 3490.
(270) français / French

385 246
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(891) 18.02.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.01.1972 385 246
(180) 25.01.2012
(732) FRA PRODUCTION S.P.A.

Frazione San Matteo, Fondo 38,
I-14010 CISTERNA D'ASTI (IT).

(842) Limited Company, Italy

(511) 22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer);
matières textiles fibreuses brutes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags; padding and stuffing materials (animal
hair, kapok, feathers, seaweed); raw fibrous textile.
(821) 04.03.1971, 39 990 C/71.
(822) 25.01.1972, 255 360.
(270) français / French

438 642
(831) CN.
(832) US.
(527) US.

(891) 18.02.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.1978 438 642
(180) 13.06.2008
(732) FRA PRODUCTION S.P.A.

Frazione San Matteo, Fondo 38,
I-14010 CISTERNA D'ASTI (IT).

(842) Limited Company, Italy

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et produits
chimiques pour usage hygiénique; préparations diététiques
pour enfants et malades; emplâtres, étoffes pour pansements;
tissu tubulaire élastique, notamment pour maintenir en place
les médications; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour détruire
les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
chemical products for hygienic purposes; dietetic
preparations for children and the sick; plasters, surgical
dressings; elastic tubular fabric, including for maintaining
medication in place; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for weed and pest control.
(821) 20.04.1978, 40 205 C/78.
(822) 13.06.1978, 310 420.
(270) français / French

467 881
(831) MA, VN.
(832) JP, KR, TR.
(851) JP, KR, MA, TR, VN.
Liste limitée à / List limited to:

 7 Variateurs de vitesse et mécanismes de commande
actionnés par un moteur électrique, pour machines à coudre
industrielles; parties des produits précités.

 9 Appareils de contrôle électroniques ainsi que leurs
parties pour les appareils cités dans la classe 7.

 7 Variable-speed drives and control mechanisms
operated by an electric motor, for industrial sewing machines;
parts of the above products.

 9 Electronic control apparatus and parts thereof for
the apparatus listed in class 7.
(891) 15.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.12.1981 467 881
(180) 11.12.2011
(732) Frankl & Kirchner GmbH & Co. KG

Fabrik für Elektromotoren und
elektrische Apparate
Scheffelstrasse 73
D-68723 Schwetzingen (DE).
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(511)  7 Variateurs de vitesse et mécanismes de commande
actionnés par un moteur électrique, pour machines à coudre
industrielles; parties des produits précités.

 9 Appareils de contrôle électroniques ainsi que leurs
parties pour les appareils cités dans la classe 7.

11 Lampes et leurs parties pour machines à coudre
industrielles.

 7 Variable-speed drives and control mechanisms
operated by an electric motor, for industrial sewing machines;
parts of the above products.

 9 Electronic control apparatus and parts thereof for
the apparatus listed in class 7.

11 Lamps and their parts for industrial sewing
machines.
(822) 19.05.1981, 1 018 063.
(270) français / French

494 541
(831) CU, IR, PL.
(832) US.
(851) CU. - Liste limitée aux classes 8, 9, 16, 21, 25, 29, 30,

41 et 42. / List limited to classes 8, 9, 16, 21, 25, 29, 30,
41 and 42.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement) pour la cuisine, tels que éplucheurs (fruits et
légumes), acier pour l'aiguisage de couteaux, vide-pommes
(fruits et légumes), couteaux à zester et spatules; articles de
coutellerie (à usage professionnel et non professionnel),
fourchettes et cuillères, ciseaux.

11 Appareils et installations de cuisson, ustensiles
électriques de cuisson tels que fours de cuisson (pour le secteur
domestique ou professionnel), fours de boulangerie; appareils
pour le refroidissement de boissons, réfrigérateurs; machines à
café (électriques).

16 Produits imprimés, livres traitant d'art culinaire et
d'oenologie, magazines et revues de cusine et d'oenologie,
articles de papeterie, menus et cartes imprimés; adhésifs pour
la papeterie ou à usage domestique; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); cartes à
jouer.

21 Verres, articles en verre, porcelaine et faïence,
vaisselle; plats; dessous-de-verre et dessous-de-bouteille;
services de table; bols, coupelles, cruches; jattes pour
mélanger ou battre, corbeilles à grillage métallique (pour la
salade ou la friture), égouttoirs, moules (ustensiles de cuisine),
assiettes (non en métaux précieux), poches de décoration,
seringues de décoration, assiettes en poterie et porcelaine,
tasses et soucoupes, bocaux, verseuses et filtres (vendus avec
des cafetières sous la forme d'un ensemble), théières, sucriers,
brocs, mortiers et pilons, vases, burettes en verre, carafes,
gobelets; corbeilles et paniers à pain; planches à pain;
beurriers; moules à gâteaux; candélabres; chandeliers;
anneaux de bougies; poches à douille; batteries de cuisine
(comprenant casseroles, poêles à frire, cocottes, marmites et
spatules); tire-bouchons; porte-cartes et porte-menus; paniers
de pique-nique garnis; cartes des vins en étain; anneaux et
supports de bouteilles; ensembles à épices et condiments;
salières; batteurs non électriques; mélangeurs non électriques;
percolateurs à café non électriques; mixeurs non électriques
pour la cuisine; machines à mélanger non électriques;
marmites autoclaves non électriques; fouets non électriques;
spatules; passoires; plateaux; couvercles de pots; articles de
porcelaine; dessous-de-plat; récipients d'emballage pour
produits alimentaires en verre ou céramique; ustensiles de
cuisine non électriques, notamment, casseroles, marmites,
cocottes et couvercles.

29 Aliments préparés à base de viande; foie gras de
canard et d'oie; aliments surgelés à base de viande et de poulet;
foie, pâtés, gibier, lard, jambon, saucisson, viande conservée,

extraits de viande, gelées de viande, conserves de viande,
charcuterie, caviar, aliments préparés à base de poisson et de
produits de la mer, aliments surgelés à base de poisson et
produits de la mer, filets de poisson, poisson saumuré,
conserves de poisson, homards (non vivants), herbes
(condiments), fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
fruits et légumes surgelés; gelées et confitures; lait et beurre,
fromages, crème; huiles et graisses alimentaires; conserves de
fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre; riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, à savoir succédanés de café à base de
graines et de chicorée; farine; préparations à base de céréales,
notamment aliments à grignoter et prêts à la consommation à
base de céréales tels que müesli, flocons de maïs, croustilles,
maïs grillé et éclaté (pop corn), couscous, gruau d'avoine,
flocons d'avoine; barres alimentaires composées de céréales;
pain; biscuits; petits gâteaux secs, petits fours (gâteaux),
bonbons, pralines, poudings, gâteaux, tartes, gaufres,
friandises, crèmes glacées, sorbets, lait glacé et yaourt glacé;
miel; chocolat; sirop de mélasse; levure; levure chimique; sel;
moutarde; vinaigres; sauces; épices; glace à rafraîchir et
vinaigrettes.

33 Vin; boissons alcoolisées à base de fruits, légumes
et céréales (à l'exception des bières), liqueurs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated) for
use in the kitchen, such as peelers (fruit and vegetables), knife
sharpening steel, corers (fruit and vegetables), zesters and
spatulas; cutlery (professional and non-professional), forks
and spoons, scissors.

11 Cooking apparatus and installations, cooking
electric utensils such as ovens for cooking (domestic and
professionals), bakers' ovens; beverages cooling apparatus,
refrigerators; coffee machines (electric).

16 Printed matter, books related to culinary arts and
oenology, cooking and oenologie magazines and revues,
stationery, printed menus and cards; adhesives for stationery
or households purposes; plastic materials for packaging (not
included in other classes); playing cards.

21 Glasses, glassware, porcelain and earthenware,
crockery; dishes; coasters; dinner services; bowls, basins,
jugs; bowls for mixing or beating, wire baskets (for salad or
frying), drying racks, molds (kitchen utensils), plates (not of
precious metal), decorations pouches, decorating syringes,
earthward and porcelain plates, cups and saucers, jars, coffee
pots and filters (sold with coffee pots as sets), teapots, sugar
bowls, pitchers, mortars and pestles, vses, glass cruets,
decanters, goblets; bread baskets and bins; bread boards;
butter dishes; cake moulds; candelabra; candle sticks; candle
rings; pastry bags; cooking pots sets (composing pans, frying
pans, saucepans, pots and spatulas); corkscrews; menu and
card holders; fitted picnic baskets; pewter wine menus; bottle
ring and holders; condiments and spice sets; salt shakers; non-
electric beaters; non-electric blenders; non-electric coffee
percolators; non-electric kitchen mixers; non-electric mixing
machines; non-electric pressure cookers; non-electric whisks;
spatulas; sieves; trays; pot lids; porcelain ware; trivets;
packaging containers for food made with glass or ceramic;
non-electric cooking utensils, namely, sauce pans, pots,
casseroles and covers.

29 Prepared food on the base of meat; duck and goose
foie gras; frozen food on the base of meat and chicken; liver,
pâtés, game, bacon, ham, sausage, preserved meat, meat
extract, meat jellies, canned meat, charcuterie, caviar,
prepared food from fish and sea products, frozen food from
fish and sea products, fillets of fish, salted fish, canned fish,
lobsters (not alive), weeds (condiment) preserved, dried and
cooked fruit and vegetables; frozen fruit and vegetables; jellies
and jams; milk and butter, cheeses, cream; edible oils and fats;
fruit preserves.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar; rice, tapioca, sago,
artificial coffee, namely grain and chicory based coffee
substitutes; flour; preparations made from cereals, namely
cereals based snack foods and ready to eat as muesli, corn
flakes, chips, popcorn, couscous, oatmeal, oatflakes; cereal



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 167

derived food bars; bread; biscuits; cookies, petits fours
(cakes), candy, pralines, puddings, cakes, tarts, waffles,
sweetmeats, ice creams, sherbets, ice milk and frozen yoghurt;
honey; chocolate; treacle; yeast; baking powder; salt;
mustard; vinegar; sauces; spices; cooling ice and salad
dressings.

33 Wine; alcoholic beverages made from fruit,
vegetables and cereals (except beers), liquors.
(527) US.
(891) 05.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.06.1985 494 541
(180) 28.06.2005
(732) Le Cordon Bleu International B.V.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(811) FR
(750) Le Cordon Bleu International B.V., 8, rue Léon 

DelHomme, F-75015 Paris (FR).

(511)  4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à

calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait, beurre, fromages, crèmes et tous autres
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; sauces à
salade; conserves.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie, biscuiterie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade);
épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Vins, vins mousseux, vins de provenance
française, à savoir champagne, cidres, eaux-de-vie, liqueurs,
alcools et spiritueux.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
41 Éducation et divertissement; éducation,

institutions d'enseignement; édition de livres, revues,
abonnements de journaux; prêts de livres; dressage d'animaux;
divertissements, spectacles; divertissements radiophoniques
ou par télévision; production de films; agences pour artistes;
location de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et accessoires, de décors de
théâtre; distribution de journaux; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement.

42 Services divers: hôtellerie, restauration; maisons
de repos et de convalescence; pouponnières; accompagnement
en société, agences matrimoniales; salons de beauté, de
coiffure; pompes funèbres, fours crématoires; réservation de
chambres d'hôtel pour voyageurs; travaux d'ingénieurs,
consultations professionnelles et établissement de plans sans
rapport avec la conduite des affaires; travaux du génie (pas
pour la construction); prospection, forages, essais de
matériaux; laboratoires; location de matériel pour exploitation
agricole, de vêtements, de literie, d'appareils distributeurs,
imprimerie.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuel (including
petrol) and illuminants; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.
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 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery, table forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving
(rescue) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media, sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines and data
processing equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); playing cards;
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made thereof not included in other classes; products
made of semi-processed plastics; packing, stopping and
insulating materials; non-metallic flexible pipes.

20 Furniture, mirrors, frames; goods, not included in
other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning equipment; steelwool; unworked or semi-worked
glass (except building glass); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except rubber or plastics); raw fibrous
textile.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, shoes, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk, butter, cheeses, creams and all other milk products;
edible oils and fats; dressings for salads; tinned foodstuffs.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
pastries, biscuits and confectionery, edible ice; honey, treacle
syrup; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(excluding salad dressings); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal feed, malt.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Wines, sparkling wines, wines from France,
namely champagne, ciders, eaux-de-vie, liqueurs, alcohols
and spirits.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
41 Education and entertainment; education,

educational institutions; publication of books and reviews,
newspaper subscriptions; book loaning; animal training;
entertainment, shows; radio or television entertainment; film
production; performing arts' agencies; rental of films,

phonographic recordings, cinema projection apparatus and
theatre scenery accessories; newspaper delivery; arranging of
competitions in the field of education or entertainment.

42 Various services: hotel and restaurant services;
rest and convalescent homes; day-nurseries; escorting in
society, marriage bureaux; beauty and hairdressing salons;
undertaking, crematorium furnaces; hotel room reservation;
engineering, professional consultancy and drawing up of
plans unrelated to business dealings; engineering (not for
building purposes); prospecting, drilling, materials testing;
laboratories; rental of farming equipment, clothing, bed
clothes and vending machines, printing.
(851) 1988/6 LMi.

Liste limitée à / List limited to:
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; produits
pour absorber, arroser et lier la poussière; combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes;
bougies, mèches.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.
 8 Outils et instruments à main entraînés manuellement;
coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs.
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information; extincteurs.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
de distribution d'eau et installations sanitaires.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et
produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni
en métaux précieux ni en plaqué); peignes et éponges; brosses
(à l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes.
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs (non
compris dans d'autres classes); matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.
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24 Tissus et produits textiles non compris dans d'autres
classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport non
compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures;
oeufs, lait, beurre, fromages, crèmes et tous autres produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; sauces à salade;
conserves.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie, biscuiterie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade);
épices; glace à rafraîchir.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines, non
compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
41 Éducation et divertissement; éducation, institutions
d'enseignement; édition de livres, revues, abonnements de
journaux; prêts de livres; dressage d'animaux; divertissements,
spectacles; divertissements radiophoniques ou par télévision;
production de films; agences pour artistes; location de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires, de décors de théâtre; distribution de
journaux; organisation de concours en matière d'éducation ou
de divertissement.
42 Services divers: hôtellerie, restauration; maisons de
repos et de convalescence; pouponnières; accompagnement en
société, agences matrimoniales; salons de beauté, de coiffure;
pompes funèbres, fours crématoires; réservation de chambres
d'hôtel pour voyageurs; travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires; travaux du génie (pas pour la
construction); prospection, forages, essais de matériaux;
laboratoires; location de matériel pour exploitation agricole, de
vêtements, de literie, d'appareils distributeurs, imprimerie.
 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust absorbing,
wetting and binding compositions; fuel (including petrol) and
illuminants; candles, wicks.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.
 8 Hand tools and implements (hand-operated); cutlery,
table forks and spoons; side arms; razors.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines and data processing
equipment; fire extinguishers.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.
14 Precious metals and their alloys and goods made of or
coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.
16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional

or teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); playing cards;
printers' type; printing blocks.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods
made thereof not included in other classes; products made of
semi-processed plastics; packing, stopping and insulating
materials; non-metallic flexible pipes.
20 Furniture, mirrors, frames; goods, not included in
other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastics.
21 Household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning equipment; steelwool; unworked or semi-worked
glass (except building glass); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes.
22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails,
sacks and bags (not included in other classes); padding and
stuffing materials (except rubber or plastics); raw fibrous
textile.
24 Textiles and textile goods, not included in other classes;
bed and table covers.
25 Clothing, shoes, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree decorations.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams; eggs,
milk, butter, cheeses, creams and all other milk products;
edible oils and fats; dressings for salads; tinned foodstuffs.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and cereal preparations, bread, pastries,
biscuits and confectionery, edible ice; honey, treacle syrup;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(excluding salad dressings); spices; ice for refreshment.
31 Agricultural, horticultural and forestry products and
grains not included in other classes; live animals; fresh fruits
and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
feed, malt.
32 Mineral and sparkling water and other non-alcoholic
beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
41 Education and entertainment; education, educational
institutions; publication of books and reviews, newspaper
subscriptions; book loaning; animal training; entertainment,
shows; radio or television entertainment; film production;
performing arts' agencies; rental of films, phonographic
recordings, cinema projection apparatus and theatre scenery
accessories; newspaper delivery; arranging of competitions in
the field of education or entertainment.
42 Various services: hotel and restaurant services; rest
and convalescent homes; day-nurseries; escorting in society,
marriage bureaux; beauty and hairdressing salons;
undertaking, crematorium furnaces; hotel room reservation;
engineering, professional consultancy and drawing up of
plans unrelated to business dealings; engineering (not for
building purposes); prospecting, drilling, materials testing;
laboratories; rental of farming equipment, clothing, bed
clothes and vending machines, printing.
(821) 15.01.1985, 727 811.
(822) 15.01.1985, 1 295 951.
(300) FR, 15.01.1985, 1 295 951.
(270) français / French

512 249
(831) BY, CN, IR.
(832) NO.
(891) 25.02.2004
(580) 03.06.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.06.1987 512 249
(180) 19.06.2007
(732) SILCA S.P.A.

Via Podgora, 20 -
Zona industriale
I-31029 VITTORIO VENETO (TREVISO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511)  6 Clefs, serrures et verrous en métaux communs et
leurs alliages.

 7 Machines et machines-outils, machines
duplicatrices pour clefs.

 6 Keys, locks and bolts of common metals and their
alloys.

 7 Machines and machine tools, duplicators for keys.
(821) 16.07.1986, 44 761 C/86.
(822) 27.03.1987, 474 354.
(270) français / French

530 617
(831) BA, CZ, DE, HR, HU, LV, MK, PL, SI, SK, YU.
(832) EE, LT.
(891) 23.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.10.1988 530 617
(180) 27.10.2008
(732) "GYPROC BENELUX", Naamloze vennootschap

Merksemsebaan 270
WIJNEGEM (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(511) 19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.
(822) 19.05.1988, 445 254.
(300) BX, 19.05.1988, 445 254.
(270) français / French

543 598
(831) CZ, HR, HU, PL, RO, RU, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(891) 23.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.06.1989 543 598
(180) 17.06.2009
(732) Würth Holding GmbH,

Attn. Claudia Venzin
Aspermontstrasse 1
CH-7004 Chur (CH).

(511)  1 Produits de contact pour le traitement de contacts
électriques.

 2 Préservatifs contre la rouille.
 3 Dissolvants pour la rouille.
 4 Lubrifiants.
 1 Contact chemical products for treating electrical

contacts.
 2 Antirust preparations.
 3 Rust solvents.
 4 Lubricants.
 1 Productos de contacto para el tratamiento de

contactos eléctricos.
 2 Preservativos contra la herrumbre.
 3 Disolventes para la herrumbre.
 4 Lubrificantes.

(822) 15.03.1989, 1 136 260.
(300) DT, 20.12.1988, 1 136 260.
(270) français / French / francés

571 440
(832) AU.
(891) 27.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.05.1991 571 440
(180) 15.05.2011
(732) Völkl (International) AG

Ruessenstrasse 6
CH-6341 Baar (CH).

(842) AG (limited company), Switzerland

(511) 18 Produits en cuir ou en imitations du cuir, à savoir
sacs de sport et valises de sport, sacs de voyage et valises, sacs
à main.

25 Articles d'habillement, y compris bottes,
chaussures et chaussons; chapellerie.

28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

18 Goods made of leather or imitation leather,
namely sports bags and sports cases, suitcases and travelling
bags, handbags.

25 Articles of clothing, including boots, shoes and
slippers; headgear.

28 Games, toys; gymnastic and sports articles not
included in other classes.

18 Productos de cuero o de imitaciones del cuero, a
saber, bolsas de deporte, bolsos de viaje y maletas, bolsos.

25 Prendas de vestir, incluido botas, zapatos y
zapatillas; sombrerería.
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28 Juegos, juguetes; aparatos de de cultura física y de
deporte no comprendidos en otras clases.
(822) 27.06.1984, 1 065 024.
(270) français / French / francés

582 430
(832) TR.
(891) 30.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.10.1991 582 430
(180) 30.10.2011
(732) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING AG

Bellerivestr. 203
CH-8008 Zürich (CH).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  5 Produits renfermant du lait, à savoir produits
diététiques sous toutes formes à but médical.

29 Lait et produits laitiers, à savoir lait acidulé,
yaourt, crème, fromage blanc; desserts et préparations pour
desserts à base de lait et de produits laitiers; boissons à base de
lait et préparations instantanées pour de telles boissons;
amandes, noix, noisettes, cacahuètes, pistaches préparés avec
adjonction de lait.

30 Produits renfermant du lait, à savoir cacao,
chocolat, articles de confiserie, de pâtisserie et de boulangerie,
poudings, produits de sucre; boissons à base de cacao, café ou
chocolat et préparations instantanées pour de telles boissons.

32 Boissons non alcooliques contenant du lait ou au
goût de lait et préparations pour de telles boissons.

 5 Goods containing milk, namely dietetic products in
all forms for medical purposes.

29 Milk and dairy products, namely soured milk,
yoghurt, cream, soft white cheese; desserts and preparations
for desserts made with milk and with dairy products;
beverages made with milk and instant preparations for such
beverages; almonds, walnuts, hazelnuts, peanuts, pistachios
prepared with added milk.

30 Products containing milk, namely cocoa,
chocolate, confectionery, pastry and bakery articles,
puddings, sugar products; beverages made with coffee, cocoa
or chocolate and instant preparations for such beverages.

32 Non-alcoholic beverages containing milk or milk-
flavoured and preparations for such beverages.

 5 Productos que contienen leche, a saber, todo tipo
de productos dietéticos para uso médico.

29 Leche y productos lácteos, a saber, leche ácida,
yogur, nata, queso fresco; postres y preparaciones para hacer
postres a base de leche y de productos lácteos; bebidas a base
de leche y preparaciones instantáneas para este tipo de
bebidas; almendras, nueces, avellanas, cacahuetes, pistachos
preparados con adición de leche.

30 Productos que contienen leche, a saber, cacao,
chocolate, artículos de confitería, de pastelería y de panadería,
pudines, productos a base de azúcar; bebidas a base de
cacao, café o chocolate y preparaciones instantáneas para
este tipo de bebidas.

32 Bebidas sin alcohol que contienen leche o con
sabor a leche y preparaciones para este tipo de bebidas.
(822) 06.06.1977, 288 861.
(270) français / French / francés

584 245
(831) BG, BY, RO, RU, UA, YU.
(832) TR.
(891) 24.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.03.1992 584 245
(180) 09.03.2012
(732) KAMUT ENTERPRISES OF EUROPE

B.V.B.A.,
besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid
Kerkplein 5
B-9667 SINT-MARIA-HOREBEKE (BE).

(842) besloten vennootschap met beperkte aansparkelijkheid,
Belgique

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces; sauces à salade; épices; glaces à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard, vinegar, sauces; sauces for salads;
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal feed, malt.
(822) 20.11.1991, 504 573.
(300) BX, 20.11.1991, 504 573.
(270) français / French

601 226
(831) SM.
(832) US.
(851) SM, US.
Liste limitée à / List limited to:
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25 Chaussures, à l'exception des chaussures
maritimes.

25 Shoes, excluding marine shoes.
(527) US.
(891) 16.02.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.05.1993 601 226
(180) 18.05.2013
(732) G & G S.R.L.

1, quartiere XXI Aprile
I-37047 SAN BONIFACIO (VR) (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en cuir et en
imitation de cuir, à savoir sacs à main et étuis non adaptés aux
produits qu'ils sont destinés à contenir, ainsi que petits articles
en cuir, notamment bourses, portefeuilles, étuis à clefs, peaux
d'animaux, malles et valises, parapluies, parasols et cannes,
fouets et sellerie.

25 Chaussures.
18 Leather and imitation leather, goods made of

leather or imitation leather, namely handbags and cases not
adapted to the products for which they are intended, as well as
small leather articles, including purses, wallets, key cases,
animal skins, hides, trunks and suitcases, umbrellas, parasols
and walking sticks, whips and saddlery.

25 Shoes.
(821) 21.12.1992, FE 202 C/92.
(822) 18.05.1993, 597 268.
(270) français / French

604 189
(831) RU.
(832) AU, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

17 Draps et blocs de mousse de latex destinés à la
fabrication de matelas et de capitonnages pour fauteuils,
canapés et sofas.

20 Lits, sommiers à ressorts, matelas, oreillers,
coussins et sommiers à ressorts en tant que pièces de sommiers
à ressorts ou de matelas.

24 Linge de lit, alèses, draps, dessus-de-lit, couvres-
matelas, surmatelas, taies d'oreiller et couvertures piquées.

17 Sheets and blocks of foamed latex for use in the
manufacture of mattresses and upholstery for armchairs,
divans and sofas.

20 Beds, bedsprings, mattresses, pillows, cushions
and bedsprings as parts of bedsprings or of mattresses.

24 Bed linen, bed pads, sheets, bedspreads, mattress
covers, mattress pads, pillow cases and quilts.
(527) US.
(891) 11.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.07.1993 604 189
(180) 05.07.2013
(732) PIRELLI & C. S.P.A.

Via G. Negri, 10
I-20100 MILANO (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 6.7; 26.4; 27.5.
(511) 17 Feuilles et blocs en caoutchouc cellulaire.

20 Lits, accessoires pour lits, sommiers, matelas,
oreillers, coussins; sommiers à ressorts pour lits.

24 Édredons, courtepointes, housses, draps.
17 Sheets and blocks of cellular rubber.
20 Beds, accessories for beds, bed bases, mattresses,

pillows, cushions; bedsprings for beds.
24 Eiderdowns, counterpanes, cases, sheets.

(821) 07.04.1993, MI 2520 C/93.
(822) 05.07.1993, 600 077.
(300) IT, 07.04.1993, MI 2520 C/93.
(270) français / French

605 382
(831) BG, BX, BY, ES, HU, LV, MK, PL, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 15.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.08.1993 605 382
(180) 26.08.2013
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(511) 30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café, sucre, farine et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, artificial
coffee, sugar, flour and cereal preparations, bread, pastries
and confectionery, edible ices, honey, treacle syrup; yeast,



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 173

baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.
(822) 21.10.1992, 92 439 228.
(270) français / French

610 751
(832) US.
(527) US.
(891) 20.01.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.1993 610 751
(180) 04.11.2013
(732) Hepart AG

Hauptstrasse 137
CH-8274 Tägerwilen (CH).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins; fertilizers; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.
(822) 22.07.1993, 406 580.
(300) CH, 22.07.1993, 406 580.
(270) français / French

614 796
(831) CZ, PL, RO, UA.
(832) DK, FI, GR, IE, NO, SE.
(851) CZ, DK, FI, GR, IE, NO, PL, RO, SE, UA. - La

désignation postérieure ne concerne que les produits de
la classe 7. / The subsequent designation is only for the
goods in class 7.

(527) IE.
(891) 16.01.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.01.1994 614 796
(180) 28.01.2014
(732) FINI ELETTROCOSTRUZIONI

MECCANICHE S.P.A.
Via Fratelli Rosselli, 12
I-40069 ZOLA PREDOSA (BOLOGNA) (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  7 Compresseurs d'air alternatifs à piston,
compresseurs d'air rotatifs, graisseurs, réducteurs de pression,
soupapes et raccords pour air comprimé, déchargeurs de
condensation automatiques, séparateurs eau-huile, outils et
appareils pneumatiques, réservoirs pour air comprimé,
moteurs électriques.

10 Compresseurs d'air à usage médical et accessoires.
11 Sécheurs d'air, filtres pour le traitement de l'air.
 7 Piston-type alternating air compressors, rotary air

compressors, lubricators, pressure reducing valves, valves
and connectors for compressed air, condensation press
unloaders, oil water separators, pneumatic apparatus and
tools, tanks for compressed air, electric motors.

10 Air compressors for medical use and accessories.
11 Air dryers, filters for treating air.

(821) 12.11.1993, TO 2171 C/93.
(822) 28.01.1994, 614 926.
(300) IT, 12.11.1993, TO 2171 C/93.
(270) français / French

620 765
(831) BY, LV.
(832) EE, LT.
(891) 02.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.07.1994 620 765
(180) 12.07.2014
(732) LEK farmacevtska dru¾ba d.d.

Verov®kova 57
SI-1526 Ljubljana (SI).

(511)  5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary products.
 5 Productos veterinarios.

(821) 14.06.1990, Z-974/90.
(822) 12.07.1994, Z-9080974.
(270) français / French / francés

651 483
(831) BG, CY, DZ, EG, LV, MA, RO.
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(832) EE, IE, LT.
(527) IE.
(891) 13.02.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.02.1996 651 483
(180) 27.02.2006
(732) Vamberti S.p.A.

Via Tazio Nuvolari, 23
I-55061 Carraia-Capannori (LU) (IT).

(842) S.p.A.

(531) 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (except furniture); instructional
or teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); playing cards;
printers' type; printing blocks.
(821) 12.09.1995, FI 95 C 947.
(822) 27.02.1996, 671.299.
(300) IT, 12.09.1995, FI 95 C 947.
(270) français / French

683 568
(831) AM, TJ.
(832) GE, TM.

(891) 23.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.10.1997 683 568
(180) 17.10.2007
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
D-64293 Darmstadt (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, D-64271 Darmstadt (DE).

(531) 28.5.
(561) Nasivin.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products.
(822) 31.07.1997, 397 23 318.
(300) DE, 23.05.1997, 397 23 318.
(270) français / French

684 980
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(891) 29.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.12.1997 684 980
(180) 12.12.2007
(732) PROJECT S.R.L.

Via Prati, 16/A
I-36100 VICENZA (IT).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE, ITALIE

(531) 26.4; 27.1; 27.5.
(571) La marque consiste en les mots MAIL, WORLD,

WIDE et WEAR en caractères de fantaisie, associés à
une empreinte carrée dans laquelle résulte un cercle
inscrit, à l'intérieur duquel résulte une lettre "a" stylisée.
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/ The trademark consists of the words MAIL, WORLD,
WIDE and WEAR in fancy type, associated with a
square print featuring a circle, inside which there is a
stylized "a".

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
(822) 12.12.1997, 736439.
(300) IT, 09.10.1997, VI97C000318.
(270) français / French

695 243
(831) CN, CY.
(832) AU, GE, JP, NO, SG, TM.
(527) SG.
(891) 08.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.06.1998 695 243
(180) 17.06.2008
(732) CONDOR TRADE S.r.l.

Via Kennedy, 46
I-25028 VEROLANUOVA (Brescia) (IT).

(531) 25.3; 26.13; 27.5.
(571) Légende INBLU écrite en négatif sur un fond

rectangulaire avec les petits côtés arrondis, au-dessus
de laquelle il y a une image graphique de fantaisie. /
INBLU byline written in negative on a rectangular
background with rounded short sides, above which
there is a fancy graphical image.

(511) 25 Chaussures pour hommes, femmes et enfants.
25 Shoes for men, women and children.

(822) 17.06.1998, 753216.
(300) IT, 20.03.1998, BS98C000081.
(270) français / French

695 436
(832) JP.
(891) 31.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.05.1998 695 436
(180) 29.05.2008
(732) De Jot C.V.

Berenkoog 54
NL-1822 BZ ALKMAAR (NL).

(842) Commanditaire Vennootschap, Pays-Bas

(531) 27.5.
(511) 25 Vêtements, y compris vêtements pour enfants;
accessoires d'habillement non compris dans d'autres classes,
tels que pochettes et ceintures.

25 Clothes, including children's clothes; clothing
accessories not included in other classes, such as pockets and
belts.
(822) 20.06.1995, 577138.
(270) français / French

703 057
(832) TR.
(891) 10.03.2004
(580) 03.06.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.07.1998 703 057
(180) 03.07.2008
(732) IFEX Impuls Fire Extinguishing

Systems GmbH
Hansestrasse 18
D-27419 Sittensen (DE).

(531) 15.1; 19.19; 26.15.
(511)  1 Compositions extinctrices.

 9 Extincteurs, systèmes d'extraction de fumée,
appareils de vaporisateurs de liquides pour l'extinction de feu,
parties des produits précités.

 1 Fire extinguishing compositions.
 9 Fire extinguishers, smoke extraction systems,

liquid spraying apparatus for extinguishing fires, parts of the
above products.
(822) 24.07.1997, 397 21 626.
(270) français / French

705 059
(831) RU.
(832) KR.
(891) 08.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.1998 705 059
(180) 19.09.2008
(732) Fritz Schunk GmbH & Co. KG

Bahnhofstrasse 106-134
D-74348 Lauffen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Machines et parties de machines, à savoir outils de
serrage, manipulateurs, outils de préhension, modules de

déplacement, modules pivotants et modules levants, y compris
parties des produits précités.

 8 Étaux de serrage métalliques pour pièces à usiner.
 7 Machines and machine parts, namely clamping

tools, manipulators, grippers, displacement modules, pivoting
modules and lifting modules, including parts of the above
products.

 8 Metal vices for work pieces.
 7 Máquinas y partes de máquinas, a saber,

herramientas de fijación, manipuladores, herramientas de
prensión, módulos de desplazamiento, módulos basculantes y
módulos lavadizos, así como partes de los productos antes
mencionados.

 8 Tornillos de fijación metálicos para piezas de
mecanizado.
(822) 25.06.1998, 398 28 303.
(300) DE, 20.05.1998, 398 28 303.
(270) français / French / francés

754 420
(832) DK.
(891) 18.01.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.03.2001 754 420
(180) 02.03.2011
(732) NÖM AG

Vöslauerstrasse 109
A-2500 Baden (AT).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert clair et vert foncé. / White, light green and

dark green.
(511)  5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Lait et produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine, yaourt et boissons de yaourt; lait en poudre, petit-
lait; coulis de fruits.

32 Boissons non alcooliques, boissons de fruits, jus de
fruits, sirops pour boissons; boissons à base de petit-lait.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies.

29 Milk and dairy products, milk beverages, with milk
predominating, yoghurt and yoghurt beverages; powdered
milk, whey; fruit coulis.

32 Non-alcoholic beverages, fruit beverages, fruit
juices, syrups for beverages; whey drinks.
(822) 13.11.2000, 192 074.
(300) AT, 12.10.2000, AM 7458/2000.
(270) français / French

758 211
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(832) US.
(527) US.
(891) 24.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.04.2001 758 211
(180) 09.04.2011
(732) Amsterdam RAI B.V.

Europaplein 8
NL-1078 GZ AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(511) 35 Organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux et de publicité.

41 Organisation de foires et d'expositions à buts
éducatifs et culturels.

35 Organization of fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes.

41 Organization of fairs and exhibitions for cultural
or educational purposes.
(822) 01.01.1987, 150022.
(270) français / French

774 673
(832) TR.
(891) 02.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.12.2001 774 673
(180) 21.12.2011
(732) J. URIACH Y CIA, S.A.

Avenida Cami Reial 51-57,
Poligono Industrial Riera de Caldes
E-08184 PALAU-SOLITA i PLEGAMANS 
(Barcelona) (ES).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and hygienic
products; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos

para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) 05.03.1996, 1.990.322.
(270) français / French / francés

776 551
(831) CZ, ES, PL, RO, YU.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(891) 11.12.2003
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.02.2002 776 551
(180) 12.02.2012
(732) GLAVERBEL société anonyme

Chaussée de la Hulpe 166
B-1170 Bruxelles (Watermael-Boitsfort) (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(531) 25.12.
(571) La marque comprend un dessin appliqué sur une

surface du produit. / The mark comprises a design
applied to a surface of the product.

(511) NCL(8)
11 Installations sanitaires; douches, cabines de

douches, pare-douches, cloisons faisant partie de cabines de
douche; étagères (clayettes) faisant partie de réfrigérateurs,
étagères (clayettes) en verre faisant partie de réfrigérateurs;
pièces et accessoires pour les produits précités non compris
dans d'autres classes.

19 Matériaux de construction non métalliques; verre
de construction; verre imprimé pour la construction; vitrages;
fenêtres et portes non métalliques; feuilles, plaques, panneaux,
parois et verre destinés aux bâtiments, à l'aménagement, à la
décoration extérieure et intérieure; parois et cloisons en verre
pour la construction; pièces et accessoires pour les produits
précités non compris dans d'autres classes.

21 Verrerie non comprise dans d'autres classes; verre
brut et mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verre
imprimé (autre que pour la construction); verre brut et mi-
ouvré, également sous la forme de feuilles et de plaques
utilisées dans la fabrication d'installations sanitaires, de
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cabines de douches, de pare-douches, de cloisons et de parois
de douche, d'étagères (clayettes) pour réfrigérateurs, de
vitrages, de parois, de cloisons, de portes, de portes de placards
et de meubles; ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); planches à
découper pour la cuisine; pièces et accessoires pour les
produits précités non compris dans d'autres classes.

11 Sanitary installations; showers, shower cubicles,
shower screens, partitions as parts of shower cubicles; shelves
as parts of refrigerators; glass shelves as parts of
refrigerators; parts and fittings (not included in other classes)
for all the above-mentioned goods.

19 Non-metallic building materials; building glass;
printed glass for building purposes; glazings; non-metallic
windows and doors; sheets, plates, panels, walls and glass for
buildings, fitting out, exterior and interior decoration; glass
walls and partitions for building purposes; parts and fittings
(not included in other classes) for all the above-mentioned
goods.

21 Glassware not included in other classes; unworked
or semi-worked glass (except building glass); printed glass
(other than for building purposes); unworked and semi-
worked glass, also in the form of sheets and plates used for
manufacturing sanitary installations, shower cubicles, shower
screens, shower partitions and walls, shelves for refrigerators,
glazings, walls, partitions, doors, cupboard and furniture
doors; household or kitchen utensils and containers (none
being of precious metal or coated therewith); cutting boards
for the kitchen; parts and fittings (not included in other
classes) for all the above-mentioned goods.
(822) 29.04.1998, 628246.
(270) français / French

790 181
(831) PL.
(832) NO.
(891) 28.01.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.05.2002 790 181
(180) 30.05.2012
(732) SEA Società Europea Autocaravan S.p.A.

Via Verdi, 1
I-20080 Zibido S. Giacomo (Milano) (IT).

(531) 3.7; 27.5.
(571) La marque consiste dans le mot "seA" écrit en

caractères d'imagination sur le mot "Rent"; sur la lettre
"A" figure un oiseau stylisé. / The mark comprises the
word "seA" written in fancy font on the word "Rent"; on
the letter "A" there is a stylized bird.

(511) NCL(8)
39 Location de véhicules pour le travail et le temps

libre, tels que caravanes et autocaravanes.
39 Vehicle rental for work and leisure purposes, such

as caravans and motor caravans.

(822) 30.05.2002, 868091.
(270) français / French

799 052
(832) US.
(527) US.
(891) 07.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.02.2003 799 052
(180) 28.02.2013
(732) No Angels Mode GmbH

Hammer Landstr. 91
D-41460 Neuss (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe), peaux d'animaux; valises.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Apparatus for recording, transmitting and

reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks.

18 Leather and imitation leather as well as goods
made thereof (included in this class), animal skins, hides;
suitcases.

25 Clothing, shoes, headgear.
 9 Aparatos para el registro, transmisión,

reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), pieles de animales;
maletas.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
(822) 24.09.2001, 301 20 790.9/25.
(270) français / French / francés

801 706
(831) BY, RU, UA.
(832) DK, NO, TR.
(891) 08.04.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.04.2003 801 706
(180) 11.04.2013
(732) J.W. OSTENDORF GmbH & Co. KG

Am Rottkamp 2
D-48653 Coesfeld (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, laques.
 2 Colorants, lacquers.
 2 Colores, lacas.

(822) 26.04.1999, 398 67 185.0/02.
(270) français / French / francés

804 539
(831) BA, BG, BY, CN, HR, LI, RO, RU, UA, YU.
(832) JP, NO, TR, US.
(527) US.
(891) 22.12.2003
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.05.2003 804 539
(180) 15.05.2013
(732) Pröckl GmbH

Industriestrasse 2
D-94424 Arnstorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques en métal, notamment pour la
réalisation de constructions de toits; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques (compris dans cette classe),
minerais.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

37 Construction; réparation des produits cités dans les
classes 6 et 19; services d'installation.

 6 Common metals and their alloys; metallic
construction materials, in particular for building roofs;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electrical metal cables and wires; metal
ironmongery and locksmithing articles; pipes of metal; safes;
goods of metal (included in this class), ores.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

37 Construction; repair of the goods listed in classes
6 and 19; installation services.
(822) 29.01.2003, 302 57 220.1/19.
(300) DE, 21.11.2002, 302 57 220.1/19.
(270) français / French

808 705
(832) GB, JP, US.
(851) GB, JP, US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 16, 21 et 24. / The subsequent
designation concerns only classes 16, 21 and 24.

(527) GB, US.

(891) 30.03.2004
(580) 03.06.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.08.2003 808 705
(180) 08.08.2013
(732) Manuela Krebser

Rue Louis-Meyer 21A
CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe).

20 Meubles.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sol; tapisserie (tentures murales) non en
matières textiles.

16 Paper, cardboard and goods made thereof,
included in this class; printed matter; plastic materials for
packaging (included in this class).

20 Furniture.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware included in this class.

24 Fabrics and textiles (included in this class); bed
and table covers.

25 Clothing, headgear for wear.
27 Carpets, door mats, mats, linoleum and other

materials for covering floors; fabric wall hangings.
(822) 08.05.2003, 512167.
(300) CH, 08.05.2003, 512167.
(270) français / French

813 998
(832) FI.
(851) FI.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos, sacs de campeurs, d'alpinistes, sacs de
plage, de voyage, d'écoliers, sacs de sport dont la forme n'est
pas spécifiquement adaptée au contenu, sacs à main.

18 Rucksacks, bags for campers, bags for climbers,
beach, travel and school bags, sports bags whose shape is not
specifically adapted for their content, handbags.

18 Mochilas, sacos de campistas, sacos de alpinistas,
bolsas de playa, bolsos de viaje, carteras de colegiales, bolsas
de deporte cuya forma no se adapta específicamente a su
contenido, bolsos.
(891) 19.04.2004
(580) 03.06.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.11.2003 813 998
(180) 04.11.2013
(732) LAFUMA SA (Société Anonyme)

F-26140 ANNEYRON (FR).
(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
5.3; 26.1.

(511) NCL(8)
18 Sacs à dos, sacs de campeurs, d'alpinistes, sacs de

plage, de voyage, d'écoliers, sacs de sport dont la forme n'est
pas spécifiquement adaptée au contenu, sacs à main.

20 Sacs de couchage pour le camping.
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
18 Rucksacks, bags for campers, bags for climbers,

beach, travel and school bags, sports bags whose shape is not
specifically adapted for their content, handbags.

20 Sleeping bags for camping.
25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);

headwear.
18 Mochilas, sacos de campistas, sacos de alpinistas,

bolsas de playa, bolsos de viaje, carteras de colegiales, bolsas
de deporte cuya forma no se adapta específicamente a su
contenido, bolsos.

20 Sacos de dormir para camping.
25 Prendas de vestir (vestimenta); calzados (excepto

calzados ortopédicos); sombrerería.
(822) 27.05.2003, 03 3 227 579.
(300) FR, 27.05.2003, 03 3 227 579.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

131 769 (MINIMAX), 144 064 (Spumamix), 144 065
(Minimaxol), 375 627 (Intersafe), 601 636 (HELIOS), 646 965
(MIXOL), 650 000 (MAXIFOG), 650 601 (TROXIN),
655 943 (Argotec), 656 620 (Minifog
Wasservernebelungsanlagen), 680 168 (minimax
PROTEGIMUS), 686 535 (Minispray), 713 872 (miniMarin),
781 497 (VULKAN), 781 498. 
(770) MINIMAX GMBH, 10-12, Industriestrasse, BAD 

OLDESLOE (DE).
(732) Minimax GmbH & Co. KG, Industriestraße 10/12, 

D-23840 Bad Oldesloe (DE).
(842) limited partnership, Germany
(580) 07.05.2004

137 789 (Ominol), 147 114 (FRANKLAND), 149 693
(SINKAL), 163 325 (TITAN), 163 325 B (TITAN), 203 119
(NOBLA.), 255 257 (WYRAX), 255 833 (SPIRAL), 259 776
(Hoesch-Chemie), 259 777 (HOESCH-CHEMIE), 272 715
(SUMAX), 289 231 ("Clarax"), 290 111 (Polynol), 294 415
(BEW), 294 416 (STAFILEX), 295 805 (DUAL), 297 776
(OTARES), 297 777 (SEALON), 302 177 (OMIN), 304 061
(SU-1), 306 876 (GLIMON), 307 861 (SACTIF), 311 382
(HAMIX), 313 799 (SUMANOL), 331 835 (CLAX),
331 835 B (CLAX), 332 009 (ROPSO), 333 019 (SUMA),
333 019 A (SUMA), 333 397 (SUMASEPT), 337 351
(INTERGLIM), 338 166 (SUMAZON), 338 166 B
(SUMAZON), 341 260 (NOBLA.), 341 944 A (SU-7),
346 953 (otarès), 348 959 (SACTIPON), 353 154
(GLIMOLIN), 353 496 (SACTOL), 354 657 (WIROL),
355 404 (BLIXOLON), 355 405 A (SINKAL), 362 098
(INDOB), 362 580 (BRUCO), 365 730 (CLESOL), 366 342
(SELFON), 366 680 (HYTOX), 368 839 (POLACID), 370 869
(BLIXOMAT), 371 375 (GLIMPOL), 372 631 (SUMATIC),
373 231 (ZEFAMATIC), 376 614 (DELTASIN), 381 113
(CLEANMASTER), 386 366 (GM), 389 017 (PC 100),
399 165 (SUMAJECTOR), 404 733 (SUMATEX), 409 450
(SUMABEL), 412 251 (SUMATEX), 414 425 (SACTIF),
416 803 (SUMATEX), 418 887 (SUMA), 420 750
(SUMASEPT), 466 442 (STAFINOL), 466 443 (HYQUA),
479 311 (SPIRAL), 479 312 (SUMATIC), 479 313 (OMIN),
479 794 (TITAN), 479 795 (SUMA), 479 796 (SACTI),
479 797 (POLYNOL), 479 798 (NOBLA), 479 799
(SUMANOL), 479 800 (SUMAX), 479 801 (SUMAZON),
479 810 (HYTOX), 479 813 (CLAX), 489 143 (STERIPAN),
501 795 (CLEANPACK), 503 583 (TINOX), 516 717
(STAFIBAC), 532 010 (SUMATIC POWERPAC), 532 011
(SUMAZON POWERPAC), 532 012 (SUMATIC
COMPACT POWER), 532 451 (SUMAZON COMPACT
POWER), 539 823 (SACTI-MED), 563 503 (SUMADES),
565 018 (SAFEBOX), 571 663 (TASKI SANETTO), 603 741
(FREESOLV), 605 313 (SU), 607 385 (SWINGO), 626 503
(ROZALEX FLEXICLEAN), 626 504 (ROZALEX
FREECLEAN), 643 314 (SUMAZON COMPAC), 643 315
(SUMABRITE COMPAC), 643 316 (SUMATIC COMPAC),
650 557, 650 558 (Suma pilot), 653 500 (SU SYSTEM),
672 318 (EcoCan), 701 197 (TASKI ERGODISC), 720 642
(HYGIENEOMIC), 727 817 (DIVOBRITE INTEGRA),
729 780 (DEOSAN), 737 416 (Sensisept), 753 547
(DILOGIC). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, ROTTERDAM (NL).
(732) Diversey IP International B.V., Schilhol Boulevard 

209, Tower B 8th floor, NL-1118 BH LUCHTHAVEN 
SCHIPHOL (NL).

(580) 05.03.2004

162 370 (Aristo). 
(770) ARISTO UHREN JULIUS EPPLE (firme), 19, 

Sachsenstrasse, PFORZHEIM (DE).
(732) Aristo Watch GmbH, Erbprinzentraße 36b, D-75175 

Pforzheim (DE).
(842) GmbH, a German limited partnership, Germany
(580) 29.04.2004

176 134 (Jofrika). 
(770) Jofrika Karnevals- und Disco-Kosmetik GmbH, 66-68, 

Urbacher Weg, Köln (DE).
(732) Jofrika Karneval GmbH & Co. KG, Urbacher Weg 66-

68, D-51149 Köln (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
(580) 29.04.2004

249 406 (Dukat), 681 086 (JODLERTEE). 
(770) ECKES AKTIENGESELLSCHAFT, Ludwig-Eckes-

Allee 6, NIEDER-OLM (DE).
(732) Nordbrand Nordhausen GmbH, Bahnhofstrasse 25, 

D-99734 Nordhausen (DE).
(750) Nordbrand Nordhausen GmbH, Legal Department, 

Ludwig-Eckes-Allee 6, D-55268 Nieder-Olm (DE).
(580) 28.04.2004

254 827 (ALIZÉ). 
(770) L'OREAL, Société anonyme, 14, rue Royale, PARIS 

(FR).
(732) MUELHENS GmbH & Co KG, Venloer Strasse 241-

245, D-50823 COLOGNE (DE).
(842) société à responsabilité limitée, ALLEMAGNE
(580) 13.04.2004

265 533 (AMPLITAL), 358 523 (VELCATEX), 358 524
(VELCATRIX), 358 525 (VELCATUS), 358 529
(MAPERIN), 358 531 (MAPERIL), 359 630 (MISENAR),
363 591 (ZELANIL), 363 592 (VEDANTIL), 364 637
(LERANTOR), 364 638 (CERNANTOR), 368 300
(MISENAL), 466 637 (DAGRENOS), 466 638 (EUNADES),
533 038 (SOGILEN), 568 556 (RIGOTAL), 568 558
(RABETRAL), 568 559 (LEGIDOL), 568 560 (BARKINOL),
568 561 (DIATRASIL), 568 563 (RIFLUNID), 592 367
(PLEOFIX), 592 368 (PLEODIS). 
(770) FARMITALIA CARLO ERBA, S.r.l., Via Carlo 

Imbonati, 24, MILANO (IT).
(732) PHARMACIA SPA, Via Bisceglie, 104, MILANO 

(IT).
(580) 08.04.2004

276 524 (ALUGEL), 437 530 (Alugel). 
(770) BK Giulini Chemie GmbH & Co. OHG, Giulinistrasse 

2, Ludwigshafen (DE).
(732) BK Giulini GmbH, Giulinistraße 2, D-67065 

Ludwigshafen (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(580) 04.05.2004
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282 859 (CHEVALIER D'ORSAY). 
(770) COMPAGNIE FRANÇAISE DES PARFUMS 

D'ORSAY, Société anonyme, 1, rue Pierre Curie, 
ASNIÈRES (FR).

(732) D'ORSAY LONGCILS, 27, rue Marbeuf, F-75008 
PARIS (FR).

(842) Société anonyme
(580) 23.04.2004

282 859 (CHEVALIER D'ORSAY). 
(770) D'ORSAY LONGCILS, 27, rue Marbeuf, PARIS (FR).
(732) INDIPAR S.A., 1, rue du Petit Robinson, F-78350 

JOUY-EN-JOSAS (FR).
(842) Société anonyme
(580) 23.04.2004

319 309 (Indeko), 450 471 (hobbycor), 582 336 (Blome). 
(770) HUBERT BLOME GMBH, 3, Im Karweg, SUNDERN 

(DE).
(732) Blome GmbH, Im Karweg 3, D-59846 Sundern (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 29.04.2004

340 927 (applasoft), 346 912 (Rialto), 364 406 (Golden Ce),
463 620 (apla), 474 248 (Nutrivit), 500 344 (Vitafruit), 584 690
(Mikado), 587 143 (Frusita), 587 300 (Flic-Flac), 587 301
(Pokus), 587 302 (Xanadu), 587 303 (Snap), 599 133 (FLIC
FLAC), 611 846 (Cool Island), 611 847 (Sunspring), 632 693
(Mr. Frut), 666 855 (Fructus), 686 290 (Coolpac), 705 694
(Sun Valley). 
(770) ECKES AKTIENGESELLSCHAFT, Ludwig-Eckes-

Allee 6, NIEDER-OLM (DE).
(732) Eckes-Granini GmbH & Co. KG, Ludwig-Eckes-Allee 

6, D-55268 Nieder-Olm (DE).
(580) 29.04.2004

368 474 (K WAY), 439 621 (K WAY), 440 344 (K WAY),
478 957 (K.WAY), 529 503 (K.WAY BY K.WAY), 620 969,
631 357 (AIRSOFT), 655 844 (AIRKWAY), 694 933
(K.WAY). 
(770) MULTI MODA NETWORK FRANCE (Société 

Anonyme), 59, Rue de Richelieu, PARIS (FR).
(732) MULTIMODA NETWORK S.P.A., Via dell' 

Aununciata 14, I-20121 Milan (IT).
(842) société de droit italien
(580) 30.04.2004

388 580 (TOITESCO). 
(770) PAB NORD, 32, rue Gambetta, ONNAING (FR).
(732) ARCELOR CONSTRUCTION FRANCE, Immeuble 

"La Pacific" - La Défense 7 - 11/13 Cours Valmy, 
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) société anonyme, France
(580) 13.02.2004

403 304 (ALLDOS). 
(770) Wolfgang Eichler GmbH & Co. KG, 85, Reetzstrasse, 

Pfinztal (DE).
(732) ALLDOS Eichler GmbH, Reetzstraße 85, D-76327 

Pfinztal (DE).
(580) 07.04.2004

405 811 (Jeandigo). 
(770) NEUENKIRCHENER TEXTILWERKE HECKING 

GMBH & Co KG, 2, Alphons-Hecking-Platz, 
NEUENKIRCHEN (DE).

(732) Hecking Deotexis GmbH, Alphons-Hecking-Platz 2-8, 
D-48485 Neuenkirchen (DE).

(580) 28.04.2004

424 377 (BOELTS). 
(770) GEORG STOLLE GMBH & Co 

KOMMANDITGESELLSCHAFT, 
WESTERSCHEPS (DE).

(732) Christoph Stolle, Endel 16, D-49429 Visbek (DE).
(732) Brigitte Lucks, Endel 10a, D-49429 Visek (DE).
(750) Christoph Stolle, Endel 16, D-49429 Visbek (DE).
(580) 28.04.2004

473 579 (fedauna), 701 159 (DIE SCHLAFENDE GANS The
Sleeping Goose). 
(770) CARL BREIDING & SOHN GMBH UND Co KG, 18, 

Böhmheide, SOLTAU (DE).
(732) A.R.S. Verwaltungsgesellschaft mbH, Böhmheide 18, 

D-29614 Soltau (DE).
(580) 29.04.2004

481 109 (MANIA), 618 610 (MANÍA). 
(770) REITZ BRIGITTE, Via Bacilieri, 2/E, VERONA (IT).
(732) MANIA GmbH, Nord-West-Ringstrasse 11, D-63533 

Mainhausen (DE).
(580) 08.04.2004

482 530 (CARLOMAGNO). 
(770) OSBORNE Y Cia, S.A., 3, calle Fernán Caballero, 

PUERTO DE SANTA MARIA, Cádiz (ES).
(770) PEDRO DOMECQ, S.A., 3, calle San Ildefonso, 

JEREZ DE LA FRONTERA, Cádiz (ES).
(732) GRUPO OSBORNE, S.L. - Sociedad Unipersonal, c/ 

Fernán Caballero, 7, E-11500 El Puerto de Santa María 
(CADIZ) (ES).

(842) Société Limitée Unipersonnelle, Espagne
(732) PEDRO DOMEQ, S.A., c/ Fernán Caballero, 7, 

E-11500 El Puerto de Santa María (CADIZ) (ES).
(842) Société Limitée Unipersonnelle, Espagne
(750) GRUPO OSBORNE, S.L. - Sociedad Unipersonal, c/ 

Fernán Caballero, 7, E-11500 El Puerto de Santa María 
(CADIZ) (ES).

(580) 18.02.2004



No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 183

482 614 (GIES NOBLESSE). 
(770) GIES KERZEN ADAM GIES GMBH & Co KG, Beim 

Zeugamt 8, GLINDE (DE).
(732) Gies Kerzen GmbH, Beim Zeugamt 8, D-21509 Glinde 

(DE).
(580) 29.04.2004

482 988 (FLAIRCO). 
(770) NICOLAS COMAR, 150bis, boulevard de la 

République, VAUCRESSON (FR).
(770) GILLES COMAR, 78, rue du Colonel Rochebrune, 

GARCHES (FR).
(732) NIGIKO, 29, rue Nieuport, F-69008 LYON (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(580) 08.04.2004

493 443 (Usacord). 
(770) SEILFABRIK ULLMANN, SAINT-GALL (CH).
(732) Seilfabrik Ullmann AG, Gaiserwaldstrasse 16, 

CH-9030 Abtwil (CH).
(580) 14.05.2004

500 859 (PARMAGGIO). 
(770) BIEMME, S.r.l., 47, via Trento, PARMA (IT).
(732) BIEMME EXPO S.r.l., Via Trento, 49, I-43100 Parma 

(IT).
(580) 30.04.2004

502 911 (RADIACRYL), 515 336 (ACTICRYL), 550 331,
647 546 (CHLOROMYL). 
(770) SNPE, 12, quai Henri IV, PARIS Cedex 04 (FR).
(732) ISOCHEM (S.A.), 12 quai Henri IV, F-75004 PARIS 

(FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 04.02.2004

514 467 (SSV), 519 684 (SEMPERSAFE), 520 318
(SUPERPRESS), 559 858 (Paolo Santini). 
(770) "Paolo Santini" Georg Kandutsch Import Export 

Transit Handel GmbH, 21, Rotenturmstrasse, Wien 
(AT).

(732) Paolo Santini Warenvertriebs GmbH, Im Trenkenschuh 
15-17, A-2100 Korneuburg (AT).

(842) GmbH, Autriche
(750) Paolo Santini Warenvertreibs GmbH, c/o Ing. Peter 

Krause, Sagerbachgasse 7, A-2500 Baden (AT).
(580) 30.04.2004

519 267 (AREX), 519 268 (arex), 540 625 (AREX), 540 626
(arex), 540 627 (Arex), 540 628 (arex). 
(770) GARAGE EQUIPMENT MAINTENANCE 

COMPANY LIMITED (GEMCO), 153.165 Bridge 
Street, NORTHAMPTON NN1 1QF (GB).

(732) Sianna Corporation N.V., Emancipatie Boulevard 31, 
Curaçao (AN).

(842) N.V., Netherlands Antilles
(580) 22.04.2004

520 314 (CHEEDAH RACKET FASHION). 
(770) HERVIS Sport - und Modegesellschaft m.b.H., 

Europastrasse 3, Salzburg (AT).
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-

Aktiengesellschaft, Europastraße 3, A-5015 Salzburg 
(AT).

(842) AG, Autriche
(580) 30.04.2004

524 573 (KIDOKAY), 581 070 (KIDOKAY), 603 642
(KIDOKAY). 
(770) ÉTABLISSEMENTS ALBERT S.A., Société 

anonyme, Zone industrielle du Bois-Joly, avenue des 
Sables, LES HERBIERS (FR).

(732) Otto Versand (GmbH & Co), Wandsbeker Str. 3-7, 
D-22172 Hamburg (DE).

(580) 29.04.2004

530 359 (CONSUPREN). 
(770) IVAX-CR a.s., Ostravská 29, Opava - Komárov (CZ).
(732) IVAX Pharmaceuticals s.r.o., Ostravská 29, CZ-747 70 

Opava-Komárov (CZ).
(580) 20.04.2004

533 432 (PACIFLOR), 591 392 (FERTIMATE), 671 496
(PATAVIE), 689 861 (PACIFLOR). 
(770) Evialis SA, Talhouët, SAINT NOLFF (FR).
(732) Intervet International S.A., Rue Olivier de Serres, 

F-49071 Beaucouzé Cedex (FR).
(842) S.A., France
(580) 26.02.2004

533 432 (PACIFLOR), 591 392 (FERTIMATE), 671 496
(PATAVIE), 689 861 (PACIFLOR). 
(770) Intervet International S.A., Rue Olivier de Serres, 

Beaucouzé Cedex (FR).
(732) Intervet International B.V., Wim de Körverstraat 35, 

NL-5831 AN Boxmeer (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(750) Intervet International B.V., Velperweg 76, NL-6824 

BM Arnhem (NL).
(580) 26.02.2004

547 240 (Block Notes), 552 918 (caractère), 553 208 (C'EST
COMME ÇA), 562 352 (LE TAGLIE DEL SORRISO),
562 353 (Oltremisura belle), 567 440 (CCÇ), 567 930 (alba),
570 351 (fm), 583 079 (Anna Villa), 621 575 (Malba), 630 466
(CCC), 630 986, 637 328 (PATRICE Collection), 639 496
(RICEPEOPLE), 639 497 (RP). 
(770) MIROGLIO SPA, Via S. Margherita, 23, ALBA (IT).
(732) GRUPPO MIROGLIO SPA, Via Santa Margherita, 23, 

I-12051 ALBA (IT).
(580) 29.03.2004
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554 840 (Prodigy). 
(770) HENRIQUE & OLIVEIRA, Lda, 434, 2º, avenida da 

Liberdade, BRAGA (PT).
(732) JOSÉ DO EGIPTO GONÇALVES FERREIRA 

BRAGA, Lugar Do Castro, Nº 30, NOGUEIRÓ, 
BRAGA (PT).

(580) 03.05.2004

560 457 (CLEARPLAN ONE STEP), 612 686 (PERSONA),
629 938 (CLEARBLUE ONE STEP), 629 939
(CLEARVIEW), 631 707 (UNIPATH), 689 049 (PERSONA),
703 917 (CLEAR PLAN). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, ROTTERDAM (NL).
(732) Inverness Medical Switzerland GmbH, Bundesplatz 

10, CH-6300 Zug (CH).
(580) 30.04.2004

568 594 (ANTAR). 
(770) ELF ANTAR FRANCE, Société anonyme, 2, place de 

la Coupole, tour Elf, la Défense 6, COURBEVOIE 
(FR).

(732) TOTAL FRANCE, Tour Total, 24 cours Michelet, 
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(580) 28.04.2004

572 090 (LONGHI), 590 504 (DM DECIMO MERIDIANO). 
(770) GUIDA, S.r.l., 180, Via La Spezia, PARMA (IT).
(732) ZELECO S.p.A., Via Trieste, 13, I-13900 BIELLA 

(IT).
(580) 06.02.2004

593 699 (CELULENE), 625 541 (VENOXIL). 
(770) LABORATOIRES CARILÈNE, Société anonyme, 7, 

rue du Chant des Oiseaux, MONTESSON (FR).
(732) EFFI-SCIENCE, 40, avenue Victor Hugo, L-1750 

LUXEMBOURG (LU).
(842) société à responsabilité limitée, LUXEMBOURG
(580) 21.04.2004

604 009 (MATADOR). 
(770) MATADOR A.S., 1054/45, ul. Terézie Vansovej, 

PÚCHOV (SK).
(732) MATADOR HOLDING, a.s., Ter. Vansovej 1054/45, 

SK-020 32 Púchov (SK).
(580) 17.07.2003

610 770 (ACES). 
(770) ACES PUBLIC RELATIONS GMBH, 2, Johann 

Blobner Gasse, WIEN (AT).
(732) ACES Bratislava Public Relations spol.s.r.o., 

Sladkovicova ul. 11/1/10, SK-811 06 Bratislava (SK).
(842) spol.s.r.o., Slovaquie
(580) 30.04.2004

611 233 (SMARTMONEY), 752 589 (SMARTMONEY). 
(770) HEARST ENTERPRISES B.V., 2001, Strawinskylaan, 

AMSTERDAM (NL).
(732) SmartMoney, a New York General Partnership, 1755 

Broadway, New York, NY 10019 (US).

(842) a New York General Partnership
(580) 30.04.2004

613 677 (JAÏPUR). 
(770) P.C.I. PARFUMS ET COSMÉTIQUES 

INTERNATIONAL S.A.R.L., 20, rue de la Paix, 
PARIS (FR).

(732) BOUCHERON HOLDING, 26, place Vendôme, 
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 27.04.2004

615 673 (MaxMeyer Car). 
(770) MAXMEYER DUCO S.P.A., 121, via Comasina, 

MILANO (IT).
(732) PPG INDUSTRIES ITALIA S.r.l., Via Genova, 31, 

Frazione Spinetta, Cueno (IT).
(842) S.r.l., Italie
(580) 29.04.2004

618 637 (GOING). 
(770) GOING TOUR OPERATOR S.P.A., 45, via Giolitti, 

TORINO (IT).
(732) H.I.T. - HOLDING ITALIANA TURISMO S.p.A., Via 

Sofia 5, I-43100 Parma (IT).
(842) Società per Azioni, Italie
(580) 30.04.2004

620 231 (OLYMPIA). 
(770) STOLLWERCK BUDAPEST ÉDESIPARI KFT., 20, 

u. Vágóhid, BUDAPEST (HU).
(732) Stollwerck Budapest Édesipari és Ingatlanhasznosító 

Kft., 20, Vágóhíd u., H-1097 Budapest (HU).
(842) Limited Liability Partnership, Hungary
(580) 16.04.2004

620 615 (NOVAFLEX). 
(770) PRO NATURA NATURPRODUKTE GMBH, 21, 

Weissenberg, HAID (AT).
(732) P.S. Fehrer GmbH, Franckstrasse 45, A-4020 Linz 

(AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 30.04.2004

633 222 (KITON). 
(770) CHIRICO MARIA, Riviera di Chiaia N. 144, Naples 

(IT).
(732) CIRO PAONE S.p.A., Via S. Pasquale a Chiaia, 

I-80121 Naples (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 29.04.2004

633 222 (KITON). 
(770) CHEMILT AG, ROVEREDO (CH).
(732) CHIRICO MARIA, Riviera di Chiaia N. 144, Naples 

(IT).
(580) 27.04.2004
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635 801. 
(770) RAFELD KUNSTSTOFFTECHNIK GMBH U. Co 

KG, 17, Kirnachstrasse, EBENHOFEN (DE).
(732) Poloplast GmbH, Kirnachstrasse 17, D-87640 

Ebenhofen (DE).
(580) 29.04.2004

640 647 (F FINACOR). 
(770) FINACOR, 52, avenue des Champs Elysées, Paris 

(FR).
(732) VIEL TRADITION, 253, boulevard Péreire, F-75017 

Paris (FR).
(842) société anonyme, France
(580) 02.04.2004

644 547 (ORIGINAL RUSSIAN VODKA Moskovskaya
Cristall), 644 745 (Premium Vodka Imported from Russia
STOLICHNAYA Cristall), 682 411 (ORIGINAL CRISTALL
PREMIUM VODKA). 
(770) VICEROY FINANCIAL SERVICES LIMITED, 

HiPoint, Thomas Street, Taunton, Somerset TA2 6HB 
(GB).

(732) Open joint-stock company "Commercial & Industrial 
Group "Cristall", 10, ul. Geroev Panfilovtsev, 
RU-125480 Moskva (RU).

(842) Open joint-stock company, Russian Federation
(580) 30.04.2004

651 941 (NOVITAS). 
(770) Novitas AG Elektrische Apparate, 2, Sandbüelstrasse, 

Volketswil (CH).
(732) Awag Elektrotechnik AG, Sandbüelstrasse 2, Postfach, 

CH-8604 Volketswil (CH).
(580) 10.05.2004

660 978 A (Galanz), 660 979 A. 
(770) GALANZ ENTERPRISES CORPORATION OF 

GUANGDONG (GUANGDONG GELANSHI QIYE 
(JITUAN) GONGSI), 25, Ronggui Nan RD., Ronggui, 
Shunde, Guangdong (CN).

(732) Guangdong Galanz Enterprises Co., Ltd., 25 Ronggui 
Nan Road, Shunde, Foshan, Guangdong (CN).

(580) 14.04.2004

667 551 (Pharmatec), 667 552 (Pharma tec MASCHINEN-
ANLAGEN-SYSTEME). 
(770) Pharmatec Pharma-Maschinen-GmbH, 5, Manfred-

von-Ardenne-Ring, Dresden (DE).
(732) Pharmatec International GmbH, Borkenberg 14, 

D-61440 Oberursel (DE).
(750) Fresenius AG, Rechtsabteilung/Markenferat, D-61346 

Bad Homburg (DE).
(580) 28.04.2004

675 756 (ASBIL). 
(770) BIOMEDICAL SYSTEMS S.L., Sardenya 525-527, 

2º, BARCELONE (ES).
(732) BETA GAMMA, S.L., C/ Calvet, 41-45, E-08021 

BARCELONE (ES).

(842) S.L. (SOCIETE LIMITEE), ESPAGNE
(580) 13.05.2004

678 802 (BAMBOU BEACH), 687 668 (BAMBOU). 
(770) BAMBOU (SA), 8, avenue de Rivoli, MEUDON (FR).
(732) BAMBOU, Société à Responsabilité Limitée, 53, rue 

Albert Samain, F-59650 Villeneuve D'Ascq (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(580) 12.05.2004

678 832 (ROSSARDI), 679 696 (LOMBAGINE). 
(770) Claudia Oberhauser, Kesselbergstrasse, 10, München 

(DE).
(732) LOMBARDI & ROSS ESTABLISHMENT, 

Zollstrasse 9, LI-9490 Vaduz (LI).
(580) 28.04.2004

679 154 (CLUB PAPILLON). 
(770) Touropa Austria Unternehmen für Reise und Touristik 

Gesellschaft m.b.H., 59-61, Ungargasse, Wien (AT).
(732) GULET TOUROPA Touristik GmbH & Co KG, 

Landstraßer Hauptstraße 153-155, A-1030 Wien (AT).
(842) GmbH & Co KG, Autriche
(580) 17.05.2004

688 174 (SPASMALGON). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-DUPNITSA", 3, ul. 
Samokovsko chaussee, Dupnitsa (BG).

(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO 
"BALKANPHARMA-DUPNITSA", 3, oul. 
"Samokovsko chaussee", BG-2600 Dupnitsa (BG).

(842) Aktsionerno droujestvo, Bulgaria
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "SOPHARMA", 

16, oulitsa "Iliensko chaussee", BG-1220 SOFIA (BG).
(842) AD, Bulgaria
(750) AKTSIONERNO DROUJESTVO 

"BALKANPHARMA-DUPNITSA", "Kniaginia Maria 
Louisa" blvd, Business Centre TSUM, BG-1000 
SOFIA (BG).

(580) 30.09.2003

688 973 (Prodotti Biokimica). 
(770) BIOKIMICA SPA, Via Vespucci, 10, SANTA CROCE 

SULL'ARNO (IT).
(732) BIOKIMICA S.p.A., Via Vespucci, 10, S. Croce sull' 

Arno (PI) (IT).
(842) CORPORATION, Italy
(580) 08.04.2004

694 947 (CYBER DRIVE), 712 961 (CYBER-HOME). 
(770) CYBER DRIVE Technology Europe GmbH, 168-170, 

Breitscheider Weg, Ratingen (DE).
(732) Argus Electronics Europe AG, Christinenstraße 21, 

D-40880 Ratingen (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 14.04.2004
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698 754 (Pain Delice), 806 407 (Pain Delice). 
(770) Vaasan & Vaasan Oy, Hopeatie 2, Helsinki (FI).
(732) Delice Scandinavica Aktiebolag, Box 407, SE-851 06 

Sundsvall (SE).
(842) company Limited by s
(580) 03.05.2004

701 466 (Soda-Maxx), 712 318 (Aqua-Maxx). 
(770) Intrapan Aktiengesellschaft, 14, Weissbadstrasse, 

Appenzell (CH).
(732) DS Produkte Dieter Schwarz GmbH, Stormarnring 14, 

D-22145 Stapelfeld (DE).
(842) Limited liability company
(580) 29.04.2004

719 848 (Stolle Seddin Vital). 
(770) Seddiner Zucht- und Mastenten GmbH, 30a, 

Hauptstrasse, Neutrebbin (DE).
(732) Christoph Stolle, Endel 16, D-49429 Visbek (DE).
(732) Brigitte Lucks, Endel 10a, D-49429 Visek (DE).
(750) Christoph Stolle, Endel 16, D-49429 Visbek (DE).
(580) 28.04.2004

722 692 (Bölts Enten). 
(770) Georg Stolle GmbH, 30a, Hauptstraße, Neutrebbin 

(DE).
(732) Christoph Stolle, Endel 16, D-49429 Visbek (DE).
(732) Brigitte Lucks, Endel 10a, D-49429 Visek (DE).
(750) Christoph Stolle, Endel 16, D-49429 Visbek (DE).
(580) 28.04.2004

724 178 (COLORINOX). 
(770) ARCELOR CONSTRUCTION FRANCE, Immeuble 

"La Pacific" - La Défense 7 - 11/13 Cours Valmy, 
PUTEAUX (FR).

(770) PAB NORD, 32 cours Gambetta, ONNAING (FR).
(732) ARCELOR CONSTRUCTION FRANCE, Immeuble 

"La Pacific" - La Défense 7 - 11/13 Cours Valmy, 
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) société anonyme, France
(580) 13.02.2004

730 476 (AIXO), 730 477 (Aixo). 
(770) Aixo Informationstechnologie GmbH, 25-27, 

Dennewartstrasse, Aachen (DE).
(732) Aixo Software GmbH, Auf der Hüls 190, D-52068 

Aachen (DE).
(842) Limited liability
(580) 29.04.2004

747 913 (DOLORES). 
(770) UAB "VP Market", Naugarduko g. 99, Vilnius (LT).
(732) UAB "TIKRAS KELIAS", Paneri¶ g. 62/1, LT-03202 

Vilnius (LT).
(580) 03.05.2004

752 766 (VALVECARE). 
(770) BORSIG GMBH, 21, Egellsstrasse, Berlin (DE).
(732) VALVECARE Engineering Ltd., Welbourn, Lincoln 

LN5 OND (GB).
(842) Limited Company
(580) 29.04.2004

753 489 (Coffee No. 1). 
(770) Coffee No. 1 Kaffeevertriebsgesellschaft m.b.H., Julius 

Meinl-Gasse 3-7, Wien (AT).
(732) Julius Meinl Austria Industrie GmbH, Julius-Meinl-

Gasse 3-7, A-1160 Wien (AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 30.04.2004

758 673 (K Kebap Mann). 
(770) Madschavariani Handels KEG, Wienerstrasse 262, 

Linz (AT).
(732) Eyüp Öztürk, Salsburgerstraße 293/2 Stock, A-4020 

Linz (AT).
(580) 30.04.2004

761 565 (MOPAS). 
(770) Burger-Ringer Gesellschaft m.b.H., 66, Andritzer 

Reichsstraße, Graz (AT).
(732) M & R Automation GmbH, Teslastrasse 8, A-8074 

Grambach (AT).
(842) GmbH, Autriche
(580) 30.04.2004

771 960 (AIR MANAGER). 
(770) Werner Wohl, Am Heiligersgrund 20a, Coburg (DE).
(732) KAESER Kompressoren GmbH, Carl-Kaeser-Strasse 

26, D-96450 Coburg (DE).
(580) 01.04.2004

772 257 A. 
(770) Rheinmetall W & M GmbH, Heinrich-Ehrhardt-Str. 2, 

Unterlüß (DE).
(732) Rheinmetall DeTec Aktiengesellschaft, 

Pempelfurtstrasse 1, D-40880 Ratingen (DE).
(842) Public Limited Company, Germany
(750) Rheinmetall Aktiengesellschaft, Zentrale 

Patentabteilung, Rheinmetall Allee 1, D-40476 
Düsseldorf (DE).

(580) 29.04.2004

779 156 (condoor). 
(770) KRISCHER Ute, 33, Brohltalstrasse, Oberzissen (DE).
(732) Krischer GmbH, Brohltalstrasse 33, D-56651 

Oberzissen (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 28.04.2004
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789 177 (Best Western BestBreaks). 
(770) Samenwerkende Hotels Nederland Beheer B.V. 

t.h.o.d.n. Best Western Hotels Nederland, Spacelab 49, 
Amersfoort (NL).

(732) BEST WESTERN INTERNATIONAL INC., 6201 
North 24 TH Parkway, Phoenix, Arizona 85016 (US).

(580) 30.04.2004

792 183 (AIAKE). 
(770) Cyber Home Entertainment Europe GmbH, 

Christinenstrasse 21, Ratingen (DE).
(732) Argus Electronics Europe AG, Christinenstraße 21, 

D-40880 Ratingen (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 19.04.2004

793 960 (ParuVendu). 
(770) SEJG, 111, avenue Victor Hugo, Paris Cedex 16 (FR).
(732) FRANCE ANTILLES, 84, avenue d'Iéna, F-75116 

PARIS (FR).
(842) Société anonyme
(580) 28.04.2004

802 452 (KAISERHOF). 
(770) ASPIAG SERVICE S.r.l., Via Buozzi, BOLZANO 

(BZ) (IT).
(732) SUPERDISTRIBUZIONE Srl, Via B. Buozzi 30, 

I-39100 BOLZANO (BZ) (IT).
(842) responsabilité limitée, ITALIE
(580) 29.04.2004

810 424 (firm2buy). 
(770) Hans Peter Niederer Unternehmensberatung, 

Sandbuckstrasse 13, Neerach (CH).
(732) firm2buy GmbH, Rümlangerstrasse 9, Postfach, 

CH-8105 Watt/Zürich (CH).
(580) 01.04.2004

810 708 (MOBILERT). 
(770) Vanessa Pallister, 230 Barrington Street, BIBRA 

LAKE WA 6163 (AU).
(732) MOBILARM LTD (ACN 106 513 580), Unit 3,88 

Thomas Street, West Perth, WA 6005 (AU).
(842) Australian public company limited by shares,

Commonwealth of Australia
(580) 30.04.2004

811 375 (STIMULASE). 
(770) BIOPHYTECH, Parc Scientifique Agropolis II/BAT. 

5, MONTFERRIER SUR LEZ (FR).
(732) AGRO-NUTRITION, Parc Activestre - 3, avenue de 

l'Orchidée, F-31390 CARBONNE (FR).
(842) Société par Actions simplifiée, Société de droit français
(580) 28.04.2004

819 197 (dLAN). 
(770) Schmettkordt, Michael, Sonnenweg 11, Aachen (DE).
(732) devolo AG, Sonnenweg 11, D-52070 Aachen (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(580) 28.04.2004
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500 524 (HELLO KITTY). 
(770) Sanrio GmbH, 6, Sollredder, D-21465 Wentorf (DE).
(871) 500 524 A.
(580) 29.04.2004

(151) 29.01.1986 500 524 A
(180) 29.01.2006
(732) Sanrio Company Ltd.

1-6-1, Osaki Shingawa-Ku
Tokyo 141 (JP).

(842) Limited Corporation, Japan

(511)  9 Appareils et instruments scientifiques comme
appareils de laboratoire; appareils et instruments
électrotechniques et électroniques (non compris dans d'autres
classes); appareils et instruments pour la navigation, de
mesure, photographiques, cinématographiques, optiques, de
pesage, de signalisation, de contrôle, de sauvetage et
d'enseignement; automates actionnés par l'introduction de
pièces de monnaie ou de jetons; machines parlantes; caisses
enregistreuses; machines à calculer; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages, pierres
précieuses; montres et autres instruments chronométriques.

 9 Scientific apparatus and instruments such as
laboratory apparatus; electrotechnical and electronic
apparatus and instruments (not included in other classes);
apparatus and instruments for navigation, measuring,
photography, cinematography, optics, weighing, signalling,
monitoring, life-saving and teaching; automated systems
operated by the introduction of coins or tokens; talking
machines; cash registers; adding machines; fire-
extinguishers.

14 Precious metals their alloys, precious stones;
watches and other chronometric instruments.
(822) 16.10.1981, 1 024 287.
(832) RU.
(863) RU.
(270) français / French

503 013 (HELLO KITTY). 
(770) SANRIO GMBH, 6, Sollredder, D-21465 Wentorf 

(DE).
(871) 503 013 A.
(580) 06.05.2004

(151) 29.01.1986 503 013 A
(180) 29.01.2006
(732) Sanrio Company Ltd.

1-6-1, Osaki Shingawa-Ku
Tokyo 141 (JP).

(842) Limited Corporation, Japan

(511)  3 Étuis pour produits cosmétiques.
 8 Outils à main; coutellerie et couverts; pinces à

ongles.
16 Blocs d'écriture, chemises, livres d'adresses,

livres-notices, papier de soie, serviettes en papier, cartes à
jouer, sacs en papier, emballages.

18 Sacs à provisions, cartables et autres sacs en cuir et
en cuir synthétique, porte-monnaie et récipients en résine
vinylique; petits coffrets pour produits cosmétiques,
parapluies et parasols.

20 Supports de miroirs, miroirs, miroirs muraux,
cadres.

21 Tasses et soucoupes en céramique et en émail,
services à thé et à café en céramique, boîtes pour lunch en
matière plastique, plats, cruches, pots et tirelires en matière
plastique, en porcelaine et en grès, récipients et pots en verre;
brosses à dents.

24 Mouchoirs, serviettes, essuie-mains, housses pour
poignées de portes.

25 Pantoufles en tissu, chaussures de sport légères,
bottes, sandales, chemises, T-shirts, pyjamas, blouses,
chaussettes, chapeaux, casquettes, moufles, gants, tabliers.

28 Appareils de sport.
 3 Packaging for cosmetics.
 8 Hand tools; cutlery and table cutlery; nail cutters.
16 Writing pads, folders, address books, notice books,

tissue paper, paper napkins, playing cards, paper bags,
packaging.

18 Shopping bags, satchels and other bags of leather
and imitation leather, purses and containers in vinyl resin;
small boxes for cosmetics, umbrellas and parasols.

20 Mirror supports, mirrors, wall mirrors, frames.
21 Cups and saucers in ceramic and enammel,

ceramic tea and coffee services, plastic lunch boxes, plates,
pitchers, pots and piggy banks made of plastic, made of
porcelain and stoneware, glass receptacles and pots;
toothbrushes.

24 Handkerchieves, towels, hand towels, door handle
covers.

25 Cloth slippers, light sports' shoes, boots, sandals,
shirts, T-shirts, pyjamas, blouses, socks, hats, caps, mittens,
gloves, aprons.

28 Sports equipment.
(822) 22.10.1981, 1 024 526.
(832) RU.
(864) RU.
(270) français / French

665 165 (TV COSMO). 
(770) HEARST ENTERPRISES B.V., 2001, Strawinskylaan, 

NL-1077 ZZ AMSTERDAM (NL).
(871) 665 165 A.
(580) 30.04.2004

(151) 07.11.1996 665 165 A
(180) 07.11.2006
(732) Hearst Entertainment, S.L.

Serrano 21
E-28001 MADRID (ES).

(511) 38 Télécommunications, notamment diffusion de
programmes de télévision; transmission de programmes de
télévision par satellite et par câble.
(822) 06.11.1996, 591.603.
(300) BX, 06.11.1996, 591.603.
(831) EG, KZ.
(270) français
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673 300 (THE COSMOPOLITAN CHANNEL). 
(770) HEARST ENTERPRISES B.V., 2001, Strawinskylaan, 

NL-1077 ZZ AMSTERDAM (NL).
(871) 673 300 A.
(580) 30.04.2004

(151) 11.04.1997 673 300 A
(180) 11.04.2007
(732) Hearst Entertainment, S.L.

Serrano 21
E-28001 MADRID (ES).

(511) 38 Télécommunications, notamment diffusion de
programmes de télévision; transmission de programmes de
télévision par satellites; transmission de programmes de
télévision par câble.
(822) 30.10.1996, 600.256.
(300) BX, 30.10.1996, 600.256.
(831) EG, KZ.
(270) français

673 905 (COSMO TV). 
(770) Hearst Enterprises B.V., 2001, Strawinskylaan, 

NL-1077 ZZ AMSTERDAM (NL).
(871) 673 905 A.
(580) 30.04.2004

(151) 21.04.1997 673 905 A
(180) 21.04.2007
(732) Hearst Entertainment, S.L.

Serrano 21
E-28001 MADRID (ES).

(511) 38 Télécommunications, notamment diffusion de
programmes de télévision; transmission de programmes de
télévision par satellites et par câbles.
(822) 21.04.1997, 600.301.
(300) BX, 21.04.1997, 600.301.
(831) EG, KZ.
(863) EG.
(270) français

675 165 (COSMOPOLITAN.COM). 
(770) HEARST ENTERPRISES B.V., 2001, Strawinskylaan, 

NL-1077 ZZ AMSTERDAM (NL).
(871) 675 165 A.
(580) 30.04.2004

(151) 29.04.1997 675 165 A
(180) 29.04.2007
(732) Hearst Entertainment, S.L.

Serrano 21
E-28001 MADRID (ES).

(511) 42 Services visant à donner accès et location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données en ligne, axées
notamment sur les parties de revues, d'articles et illustrés
divers traitant des relations personnelles, de la beauté, de la
mode, de la santé, du fitness, de l'hygiène personnelle, de la
vie, du travail et des nouvelles sur les célébrités et sur le show-
business, ainsi que des offres du commerce de détail se
rapportant aux sujets précités, lesdites offres étant mises à
disposition au moyen d'un réseau d'ordinateurs mondial.
(822) 29.04.1997, 601.601.
(300) BX, 29.04.1997, 601.601.
(831) EG, KZ.
(270) français

677 931 (LIXOMA). 
(770) PENTAFARMA-SOCIEDADE TECNICO-

MEDICINAL, S.A., SACAVEM, E ESCRITÓRIO 
QUINTA DA, FRANCELHA, EDIFICIO SAGRES, 
PISO 3-A, P-2685 PRIOR VELHO (PT).

(871) 677 931 A.
(580) 03.05.2004

(151) 01.08.1997 677 931 A
(180) 01.08.2007
(732) ITALFARMACO, S.A.

c/San Rafael, n°3,
P. Industrial Alcobendas
E-28108 ALCOBENDAS - Madrid (ES).

(541) caractères standard
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) 02.07.1997, 322.576.
(300) PT, 14.03.1997, 322.576.
(831) ES.
(270) français

758 140 (MORGAN MORGAN DE TOI). 
(770) MORGAN, 10, rue Etienne Marcel, F-75002 PARIS 

(FR).
(871) 758 140 A.
(580) 08.04.2004

(151) 26.01.2001 758 140 A
(180) 26.01.2011
(732) MORGAN'S POMADE COMPANY LIMITED

Tyler Way, Swalecliffe
Whitstable, Kent CT5 2RT (GB).
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(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, ROYAUME UNI

(531) 2.9; 26.1; 27.5.
(511)  3 Huiles et laits à usage cosmétique, savons,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, dentifrices,
préparations cosmétiques pour l'amincissement, le bronzage
de la peau, préparations cosmétiques pour le bain, sels de bain
non à usage médical, savons à barbe, masques de beauté,
produits de maquillage, fards, crayons pour le maquillage,
rouge à lèvres, produits de démaquillage, dentifrices,
désodorisants à usage personnel, eaux de toilette, vernis à
ongles, produits de rasage.

 3 Oils and milks for cosmetic purposes, soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, dentifrices, cosmetic
slimming or tanning preparations, cosmetic bath
preparations, non-medical bath salts, shaving soaps, beauty
masks, make-up, make-up pencils, lipsticks, make-up removing
preparations, dentifrices, personal deodorants, eaux de
toilette, nail varnish, shaving products.
(822) 27.07.2000, 003043652.
(300) FR, 27.07.2000, 003043652.
(832) JP.
(861) JP.
(851) JP.
(270) français / French

784 987 (APPIAN GROUP). 
(770) Appian Group Europe SA, Boulevard de Pérolles 26, 

CH-1705 Fribourg (CH).
(871) 784 987 A.
(580) 03.05.2004

(151) 08.07.2002 784 987 A
(180) 08.07.2012
(732) Appian Group a.s.

Na Per®týn’ 356/12
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 35 Etude de marché; analyse du prix de revient; aide à
la direction d'entreprises industrielles ou commerciales;
conseils en organisation et direction d'entreprises ou
commerciales; consultation professionnelle d'affaires.

36 Affaires financières; analyse financière; ingénierie
financière; investissement de capitaux; consultation en matière
financière.

42 Exploitation de brevets; concession de licences de
propriété intellectuelle, à savoir de brevets, procédés, modèles
ou marques; étude de projets techniques.

35 Market study; cost-price analysis; commercial or
industrial management assistance; business or commercial
organization and management consultancy; professional
business consultancy.

36 Financial affairs; financial analysis; financial
engineering; fund investment; financial consulting.

42 Exploitation of patents; licensing of intellectual
property, namely of patents, processes, designs or trademarks;
technical project study.

(822) 09.10.2001, 495095.
(831) CZ.
(270) français / French

785 201 (FotoStar). 
(770) SÜDCOLOR Holding Beteiligungs-GmbH, 18, 

Johannes-Stark-Strasse, D-92224 Amberg (DE).
(871) 785 201 A.
(580) 11.05.2004

(151) 27.03.2002 785 201 A
(180) 27.03.2012
(732) FotoStar Südcolor Spol. s.r.o.

Masarykova 30/95
CZ-416 80 Teplice (CZ).

(Original en couleur.)
(531) 1.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu, rouge, noir. / Yellow, blue, red, black.
(511)  1 Films vierges, produits chimiques pour la
photographie; papiers photosensibles, émulsions
photographiques, papier photographique, produits chimiques
pour la photographie; écrans photosensibles pour la
photographie.

 9 Plaques photographiques, films photographiques
et appareils et instruments optiques photographiques; films et
diapositives exposés, diapositives, cadres de diapositives.

 1 Unexposed films, chemical products for
photographic purposes; photosensitive papers, photographic
emulsions, photographic paper, chemical products for
photographic purposes; photosensitive screens for
photography.

 9 Photographic plates, photographic, film and
optical apparatus and instruments; exposed films and slides,
diapositives, frames for diapositives.
(822) 04.02.2002, 301 60 926.8/09.
(300) DE, 13.10.2001, 301 60 926.8/09.
(831) CZ, SK.
(270) anglais / English
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y
servicios (el número del registro internacional está seguido
por el nombre de la marca y la fecha de inscripción de la
cancelación).

667 447  (A NÜTZLICHE SEITEN DAS 
BRANCHENVERZEICHNIS 
MONDADORI) - 05.05.2004

676 714  (PAGINE UTILI A MONDADORI) - 
05.05.2004

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos los productos y servicios (el número del
registro internacional está seguido por el nombre de la marca y
la fecha de inscripción de la cancelación).
178 578 (BRANDT). 
Les classes 29, 30 et 31 sont supprimées de la liste.
(580) 07.05.2004

285 415 (ENKA). 
Les classes 4, 11, 16, 18, 26 et 27 sont supprimées. / Classes 4,
11, 16, 18, 26 and 27 are deleted.Les classes 17, 21, 22, 23, 24
et 25 sont inchangées. / Classes 17, 21, 22, 23, 24 and 25
remain unchanged.
(580) 31.03.2004

485 294 (GILLES D'ARLEY). 
Les classes 3, 8, 9, 13, 14, 15, 18, 20, 21, 22, 23, 26, 27, 28 et
34 sont supprimées.
(580) 05.05.2004

594 495 (VALERA). 
La classe 11 est limitée comme suit. / Class 11 is limited as
follows.
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage et de
ventilation, y compris grille-pain (toaster), cafetières
électriques, séchoirs, à savoir sèche-cheveux.

11 Lighting, heating, steam-generating, cooking,
refrigerating, drying and ventilating apparatus, including
drying apparatus, toasters, electric coffee machines, dryers,
namely hair dryers.
La classe 21 reste inchangée. / Class 21 remains unchanged.

(580) 15.04.2004

688 389 (AMS). 
Les classes 35 et 42 sont modifiées comme suit. / Classes 35
and 42 are amended as follows.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'un organisateur de
foires et d'expositions, compris dans cette classe; services
d'agence de travail temporaire; compilation de données
statistiques; comptabilité; vente aux enchères; recherche en
gestion; marketing; recherche de marché et analyses de
marché; décoration de vitrines; conseil en gestion d'entreprise;
conseil en organisation; services publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité cinématographique.

42 Programmation informatique; expertises
techniques; études techniques et juridiques sur des questions
ayant trait à la protection de la propriété industrielle; conseil
technique et expertises (travaux d'ingénieurs); gérance de
droits d'auteur et exploitation de droits de propriété
industrielle.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; organisation of fairs and
exhibitions, included in this class; temporary assignment of
employees; compilation of statistics; book-keeping;
auctioneering; business research; marketing; marketing
research and market analyses; shop window dressing;
management consulting; organisation consulting; publicity
services; broadcast and television advertising; motion picture
advertising.

42 Computer programming; technical surveys;
technical and legal research concerning the protection of
industrial property; technical consultation and surveying
(engineers' services); copyright management and exploitation
of industrial property rights.
(580) 04.12.2003

782 654 (EPANOVA). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques,
médicales, hygiéniques et vétérinaires; préparations et
substances pharmaceutiques diététiques; préparations et
substances pour le traitement de troubles dans la région gastro-
intestinale; ne comprenant pas des préparations de vitamines et
minérales.

 5 Pharmaceutical, medical, hygienic and veterinary
preparations and substances; pharmaceutical dietetic
preparations and substances; preparations and substances for
treating problems in gastro-intestinal region; not including
vitamin and mineral preparations.
(580) 07.04.2004

806 453 (Jets). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

25 Vêtements et articles de chapellerie se limitant aux
maillots de bain et tenues de bain pour dames à l'exclusion de
chaussures, jeans, vestes, chemises, pantalons, hauts de
survêtement, gilets, pull-overs, gants, cols roulés, sweat-shirts,
maillots, parkas et vêtements en cuir.

25 Clothing and headgear limited to swimwear and
swimwear apparel for women but excluding footwear, jeans,
jackets, shirts, trousers, training tops, vests, sweaters, gloves,
turtlenecks, sweatshirts, jerseys, parkas and clothing made of
leather.
(580) 05.04.2004



192 No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

809 985 (MaxiGel). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled:

 3 Savons; huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, dentifrices.

 3 Soaps; essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices.
(580) 11.05.2004

812 294 (Careum). 
Produits et services non radiés:

 5 Produits hygiéniques pour la médecine; emplâtres,
matériel pour pansements; désinfectants.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétique, contenant des logiciels pour l'usage dans les
professions de la santé et des soins.

16 Rapports périodiques imprimés dans le domaine de
la santé; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils) pour les professions de la santé et des
soins, également en son et image.

41 Formation ainsi que organisation et conduite de
cours de formation en relation avec la santé et les soins de
personnes; organisation et conduite de formations, de stages,
de séminaires et de cours d'entraînement dans le domaine des
professions de la santé et des soins.

42 Services de recherches et de conception dans le
domaine des professions de la santé et des soins.

44 Soins d'hygiène pour êtres humains.
(580) 10.03.2004

818 092 (ENDOLIN). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 1 Produits chimiques à usage industriel, en
particulier gaz et mélanges gazeux tels que gaz inertes pour la
cémentation et le traitement thermique des métaux, à
l'exception d'huiles industrielles, de lubrifiants, d'huiles de
graissage, de cires de conservation, de carburants pour moteurs
et leurs additifs; gaz liquéfiés, en particulier azote liquéfié;
métaux bruts et partiellement traités et leurs alliages, compris
dans cette classe.

 1 Chemical products for industrial purposes,
especially gases and gas-mixtures as inert gases for
carburizing and heat-treating of metals, with the exception of
industrial oils, lubricants, lubricating oils, conserving waxes,
engine fuels and their additives; liquefied gases, especially
liquefied nitrogen; raw and partly treated metals and their
alloys, contained in class 1.
La classe 6 est inchangée. / Class 6 remains unchanged.
(580) 15.04.2004

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas
siguiendo una cesación de los efectos de la solicitud de

base, del registro resultante da ella o del registro de base
bajo la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los bienes y/o servicios (el número de registro
internacional es seguido del nombre de la marca, los hechos y
decisiones que afecten la solicitud de base, el registro de allí
resultante o el registro de base, y la fecha en que surtan efecto
tales hechos y decisiones

777 240 (POPSTAR MAKER).  - 17.05.2004
La demande de base n° 2001/02457 a été retirée pour tous les
produits et services. / The basic application number 2001/
02457 has been withdrawn for all the goods and services.

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
los bienes y/o servicios (el número de registro internacional
es seguido del nombre de la marca, los hechos y decisiones
que afecten la solicitud de base, el registro de allí resultante o
el registro de base, y la fecha en que surtan efecto tales hechos
y decisiones

659 844 (Dah-Lin). Produits et services radiés:
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz; confiserie, pâtisserie,

pain, glaces comestibles.
L'enregistrement de base n° 396 11 187 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits.
(580) 19.05.2004

682 171 (SUNLIFE).  - La classe 3 est amendée comme suit. /
Class 3 is amended as follows. Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled:

 3 Cosmétiques tels que parfums, huiles, graisses,
pommades, crèmes et poudres pour soins de beauté;
déodorants tels que déodorants en bâtonnet, eaux de toilette ou
vaporisateurs; lotions corporelles; lotions après-rasage;
dentifrices.

 3 Cosmetics, namely cosmetic oils, fats, ointments,
creams, powders; deodorants such as deodorant sticks, toilet
water or sprays; body lotions; aftershaves; dentifrices.
Les classes 5, 16, 29 et 30 restent inchangées. / Classes 5, 16,
29 and 30 remain unchanged.
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L'enregistrement de base n° 2 909 614 est supprimé pour
certains produits. La renonciation a été notifiée le 12 juin 1999.
/ The basic registration number 2 909 614 has been renounced
in respect of some goods . The renunciation has been declared
on 12 june 1999.
(580) 17.05.2004

715 608 (Proclor). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 1 Produits chimiques à usage industriel,
exclusivement utilisés pour nettoyer les textiles et/ou la
vaisselle.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, utilisées pour nettoyer les textiles et/ou la
vaisselle; substances complémentaires de lavage comprises
dans cette classe, uniquement utilisées pour nettoyer les
textiles et/ou la vaisselle; produits de rinçage pour la vaisselle
et le linge; détachants pour les textiles et/ou la vaisselle.

 1 Chemical products for industrial purposes,
exclusively for the cleaning of textiles and/or dishes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, for the cleaning of textiles and/or dishes; washing
aids included in this class, exclusively for the cleaning of
textiles and/or dishes; rinsing agents for laundry and
dishwashing; spot-removing agents for textiles and/or dishes.
L'enregistrement de base n° 399 08 082.1/42 est supprimé pour
certains produits. La renonciation a été notifiée le 5 octobre
2001. / The basic registration number 399 08 082.1/42 has
been renounced in respct of certain goods. The renunciation
has been declared on 5 October 2001.
(580) 17.05.2004

727 062 (CERNITIN). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.

L'enregistrement de base n° 344256 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic
registration n° 344256 has been limited in respect of certain
goods.
(580) 21.05.2004

731 120 (CHARLIE'S FARM). Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled:

29 Poisson, huiles et graisses comestibles.
29 Fish, edible oils and fats.

L'enregistrement de base n° 399 58 789.6/29 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. / Basic registration
n° 399 58 789.6/29 has been abandoned as regards some
goods.
(580) 19.05.2004

733 217 (Felina). Produits et services non radiés:
11 Dispositifs d'éclairage, luminaires, lampes;

systèmes et installations d'éclairage composés pour l'essentiel
des marchandises précitées; à l'exception d'appareils
d'éclairage pour les zones de bain.

18 Cuirs, cuirs pour meubles rembourrés, simili-cuirs,
valises et mallettes; parapluies, parasols.

20 Meubles, articles rembourrés et/ou capitonnés
(compris dans cette classe), matelas (hormis emplois
médicaux), miroirs, encadrements; marchandises (comprises
dans cette classe) en bois, liège, osier, jonc, corne, os, ivoire,
écaille, succin, nacre ou faits de leurs succédanés ou en
matières synthétiques; à l'exception de meubles pour les salles
de bain et pour les bains.

21 Articles en verre, porcelaine ou grès (compris dans
cette classe); à l'exception d'accessoires et articles de salle de
bains.

24 Tissus et articles textiles (compris dans cette
classe), simili-cuirs textiles, tissus textiles, tapisseries textiles,
rideaux, stores en matière textile, linge de maison, linge de
table en matière textile, draps, nappes, couvertures de lit et de
table.

27 Tapis, moquettes, linoléum et autres revêtements
de sol en caoutchouc, matières synthétiques ou textiles,
carpettes, paillassons; papiers peints, tentures (non en matière
textile).
L'enregistrement de base N° 399 58 068.9/20 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits.
(580) 17.05.2004

733 874 (SYSTALA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 5 Préparations délivrées uniquement sur
ordonnance, notamment pour des applications systémiques de
l'acide amino-lévulinique, dans le domaine du diagnostic et de
la thérapie de maladies cancéreuses, cardio-vasculaires et
auto-immunes.

 5 Preparations available only on prescription,
namely for the systematic application of aminolevulinic acid in
the field of diagnosis and therapy of cancerous,
cardiovascular and autoimmunity diseases.
L'enregistrement de base n° 399 72 710.8/05 a cessé de
produire des effets depuis le 25/11/2003 à l'égard de certains
produits. / The basic registration number 399 72 710.8/05 has
ceased to have effect as from 25/11/2003 in respect of certain
goods.
(580) 18.05.2004

734 351 (Mac Mobile).  - Les classes 9 et 16 sont modifiées
comme suit. / Classes 9 and 16 are amended as follows.
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; tous les produits précités excluant
les batteries et accessoires sauf celles et ceux destinés à du
matériel de télécommunication pour véhicules automobiles.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(à l'exception d'appareils); articles de papeterie (à l'exception
de mobilier).

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers; all aforementioned goods
excluding batteries and accessories but not excluding batteries
and accessories for telecommunication equipment for motor
vehicles.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
L'enregistrement de base numéro 399 64 102.5/38 a été
abandonné pour certains produits. / The basic registration
number 399 64 102.5/38 has been renounced for some goods.
(580) 19.05.2004
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740 672 (SLA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 3 Cosmétiques, eaux de toilette, après-rasage,
mousses à raser, lotions capillaires, parfum, huiles essentielles,
savons, pâtes dentifrices, vernis à ongles, produits pour le soin
des ongles, rouge à lèvres, crayons à sourcils, mascara.

 5 Désodorisants d'intérieur.
 9 Supports pour le son et les images, à savoir

cassettes, bandes, disques compacts, cassettes vidéo, lunettes,
montures de lunettes, étuis à lunettes, boussoles.

12 Véhicules à moteur et leurs pièces (comprises dans
cette classe).

14 Porte-clés; montres et accessoires de montre, à
savoir chaînes et pochettes pour montres.

16 Journaux, magazines, brochures et livres imprimés
sur des supports en papier et/ou carton, ainsi que essuie-mains
en papier, serviettes de table en papier, emballages en carton,
sacs d'emballage en papier, photographies, articles de
papeterie, matériel d'emballage en plastique, notamment films
plastiques, sacs et emballages à usages multiples.

18 Articles en cuir et imitation cuir, à savoir sacs à
main, attachés-cases, petite maroquinerie, en particulier porte-
monnaie, portefeuilles, étuis pour les clefs; valises de toutes
dimensions; parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs, sauf en jean.
27 Moquettes et paillassons.
36 Crédit-bail automobile.
37 Entretien, réparation et lavage de véhicules à

moteur.
39 Transport de personnes et de marchandises;

location de véhicules à moteur.
41 Services d'auto-école, organisation de

compétitions sportives.
 3 Cosmetics, eau de toilette, aftershaves, shaving

foams, hair lotions, perfume, ethereal oils, soaps, toothpaste,
nail polish, nail care products, lipsticks, eyebrow pencils,
mascara.

 5 Room sprays.
 9 Sound and image carriers, namely cassettes, tapes,

compact discs, video cassettes, spectacles, spectacle frames,
spectacle cases, compasses.

12 Motor vehicles and parts thereof (included in this
class).

14 Key rings; watches and watch attachments,
namely chains and pouches for watches.

16 Newspapers, magazines, brochures and books,
printed on articles of paper and/or cardboard, namely paper
towels, paper napkins, packing cardboard containers, packing
paper bags, photographs, stationery, packing material made
of plastic, namely general-purpose envelopes, bags and plastic
films.

18 Leather and imitation leather goods, namely
handbags, attaché cases, small leather goods, especially
purses, wallets, key cases; large and small suitcases;
umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Clothes, shoes, headgear, except jeanswear.
27 Carpets and door mats.
36 Leasing of motor vehicles.
37 Maintenance, repair and cleaning of motor

vehicles.
39 Transportation of persons and goods; renting of

motor vehicles.
41 Vehicle driving instruction, organizing of sports

competitions.
L'enregistrement de base numéro 399 76 422.4/12 a été retiré
à l'égard de certains produits. / The basic registration number
399 76 422.4/12 has been withdrawn in respect of some goods.
(580) 19.05.2004

746 764 (leovet). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 3 Préparations de soin pour les chevaux à usage
externe, à savoir produits de protection contre les insectes et

produits biocides en tant que répulsifs contre les insectes;
compresses d'arnica, gels et liquides rafraîchissants pour
membres de chevaux, baumes pour sabots de chevaux,
produits à pulvériser sur les sabots, produits de soin pour les
sabots; produits de soin pour crinières et queues de chevaux,
lotions de soin pour la peau et la robe, crèmes pour la robe;
shampooings; préparations de nettoyage, d'entretien et de
cirage du cuir, notamment savons.

 4 Préparations pour l'entretien du cuir, en particulier
graisses, huiles.

31 Compléments alimentaires pour les chevaux.
 3 Care products for horses for external use, namely

insect protection products and biocid products as insect
repellents; arnica packs, refreshing gel and fluid for horses
legs, hoof balm, hoof spray, hoof care products; mane and tail
care products; coat and skin care lotions, coat cream;
shampoo; cleaning, caring and polishing preparations for
leather, in particular soaps.

 4 Preparations for the care of leather, in particular
fats, oils.

31 Food supplements for horses.
L'enregistrement de base numéro 39982914.8/03 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été prononcée le 26 juin 2002. / The basic
registration number 39982914.8/03 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on June 26, 2002.
(580) 17.05.2004

752 791 (AMILEN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 5 Produits et préparations pharmaceutiques,
médicaments; tous ces produits non destinés aux animaux.

 5 Pharmaceutical products and preparations,
medicines; all goods not for animals.
L'enregistrement de base n° 300 72 664.3/05 a fait l'objet d'une
limitation. La déclaration de limitation est datée du 1er mars
2001. / The basic registration n° 300 72 664.3/05 was affected
by a limitation. The limitation has been declared on March 1,
2001.
(580) 21.05.2004

769 582 (PREBETON). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

19 Matériaux de construction en béton, en particulier
articles en béton pour installations électriques, articles en
béton pour ouvrages hydrauliques; ponts précontraints, murs
de sous-sol, parpaings, mortiers, façades, caissons, linteaux,
couvertes en béton, tablettes de fenêtre; éléments préfabriqués
non métalliques, en particulier escaliers et cages d'ascenseurs,
panneaux et pannes de toitures, parapets de balcons, plafonds
acoustiques, planchers préfabriqués, planchers, poutres et
dalles préfabriqués, piliers, prédalles; canaux de fumée,
poteaux, marches d'escaliers, volées d'escaliers, saut-de-loup;
abris pour voiture, garages, parkings enterrés, canaux pour
chauffage à distance; éléments de construction pour la
protection civile; puits, caniveaux, rigoles, regards, cadres,
tuyaux et accessoires, articles pour canalisation, en particulier
collecteurs, séparateurs, chambres de captage, puits,
couvercles; éléments en béton pour installations de protection
et de traitement des eaux; éléments pour l'aménagement de
places de stationnement; bacs, bacs à fleurs, bordures et
bordurettes, dalles de jardin, marches en dalles, grilles de
parking, bassins de fontaine, éléments de banc; palissades
murs-équerre; éléments pour talus, murs antibruit, murs de
soutènement, murets de jardin, pavés en béton, pavés, planches
en béton, pierres de jardin, rampes de skateboard; garages en
béton, parking, abris pour voitures en béton; éléments de
construction en béton; constructions en béton, tous les produits
précités étant en béton; grilles en béton pour parking et gazon.

19 Concrete building materials, particularly goods of
concrete for electrical installations, goods of concrete for
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hydraulic structures; prestressed bridges, basement walls,
cement blocks, mortars, façades, coffers, lintels, covered in
concrete, window sills; nonmetallic prefabricated elements,
particularly staircases and lift shafts, roof panels and purlins,
parapets for balconies, acoustic ceilings, prefabricated floors,
floors, prefabricated girders and slabs, pillars, precast slabs;
smoke channels, poles, stair treads, flights of stairs, small
courtyards; carports, garages, underground car parks, remote
heating ducts; construction elements for civil protection;
wells, gutters, trenches, manholes, frames, pipes and
accessories, articles for ducting, particularly collectors,
separating agents, catchment chambers, wells, covers;
concrete elements for water protection and processing
installations; elements for parking space layout; tubs, flower
tubs, surrounds and edgings, garden flagstones, steps of
flagstones, grilles for parking facilities, fountain basins, bench
elements; corner stone palissades; elements for batters, noise
protection walls, retaining wall, small walls for gardens,
paving stones of concrete, paving stones, concrete slabs,
garden stones, skateboard ramps; concrete garages, parking
facilities, carports of concrete; concrete building elements;
concrete constructions, all aforesaid goods of concrete; grids
of concrete for car parks and lawns.
L'enregistrement de base no 488507 a fait l'objet d'une
révocation en date du 26 juin 2002 à l'égard de certains
produits. / The basic registration no 488507 was revoked on
for a number of its goods.
(580) 17.05.2004

781 400 (TAT Thickfilm Aluminium Technologie). Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled:

 9 Composants électroniques.
12 Pièces de véhicules terrestres, comprises dans cette

classe.
40 Traitement de matériaux, en particulier revêtement

de surfaces.
 9 Electronic components.
12 Vehicle parts of land vehicles, included in this

class.
40 Material processing, in particular coating of

surfaces.
L'enregistrement de base nº 301 58 456.7/40 a fait l'objet d'une
renonciation pour certains produits. La renonciation a pris effet
le 22/10/2003. / The basic registration No. 301 58 456.7/40
has been the subject of a renunciation in respect of some
goods. The renunciation takes effect from 22.10.2003.
(580) 17.05.2004

792 916 (EHI). Produits et services radiés:
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
L'enregistrement suisse n° 502 990 a fait l'objet d'une
révocation en date du 1er décembre 2003 à l'égard de certains
services.
(580) 21.05.2004

794 135 (SYNCRONITE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

35 Services d'approvisionnement en produits et
services pour le compte de sociétés sur le réseau Internet et le
Web; services d'information commerciale; services
publicitaires et promotionnels ainsi que services d'information
dans le cadre de la fourniture de bulletins d'actualités,
d'informations météorologiques, d'informations sur des
événements sportifs; services publicitaires et services
promotionnels, dans le cadre de la fourniture d'applications
pour le réseau Internet, fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique ou du réseau Internet; compilation
d'annonces publicitaires pour le réseau Internet; location
d'espace publicitaire sur le réseau Internet; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;

services commerciaux et services d'information commerciale;
services d'information commerciale; services d'information
commerciale sur le réseau Internet et le Web; services
d'administration commerciale; gestion de projets
commerciaux; services de consultants, prestation
d'informations et de conseils portant sur les services précités.

35 Procurement of goods and services on behalf of
businesses over the Internet and worldwide web; business
information services; advertising and promotional services
and information services for the provision of news, weather,
sporting events; advertising and promotional services for the
provision of Internet applications all provided on-line from a
computer database or the Internet; compilation of
advertisements for use on the Internet; rental of advertising
space on the Internet; compilation of information into
computer databases; business information services; business
information services over the Internet and world wide web;
business administration services; management of business
projects; consultancy, information and advisory services
relating to the aforesaid.
Les classes 9, 38, 41 et 42 sont inchangées. / Classes 9, 38, 41
and 42 remain unchanged.
La demande de base 2282462 a fait l'objet d'une limitation et
d'une cessation d'effet à l'égard de certains produits. / The basic
application 2282462 has been limited and has ceased to have
effect in respect of certain goods.
(580) 17.05.2004

797 944 (SOYAFIBE). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

 1 Hémicellulose soluble dans l'eau.
 1 Water-soluble hemicellulose.

L'enregistrement de base numéro 2002-98239 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits. / The basic
registration number 2002-98239 has been registered with a
limitation in respect of certain goods.
(580) 17.05.2004

799 548 (Euro Best). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

41 Service de jeux proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique, à l'exception des jeux d'argent.

41 Providing games online on a computer network,
excluding gambling.
L'enregistrement de base n° 02 3 175 901 a fait l'objet d'une
radiation partielle. / Basic registration No. 02 3 175 901 has
been partially withdrawn.
(580) 17.05.2004

809 791 (NBC). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

 7 Cartouches pour machines à filtrer, machines à
filtrer, filtres pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour
moteurs, filtres (éléments de machines ou de moteurs),
machines à trier pour l'industrie, sacs d'aspirateur.

 7 Cartridges for filtering machines, filtering
machines, filters for cleaning cooling air (for engines), filters
(parts of machines or engines), sorting machines for industry,
vacuum cleaner bags.
La demande de base n° 2003-42920 a fait l'objet d'une
limitation pour certains produits à la suite d'une requête
formulée par le déposant le 4 décembre 2003. / The basic
application number 2003-42920 has been the subject of a
limitation in respect of some goods following applicant's
request dated December 4, 2003.
(580) 17.05.2004

813 005 (T-Mobile SideKick).  - La classe 9 est ainsi modifiée.
/ Class 9 is amended as follows. Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled:
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 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; tous les produits précités à
l'exclusion des batteries et accessoires sauf le matériel de
télécommunication pour véhicules automobiles.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers; all aforementioned goods
excluding batteries and accessories with the exception of
telecommunication equipment for motor vehicles.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled:

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel d'instruction
et d'enseignement (à l'exception d'appareils); fournitures de
bureau (à l'exception de meubles).

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard; instruction and teaching material (except
apparatus); office requisites (except furniture).
Les classes 35, 36, 38 et 42 ne changent pas. / Classes 35, 36,
38 and 42 remain unchanged.
L'enregistrement de base N°. 302 52 453.3/38 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. / The basic
registration No. 302 52 453.3/38 has been the subject of a
renunciation in respect of some goods.
(580) 19.05.2004
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

574 651 (MONTANA). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(833) IT.
(580) 06.04.2004

603 570 (Max). Henkel KGaA, Düsseldorf (DE).
(833) RU.
(580) 14.05.2004

620 926 (KINDER HAPPY HIPPOS SNACK), 626 847
(Kinder Happy Hippo Snack). SOREMARTEC S.A.,
SCHOPPACH-ARLON (BE).
(833) FR.
(580) 14.05.2004

634 641 (H&M HENNES & MAURITZ). H & M Hennes &
Mauritz Holding B.V., AMSTERDAM (NL).
(833) RU.
(580) 14.05.2004

680 207 (SINCE 1758 HOLLANDIA). Bavaria N.V.,
LIESHOUT (NL).
(833) DE.
(580) 14.05.2004

759 590 (BEKA traX). Baier & Köppel GmbH & Co., Pegnitz
(DE).
(833) SE.
(580) 11.05.2004

765 906, 765 911. Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(833) TR.
(580) 14.05.2004

779 780 (CHOIR OLYMPICS). Förderverein Interkultur e.V.,
Pohlheim (DE).
(833) BG.
(580) 13.05.2004

785 899 (Osteoforte). Dr. Med. Matthias Rath, Bad Bentheim
(DE).
(833) RU.
(580) 11.05.2004

786 953 (GM George Mc Martin). German Tobacco Company
GmbH, Berlin (DE).
(833) PL.
(580) 13.05.2004

801 718 (BERLIN). Tiger Products B.V., Geldrop (NL).
(833) DE.
(580) 14.05.2004

802 249 (DONAFOR). Boehringer Ingelheim Pharma GmbH
& Co. KG, Ingelheim (DE).

(833) CZ.
(580) 12.05.2004

802 663 (SYDNEY). Sara Lee/DE N.V., Utrecht (NL).
(833) DE.
(580) 14.05.2004

806 918 (BEGOMEDICAL). BEGO Bremer Goldschlägerei
Wilh. Herbst GmbH & Co., Bremen (DE).
(833) JP.
(580) 11.05.2004

806 998 (3G). GLAVERBEL société anonyme, Bruxelles
(Watermael-Boitsfort) (BE).
(833) CN, JP.
(580) 14.05.2004

810 926 (JEAN DUNAND). Exclusive Labels, Nicolas
Wallinger, Saint Blaise (CH).
(833) FR.
(580) 18.05.2004
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192 952 B (MARTINI). Bacardi & Company Limited, Nassau,
New Providence (BS).
(833) CZ.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted.
(580) 29.04.2004

618 812 (TRESOR ROSE NIRP). LUCIANO GHIONE;
ALESSANDRO GHIONE; GIANGUIDO GHIONE;
GIORGIO GHIONE, I-18030 LATTE DI VENTIMIGLIA
(IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

31 Orge; grains (céréales); plants; arbres; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles.

31 Barkley; grains (cereals); seedlings; trees; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers.
(580) 20.04.2004

679 778 (SACHS), 679 779 (S SACHS). ZF Sachs AG,
D-97424 Schweinfurt (DE).
(833) NO, RU, SE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Vêtements, y compris vêtements de bain et de
sport; chapellerie et chaussures; accessoires, à savoir cache-
nez, fichus, foulards et cravates.

25 Clothing, including bathing and sporting wear;
head gear and footwear; accessories, namely mufflers, fichus,
scarves and neckties.
(580) 05.04.2004

728 418 (ACCORD). AUCHAN, société anonyme à directoire
et conseil de surveillance, F-59170 CROIX (FR).
(833) PL.
(851) La classe 9 est modifiée comme suit.
A supprimer de la liste:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; appareils
de télévision; supports d'enregistrement magnétiques; disques
acoustiques, magnétiques, optiques, disques compacts audio et
vidéo; caméras vidéo; bandes vidéo; supports de données
magnétiques ou optiques; dispositifs de stockage de données
tels que disques, disquettes, bandes, cassettes; diapositives,
appareils de projection et écrans; flashes (photographie); films
(pellicules) impressionnés.
Les autres classes restent inchangées.
(580) 08.04.2003

734 085 (OSIS), 734 835 (OSIS +). Hans Schwarzkopf &
Henkel GmbH & Co. KG, D-22763 Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) La classe 21 est modifiée comme suit. / Class 21 is
amended as follows.
Liste limitée à / List limited to:

21 Eponges et brosses pour soins corporels et soins de
beauté (sauf les brosses à dents électriques).

21 Sponges and brushes for body and beauty care
(except electrical tooth brushes).
(580) 16.04.2004

757 317 (evian). SOCIETE ANONYME DES EAUX
MINERALES D'EVIAN, F-74503 EVIAN LES BAINS (FR).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits pharmaceutiques, confiserie à usage
pharmaceutique, farines à usage pharmaceutique, lait
d'amandes à usage pharmaceutique; ferments lactiques à usage
pharmaceutique et lactose; produits diététiques à usage
médical, préparations médicales pour l'amincissement, herbes
médicinales, huiles à usage médical, infusions médicinales,
sucre à usage médical; sels pour bains d'eaux minérales, sels
d'eaux minérales, bains médicinaux; substances nutritives pour
micro-organismes; préparations de vitamines.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
confectionery, flour for pharmaceutical purposes, almond oil
for pharmaceutical purposes; milk ferments for
pharmaceutical purposes and lactose; dietetic products for
medical purposes, medical preparations for slimming
purposes, medicinal herbs, oils for medical purposes,
medicinal infusions, sugar for medical purposes; salts for
mineral water baths, mineral water salts, medicated bath
preparations; nutritive substances for microorganisms;
vitamin preparations.
(580) 23.04.2004

760 470 (FISC). BERTRAND Olivier, B-1180 BRUXELLES
(BE).
(833) CH, DE, FR, GB, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
électriques (non compris dans d'autres classes),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

16 Cartes à jouer.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (not
included in other classes), photographic, cinematographic,
optical, weighing, signaling, monitoring (supervision),
emergency (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers.

16 Playing cards.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
(580) 20.09.2002

766 418 (T-Networks). Deutsche Telekom AG, D-53113 Bonn
(DE).
(833) JP.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted.
(580) 21.04.2004

767 220 (COLOR OPTIX). AVON PRODUCTS, INC, New
York 10105-0196 (US).
(833) BG, BY, CN, CZ, EE, HU, LT, LV, PL, RO, RU, SK,

VN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 3 Bâton à lèvres, brillant à lèvres.
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 3 Lipstick, lip gloss.
(580) 02.10.2003

767 808 (ALBA). ALBA AG, D-13407 Berlin (DE).
(833) AT, BX, DK, ES, FI, FR, GB, IT, PT, SE.
(851) Les classes 9, 11 et 21 sont modifiées comme suit. /
Classes 9, 11 and 21 are amended as follows.
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils de traitement des données; machines
pour la saisie, l'émission, la transmission et le stockage de
données; supports de données munis de programmes; batteries
électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d'eau ainsi que systèmes
sanitaires.

21 Matériel et récipients pour le ménage et la cuisine
(ni en acier inoxydable, ni en plaqué); peignes et éponges (à
l'exception des brosses); matériaux pour la brosserie; articles
en verre, porcelaine et vaisselle compris dans cette classe.

 9 Data processing machines; machines for entering,
issuing, transmitting and storing data; data carriers with
programs; electrical batteries.

11 Machines for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and conducting
water and sanitary systems.

21 Appliances and containers for the household and
kitchen (not made of stainless steel or plated); combs and
sponges (with the exception of brushes); brush-making
materials; glass goods, porcelain and crockery included in this
class.
(580) 24.07.2003

771 465 (FISICO). FERRARI CRISTINA, I-10131 TORINO
(IT).
(833) CN.
(851) La classe 9 est modifiée comme suit. / Class 9 has been
changed as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
électriques, photographiques, cinématographiques, optiques,
notamment lunettes, lunettes optiques, lunettes de soleil,
lentilles de contact, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

 9 Scientific, nautical, electric, photographic,
cinematographic, optical, including eyewear, spectacles,
sunglasses, contact lenses, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media; recording discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; recorded computer programs.
(580) 03.05.2004

776 408 (KBA). Koenig & Bauer Aktiengesellschaft, D-97080
Würzburg (DE).
(833) JP.

(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is cancelled.
(580) 06.04.2004

777 736 (DEXIS). DESCOURS ET CABAUD SA, F-69002
LYON (FR).
(833) BX, ES, GB, IT, PT.
(851) La classe 9 est modifiée comme suit. / Class 9 is
changed as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Câbles et fils électriques, interrupteurs, piles
électriques, ces produits n'étant jamais utilisés en relation avec
des ordinateurs ou des lecteurs de disques et/ou des
instruments ayant des rapports avec ces produits; extincteurs,
fers à souder électriques et appareils de soudure électriques;
électrodes; instruments de mesure et notamment niveaux,
mètres, manomètres; thermostats, thermomètres; filets et toiles
de protection contre les accidents; masques de protection pour
les ouvriers et notamment masques de soudeurs; vêtements de
protection contre les accidents; casques de protection; gants de
protection contre les accidents; bottes et chaussures de
sécurité; lunettes de protection pour les ouvriers; cônes de
signalisation de chantiers; grillages en plastique de
signalisation de conduites de gaz, eau et électricité; raccords de
lignes électriques; télescomètres; théodolites; plombs de
sondes; fils à plomb; rubans et guirlandes de signalisation de
chantiers; balises lumineuses; pompes à incendie et
avertisseurs d'incendie; compteurs d'eau; détecteurs; lanternes
à signaux; triangles lumineux; compas; pieds à coulisse;
jauges; loupes; microscopes; pare-étincelles; appareils
électriques à dessouder; judas optiques pour portes; harnais de
sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou équipement de
sport), tous ces produits n'étant pas destinés au domaine
médical ou au domaine hospitalier.

 9 Electrical cables and wires, switches, electrical
batteries, with these products never used together with
computers or disk drives and/or instruments connected with
such products; fire extinguishers, electric welding apparatus
and soldering irons; electrodes; measuring instruments and
particularly levels, rules, manometers; thermostats,
thermometers; nets and protective covers to prevent accidents;
protective masks for workmen including solderers' helmets;
protective clothing for accident prevention; protective
helmets; accident protection gloves; safety shoes and boots;
protective glasses for workers; construction site signalling
cones; plastic meshing for signalling gas, water and electricity
ducts; connections for electric lines; telescometers;
theodolites; sounding leads; plumb lines; work site
identification tape and markers; luminous beacons; fire pumps
and fire alarms; water meters; detectors; signal lanterns;
luminous triangles; compasses; slide calipers; gauges;
magnifying glasses; microscopes; spark-guards; electric
unsoldering apparatus; peepholes for doors; safety restraints
(other than for vehicle seats and sports equipment), all such
goods are not intended for the field of medicine nor the field of
hospitals.
(580) 14.04.2004

778 490 (Gaudi). GAUDI-BARCELONA S.A., E-08023
BARCELONA (ES).
(833) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, JP,

MA, MC, PL, PT, RU.
(851) La classe 12 est supprimée. / Class 12 has been
removed.
(580) 27.04.2004

782 976 (PC box). PRESTIGE CLUB, s.r.o., CZ-690 03
B¨eclav (CZ).
(833) AT, DE, GR, IT.
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(851) Les classes 9 et 42 sont radiées. / Class 9 and 42 are
cancelled.
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Vente au détail de dispositifs de
télécommunication pour le transfert de messages, ventes par
voie électronique.

35 Retail sales of the telecommunication apparatuses
for the transfer of messages, electronic sales.
(580) 30.12.2003

784 234 (Perfumery Douglas). Parfümerie Douglas GmbH,
D-58099 Hagen (DE).
(833) JP.
(851) Les classes 3, 9, 14, 41 et 44 restent inchangées. /
Classes 3, 9, 14, 41 and 44 remain unchanged.
Liste limitée à / List limited to:

25 Ceintures.
25 Belts.

Les classes 8, 18, 21 et 24 sont supprimées. / Classes 8, 18, 21
and 24 are removed.
(580) 20.04.2004

786 922 (NACHTMANN). F.X. Nachtmann Bleikristallwerke
GmbH, D-92660 Neustadt a.d. Waldnaab (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

21 Articles en verre, à savoir, articles en verre pour
boissons, saladiers, jattes, verres gradués, soucoupes, dessous-
de-bouteille, socles, saucières, cuillers, cuillers à punch, pelles,
louches, cendriers, assiettes, plats, supports à gâteaux,
compotiers, vases, carafes, amphores, plateaux, plateaux à
étages, plateaux à servir, bols à punch, tasses, verres, verres à
vin, gobelets, calices, timbales, verres à whisky, verres à
dégustation, verres à long drink, verres à grappa, verres à
martini, verres à sherry, verres à cocktails, flûtes à champagne,
verres d'usage courant, verres à café, cruches, bocaux, verres à
liqueur, brocs, boîtes de conserve, pots, chopes à bière, hanaps,
chopes, carafes, pichets, bouteilles, flacons, huiliers,
bonbonnes, sucriers et crémiers vendus individuellement ou
sous la forme d'un ensemble, salières et poivrières vendues
individuellement ou sous la forme d'un ensemble, huiliers et
vinaigriers vendus individuellement ou sous la forme d'un
ensemble, coquetiers, beurriers, bocaux pour confitures et
gelées, bocaux isolants, boîtes, bonbonnières, seaux à
champagne, entonnoirs, ronds de serviettes, bouchons, lampes
décoratives, bougeoirs, lampes tempête, réchauds.

21 Glassware, namely, beverage glassware, bowls,
basins, scales, saucers, coasters, pedestals, gravy boats,
spoons, ladles, scoops, dippers, ashtrays, plates, dishes, cake
stands, compotes, vases, carafes, amphora, trays, tier trays,
serving trays, punch bowls, cups, glasses, wine glasses,
goblets, chalices, tumblers, whiskey glasses, brandy snifters,
long drink glasses, grappa glasses, martini glasses, sherry
glasses, cocktail glasses, champagne flutes, general purpose
glasses, coffee glasses, jugs, jars, tots, crocks, cans, pots,
noggins, beer mugs, tankards, mugs, decanters, pitchers,
bottles, flasks, cruets, flagons, sugar bowls and creamers sold
separately and together as a unit, salt and pepper shakers sold
separately and together as a unit, oil and vinegar bottles sold
separately and together as a unit, egg cups, butter dishes, jars
for jams and jellies, insulating jars, boxes, candy boxes,
champagne coolers, funnels, napkin rings, stoppers, votive
lamps, candleholders, storm lanterns, pot warmers.
(580) 23.04.2004

788 460 (BY TOM TAILOR tom.). Tom Tailor AG, D-22453
Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is removed.
A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Cuir et imitations cuir, ainsi qu'articles en cuir,
compris dans cette classe; malles et sacs de voyage; pièces et
composants desdits articles, compris dans cette classe.

18 Leather and imitations of leather, as well as goods
made of leather, included in this class; trunks and travelling
bags; parts and elements of these goods, included in this class.
(580) 14.05.2004

788 912 (UNLIMITED). DaimlerChrysler AG, D-70567
Stuttgart (DE).
(833) SE.
(851) La classe 28 est supprimée. / Class 28 is deleted.
(580) 04.05.2004

791 482 (Graphoplast). GRAFOPLAST S.p.A., I-15077
PREDOSA (AL) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs et programmes informatiques;
imprimantes d'ordinateur; traceurs.

 9 Computers and programs for computers; printers
for use with computers; plotters.
(580) 14.05.2004

791 966 (Pueblo). Pabst & Richarz Weinbrennerei und
Spirituosen GmbH & Co. KG, D-26931 Elsfleth (DE).
(833) BG.
(851) Liste limitée à / List limited to:

33 Spiritueux provenant de pays hispanophones.
33 Spirits of Spanish-speaking countries.

(580) 21.04.2004

792 474 (IBOX). Hansgrohe AG, D-77761 Schiltach (DE).
(833) ES.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 has been removed.
(580) 08.03.2004

792 671. CORETA GmbH, D-01307 Dresden (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 6 Supports de code en métal, tuyaux métalliques;
matériaux métalliques pour le bâtiment ou la construction;
articles métalliques de menuiserie d'agencement; coffres-forts;
quincaillerie métallique; modules de constructions
préfabriqués à assembler en métal; réservoirs métalliques;
récipients d'emballage à usage industriel en métal; palettes de
chargement et déchargement en métal; panneaux de
signalisation routière en métal (ni lumineux ni mécaniques);
balises métalliques (non lumineuses); filets et toiles
métalliques; câbles métalliques; boîtes à outils en métal;
escabeaux et échelles métalliques; réservoirs d'eau en métal à
usage domestique; plaques d'identité et autres objets
d'identification en métal, présentoirs pour supports
d'information en métal, anneaux métalliques, dispositifs
métalliques de verrouillage réciproque, serrures métalliques
(non électriques), composants de serrures métalliques, clefs,
porte-clefs métalliques.

 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); électro-aimants pour moteurs électriques
(à l'exception de ceux pour véhicules terrestres); électro-
aimants pour dynamos; actionneurs électriques, générateurs de
courant (dynamos).

 9 Dispositifs d'alarme, alarmes anti-vol; logiciels et
matériel informatique, unités de saisie de données, dispositifs
de balayage, interfaces pour ordinateurs; unités manuelles de
saisie de données pour dispositifs électroniques, distributeurs
automatiques d'extraction de données pour ordinateurs;
distributeurs automatiques; dispositifs, appareils et
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instruments électroniques de traitement, stockage de données
et sauvegarde d'informations, d'identification, d'accès et de
contrôle d'accès; dispositifs et instruments électriques et
électroniques de verrouillage, systèmes de verrouillage,
serrures et clés, systèmes de protection électroniques pour
containers de transport, programmes informatiques pour
systèmes et appareils à caisse enregistreuse; supports
électroniques d'informations et de codes; cartes à puce et
supports de codes et d'informations de style carte à puce;
dispositifs de balayage d'information électronique, et supports
de code; dispositifs, appareils et instruments pour la réception
et la transmission de signaux électriques, optiques,
acoustiques, radio et inductifs produits de manière électrique;
appareils d'émission et de réception d'ultrasons, composants
électroniques conçus pour émetteurs-récepteurs d'ultrasons;
microprocesseurs, circuits intégrés, pièces d'ordinateur; pièces
d'appareils de régulation, pièces électriques d'appareils pour la
reproduction de sons; appareils de commande et commutation,
compris dans cette classe, actionneurs électroniques pour
appareils électroniques de commande.

14 Articles électroniques de bijouterie, montres
électroniques, articles en or et en argent, amulettes, épingles,
bracelets (bijouterie), montres-bracelets, broches, métaux
précieux (partiellement travaillés), compris dans cette classe,
bagues, porte-monnaie en métal précieux; colliers (bijouterie),
articles de bijouterie, ornements décoratifs; bijoux pour le
corps, boucles d'oreilles, pendentifs porte-clés (articles
fantaisie et décoratifs), boucles en métal précieux, porte-clés
en pendentifs en métal.

 6 Code carriers made of metal, pipes of metal; metal
materials for building or construction; metal joinery fittings;
safes; metal hardware; prefabricated building assembly kits of
metal; reservoirs of metal; industrial packaging containers of
metal; loading and unloading pallets of metal; road signs of
metal (not luminous nor mechanical); beacons of metal (non-
luminous); wire nets and gauzes; wire ropes; tool boxes of
metal; metal stepladders and ladders; water tanks of metal for
household purposes; identity plates and other identity objects
made of metal, stands for information carriers made of metal,
metal rings, metal interlocks, metal locks (except electrical),
metal lock components, keys, metal key-rings.

 7 Electric motors (except for land vehicles);
electromagnets for electric motors (except for land vehicles);
electromagnets for dynamos; electrical driven actuators,
current generators (dynamos).

 9 Alarm devices, anti-theft alarm devices; computer
software and computer hardware, data input devices, scanning
devices, interfaces for computers; manual data input devices
for electronic devices, automatic data output dispensers for
computers; cash dispensers; electronic devices, apparatus and
instruments for processing, storage and backup of
information, for identification, access and access control;
electronic and electric locking devices and instruments, lock
systems, locks and keys, electronic protection systems for
transport containers, computer programs for till systems and
devices; electronic information and code carriers; smartcards
and smartcard-comparable information and code carriers;
scanning devices for electronic information, and code
carriers; devices, apparatus and instruments and instruments
for reception for reception and transmitting of electrically
produced optic, acoustic, electric, inductive and radio signals;
emitting, and reception devices for ultrasound, electronic
components used for ultrasound emitting and reception
devices; microprocessors, integrated circuits, computer parts;
parts of regulating apparatus, electric parts of sound
reproduction apparatus; switching and controlling devices,
included in this class, electronically controlled actuators for
electronic control apparatus.

14 Electronic jewellery, electronic watches, gold and
silver goods, amulets, pins, bracelets (jewellery), wrist
watches, brooches, precious metals (partly machined),
included in this class, finger rings, purses made of precious
metal; necklaces (jewellery), jewellery, decorative ornaments;
body jewellery, earrings, key ring pendants (fantasy and

decoration goods), buckles made of precious metal, keyring
pendants made of metal.
(580) 30.04.2004

794 122 (SUPERIO), 794 123 (SUPERIO-DOX). Ivoclar
Vivadent AG, FL-9494 Schaan (LI).
(833) JP.
(851) La classe 10 est supprimée. / Class 10 is deleted.
(580) 28.04.2004

795 055 (Airsana). Henkel KGaA, D-40589 Düsseldorf (DE).
(833) AL, AM, AT, AU, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR,
HU, IE, IS, IT, JP, KG, KP, KZ, LT, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK,
SL, SZ, TJ, TM, TR, UA, UZ, VN, YU.

(851) Les classes 3 et 5 sont supprimées de la liste des
produits. / Classes 3 and 5 are removed from the list of goods.
(580) 21.04.2004

795 195 (SOLEXIS). SOLVAY (Société anonyme), B-1050
Bruxelles (BE).
(833) DE.
(851) La classe 3 est amendée comme suit. / Class 3 is
amended as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Agents nettoyants à base de produits fluorés;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; à
l'exclusion des produits d'assouplissement du linge et des
produits de lavage de la vaisselle.

 3 Cleaning agents containing fluorinated products;
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; to
the exclusion of laundry conditioners and of cleaning
preparations for crockery.
(580) 05.04.2004

796 385 (PROENERGY ALLIANCE). Viterra Contracting
GmbH, D-44795 Bochum (DE).
(833) CZ, HU, SK.
(851) La classe 36 est modifiée comme suit.
A supprimer de la liste:

36 Financement de concepts pour la distribution
d'électricité, d'énergie thermique, de pétrole et mazout, de gaz
et d'autres sortes d'énergie.
(580) 22.04.2004

798 004 (PUNKYFISH). DEVILS AND ANGELS LIMITED,
London E17 18BJ (GB).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Baskets.
25 Trainers.

(580) 21.04.2004

801 977 (XMATRIX). Koninklijke Philips Electronics N.V.,
NL-5621 BA Eindhoven (NL).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

10 Transducteurs à ultrasons à usage médical.
10 Ultrasonic medical transducers.

La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted.
(580) 16.04.2004

803 217 (BREVA). MOTO GUZZI S.p.A., I-23826 Mandello
del Lario (LC) (IT).
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(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

12 Aéronefs; automobiles; matériel roulant de
chemins de fer; navires; bicyclettes; motocyclettes et leurs
parties.

12 Aircraft; motor cars; rolling stock for railways;
ships; bicycles; motorcycles and parts thereof.
(580) 20.04.2004

803 875 (VIVATAP). HEALTH BY NATURE AS, N-4847
ARENDAL (NO).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, eau de table et
nectars de fruits (sans alcool); boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters, drinking water
and fruit nectars (non-alcoholic); fruit drinks and fruit juices;
syrups and fruit syrups for making beverages.
(580) 29.04.2004

804 110 (Babywell BABYWELL babywell). PETER
CHEONG, SINGAPORE 489526 (SG).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

11 Stérilisateurs à vapeur à usage domestique;
stérilisateurs à vapeur à usage industriel; stérilisateurs d'air;
stérilisateurs pour biberons; stérilisateurs d'eau; chauffe-
biberons électriques; réchauffeurs d'aliments pour bébés;
machines pour la préparation de boissons (électriques, à
refroidissement); appareils pour le refroidissement de
boissons; tous ces produits étant compris dans cette classe.

11 Steam sterilisers for household use; steam
sterilisers for industrial use; air sterilisers; sterilisers for
babies' feeding bottles; water sterilisers; electric heaters for
feeding bottles; baby food warmers; machines for preparing
beverages (electric, cooling); beverages cooling apparatus;
all included in this class.
(580) 07.05.2004

805 598 (BCOOL). Koninklijke Philips Electronics N.V.,
NL-5621 BA Eindhoven (NL).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Projecteurs.
 9 Projectors.

(580) 16.04.2004

806 784 (GENEBIO PROXEMIS). Geneva Bioinformatics
(Genebio) SA, CH-1206 Genève (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

41 Cours et formation, nommément dans le domaine
de la bioinformatique et la protéomique.

41 Courses and training, particularly in the field of
biocomputing and proteomics.
(580) 12.05.2004

807 591 (BBR Exclusive Car Models). B.B.R. EXCLUSIVE
CAR MODELS S.r.l., I-21047 SARONNO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

28 Modèles réduits de véhicules; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
décorations pour sapins de Noël.

28 Scale model vehicles; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.
(580) 21.04.2004

808 370 (MAGTOUCH). Dr. Michael Kretzschmar, D-22453
Hamburg (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

28 Jeux, jouets, à savoir jeux de construction et jouets
de construction.

28 Games, playthings, namely construction kits and
construction toys.
(580) 20.04.2004

810 700 (LOMBARDI). Monsieur Pierre-Alain DUPUY-
URISARI, MC-98000 MONACO (MC).
(833) DE, FR, GB, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau à l'exception des moteurs et de leur manufacture.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water with the exception of motors and their manufacture.
(580) 03.05.2004

810 891 (PROXENSOR). Contrinex SA, CH-1762 Givisiez
(CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments de mesure électriques,
photographiques, optiques, de contrôle de signaux ainsi que
leurs composants.

 9 Electrical measuring, photographic, optical and
signal control apparatus and instruments as well as their
components.
(580) 21.04.2004
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

134 353, 252 530, 285 816, 350 562, 350 562 A, 406 830,
455 122, 592 786, 617 072, 617 073, 617 074, 789 029,
790 708, 792 858.
(874) LABORATOIRES FOURNIER S.A. (société 

anonyme), 42 rue de Longvic, F-21300 CHENOVE 
(FR).

(580) 23.03.2004

155 574, 155 575, 187 726, 190 400, 240 624, 241 524,
447 803, 500 365, 500 366, 518 652, 552 686, 573 375,
574 660, 574 661, 578 930, 594 949, 667 878, 686 592,
686 593, 686 594, 686 595, 686 596, 686 597, 686 598.
(874) CEREXAGRI, 1, rue des Frères Lumière, F-78370 

PLAISIR (FR).
(580) 28.04.2004

159 234, 159 235, 159 438, 165 704, 205 766, 218 426,
298 601, 326 078, 326 453, 326 456, 378 153, 388 388,
393 428, 408 272, 414 100, 415 979, 424 415, 426 814,
431 346, 445 467, 464 178, 484 757, 506 883, 509 654,
509 655, 515 064, 515 065, 515 066, 521 353, 521 354,
521 355, 521 356, 521 357, 521 358, 533 681, 539 643,
555 321, 578 798, 585 237, 588 076, 625 698, 677 540.
(874) Fujisawa Deutschland GmbH, Berg-am-Laim-Str. 129, 

D-81673 München (DE).
(750) Fujisawa Deutschland GmbH, Postfach 80 10 63, 

D-81610 München (DE).
(580) 16.04.2004

170 584, 244 271, 290 463, 293 239, 316 203, 319 394,
345 250, 395 022, 462 244, 501 199, 513 746, 518 370,
518 371, 529 518, 576 796, 619 532, 619 846, 628 422,
665 501, 665 502, 665 503, 671 237, 671 238, 671 239,
698 947, 703 841, 707 638, 732 150, 738 075, 739 283,
744 497, 748 517.
(874) WATERMAN SAS, 9 & 11, rue Christophe Colomb, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 27.04.2004

203 062, 237 145, 238 671, 260 971, 356 191, 359 914,
485 133, 487 835, 529 886, 542 976.
(874) POLIMERI EUROPA SPA, Via Enrico Fermi, 4, 

Brindisi (IT).
(580) 08.04.2004

204 205, 214 231, 304 313, 423 274, 443 499, 446 226,
494 625, 494 626, 495 599, 496 940, 599 204, 648 837.
(874) MANIFATTURA DI VALDUGGIA SPA, Via Roma, 

9, TOLLEGNO (IT).
(580) 13.05.2004

208 280, 338 075, 533 428.
(874) WESPER SA, 42, Cours Jean Jaurès, F-17800 PONS 

(FR).
(580) 28.04.2004

221 353, 245 172, 313 303, 388 248, 442 573, 447 414,
484 892, 772 643.
(874) INDUSTEEL France, Immeuble "La Pacific", La 

Défense 7, 11/13 Cours Valmy, F-92800 PUTEAUX 
(FR).

(580) 27.04.2004

260 831, 298 370, 298 371, 557 328, 557 329, 663 091,
663 092, 684 330, 698 143, 721 814.
(874) J. Eberspächer GmbH & Co. KG, Eberspächerstrasse 

24, D-73730 Esslingen (DE).
(580) 19.03.2004

283 171, 283 172.
(874) VALLE, BALLINA Y FERNÁNDEZ, S.A., La 

Espuncia, s/n, E-33300 VILLAVICIOSA, Asturias 
(ES).

(580) 04.05.2004

312 115.
(874) J. VERSCHAVE ET ASSOCIES, 18, avenue des 

Terroirs de France, F-75012 PARIS (FR).
(580) 04.05.2004

327 231, 483 399.
(874) KRAFT GENERAL FOODS SRL, Via Pola, 11, 

I-20124 MILANO (IT).
(580) 27.02.2004

347 982.
(874) Sulzer Chemtech Nederland B.V., Buitenbulkweg 2, 

Tiel (NL).
(580) 30.04.2004

449 727, 627 647.
(874) IVECO S.p.A., Via Puglia, 35, I-10156 TORINO (IT).
(580) 04.05.2004

462 237.
(874) KERMENÉ (société par actions simplifiée), Saint-

Jacut du Meney le Perey, F-22330 SAINT-JACUT DU 
MENE (FR).

(580) 29.04.2004

481 354, 481 355, 483 949, 484 739, 553 445, 605 815,
642 494, 763 189.
(874) WALDEMAR LINK GmbH & Co. KG, 

Barkhausenweg 10, D-22339 Hamburg (DE).
(580) 07.04.2004

484 830.
(874) CHARLES HEIDSIECK S.A., 3, Place des Droits de 

l'Homme, F-51100 REIMS (FR).
(580) 03.05.2004
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485 584.
(874) Unilever Magyarország Kft., Váci út 182, H-1138 

Budapest (HU).
(580) 29.03.2004

485 718.
(874) COMPAGNIE DES GAZ DE PETROLE 

PRIMAGAZ, 4, rue Hérault de Séchelles, F-75017 
PARIS (FR).

(580) 29.04.2004

485 837.
(874) Couture Hélène, société privée à responsabilité limitée, 

Rue Bara 75, B-1070 Anderlecht (BE).
(580) 20.04.2004

486 624.
(874) ADERCO-EUROPE S.A., société anonyme, Chaussée 

de Louvain 275, B-1410 Waterloo (BE).
(580) 30.04.2004

498 498.
(874) FRANCESCO SMALTO INTERNATIONAL, 2, rue 

de Bassano, F-75016 PARIS (FR).
(580) 03.05.2004

515 363, 516 462, 537 989.
(874) INALCA INDUSTRIA ALIMENTARE CARNI 

S.P.A., Via Spilamberto 30/C, I-41014 Castelvetro 
(Modena) (IT).

(580) 08.04.2004

516 202, 520 766, 627 125, 766 261, 771 765, 797 212,
810 861.
(874) N.V. TOPRANK CORPORATION, Société de droit 

des Antilles Néerlandaises, Landhuis Joonchi, Kaya 
R.J. Beaujon, P.O. Box 837, Curaçao (AN).

(580) 30.04.2004

524 266.
(874) RENAUD COINTREAU ET CIE, 80, avenue 

Marceau, F-75008 PARIS (FR).
(580) 29.04.2004

526 693.
(874) KERMENÉ (société par actions simplifiée), Le Perey, 

F-22330 SAINT JACUT DU MENE (FR).
(580) 29.04.2004

538 563.
(874) PERMAFLEX SPA, Viale P.L. Nervi, 174/D, 

PALAZZO DI VETRO (LATINA) (IT).
(580) 11.05.2004

547 240, 552 918, 553 208, 562 352, 562 353, 567 440,
567 930, 570 351, 583 079, 621 575, 630 466, 630 986,
637 328, 639 496, 639 497.
(874) MIROGLIO SPA, Strada S. Margherita, 23, I-12051 

ALBA (IT).
(580) 29.03.2004

554 767, 556 059, 588 097, 588 098, 592 976, 648 839,
738 240.
(874) FALC SPA, Contrada S. Domenico, 24, I-62013 

CIVITANOVA MARCHE (IT).
(580) 29.03.2004

555 490.
(874) Hagan Ski Ges.m.b.H., Bockgasse 2b, A-4980 Linz 

(AT).
(580) 11.11.2003

558 765, 732 209, 742 469, 781 158, 785 965.
(874) LABORATORI ROYAL SRL, Via Ettore Caselli, 5 - 

Insediamento Industriale La Croce, Loc. Bogolese, 
I-43058 SORBOLO (PARMA) (IT).

(580) 30.04.2004

567 073.
(874) TISSAGE ET ENDUCTION SERGE FERRARI SA 

(Société par actions simplifiée), Zone Industrielle de la 
Tour du Pin, F-38110 SAINT JEAN DE SOUDAIN 
(FR).

(580) 28.04.2004

581 290.
(874) TISSAGE ET ENDUCTION SERGE FERRARI SA 

(Société pac actions simplifiée), Zone Industrielle de la 
Tour du Pin, F-38110 SAINT JEAN DE SOUDAIN 
(FR).

(580) 28.04.2004

593 132.
(874) WMF Wuerttembergische Metallwarenfabrik 

Aktiengesellschaft, Eberhardstrasse, D-73309 
Geislingen (Steige) (DE).

(580) 22.04.2004

604 562.
(874) GOLARONS CAMPOS, Carmen, C. Menéndez 

Pelayo, 31, E-08800 Vilanova i la Geltrú (Barcelona) 
(ES).

(874) GOLARONS CAMPOS, Isidro, C. Rocafort, 122, 
E-08015 Barcelona (ES).

(750) GOLARONS CAMPOS, Carmen, C. Menéndez 
Pelayo, 31, E-08800 Vilanova i la Geltrú (Barcelona) 
(ES).

(580) 27.04.2004
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609 828, 628 558, 633 310.
(874) Sengewald Klinikprodukte GmbH & Co. KG, 

Adlerstrasse 2, D-83101 Rohrdorf (DE).
(580) 29.04.2004

611 929.
(874) FCB ALUMINIUM, 32, rue Fleury Neuvesel, F-69700 

GIVORS (FR).
(874) FCB, Société anonyme, 38, rue de la République, 

F-93107 MONTREUIL Cedex (FR).
(750) FCB, Société anonyme, 38, rue de la République, 

F-93107 MONTREUIL Cedex (FR).
(580) 06.04.2004

612 757.
(874) RICCIARELLI S.p.A., Via U. Mariotti 143, Zona Ind. 

S. Agostino, PISTOIA (IT).
(580) 27.01.2004

612 811.
(874) QUARELLA SPA, Via Francia, 4, I-37135 VERONA 

(IT).
(580) 29.03.2004

615 286.
(874) SAN GIORGIO SRL, Via Don E. Tazzoli, 21/B - Fraz. 

Villanova De Bellis, I-46030 SAN GIORGIO DI 
MANTOVA (IT).

(580) 08.04.2004

615 673.
(874) PPG INDUSTRIES ITALIA S.r.l., Via Serra, 1, 

QUATTORDIO (ALESSANDRIA) (IT).
(580) 29.04.2004

615 765.
(874) ALANOD Aluminium-Veredlung GmbH & Co. KG, 

Egerstrasse 12, D-58256 Ennepetal (DE).
(580) 22.10.2003

620 661.
(874) HUGUES CHEVALIER S.A., 134, boulevard 

Haussmann, F-75008 PARIS (FR).
(580) 03.05.2004

625 686, 676 050, 712 255.
(874) otkrytoe aktsionernoe obschestvo "ACRON", "Acron", 

RU-173012 Veliky Novgorod (RU).
(580) 05.05.2004

635 063, 695 013, 701 092, 737 471, 739 337, 741 518,
741 534.
(874) HANSGROHE WASSELONNE (Société Anonyme), 

Zone Industrielle du, Parc d'Activité les Pins, F-67310 
WASSELONNE (FR).

(580) 21.04.2004

642 559.
(874) VIMEC S.P.A., Via Parri, 7, I-42045 LUZZARA (IT).
(580) 26.04.2004

644 159, 661 850.
(874) REGGIANI LANIFICIO S.p.A., Corso Italia, 1, 

I-20122 MILANO (IT).
(580) 07.04.2004

648 898.
(874) VAK Verlags GmbH, Eschbachstrasse 5, D-79199 

Kirchzarten (DE).
(580) 24.03.2004

652 604.
(874) AUTOSTRADE SPA, Via Alberto Bergamini, 50, 

I-00159 ROMA (IT).
(580) 29.03.2004

654 823.
(874) GROTTO S.P.A., Via Ponte dei Granatieri 4, 

Chiuppano (Vicenza) (IT).
(580) 30.04.2004

664 498, 664 661, 760 759, 760 916, 767 279, 793 077,
818 257.
(874) WALDEMAR LINK GmbH & Co. KG, 

Barkhausenweg 10, D-22339 Hamburg (DE).
(580) 07.04.2004

664 995, 665 232.
(874) VODAFONE ESPAÑA, S.A., Avenida de Europa, 1, 

Parque Empresarial La Moraleja, E-28100 
ALCOBENDAS (Madrid) (ES).

(580) 28.04.2004

702 045.
(874) S.A. TEUCHOS HOLDING, 10 A rue Blaise Pascal - 

Z.A. de la Clef Saint Pierre, F-78990 ELANCOURT 
(FR).

(580) 08.04.2004

710 476, 743 576, 744 139, 795 042.
(874) THOMSON, 46, quai Alphonse Le Gallo, F-92100 

BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(580) 30.04.2004

716 354.
(874) GROUPE TBWA FRANCE, 162/164, rue de 

Billancourt, F-92100 BOULOGNE (FR).
(750) DESBARRES & STAEFFEN, 18, avenue de l'Opéra, 

F-75001 PARIS (FR).
(580) 28.04.2004
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721 696.
(874) ProCA spol. s r.o., V Lu¾ích 818/23, CZ-142 00 Praha 

4 (CZ).
(580) 11.05.2004

724 980.
(874) MILLESIMA (SA), 87, quai de Paludate, F-33000 

BORDEAUX (FR).
(750) MILLESIMA (SA), 87, quai de Paludate, BP 89, 

F-33038 BORDEAUX (FR).
(580) 03.05.2004

737 246.
(874) EIT a.s., Vo¾ická ul. 2104, CZ-390 02 Tábor (CZ).
(580) 30.04.2004

745 853.
(874) Ing. Alexandr Teterja, Gen. Piky 850/16, CZ-779 00 

Olomouc-Ne¨edín (CZ).
(580) 30.04.2004

748 825, 777 909, 777 910.
(874) DANZA TEKST@L SANAY@ VE T@CARET L@M@TED 

¯@RKET@, Osmanpa°a Caddesi, (Eski Fatih Caddesi) 
No: 56, Güne°li - @stanbul (TR).

(580) 19.02.2004

756 494.
(874) OXYGEN, 162, rue du Faubourg Saint-Honoré, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 29.04.2004

758 775.
(874) Jordan Reflektoren GmbH & Co. KG, Schwelmer 

Strasse 161-171, D-42389 Wuppertal (DE).
(580) 07.05.2004

783 440.
(874) Obchtchestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyou 

"PIVOVARNI IVANA TARANOVA", 225, oul. 
Gagarina, RU-236000 KALININGRAD (RU).

(750) Obchtchestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyou 
"PIVOVARNI IVANA TARANOVA", 12-34, oul. 
Kravtchenko, RU-236000 Tchoudakova I.Y. (RU).

(580) 05.05.2004

783 497.
(874) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "BALTIMOR - 

KHOLDING", 78, ulitsa Kubinskaya, RU-196240 
SANKT-PETERSBURG (RU).

(750) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "BALTIMOR - 
KHOLDING", P.O. Box 77, RU-196084 Saint-
Petersburg (RU).

(580) 05.05.2004

784 548.
(874) Pour AB, Mejeriet, SE-520 10 GÄLLSTAD (SE).
(580) 13.05.2004

785 516.
(874) LABORATOIRES EXPANSCIENCE, 10, avenue de 

l'Arche, F-92400 COURBEVOIE (FR).
(580) 26.04.2004

792 970.
(874) PRAMAC LIFTER B.V., Frederick Roeskestraat 123, 

NL-1076 EE Amsterdam (NL).
(580) 30.04.2004

793 841.
(874) Maria-Schutz Apotheke Mr. pharm G. Niederkofler 

KG, Reinprechtsdorferstrasse 2, A-1050 Wien (AT).
(580) 14.05.2004

798 229.
(874) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG, Ostring, 

D-97228 Rottendorf (DE).
(580) 29.04.2004

799 627.
(874) HANSANO GmbH, Milchstraße 10, D-30916 

Isernhagen (DE).
(580) 30.03.2004

804 780.
(874) HUBBARD, société par actions simplifiée, 119 avenue 

Maréchal de Saxe, F-69003 LYON (FR).
(580) 28.04.2004

808 487.
(874) VARLEPIC PARTICIPATIONS, 56, rue Lepic, 

F-75018 PARIS (FR).
(580) 29.04.2004

811 870.
(874) ZAM ZAM IRAN CO, 51 Khark St, Enghela Ave, 

TEHERAN (IR).
(580) 23.04.2004

815 521, 815 625.
(874) TERNO SCORREVOLI S.n.c. di Terno Giovanni e 

Francesco, Via Ravenna n. 4, I-20039 VAREDO (MI) 
(IT).

(580) 21.04.2004

820 364.
(874) Energie Baden-Württemberg AG, Durlacher Allee 93, 

D-76131 Karlsruhe (DE).
(580) 29.04.2004



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16)
/ REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
548 556 772 781 791 159
791 252 791 286 791 322
791 332 791 355

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
668 278 714 320 714 321
787 869 790 910 790 968
791 041 791 047 791 114
791 144 791 166 792 437
792 447

IS - Islande / Iceland /  Islandia
794 305 794 448 794 851
795 012 795 037 795 092
795 100 795 281 795 297
795 380 795 586 795 598

NO - Norvège / Norway /  Noruega
795 103 795 106 795 109
795 110 795 111 795 112
795 283 795 286 795 290
795 297 795 299 795 302
795 304

SE - Suède / Sweden /  Suecia
527 401 760 377 768 430
778 185 786 063 794 901
794 919 794 950 794 974
794 975 794 977 795 023
795 038 795 044 795 081
795 089 795 091 795 092
795 176 795 178 795 181
795 193 795 332 795 335
795 405 795 409 795 414

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
818 337 818 351





IX. REFUS ET INVALIDATIONS / REFUSALS AND INVALIDATIONS / 
DENEGACIONES E INVALIDACIONES

Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /
Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /

Notificaciones de denegación (a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta 
a revisión o apelación)
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Acceptation avec réserve / Disclaimers. / Descargos

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
800 607 800 674 800 780
800 949 801 017 801 170
801 970 802 093 802 095
802 097



Refus provisoires / Provisional refusals / Denegación provisional

210 No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection. / Denegación provisional total de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
232 790 800 513 800 700
800 798 800 914 801 049
801 933 802 036 802 091
802 092 802 279 802 303

AT - Autriche / Austria /  Austria
794 663 801 558 801 702
801 840 801 842 801 929
801 981 802 256

AU - Australie / Australia /  Australia
609 059 814 973 817 602
820 314 820 636 820 842
821 027 821 034 821 036
821 050 821 065 821 074
821 134 821 141 821 143
821 144 821 339 821 592
821 708 821 817 821 830

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
731 243 802 855 804 253
805 297

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
802 203 802 343 802 359
802 381 802 393 802 397
812 942 813 875

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
705 247 800 137 808 161
810 269 810 675 810 796
810 797 811 584 811 629
811 802 811 944 812 114
812 232 812 233 812 307
812 317 812 456 812 502
812 529 812 679 812 680
812 859 813 108 813 117
813 141 813 199 813 204
813 209 813 237

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
465 986

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
610 143 665 570 800 287
800 317 800 392 800 403

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
801 931 805 504 807 393
807 483 808 032 808 207
808 454

FR - France / France /  Francia
649 958 814 088 814 631
814 820 814 904

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
755 374 805 306 813 698
813 814 817 319 820 690
820 765 821 161 821 165
821 292 821 373 821 410
821 413 821 432 821 442
821 446 821 494 821 506
821 507 821 622 821 626

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
798 290

GR - Grèce / Greece /  Grecia
789 015

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
800 511 800 535 800 592
800 700 800 779 800 934

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
797 425 799 634 799 995
800 037 800 048 800 049
800 063

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
812 850 814 190 819 849
820 051 820 513

JP - Japon / Japan /  Japón
506 140 554 787 581 508
587 882 682 029 722 742
724 782 769 124 800 470
800 503 802 187 802 653
803 378 803 379 804 557
806 358 806 875 810 921
810 927 810 945 810 984
811 034 811 216 811 260
811 261 811 267 811 919
811 934 811 947 811 958
811 993 812 001 812 023
812 164 812 165 812 530
812 687 812 693 812 714
812 716 812 728 812 767
812 817 812 835 812 844
812 862 812 867 812 913
812 954 812 955 812 956
812 973 813 002 813 005
813 007 813 018 813 030
813 044 813 051 813 102
813 175 813 177 813 180
813 181 813 222 813 234
813 347 813 437 813 446
813 449 813 467 814 524
814 525
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KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

809 905 809 911 809 968
809 985 810 015 810 016

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
288 030 804 297 805 002
805 010 805 011

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
783 816 789 565 789 660
789 800

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
800 592 802 174 803 692
804 297 804 708 805 449
805 469

NO - Norvège / Norway /  Noruega
800 110 800 301

PL - Pologne / Poland /  Polonia
802 080 802 091 802 092
802 558 802 583 802 584
802 609 803 360 803 371

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
803 353 803 573 803 891
804 074 805 285 805 894
805 900

SE - Suède / Sweden /  Suecia
265 882 745 067 760 377
768 430 778 185 786 063
787 519 791 272 791 280
793 173 795 087 796 200
796 214 796 286 796 311
796 332 796 339 796 347
796 412 796 872 796 883
796 884 796 886 796 890
796 944 796 952 796 965
796 970 797 011 797 016
797 028 797 096 797 359
797 406 797 724 797 727
797 732 797 748 797 756
797 761 797 899 798 041
798 042

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
760 088 819 755 820 025
820 784 820 787 820 794
820 827 820 844 820 864
820 994

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
801 969 803 174

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
594 025 664 269 720 322
795 719 801 496 807 531
810 621 810 630 810 746

810 775 810 918 811 017
811 111 811 870

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
800 516 800 625 800 820
801 002

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
390 685 552 507 665 567
689 323 799 152 800 513
800 517 800 564 800 566
800 584 800 649 800 659
800 700 800 818 800 870
800 874 800 876 800 905
801 049 801 050 801 101
801 130 801 170 801 261
801 370

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection. / Denegación provisional parcial de

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, sólo el número de clase o
clases afectada (s) por la denegación provisional parcial
es indicado en este apartado. Es decir que, ya sea todos
los bienes o servicios en la clase están afectados, o sólo
algunos de ellos. Las clases cuyos números no están
indicados no están afectadas por la denegación
provisional parcial. 

protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
800 945
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.

AT - Autriche / Austria /  Austria
801 772
Liste limitée à:
30.
801 885
Liste limitée à:
29, 30.
801 943
A supprimer de la liste / Delete from list:
27.
801 944
Liste limitée à / List limited to:
30.
801 963
Liste limitée à / List limited to:
5, 29.
802 091
Liste limitée à / List limited to:
33.
802 301
Liste limitée à:
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30.

AU - Australie / Australia /  Australia
660 114
A supprimer de la liste / Delete from list:
19.
685 219
A supprimer de la liste / Delete from list:
42.
809 056
A supprimer de la liste / Delete from list:
4, 36, 37, 42.
Refusé pour les services des classes 35, 39, 40 et 45. / Refused
for all the services in classes 35, 39, 40 and 45.
820 100
A supprimer de la liste / Delete from list:
39.
Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for all the
goods in class 12.
820 840
A supprimer de la liste / Delete from list:
20.
821 437
A supprimer de la liste / Delete from list:
1.
821 452 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11.
821 455 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11.

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
748 891 - Refusé pour tous les produits de la classe 29. /
Refusal for all goods in class 29.
803 300 - Refusé pour tous les produits de la classe 5.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
805 266 - Refusé pour tous les produits de la classe 4. / Refusal
for all goods in class 4.
805 504
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
806 013
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
806 014 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30.
806 464
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.

CN - Chine / China /  China
801 176 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à
la règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the
Chinese Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales no
están sujetas a revisión o apelación ante la Oficina China.
Se considera que incluyen una declaración de
confirmación de denegación parcial provisional bajo la
Regla 17(5)(a)(iii). Todos los bienes o servicios afectados
están por lo tanto indicados.

804 498
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et dispositifs électriques,
électrotechniques et électroniques; lasers non médicaux,
notamment pour le traitement de matériaux, lasers de
marquage; commandes de machines, notamment de machines-
outils, capteurs, détecteurs, dispositifs électriques et
électroniques conçus pour la commande à distance de
processus industriels; télécommandes pour tableaux de
commande, y compris dispositifs émetteurs et récepteurs,
dispositifs manuels de commutation, panneaux de commande;
pièces et accessoires pour tous les produits précités, compris
dans cette classe.

 9 Electrical, electronic and electrotechnical devices
and apparatus; non-medical lasers, in particular for material
processing, inscription lasers; controls for machines, in
particular for machine tools, sensors, detectors, electrical and
electronic devices for the remote control of industrial
operation; remote controls for operating tables including
transmission and receiving devices, manual switching devices,
operating panels; parts and fittings for the aforesaid goods, all
included in this class.
Refusé pour la totalité des produits des classes 7 et 24. /
Refused for all the goods in classes 7 and 24.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
800 422
Liste limitée à / List limited to:
30.
800 461 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
808 052
A supprimer de la liste:
31.
810 273 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
423 147
A supprimer de la liste / Delete from list:
17.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
799 476
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 25.
800 349
A supprimer de la liste:
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41.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
805 667 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 37
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9, 37
and 42.

FR - France / France /  Francia
813 650
A supprimer de la liste / Delete from list:
7, 9, 11.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
820 790 - Admis pour les produits et les services des classes
16, 35, 36, 38 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16, 35, 36, 38 and 42.
821 501 - Admis pour les produits et les services des classes 6,
7, 12, 17 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 6, 7, 12, 17 and 42.
821 508 - Admis pour les produits des classes 24 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 24 and 25.
821 566 - Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted
for all the goods in class 11.
821 576 - Admis pour les produits des classes 9 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 9 and 25.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
804 956
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
804 967
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
805 965 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
688 689 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refusal
for all goods in class 7.
800 283 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 9 and 42.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
819 722 - Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for
all the goods in class 17.
820 009 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
820 043 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
813 604
A supprimer de la liste / Delete from list:
17.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
743 040 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
743 041 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
754 418 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.

797 507 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
804 293 - Refusé pour tous les produits des classes 25 et 28. /
Refusal for all goods in classes 25 and 28.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
804 686
A supprimer de la liste / Delete from list:
39.
804 771 - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
805 056
A supprimer de la liste:
37.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
813 289 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
790 310 - Admis pour les produits des classes 9, 14, 18 et 25.
/ Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18 and 25.
795 621 - Admis pour les produits de la classe 10. / Accepted
for all the goods in class 10.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
802 379 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
803 361 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 16. /
Refusal for all goods in classes 3 and 16.
803 363 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 16. /
Refusal for all goods in classes 3 and 16.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
803 872 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
804 007 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
804 648 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal
for all goods in class 6.
804 798
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
804 823 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
805 578
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
800 964 - Refusé pour tous les services de la classe 41. /
Refusal for all services in class 41.
801 300
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
801 310
A supprimer de la liste / Delete from list:
21.
801 336 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
801 378
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
Refusé pour tous les produits des classes 9, 14, 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 9, 14, 18 and 25.
801 896 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12.
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801 897
Liste limitée à / List limited to:
39.
A supprimer de la liste / Delete from list:
16.
Refusé pour tous les produits et services des classes 18, 24, 25,
34, 35 et 38. / Refusal for all goods and services in classes 18,
24, 25, 34, 35 and 38.
801 945
Liste limitée à / List limited to:
32.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
655 837 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
801 935 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
802 090 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
803 039
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
713 073 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
801 395 - Refusé pour les produits des classes 12 et 28. /
Refused for all the goods in classes 12 and 28.
811 921 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
801 089
A supprimer de la liste / Delete from list:
35, 36, 37, 40, 42.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
810 357 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)). / Denegación provisional
notificada sin indicación de los productos/servicios de la
referencia (Regla 18(1)(c)(iii)).

AN - Antilles Néerlandaises / Netherlands Antilles /  Antillas
Neerlandesas

811 648
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones bajo la Regla 17(5)(a) confirmando o retirando una denegación provisional.

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones indicando que
la protección de una marca  ha sido denegada para todos
los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente
de la gaceta en la cual se ha publicado la denegación
provisional es indicado entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
240 419 (13/2003) 781 125 (13/2003)
781 734 (14/2003) 782 782 (14/2003)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
787 255 ( 6/2003)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
784 592 (12/2003) 784 667 (12/2003)
791 533 (19/2003)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
715 380 ( 3/2000)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
713 750 (14/2000) 716 179 (17/2000)
728 072 ( 6/2001) 732 682 (11/2001)
732 840 (11/2001) 734 070 (13/2001)
773 065 (23/2003) 788 466 ( 8/2003)
789 493 (22/2003) 789 515 (22/2003)
789 920 (22/2003) 790 800 (23/2003)
794 786 (16/2003)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

398 799 (16/2001) 678 848 (16/2001)
729 699 ( 8/2001) 729 989 ( 8/2001)
730 245 ( 8/2001) 737 031 (16/2001)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
674 006 (18/2003) 713 631 (20/2003)
768 283 (12/2002) 779 776 (25/2002)
788 504 (16/2003) 788 970 ( 9/2003)
793 087 (18/2003) 793 102 (19/2003)
794 013 (18/2003) 794 054 (19/2003)
794 351 (21/2003) 794 571 (21/2003)
796 302 (21/2003) 797 419 (21/2003)
798 142 (21/2003) 800 245 (21/2003)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
693 993 (22/1999) 806 847 (20/2003)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
772 818 ( 5/2003) 776 666 ( 6/2003)

ES - Espagne / Spain /  España
712 451 (20/2003) 787 926 (18/2003)

790 431 (20/2003) 790 433 (20/2003)
791 162 (22/2003) 791 197 (20/2003)
791 233 (20/2003) 791 244 (20/2003)
791 246 (20/2003) 791 254 (20/2003)
791 255 (20/2003) 791 256 (20/2003)
791 257 (20/2003) 791 263 (20/2003)
791 271 (20/2003) 791 286 (21/2003)
791 336 (20/2003) 791 416 (20/2003)
791 423 (20/2003) 793 592 (23/2003)
793 622 (23/2003) 794 098 (24/2003)
794 106 (24/2003) 794 716 (24/2003)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
788 419 (13/2003)

FR - France / France /  Francia
803 765 (23/2003) 804 549 (23/2003)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
588 807 ( 2/2002) 704 830 (22/2002)
771 945 ( 5/2002) 783 984 (19/2002)
788 343 (24/2002) 789 327 (25/2002)
791 838 ( 2/2003) 795 472 ( 6/2003)
796 250 ( 6/2003) 797 812 ( 9/2003)
798 275 (12/2003) 799 202 (10/2003)
801 698 (14/2003) 803 695 (17/2003)
805 073 (17/2003) 806 847 (19/2003)
807 926 (20/2003) 808 025 (20/2003)
808 112 (22/2003) 809 912 (22/2003)
813 295 ( 1/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
763 936 ( 4/2003)

JP - Japon / Japan /  Japón
779 773 (24/2002)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

635 782 (19/2003) 786 619 (19/2003)
793 095 (19/2003) 797 405 (19/2003)
797 543 (20/2003) 797 673 (19/2003)
797 983 (19/2003) 797 997 ( 4/2004)
798 237 (19/2003) 798 253 (19/2003)
798 597 (19/2003) 798 853 (19/2003)
798 860 (19/2003) 799 041 (19/2003)
799 049 (19/2003) 799 086 (19/2003)
799 268 (19/2003) 799 336 (19/2003)
799 379 (19/2003) 799 456 (19/2003)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
789 681 (10/2003)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

579 173 (15/2003) 749 940 ( 5/2002)
757 419 (12/2002) 783 658 (14/2003)
784 199 (15/2003) 784 710 (14/2003)
785 949 (16/2003) 786 846 (16/2003)
786 857 (16/2003)
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PL - Pologne / Poland /  Polonia
523 531 (22/1999) 633 148 (12/2000)
702 767 (25/1999) 702 945 (25/1999)
702 950 (25/1999) 703 131 (25/1999)
703 184 (25/1999) 703 474 ( 1/2000)
703 480 ( 1/2000) 750 081 ( 2/2002)
750 136 ( 4/2002) 752 315 ( 6/2002)
752 474 ( 5/2002) 768 249 (24/2002)
789 330 (18/2003) 789 349 (18/2003)
789 365 (18/2003) 789 481 (18/2003)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
752 395 ( 6/2002)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
759 783 (12/2003) 770 573 ( 1/2003)
774 973 ( 5/2003) 774 987 ( 5/2003)
781 136 ( 9/2003) 781 161 ( 9/2003)
781 286 ( 9/2003) 783 260 (12/2003)
783 272 (12/2003) 783 369 (12/2003)
783 424 (24/2003) 783 916 (12/2003)
783 917 (12/2003) 786 230 (14/2003)
786 582 (14/2003) 786 595 (14/2003)
786 650 (14/2003) 786 690 (14/2003)
786 857 (14/2003) 786 858 (14/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

653 360 ( 9/1997) 665 251 (21/1999)
668 899 (14/1998) 668 900 (14/1998)
683 499 (24/1998) 697 945 (19/1999)
703 099 (25/1999) 703 131 (25/1999)
706 482 (23/2000) 708 025 ( 5/2000)
708 061 ( 5/2000) 708 085 (13/2000)
711 705 ( 9/2000) 713 640 (12/2000)
713 685 (12/2000) 719 332 ( 1/2002)
732 343 (10/2001) 732 405 (10/2001)
734 495 (12/2001) 734 571 (12/2001)
736 752 (15/2001) 737 217 (20/2001)
737 218 (15/2001) 742 754 (21/2001)
744 332 (24/2001) 747 547 ( 1/2002)
747 615 ( 1/2002) 747 616 ( 1/2002)
747 659 ( 1/2002) 750 550 ( 1/2002)
750 553 ( 1/2002) 750 569 ( 3/2002)
752 911 ( 5/2002) 754 814 (14/2002)
756 274 ( 9/2002) 759 427 (14/2002)
761 026 (14/2002) 770 978 (22/2002)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
772 810 (19/2003)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones indicando que la marca  es protegida para
todos los productos y servicios solicitados (el asunto
pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la
denegación provisional es indicado entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
803 815 (18/2003)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
790 742 (19/2003) 791 966 ( 1/2004)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
712 473 ( 9/2004) 782 620 ( 5/2004)
796 742 (17/2003) 796 922 (17/2003)
798 103 ( 8/2004)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

455 360 (11/2003) 740 183 (21/2001)
771 465 ( 1/2003) 779 397 (11/2003)
779 697 (11/2003) 779 800 (11/2003)
787 365 (21/2003)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
730 072 (25/2000) 781 976 (25/2002)
792 611 (16/2003) 797 600 (22/2003)
799 667 ( 4/2004)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
796 286 (18/2003) 804 493 (17/2003)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
552 722 (16/2003) 740 235 (23/2001)
763 582 (14/2002)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
715 557 ( 4/2000) 728 765 (21/2000)
731 386 (22/2000)

ES - Espagne / Spain /  España
742 218 (13/2001) 790 421 (20/2003)
790 456 (20/2003) 791 148 (20/2003)
791 173 (20/2003) 791 200 (20/2003)
791 437 (20/2003) 791 439 (20/2003)
791 443 (21/2003) 791 447 (20/2003)
791 455 (20/2003) 791 483 (20/2003)
791 486 (20/2003) 791 543 (20/2003)
791 578 (20/2003) 792 511 (22/2003)
792 570 (22/2003) 792 600 (22/2003)
792 981 (23/2003) 793 606 (23/2003)
793 655 (23/2003) 793 676 (23/2003)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
709 736 (10/2000) 766 446 (14/2003)
766 447 (14/2003) 771 832 ( 6/2003)
772 606 (25/2003) 783 274 ( 7/2003)
783 727 (11/2003)

FR - France / France /  Francia
792 185 (10/2003) 810 463 ( 4/2004)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
576 307 ( 5/2003) 620 701 (17/2003)
674 845 (17/2003) 726 770 ( 9/2000)
737 532 (19/2000) 737 741 (20/2000)
754 191 (22/2001) 762 045 (20/2001)
762 046 (20/2001) 762 047 (20/2001)
762 048 (20/2001) 762 049 (20/2001)
762 050 (20/2001) 762 051 (20/2001)
766 071 (12/2003) 766 830 (25/2001)
771 080 (10/2003) 780 044 (14/2002)
781 620 (16/2002) 786 223 (13/2003)
787 748 (23/2002) 791 472 (12/2003)
791 560 ( 2/2003) 801 205 (13/2003)
801 318 (13/2003) 802 254 (15/2003)
803 329 (16/2003)
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GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
784 154 (20/2003) 785 086 (20/2003)
788 498 (17/2003) 792 242 (20/2003)
793 523 (22/2003) 798 037 ( 1/2004)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
646 677 (19/1996) 647 324 ( 1/1997)
676 173 (14/1998) 691 686 ( 4/2003)
743 278 ( 3/2002) 758 095 (14/2002)
758 096 (14/2002) 766 822 (21/2002)
782 484 (12/2003) 786 346 (19/2003)
786 349 (19/2003) 786 350 (19/2003)
786 396 (19/2003) 786 744 (19/2003)
787 000 (19/2003) 787 183 (19/2003)
787 983 (21/2003) 790 141 (23/2003)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
783 424 (24/2003) 784 484 (12/2003)
791 989 ( 9/2003) 797 339 (11/2003)
799 308 (12/2003) 799 310 (11/2003)
801 110 (14/2003) 802 967 (19/2003)
804 074 (18/2003) 804 640 (18/2003)
804 648 (18/2003) 804 652 (18/2003)
805 306 (19/2003) 806 018 (21/2003)

JP - Japon / Japan /  Japón
761 965 (13/2002)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

772 527 (19/2002) 785 210 ( 5/2003)
786 733 ( 5/2003) 787 578 ( 7/2003)
794 406 (17/2003) 794 631 (17/2003)
795 015 (19/2003) 795 302 (16/2003)
795 657 (17/2003) 797 544 (19/2003)
797 555 (19/2003) 800 169 (20/2003)
800 361 (20/2003) 800 594 (20/2003)
800 974 (20/2003) 801 307 (20/2003)
801 474 (20/2003) 803 198 (23/2003)
803 212 (24/2003) 804 285 (25/2003)
805 783 (25/2003) 811 518 ( 6/2004)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
788 365 ( 7/2003)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

642 781 ( 1/2004) 740 235 (26/2001)
766 415 (23/2002) 783 937 (14/2003)
785 139 (21/2003) 788 202 ( 1/2004)
790 031 (20/2003) 790 055 (20/2003)
792 450 ( 1/2004) 798 936 ( 5/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
482 576 (24/1999) 559 471 ( 1/2001)
580 795 ( 5/2000) 689 022 ( 7/1999)
702 700 (25/1999) 703 048 (25/1999)
703 243 (25/1999) 703 570 ( 5/2000)
732 579 ( 9/2001) 736 642 ( 9/2003)
750 184 ( 4/2002) 752 402 ( 5/2002)
752 404 ( 5/2002) 752 405 ( 5/2002)
752 406 ( 5/2002) 752 494 ( 5/2002)
752 502 ( 5/2002) 762 036 (15/2002)
772 324 ( 1/2003) 772 326 ( 1/2003)
772 724 ( 3/2003) 787 140 (18/2003)
789 369 (18/2003) 791 456 (21/2003)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
662 260 (22/2003) 768 186 (24/2002)

786 223 (14/2003) 786 616 (14/2003)
786 619 (14/2003) 794 219 (24/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

399 708 ( 9/2003) 408 495 ( 1/2002)
642 781 ( 1/2004) 664 085 ( 8/2003)
706 279 ( 3/2000) 715 904 (15/2000)
727 906 ( 4/2001) 731 633 ( 9/2001)
758 333 (10/2003) 758 549 (12/2002)
760 457 (14/2002) 761 070 (14/2002)
770 597 (25/2002) 777 513 ( 4/2003)
779 571 ( 8/2003) 780 010 ( 8/2003)
780 171 (10/2003) 786 350 (18/2003)
786 818 (19/2003) 787 211 (18/2003)
787 668 (19/2003) 788 491 ( 1/2004)
795 253 ( 3/2004) 795 439 ( 3/2004)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
278 357 (24/2003) 622 131 (14/2003)
639 920 ( 6/2003) 642 485 (25/2001)
690 660 ( 9/2003) 697 541 (23/1999)
712 942 (20/2000) 717 899 ( 2/2001)
721 055 ( 5/2001) 723 155 ( 7/2001)
725 306 (26/2001) 725 391 ( 9/2002)
730 544 (13/2001) 747 003 ( 2/2002)
747 119 ( 1/2002) 747 221 ( 7/2002)
748 017 (26/2001) 748 061 ( 1/2002)
748 068 ( 2/2002) 748 080 ( 2/2002)
748 092 ( 2/2002) 748 094 ( 2/2002)
752 402 ( 5/2002) 752 404 ( 5/2002)
752 405 ( 5/2002) 752 406 ( 5/2002)
752 848 ( 5/2002) 753 973 ( 8/2002)
755 321 ( 8/2002) 758 624 (24/2002)
761 043 (25/2002) 763 056 ( 2/2003)
764 115 ( 5/2003) 764 425 ( 4/2003)
764 506 ( 4/2003) 766 019 ( 5/2003)
766 395 ( 5/2003) 766 712 ( 6/2003)
767 442 ( 6/2003) 767 478 ( 6/2003)
769 124 ( 9/2003) 769 793 ( 8/2003)
773 190 (15/2003) 773 781 (14/2003)
775 387 (17/2003) 775 600 (18/2003)
775 661 (17/2003) 776 034 ( 3/2004)
776 512 (19/2003) 776 861 (18/2003)
777 136 (18/2003) 780 232 (22/2003)
780 429 (20/2003) 780 671 (20/2003)
780 928 (21/2003) 780 945 (24/2003)
781 012 (22/2003) 781 324 (22/2003)
781 592 (22/2003) 781 705 (22/2003)
782 408 (22/2003) 782 779 (22/2003)
782 930 (22/2003) 783 496 (22/2003)
783 597 (22/2003) 784 725 (23/2003)
784 843 (23/2003) 785 544 (23/2003)
785 678 (23/2003) 787 413 (24/2003)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
615 707 (19/2003) 763 813 (13/2002)
766 542 (14/2002) 767 481 (11/2002)
769 631 (11/2002) 769 900 (12/2002)
771 191 (12/2002) 772 570 (14/2002)
773 042 (14/2002) 773 378 (11/2002)
777 072 (15/2002) 785 854 (23/2002)
791 244 ( 3/2003) 796 993 ( 9/2003)
798 414 (16/2003) 801 687 (17/2003)
802 564 (16/2003) 802 651 (17/2003)
802 664 (16/2003) 803 741 (18/2003)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
790 243 (17/2003) 790 387 (17/2003)
790 388 (17/2003) 790 389 (17/2003)
790 478 (17/2003) 790 480 (17/2003)
790 481 (17/2003)
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UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
781 425 ( 7/2003) 799 364 (23/2003)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones indicando que la marca
es protegida para algunos los productos y servicios
solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se
ha publicado la denegación provisional es indicado entre
paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
782 326 (18/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques vierges, disques, cassettes de musique,
cassettes vidéo, transparents, matériel informatique et
ordinateurs, programmes informatiques.

35 Publicité; services publicitaires, activités et
évaluations en rapport avec des manifestations, expositions,
congrès, réunions et séminaires dans le domaine de la musique,
du chant, du théâtre, des opéras et opérettes, du cinéma et de la
comédie musicale, ainsi que du spectacle et des arts visuels;
gestion d'entreprise; administration commerciale; travaux de
bureau.

41 Services rendus par des maisons d'édition,
publication et édition de livres et revues, publications
imprimées et documentations; réalisation, location et
visionnement de films, ainsi que production d'émissions
radiophoniques et télévisées; éducation; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles; préparation,
tenue et organisation de manifestations, expositions, congrès,
réunions et séminaires dans les domaines de la musique, du
chant, du théâtre, des opéras et opérettes, du cinéma et de la
comédie musicale, ainsi que du spectacle et des arts visuels.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs, discs, music cassettes, video cassettes,
transparencies, data processing equipment and computers,
computer programs.

35 Advertising; advertising services, activities and
measures in connection with events, exhibits, congresses,
meetings and seminars in the field of music, singing, theatre,
operas and operettas, films and musicals, as well as
performing and visual arts; business management; business
administration; office functions.

41 Services provided by publishing houses,
publishing of books and magazines, printed publications and
documentations; production, hiring and performance of films,
as well as production of television and radio programs;
education; providing of training; entertainment; sporting and
cultural activities; arrangement, realization and organization
of events, exhibits, congresses, meetings and seminars in the
fields of music, singing, theatre, operas and operettas, films
and musicals, as well as performing and visual arts.
783 984 (19/2002)
Liste limitée à / List limited to:

30 Articles de chocolat.
30 Chocolate articles.

785 020 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; charcuterie; saucisses; baies et noix conservées,
séchées et cuites; gelées de fruits; confitures, compotes; oeufs,
marmelade; plats où prédominent la viande, la volaille.

31 Froment, seigle; orge; grains (céréales); grains
autres que pour l'alimentation animale.

35 Services de gestion de fichiers; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; promotion
de ventes pour des tiers; agences d'information sur le
commerce.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
charcuterie; sausages; preserved, dried and cooked berries
and walnuts; fruit jellies; jams, compotes; eggs, marmalade;
dishes which are predominantly meat, poultry.

31 Wheat, rye; barley; grains (cereals); grains other
than for animal feed.

35 File management services; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales
promotion for third parties; trade information agencies.
785 588 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments optiques, de mesure ou
d'enseignement (compris dans cette classe); distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
calculatrices de poche.

38 Télécommunications.
 9 Optical, measuring or teaching apparatus and

instruments (included in this class); vending machines and
mechanisms for money operated machines; pocket calculators.

38 Telecommunications.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
783 232 (2/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
/ Refusal for all goods in class 3.
784 436 (14/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
32 et 33. / Refusal for all goods in classes 32 and 33.
786 322 (14/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
30. / Refusal for all goods in class 30.
790 648 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
19. / Refusal for all goods in class 19.
790 806 (19/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
29 et 30. / Refusal for all goods in classes 29 and 30.
790 817 (19/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 6 Pièces coulées pour systèmes hydrauliques.
 6 Cast parts for hydraulic systems.

Refusé pour tous les produits et services des classes 7, 9, 11,
37 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 7, 9, 11,
37 and 42.
791 380 (19/2003) - Refusé pour tous les services de la classe
25. / Refusal for all services in class 25.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
618 001 (12/2004) - Accepté pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3.
Liste limitée à / List limited to:

18 Peaux d'animaux, parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

18 Animal skins and hides, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
716 102 (17/2000)
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); pièces et éléments des produits précités compris dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; pièces et
éléments des produits précités compris dans cette classe.

24 Textiles and textile goods, (included in this class);
parts and elements of the aforementioned goods included in
this class.

25 Clothing, footwear, headgear; parts and elements
of the aforementioned goods included in this class.
720 345 (22/2000)
Liste limitée à / List limited to:
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24 Tissus et produits textiles, (compris dans cette
classe); pièces et éléments des produits précités compris dans
cette classe.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; pièces et
éléments des produits précités compris dans cette classe.

24 Textiles and textile goods, (included in this class);
parts and elements of the above goods included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear; parts and elements
of the above goods included in this class.
733 912 (13/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques.
21 Distributeur pour savon liquide désinfectant.
 3 Cosmetics.
21 Dispenser for disinfecting liquid soap.

782 054 (15/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits de provenance italienne; admis pour tous
les services des classes 41 et 43. / Accepted for all goods in
class 30; all the goods from Italy; accepted for all services in
classes 41 and 43.
789 465 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Générateurs d'électricité, machines-outils, moteurs
(à l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres).

 9 Onduleurs (électricité), appareils de commande
électriques et accumulateurs électriques.

 7 Electric generators, machine tools, motors (except
motors for land vehicles).

 9 Inverters (electricity), electrical control apparatus
and electric batteries.
Admis pour tous les produits de la classe 11. / Accepted for all
goods in class 11.
789 927 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons non alcooliques, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit-lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques), destinées à être utilisées par des sportifs et
adaptées à leurs besoins; boissons non alcooliques à base de
malt; bières alcooliques; eaux minérales et gazeuses; boissons
de fruits et jus de fruits, sirops, essences et autres préparations
pour faire des boissons ainsi que comprimés effervescents et
poudres pour faire des boissons et des cocktails non
alcooliques.

32 Non-alcoholic beverages, including refreshing
beverages, energy drinks, whey beverages and isotonic
beverages (hypertonic, hypotonic beverages) for sportsmen
and sportswomen and adapted to their needs; non-alcoholic
malt-based beverages; alcoholic beers; mineral and
carbonated waters; fruit drinks and fruit juices, syrups,
essences and other preparations for making beverages as well
as effervescent tablets and powders for making non-alcoholic
beverages and cocktails.
790 043 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).

793 561 (1/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits étant de provenance autrichienne. /
Accepted for all goods in class 32; all the goods of Austrian
origin.
793 562 (1/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
32; tous les produits étant de provenance d'Autriche. /
Accepted for all goods in class 32; all the goods of Austrian
origin.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
453 812 (16/2001)
A supprimer de la liste:

 5 Préparations pour détruire les mauvaises herbes et
les animaux nuisibles.

722 548 (22/2000)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières, boissons mixtes à base de bière.
32 Beer, beer-based mixed drinks.

736 828 (17/2001)
A supprimer de la liste / Delete from list:

41 Divertissement; activités divertissantes faisant
appel à des jeux d'adresse (machines), des simulateurs et des
attractions foraines (machines); prestations de galeries de jeux
(divertissement).

41 Entertainment; entertainment activities using
games of skill (machines), simulators and fairground
attractions (machines); services of amusement arcades
(entertainment).
736 829 (17/2001)
A supprimer de la liste / Delete from list:

41 Divertissement; activités divertissantes faisant
appel à des jeux d'adresse (machines), des simulateurs et des
attractions foraines (machines); prestations de galeries de jeux
(divertissement).

41 Entertainment; entertainment activities using
games of skill (machines), simulators and fairground
attractions (machines); services of amusement arcades
(entertainment).
736 852 (16/2001)
A supprimer de la liste:

29 Fruits séchés et cuits.
30 Pâtes pour gâteaux; cacao; préparations faites de

céréales; biscuits; tartes; articles de pâtisserie; boissons à base
de café, de cacao ou de chocolat.
Refusé pour tous les produits de la classe 12.
736 872 (17/2001) - Refusé pour tous les produits des classes
7 et 8. / Refusal for all goods in classes 7 and 8.
736 937 (16/2001) - Refusé pour tous les produits des classes
9 et 11.
741 792 (21/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
749 212 (4/2002) - Refusé pour tous les services de la classe
42. / Refusal for all services in class 42.
749 214 (4/2002) - Refusé pour tous les services de la classe
42. / Refusal for all services in class 42.
752 132 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de papeterie, à l'exception des livres,
périodiques, magazines et autres produits imprimés, de dessin,
de peinture et de modelage, articles et appareils de bureau (à
l'exclusion des meubles), crayons noirs, charbons à dessiner,
crayons à copier, crayons de couleurs et pastels avec ou sans
monture, crayons pour le verre et la peau, crayons
cosmétiques, stylos mécaniques et les cartouches
correspondantes, crayons rotatifs et crayons à mine amovible
par pression, ainsi que les mines de ces crayons, stylos bille,
stylos plume, craie, craies de couleur et à l'huile, fusains avec
ou sans monture, porte-stylo, porte-plume, porte-craie, taille-
crayons et machines à tailler les crayons, protège-pointe,
règles, gommes, encres, étuis et fourreaux pour articles de
papeterie.

16 Stationery, with the exception of books,
newspapers, magazines and other printed, drawing, painting
and modeling items, office apparatus and requisites (excluding
furniture), lead pencils, charcoal for drawing, pencils for
copying, coloring pencils and pastel crayons with or without
frame, pencils for glass and skin, pencils for cosmetic use,
mechanical pens and cartridges therefor, rotary pencils and
pressure-sensitive propelling pencils, as well as leads for such
pencils, ball-point pens, fountain pens, chalk, coloring chalks
and crayons, charcoal pencils with or without frame, pen
stands, penholders, chalk holders, pencil sharpeners and
pencil sharpening machines, pencil point protectors, rulers,
erasers, inks, cases and sleeves for stationery articles.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3.
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DE - Allemagne / Germany /  Alemania
678 688 (6/1998)
Liste limitée à:

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis).
Admis pour tous les produits et services des classes 14, 25, 38,
41 et 42.
710 616 (4/2004)
Liste limitée à:

25 Vêtements d'extérieur pour femmes et hommes,
souliers, bottes, pantoufles.
801 697 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Achat, vente, importation et exportation
d'appareils et d'écrans de projection; services d'intermédiaire
commercial dans le cadre du commerce de gros, concernant les
produits mentionnés en classe 9; publicité et promotion des
ventes concernant les produits mentionnés en classe 9; les
services précités étant également dispensés en ligne par
Internet et d'autres réseaux similaires.

35 Buying, selling, import and export of projection
apparatus and projection screens; business intermediary
services within the framework of wholesale trading, all
regarding products as mentioned in class 9; advertising and
sales promotion regarding products as mentioned in class 9;
aforesaid services also rendered on-line through Internet and
other such networks.
Admis pour les produits de la classe 9. / Accepted for all the
goods in class 9.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
742 963 (24/2001)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes séchés et cuits; viande, poisson, fruits
et légumes; gelées, confitures, oeufs, huiles et graisses
alimentaires; conserves de viande, poisson, fruits et légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales
(hormis la nourriture pour animaux); pain, pâtisseries et
confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever, sel de table, moutarde, vinaigres, sauces (à
l'exception des sauces à salade); épices; glace à rafraîchir;
sauces à salade.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts, dried
and cooked fruits and vegetables; meat, fish, fruit and
vegetable; jellies, jams, eggs, edible oils and fats; meat, fish,
fruit and vegetable preserves.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals
(except foodstuffs for animals); bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder, salt for consumption, mustard, vinegar, sauces
(except salad dressings); spices; refreshing ice; salad
dressings.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
742 964 (3/2002)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes séchés et cuits; viande, poisson, fruits
et légumes; gelées, confitures, oeufs, huiles et graisses
alimentaires; conserves de viande, poisson, fruits et légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales
(hormis la nourriture pour animaux); pain, pâtisseries et
confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever, sel de table, moutarde, vinaigres, sauces (à

l'exception des sauces à salade); épices; glace à rafraîchir;
sauces à salade.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts, dried
and cooked fruits and vegetables; meat, fish, fruit and
vegetables jellies; jams, eggs, edible oils and fats; meat, fish,
fruit and vegetable preserves.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals
(except foodstuffs for animals); bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder salt for consumption, mustard, vinegar, sauces (except
salad dressings); spices; refreshing ice; salad dressings.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
481 334 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Produits pour la conservation du bois sous forme
de baguettes pleines destinées à être introduites dans des trous
percés et utilisées dans la prévention et la lutte contre la
pourriture sèche et les attaques d'insectes.

 2 Wood preservatives in the form of solid rods for
insertion in drilled holes for the prevention of and fighting
against dry rot and insect attacks.
743 835 (20/2001)
Liste limitée à / List limited to:

11 Bidets, urinoirs, toilettes, cuvettes de toilettes,
lavabos, éviers, sièges de cuvettes de toilettes, bacs à douche,
baignoires, bains d'hydromassage, écrans de séparation pour
douches, cabines de douche, colonnes de douche.

20 Etagères de salles de bains, placards de cuisine,
armoires de toilette.

11 Bidets, urinals, toilets, toilet bowls, wash-basins,
sinks, toilet seats, shower trays, bath tubs, whirlpool baths,
shower dividing screens, shower enclosures, shower columns.

20 Bathroom shelves, kitchen cabinets, bathroom
cabinets.
787 218 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; savons liquides; produits de toilette pour
le bain et la douche, y compris mousse de bain et gel pour la
douche; parfumerie; huiles essentielles, eau de Cologne, eau
de toilette, produits parfumés pour les soins du corps, sous
forme d'aérosols; huiles, crèmes et lotions cosmétiques pour
les soins de la peau; produits cosmétiques pour les soins de la
peau; mousses et gels à raser; lotions avant-rasage et lotions
après-rasage; talc pour la toilette; lotions pour les cheveux;
produits cosmétiques pour les cheveux; produits de lessive à la
main; produits de toilette contre la transpiration et
désodorisants à usage personnel; produits de toilette; sachets
parfumés pour le linge; détergents (détersifs) autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage
médical; préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques.

21 Brosses (à l'exception des pinceaux); peignes;
éponges et chiffons pour la toilette, pour le nettoyage ou à
usage cosmétique; ustensiles de toilette et brosses; brosses à
dents; houppes à poudrer; torchons imprégnés d'un détergent
pour le nettoyage; instruments et matériel non électriques pour
le nettoyage, chiffons de nettoyage, de polissage et chiffons à
poussière; tampons abrasifs pour le nettoyage; distributeurs de
produits de toilette.

 3 Soaps; liquid soaps; toiletries for bath and shower
use, including bath foams and shower gels; perfumery;
essential oils, eau de Cologne, eaux de toilette, scented
products for body care, in aerosol form; cosmetic oils, creams
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and lotions for skin care; cosmetic products for skin care;
shaving gels and foams; pre-shave and aftershave lotions;
talcum powder; hair lotions; hair cosmetics; hand-washing
products for laundry use; antiperspirants and deodorants for
personal use; toiletries; fragrant sachets for linen; detergents
other than for use during manufacturing processes and those
for medical use; bleaching preparations and other substances
for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; tissues impregnated with cosmetic lotions.

21 Brushes (except paintbrushes); combs; sponges
and cloths for toiletry use, for cleaning or for cosmetic use;
toiletry utensils and brushes; powder puffs; cloths
impregnated with a detergent for cleaning; non-electric
cleaning instruments and equipment, cloths for cleaning,
polishing and dusting; abrasive cleaning pads; toiletry
product dispensers.
787 398 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); logiciels informatiques (enregistrés).

 9 Computer programs (downloadable software);
computer software (recorded).
787 896 (12/2003) - Admis pour les marchandises et produits
des classes 3, 9, 14, 18, 21, 22 et 26. / Accepted for all goods
and products in classes 3, 9, 14, 18, 21, 22 and 26.
787 923 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Articles de papeterie.
16 Stationery.

FR - France / France /  Francia
794 303 (10/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

33 Bières.
33 Beer.

803 979 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande issue d'un élevage traditionnel, poisson,
volaille issue d'un élevage traditionnel et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat produced by traditional farming, fish,
poultry produced by traditional farming and game; meat
extracts; preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.
804 326 (23/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Lait et produits laitiers, en particulier yaourt, lait
sur, lait acidulé, babeurre, képhir, caillebotte (quark), crème
laitière, crème fraîche, crème aigre, fromage frais granulé
(cottage cheese), tous ces articles comprenant des produits
laitiers renfermant des fruits et/ou préparations de fruits et/ou
légumes et/ou préparations végétales et/ou müesli et/ou
préparations à base de céréales; boissons à base de lait
contenant du yaourt, lait sur, lait acidulé ou babeurre,
également avec adjonction de produits céréaliers et mélanges
de muesli.

29 Milk and milk products, in particular yoghurt, sour
milk, soured milk, buttermilk, kefir, quark, cream (dairy
cream), fresh cream, sour cream, cottage cheese, all including
milk products with added fruit and/or fruit preparations and/
or vegetables and/or vegetable preparations and/or muesli
and/or cereal preparations; milk-based beverages containing
yoghurt, sour milk, soured milk or buttermilk also with added
cereal products and muesli mixtures.
806 753 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine relevant du monopole
pharmaceutique; substances diététiques à usage médical,

emplâtres relevant du monopole pharmaceutique, matériel
pour pansements relevant du monopole pharmaceutique;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants relevant du monopole pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine pertaining to the pharmaceutical sector;
dietetic substances for medical use, plasters pertaining to the
pharmaceutical sector, materials for dressings pertaining to
the pharmaceutical sector; material for stopping teeth and
dental wax; disinfectants pertaining to the pharmaceutical
sector.
807 567 (25/2003)
Liste limitée à:

33 Whisky d'origine écossaise.
807 773 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de capitonnage et
de rembourrage (hormis en caoutchouc ou en plastique);
matières textiles fibreuses brutes; lin brut (lin).

23 Filés et fils, à usage textile; filés et fils de lin.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines

non compris dans d'autres classes; tous les produits précités
étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de
produits qui en sont issus; aliments pour animaux issus de
l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en
sont issus; produits pour litières, y compris ceux d'origine
végétale, à savoir constitués de la partie ligneuse interne du lin;
pouture; tourbe pour litières.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; raw linen (flax).

23 Yarns and threads, for textile use; linen thread and
yarn.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; all the above goods
are organically-farmed or made from organically-farmed
products; animal feed produced by organic farming or made
from goods produced by organic farming; products for animal
litter, including those of vegetable origin, namely consisting of
the inner woody part of flax; stall food for animals; litter peat.
808 191 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits diététiques à usage médical et vétérinaire;
produits diététiques comme nourriture reconstituante et
boissons diététiques (compris dans cette classe); produits
alimentaires et boissons fortifiantes et pour améliorer la forme
physique des personnes et des animaux (compris dans cette
classe), préparations à base de céréales comme produits
diététiques à usage médical et vétérinaire et comme aliments
pour bébés et nourriture reconstituante; mélanges de minéraux
et d'enzymes à usage diététique; préparations de vitamines;
compléments alimentaires à usage médical; compléments
alimentaires à usage non médical, comprenant principalement
des vitamines, des oligoéléments et/ou des minéraux.

29 Huiles et graisses; compléments alimentaires à
usage non médical, comprenant principalement des protéines;
compléments alimentaires à usage non médical, comprenant
principalement des huiles et des graisses; mélanges de
minéraux et d'enzymes en tant qu'additifs pour les aliments.

30 Farines, pain, pâtisseries et confiseries, pâtisseries
de longue conservation, épices, préparations de céréales à
usage alimentaire; barres de muesli comprenant
principalement des graines, céréales et semences des plantes,
préparations de céréales; levure; compléments alimentaires à
usage non médical, comprenant principalement des hydrates
de carbone.

31 Semences (à l'exception des semences d'orge),
céréales non transformées (à l'exception de l'orge); fruits et
légumes frais; additifs pour aliments pour les animaux, additifs
pour fourrages; graines (à l'exception des graines d'orge),
semences (à l'exception des semences d'orge), préparations de
graines sous forme de produits crus, ouverts ou assimilés (à
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l'exception des préparations de graines d'orge), semences pour
l'agriculture (à l'exception des semences d'orge), fourrages (à
l'exception de l'orge); préparations de céréales à usage
fourrager (à l'exception de l'orge); mélanges de minéraux et
d'enzymes à usage fourrager; herbes potagères.

 5 Dietary products for medical and veterinary
purposes; dietary products as rehabilitative food and dietary
beverages (included in this class); food products and
beverages for increasing the force and enhancing the physical
form of humans and animals (including in this class); cereal
preparations as dietary products for dietetic substances for
medical or veterinary purposes and as food for babies and
rehabilitative food; mineral and enzyme mixtures for dietary
purposes; vitamin preparations; food supplements for medical
use; food supplements not for medical use, mainly consisting
of vitamins, trace elements and/or mineral products.

29 Oils and fats; food supplements not for medical
use, mainly consisting of proteins; food supplements not for
medical use, mainly consisting of oils and fats; mineral and
enzyme mixtures as additives to foodstuffs.

30 Flours, bread, pastry and confectionery, long-life
pastries, spices, cereal preparations for use in foodstuffs;
muesli bars mainly consisting of seeds, grains and crop seeds,
cereal preparations; yeast; food supplements not for medical
use, mainly consisting of carbohydrates.

31 Seeds (with the exception of barley seed),
unprocessed cereals (with the exception of barley); fresh fruits
and vegetables; animal feed additives, additives to fodder;
grains (with the exception of barley grains), seeds (with the
exception of barley seed), grain preparations as raw, open or
assimilated products (with the exception of barley grain
preparations), seeds for agricultural purposes (with the
exception of barley seeds); fodder (with the exception of
barley); grain preparations for use as fodder products (with
the exception of barley); mineral and enzyme mixtures for use
as fodder products; pot herbs.
808 606 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, biscuits, bonbons, crèmes
glacées.

35 Publicité, administration d'affaires commerciales,
gestion d'affaires commerciales, travail de bureau.

43 Services de restauration, hébergement temporaire.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, cookies, sweets, ice

cream.
35 Advertising, administration of commercial cases,

management of commercial cases, office duties.
43 Services for providing food and drink, temporary

accommodation.
809 995 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité, travaux de bureau.
42 Services juridiques fournis par des avocats.
35 Advertising, office tasks.
42 Legal services provided by lawyers.

810 329 (1/2004)
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes.

29 Volaille (viande), viande, viande de porc, oeufs;
tous les produits précités étant issus de l'agriculture biologique
ou élaborés à partir de produits qui en sont issus.

30 Préparations faites de céréales, farines
alimentaires, maïs compris dans cette classe; tous les produits
précités étant issus de l'agriculture biologique ou élaborés à
partir de produits qui en sont issus.

31 Aliments pour animaux, volaille pour l'élevage,
produits de l'élevage, oeufs à couver, céréales en grains non
travaillés, maïs; tous les produits précités étant issus de
l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en
sont issus.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
619 137 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Boîtiers pour appareils photos sous-marins,
boîtiers pour flashs sous-marins.

 9 Underwater cameras housings, underwater flash
housings.
733 707 (3/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques à utiliser en conjonction avec des appareils et
instruments de télécommunication; appareils et instruments
optiques, de mesure, de signalisation, de commande ou
d'enseignement; appareils de télécommunication; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des données, notamment
appareils de radiodiffusion et de télédiffusion; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; aucun des articles précités ne se
présentant sous la forme de téléviseurs ni n'ayant un rapport
avec les programmes et autres listings de télévision et/ou les
émissions télévisées et/ou les personnalités de la télévision.

16 Cartes timbrées et/ou imprimées en carton ou en
plastique; matériel pédagogique (hormis les appareils); ces
articles ne se présentant pas sous forme de publications
imprimées; aucun des articles précités n'ayant un rapport avec
les programmes et autres listings de télévision et/ou les
émissions télévisées et/ou les personnalités de la télévision.

35 Services de consultant commercial, ces services
n'ayant aucun rapport avec les magazines de programmes TV;
ces prestations étant toutes liées aux télécommunications.

42 Services de programmation informatique; services
de bases de données, à savoir location de temps d'accès et
exploitation d'une base de données; location de matériel
informatique et d'ordinateurs; services de projet et de
planification relatifs à des équipements de télécommunication;
aucun des services précités ne se présentant sous la forme ni
n'ayant un rapport avec la télévision et/ou les programmes et
autres listings de télévision et/ou les émissions télévisées et/ou
les personnalités de la télévision.

 9 Electrical an electronic apparatus and
instruments, all for use with telecommunications apparatus
and instruments; optical, measuring, signalling, controlling or
teaching apparatus and instruments; telecommunications
apparatus; apparatus for the recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
including television and radio broadcasting apparatus;
machine-run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers; none of the aforesaid goods being
in the nature of televisions and not including any such goods
relating to television listings information and/or television
programmes and/or television personalities.

16 Stamped and/or printed cards of cardboard or
plastic; instruction and teaching material (except apparatus);
none being printed publications; none of the aforesaid goods
being or relating to television listings information and/or
television programmes and/or television personalities and/or
television.

35 Business consultancy services, but not including
any such services provided to television listings magazines;
but all such business consultancy services relating to
telecommunications.

42 Computer programming services; data base
services, namely rental of access time to and operation of a
data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; projecting and planning services
relating to equipment for telecommunication; none of the
aforesaid services being or relating to television and/or
television listings information and/or television programmes
and/or television personalities.
Admis pour les services de la classe 38. / Accepted for all the
services in class 38.
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762 476 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures et bottes.
25 Shoes and boots.

776 732 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs d'essai ainsi que composants et pièces
de dispositifs d'essai (compris dans cette classe) pour la mesure
et le contrôle mécaniques et manuels de longueurs et d'angles;
aucun de ces produits n'incluant des appareils d'essai ou de
mesure spécifiquement conçus pour mesurer et chiffrer les
limites des performances ou des contraintes mécaniques.

 9 Testing devices and components and parts of
testing devices (included in the class) for mechanical and
manual measuring and control of lengths and angles; none of
the aforesaid including testing or measuring apparatus
specifically designed to measure and quantify the limits of
performance or stress of machinery.
779 311 (14/2002) - Admis pour les produits et services des
classes 9, 16, 25, 29, 42, 43 et 44. / Accepted for all the goods
and services in classes 9, 16, 25, 29, 42, 43 and 44.
780 010 (15/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier et carton; produits imprimés; articles pour
reliures, matières plastiques pour l'emballage, caractères
d'imprimerie, clichés.

16 Paper and cardboard; printing products,
bookbinding material, plastic materials for packaging,
printers' type, printing blocks.
Admis pour les produits des classes 3, 14, 18 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 3, 14, 18 and 25.
787 873 (23/2002) - Admis pour les produits de la classe 5. /
Accepted for all the goods in class 5.
789 198 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cosmétiques et parfumerie.
 3 Cosmetics and perfumery.

791 668 (2/2003)
Liste limitée à / List limited to:

12 Pneumatiques et chambres à air pour roues de
véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques; chenilles pour véhicules.

12 Pneumatic tyres and inner tubes for vehicle
wheels; treads for retreading tyres; vehicle tracks.
793 675 (5/2003) - Admis pour les produits et les services des
classes 9 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 38.
798 649 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Contrôle de la qualité.
42 Quality control.

Admis pour les services de la classe 37. / Accepted for all the
services in class 37.
800 730 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Le regroupement pour le compte de tiers d'un
ensemble diversifié de produits permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter en toute liberté dans un magasin de
vêtements.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a clothing store.
Admis pour les produits de la classe 25. / Accepted for all the
goods in class 25.
802 263 (15/2003) - Admis pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods in class 16.
808 984 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;
services d'agences de publication de textes publicitaires;
services d'une agence de publicité; services d'agences de
publicité sur un réseau informatique mondial (Internet) ou par
des dispositifs de communication électronique sans fil;
diffusion de matériel publicitaire; location d'espaces

publicitaires; location de temps publicitaire dans les
génériques de films; publicité télévisée, publicité
radiophonique; publicité sous forme de dessins animés;
services d'une agence de promotion; services d'une agence de
promotion pour le sport et les relations publiques; services
d'études de marché; services de recherches de marché;
organisation de la publicité pour foires commerciales; services
de mise en place de banques de données; services de gestion de
fichiers informatiques; collecte d'informations statistiques;
publicité pour des manifestations sportives dans le domaine du
football; regroupement pour le compte de tiers d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exception de leur transport)
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter en
toute liberté dans des stations-services et des stations-services
d'autoroute; regroupement de différents produits pour le
compte de tiers (à l'exception du transport) pour offrir à la
clientèle la possibilité de visualiser et d'acquérir ces produits
confortablement sur un réseau informatique mondial (Internet)
ou par des dispositifs de communication électronique sans fil;
services de publicité et de promotion, services d'information en
matière de publicité et de promotion; agences d'informations
commerciales; tous les services précités offerts en ligne depuis
une banque de données informatisée ou sur un réseau
informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; élaboration de publicités
à usage comme site Web dans un réseau informatique mondial
(Internet) ou par des dispositifs de communication
électronique sans fil; mise à disposition d'espace sur des sites
Web, pour la publicité de produits et services; mise à
disposition de services de ventes aux enchères sur un réseau
informatique mondial (Internet) ou par des dispositifs de
communication électronique sans fil; services d'administration
commerciale pour le traitement de prestations commerciales
sur un réseau informatique mondial (Internet) ou par des
dispositifs de communication électronique sans fil; recueil,
mise en place et entretien de noms de domaine dans un
registre; promotion des ventes, à savoir mise en place de
programmes préférentiels pour les clients; mise en place de
programmes de bonus pour les clients dans les stades par le
biais de distribution de cartes de fidélité et de membre codées
pouvant contenir des données personnelles de l'utilisateur;
service d'archivage d'images immobiles et animées.

35 Employment agencies; personnel recruitment;
services of an advertising text publishing agency; services of
an advertising agency; services of an advertising agency on a
global computer network (Internet) or by means of wireless
electronic communication devices; distribution of advertising
materials; rental of advertising space; rental of advertising
time in film credits; television advertising, radio advertising;
advertising in the form of cartoons; promotional agency
services; promotional agency services for sports and public
relations; market study services; market investigation
(research) services; advertising organisation for trade fairs;
data bank installation services; computer file management
services; gathering statistical information; advertising for
sports events in the field of soccer; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods at petrol stations and highway
service stations; assorting of different products for the benefit
of third parties (except transport) for offering clients the
possibility of viewing and acquiring products conveniently on
a global computer network (Internet) or by means of wireless
electronic communication devices; advertising and
promotional services, information services for advertising and
promotion; commercial information agencies; all the above
services provided on line from a computerized data bank or on
a global computer network (Internet) or by means of wireless
electronic communication devices; development of
commercials for use as websites on a global computer network
(Internet) or by means of wireless electronic communication
devices; provision of space on websites for advertising goods
and services; provision of auctioneering services on a global
computer network (Internet) or by means of wireless electronic
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communication devices; business administration services for
processing commercial services on a global computer network
(Internet) or by means of wireless electronic communication
devices; collection, entering and maintenance of domain
names in a registry; sales promotion, namely setting-up of
preferential programmes for customers; setting up of bonus
programmes for customers in stadiums by means of
distributing loyalty and encoded member cards which may
hold personal user data; fixed and animated image archiving
services.
Admis pour les produits et les services des classes 1, 3, 4, 5, 6,
7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29,
30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42 et 43. / Accepted
for all the goods and services in classes 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 12, 14, 15, 16, 18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,
33, 34, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42 and 43.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
724 783 (2/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Internet software, particulièrement logiciels et
notamment logiciels utilisables dans les puces, circuits
intégrés et microcircuits pour cartes à mémoire; programmes
d'ordinateurs; systèmes d'encodage et de
microprogrammation; puces; circuits intégrés; circuits
imprimés, cartes à microcircuits; cartes magnétiques
d'identification; dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils et équipements pour le traitement de l'information;
dispositifs d'identification et d'authentification à des appareils
et équipements pour le traitement de l'information.

 9 Internet software particularly chip software,
integrated circuits and microcircuits for memory boards;
computer programs; encoding and microprogramming
systems; chips; integrated circuits; printed circuits,
microcircuit cards; magnetic identity cards; devices for
accessing and controlling access to data processing apparatus
and equipment; identification and authentication devices for
data processing apparatus and equipment.
Admis pour tous les produits et services des classes 16, 38 et
42. / Accepted for all goods and services in classes 16, 38 and
42.
770 383 (25/2002) - Refusé pour tous les services de la classe
42. / Refusal for all services in class 42.
780 032 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Cytostatiques.
 5 Cytostatic agents.

782 452 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Cirages, décapants; huiles essentielles,
shampooings pour animaux, crèmes pour le cuir; produits pour
la conservation du cuir.

 3 Waxes and polishes, scouring solutions; essential
oils, shampoos for animals, creams for leather; preservatives
for leather.
786 552 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
1. / Refusal for all goods in class 1.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
463 962 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

37 Construction d'édifices, entreprises de fumisterie,
peinture, plâtrerie, plomberie, couverture, travaux publics,
location d'outils et de matériel de construction, de bouldozers,
d'extracteurs d'arbres, entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation), entretien de vêtements, fourrures, peausseries,
sacs, d'articles de maroquinerie, de bijouterie, d'horlogerie, de
joaillerie, d'orfèvrerie, d'articles de sport pour la chasse,
l'équitation, la sellerie et les chaussures, nettoyage de
vêtements, fourrures, peausseries et sacs (blanchisseries),

réparation et transformation de vêtements, rechapage de pneus,
vulcanisation, cordonnerie, réparation de mobilier et d'outils.

38 Communications, agences de presse et
d'informations, à l'exception des services de
télécommunication.

40 Traitement de matériaux, services rendus au cours
du processus de fabrication d'un produit quelconque, autre
qu'un édifice, transformation des produits agricoles d'autrui
(vinification, distillation, battage, pressage de fruits,
meunerie), scierie, rabotage, broderie, couture, teinturerie,
découpage, polissage, revêtement métallique, services de
préservation au cours desquels l'objet subit un changement,
teinture de tissus ou vêtements, traitement de tissus contre les
mites, imperméabilisation de tissus, reliure de documents,
étamage, purification et régénération de l'air.

41 Education et divertissement: éducation,
institutions d'enseignement, édition de livres et de revues,
abonnements et distribution de journaux, prêts de livres,
dressage d'animaux, divertissements, spectacles,
divertissements radiophoniques ou par télévision, production
de films, agences pour artistes, location de films,
d'enregistrements phonographiques, d'appareils de projection
de cinéma et accessoires et de décors de théâtre, organisation
de concours en matière d'éducation ou de divertissement.

42 Services divers: hôtellerie, restauration, maisons
de repos et de convalescence, pouponnières, accompagnement
en société, agences matrimoniales, salons de beauté et de
coiffure, pompes funèbres, fours crématoires, réservation de
chambres d'hôtel pour voyageurs, travaux d'ingénieurs,
consultations professionnelles et établissement de plans sans
rapport avec la conduite des affaires, travaux du génie (pas
pour la construction), prospection, forages, essais de
matériaux, laboratoires, location de matériel pour exploitation
agricole, de vêtements, de literie et d'appareils distributeurs;
imprimerie.

37 Construction of buildings, stove setting, painting,
plastering, plumbing, roofing companies, public works, rental
of building tools and equipment, bulldozers, tree extractors,
upkeep or cleaning of buildings, premises, floors (façade
cleaning and restoring, disinfection, rat extermination),
maintenance of clothes, furs, leatherware, bags, articles of fine
leather craft, bijouterie, timepieces, jewellery, silverware,
sports articles for hunting, horseriding, saddlery and
footwear, cleaning of clothes, furs, leatherware and bags
(laundries), repair and alteration of clothes, retreading of
tyres, vulcanisation, shoe repair, repair of furniture and tools.

38 Communications, press and information agencies,
excluding telecommunications services.

40 Services rendered during production of items other
than buildings, transformation of agricultural products for
others (winemaking, distillation, threshing, fruit pressing,
flour milling), saw milling, planing, embroidering,
dressmaking, dyeing, cutting, polishing, metal coating,
services consisting in preserving an object through
transformation, cloth or clothes dyeing, mothproofing
treatment of fabrics, fabric waterproofing, document binding,
tin plating, air purification and regeneration.

41 Education and entertainment: education,
educational institutions, publishing of books and reviews,
newspaper subscriptions and distribution, book lending,
animal training, entertainment, shows, radio or television
entertainment, film production, performing arts' agencies,
rental of films, tape recordings, cinema projection equipment
and accessories for the cinema and theatrical sets, arranging
of competitions in the field of education or entertainment.

42 Various services: hotel and restaurant services,
rest and convalescent homes, day care centres, escorting in
society, marriage bureaux, beauty and hairdressing salons,
undertaking, crematorium furnaces, hotel room reservation,
engineer's services, professional consultancy and drawing up
of plans unrelated to business dealings, engineering works
(not for building purposes), prospecting, drilling, materials
testing, laboratories, rental of farming equipment, clothing,
bed clothes and vending machines; printing.
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788 042 (2/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Bougies.
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement); couverts de table; armes blanches; rasoirs.
 9 Appareils et instruments nautiques,

photographiques, optiques, de pesage et de mesurage;
télescopes, jumelles, appareils photo, lunettes, oculaires,
pince-nez, lunettes de soleil, verres oculaires et leurs étuis,
visières antiéblouissantes; loupes; hologrammes; lanternes
magiques; appareils laser; baromètres; compas; équipements
de sauvetage; piles, batteries ou accumulateurs; disques
compacts; téléphones portables; matériel informatique,
logiciels informatiques et cédéroms; pièces et accessoires pour
les produits précités.

12 Véhicules; à savoir automobiles, bicyclettes,
autobus, voitures, autocars, camions, tracteurs, tramways et
camionnettes; appareils de locomotion terrestre à savoir
locomotives, véhicules de chemin de fer, matériel roulant de
chemin de fer et wagons de chemin de fer; appareils de
locomotion par air à savoir, avions, aéronefs, et ballons
aérostatiques; appareils de locomotion par eau à savoir, avions
amphibies, bateaux, navires transbordeurs, navires et yachts;
pièces et accessoires pour les produits précités.

14 Joaillerie et bijouterie; pierres précieuses;
instruments chronométriques et d'horlogerie; instruments
horaires; montres et horloges; boîtiers et caisses pour horloges,
pendules et montres; chaînes et bracelets de montres; cadrans
solaires; badges; candélabres; étuis à cigares et à cigarettes;
fixe-cravates et boutons de manchettes; pièces de monnaie.

16 Imprimés, photographies; articles de papeterie;
matériel pédagogique (hormis les appareils).

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes notamment sacs,
bandoulières en cuir, boîtes en cuir, mallettes, étuis en cuir ou
en carton-cuir, revêtements de meubles, sacs à main, boîtes à
chapeaux en cuir, étuis porte-clés en cuir, porte-musique,
portefeuilles, et porte-monnaie; cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage notamment mallettes pour
documents, sacs à dos, sacs, sacs-housses pour vêtements, sacs
de montagne, valises, ensembles de voyage et mallettes de
toilette; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué) notamment
cuvettes, paniers, batteurs non électriques, poubelles,
mélangeurs non électriques, ouvre-bouteilles, panières à pain,
seaux, beurriers, moules à gâteaux, cloches à fromage,
dessous-de-verre et dessous-de-bouteille, filtres à café non
électriques, moulins à café à main, verseuses à café non
électriques, moules de cuisine, emporte-pièces, boîtes à
biscuits, batteries de cuisine, ustensiles de cuisine non
électriques, vaisselle, râpes, grils, moules à glaçons,
bouilloires non électriques, porte-cartes de menus, porte-
serviettes, ronds de serviettes, moulins à poivre, filtres pour le
ménage, services à thé, passoires à thé et boules à thé et
plateaux à usage domestique; peignes et éponges; brosses
(excepté pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré notamment
coupes en verre, ampoules, bouchons, flacons, bocaux,
récipients, et laine de verre; articles en verre, porcelaine et
faïence non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.

25 Chemises, shorts, jupes, corsages, lingerie de
corps, bonneterie, vestes, manteaux, gilets de costumes,
chapeaux, cravates, sous-vêtements; pyjamas, chemises de
nuit, vêtements de nuit, déshabillés, robes de chambre, pull-
overs, cardigans, chandails, sweaters, combinaisons, robes,
salopettes, articles à porter par-dessus les pantalons, bottes,
chaussures, sandales, chaussons, hauts (vêtements),
casquettes, casquettes de base-ball, écharpes, peignoirs, capes,
tabliers, jeans, chaussettes, bas de réchauffement, tenues de

danse, manchettes, bandeaux pour la tête (habillement), gants,
moufles, ceintures; vêtements de sport; maillots de bain.

28 Jouets, jeux et jouets; jouets à commande; ballons;
modèles réduits de véhicules; kaléidoscopes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; yaourt.

30 Boissons à base de café, de cacao ou de chocolat;
préparations de céréales, pain, pâte à gâteau ou confiserie;
glaces; crèmes glacées; sorbets; sandwiches; tourtes; bonbons;
gaufres.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons aux
fruits et jus de fruits; préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
41 Éducation notamment services d'établissements

scolaires, publication de livres, publication de livres et revues
électroniques en ligne et publication d'autres textes (autres que
textes publicitaires), instruction et information en matière
d'éducation; formation ainsi qu'orientation professionnelle;
enseignement, et conseil en formation; divertissement
notamment attractions et parcs d'attractions, mise à disposition
d'équipements cinématographiques, services de clubs de
divertissement, informations en matière de divertissement, et
exploitation de salles de cinéma; activités sportives et
culturelles; organisation et préparation d'expositions à des fins
culturelles et éducatives; recherches sur ordinateur de
collections de musée.

42 Location de temps d'accès à des bases de données.
43 Restauration; services de restaurant et de débit de

boisson; services de traiteur; location de salles de réunion.
 4 Candles.
 8 Hand tools and implements (hand operated);

cutlery; side arms; razors.
 9 Nautical, photographic, optical, weighing and

measuring apparatus and instruments; telescopes, binoculars,
cameras, eyeglasses, eyepieces, pince-nez, sunglasses,
spectacles and cases therefor, anti-dazzle shades, anti-glare
visors; magnifying glasses; holograms; magic lanterns; laser
apparatus; barometers; compasses; life saving equipment;
batteries; compact discs; mobile phones; computer hardware,
computer software and CD-ROMS; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

12 Vehicles; namely automobiles, bicycles, buses,
cars, coaches, trucks, tractors, trams and vans; apparatus for
locomotion by land namely locomotives, railway cars, rolling
stock for railways, and railway carriages; apparatus for
locomotion by air namely, aeroplanes, aircraft, and air
balloons; apparatus for locomotion by water namely,
amphibious airplanes, boats, ferry boats, ships and yachts;
parts and fittings for the aforesaid goods.

14 Jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; timepieces; watches and clocks;
cases for watches and clocks; watch bands and chains;
sundials; badges; candelabra; cigarette and cigar cases; tie
clips and cuff links; coins.

16 Printed matter, photographs; stationery;
instructional and teaching material (except apparatus).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes including
bags, leather shoulder belts, boxes of leather, briefcases, cases
of leather or leather board, furniture coverings, handbags, hat
boxes of leather, leatherwear key cases, music cases, pocket
wallets, and purses; animal skins, hides; trunks and travelling
bags including attache cases, backpacks, bags, garment bags
for travel, rucksacks, suitcases, travelling sets and vanity
cases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harnesses and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith) including basins,
baskets, non-electric beaters, dustbins, non-electric blenders,
bottle openers, breadbins, buckets, butter dishes, cake moulds,
cheese dish covers, coasters, non-electric coffee filters, hand
operated coffee grinders, non-electric coffee pots, cookery
moulds, cookie cutters, cookie jars, cooking pot sets, non-



226 No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

electric cooking utensils, crockery, graters, grills, ice cubes
moulds, non-electric kettles, menu card holders, napkin
holders, napkin rings, pepper mills, strainers for household
purposes, tea services, tea strainers and infusers and trays for
domestic purposes; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steelwool; unworked or semi-worked glass
including glass bowls, bulbs, caps, flasks, jars, receptacles,
and glass wool; glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Shirts, shorts, skirts, blouses, lingerie, hosiery,
jackets, coats, waistcoats, hats, neckties, articles of
underclothing; pyjamas, night-dresses, sleeping garments,
negligees, dressing gowns, jumpers, cardigans, pullovers,
sweaters, overalls, dresses, dungarees, over-trousers, boots,
shoes, sandals, slippers, tops, caps, baseball caps, scarves,
robes, capes, aprons, jeans, socks, leg-warmers, dance wear,
wristbands, head-bands, gloves, mittens, belts; sportswear;
swimming costumes.

28 Toys, games and playthings; executive toys;
balloons; scale model vehicles; kaleidoscopes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products; yoghurt.

30 Coffee, cocoa or chocolate based beverages;
preparations made from cereals, bread, pastry or
confectionery; ices; ice cream; sorbets; sandwiches; pies;
sweets; waffles.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages except beers.
41 Education including education academies,

publication of books, publication of electronic books and
journals on-line and publication of other texts (other than
publicity texts), tuition and education information; training
including vocational guidance; teaching, and training advice;
entertainment including amusements and amusement parks,
provision of cinema facilities, entertainment club services,
entertainment information, and providing movie theatre
facilities; sporting and cultural activities; arranging and
conducting of exhibitions for cultural or educational purposes;
provision of computer searches of museums' collections.

42 Leasing access time to computer databases.
43 Providing of food and drink; restaurant and café

services; catering services; rental of meeting rooms.
788 345 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe) pour
le secteur de la télécommunication; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction du son, des images ou des données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(hormis les appareils); fournitures de bureau (à l'exception du
mobilier).

18 Cuir et imitations cuir; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols.

25 Articles vestimentaires, couvre-chefs, articles
chaussants.

28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et
équipements de sport (compris dans cette classe).

35 Gestion d'entreprise et publicité; collecte et mise à
disposition de données; services de bases de données, à savoir
exploitation de bases de données.

36 Assurances; transactions financières; affaires
monétaires; opérations immobilières.

37 Construction immobilière; installation,
maintenance et réparation d'équipements de
télécommunication.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; collecte et mise à disposition de
nouvelles et d'informations.

39 Transport et stockage de marchandises.
41 Éducation; enseignement; divertissement;

organisation de rencontres sportives et culturelles; publication
et diffusion de livres, périodiques et autres imprimés ainsi que
de leurs versions électroniques (dont CD-ROM et CD-I).

42 Programmation informatique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données; location de matériel informatique et d'ordinateurs;
services de projet et de planification relatifs à des équipements
de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class) in the field of telecommunications;
apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data; machine-run data
carriers; automatic vending machines and mechanism for
coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

18 Leather and imitations of leather; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols.

25 Clothing, headgear, footwear.
28 Games, playthings; appliances for gymnastics and

sports equipment (included in this class).
35 Advertising and business management; collection

and provision of data; data base services, namely operation of
a data base.

36 Insurance services; financial services; monetary
affairs; real estate services.

37 Building construction; installation, maintenance
and repair of equipment for telecommunication.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information.

39 Transport and storage of goods.
41 Education; instruction; entertainment services;

organization of sporting and cultural events; publication and
issuing of books, periodicals and further printed matters as
well as corresponding electronic media (including CD-ROM
and CD-I).

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base; rental services
relating to data processing equipment and computers;
projecting and planning services relating to equipment for
telecommunication.
791 916 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Ustensiles électroménagers, compris dans cette
classe, notamment égouttoirs, moulins à café, mixers,
notamment batteurs à main et mixers à fouets, appareils
électriques de cuisine, couteaux de cuisine électriques,
appareils électriques à trancher le pain, réducteurs électriques,
ouvre-boîtes électriques; ramasse-peluches électriques,
machines de repassage électriques; outils électriques à
commande mécanique, compris dans cette classe, en
particulier perceuses, rectifieuses, tournevis à percer,
raboteuses, fraiseuses, scies, taille-haies; tondeuses; broyeurs
d'ordures; aspirateurs.

 9 Appareils de communication et de divertissement
ainsi que pièces de rechange correspondantes (comprises dans
cette classe), notamment radios, autoradios, tourne-disques,
magnétophones à cassettes, casques téléphoniques
auriculaires, caméras vidéo et magnétoscopes, lecteurs de
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disques compacts numériques, enregistreurs à bandes
magnétiques, appareils pour l'enregistrement, la transmission,
l'amplification et la reproduction du son et des images, haut-
parleurs, téléviseurs, jeux vidéo (à connecter au téléviseur),
cassettes vidéo (préenregistrées et vierges), disques à
microsillons, cassettes audio (préenregistrées et vierges),
antennes, radio-cassettes, projecteurs, équilibreurs,
microphones, appareils pour le montage des images, machines
à dicter, talkies-walkies, appareils de contrôle et leurs
systèmes d'exploitation; calculatrices électriques et
électroniques, notamment calculatrices de poche; machines de
traitement électronique des données, ordinateurs et
périphériques et leurs pièces, comprises dans cette classe,
notamment ordinateurs de jeu, ordinateurs personnels,
ordinateurs portables, écrans, haut-parleurs actifs, appareils
d'entrée-sortie (notamment claviers, manettes de jeu, pavés de
jeu et souris), scanneurs, imprimantes, convertisseurs
d'interface d'imprimantes, terminaux, cartes d'interface,
disquettes, cédéroms, disques durs non amovibles, lecteurs en
tout genre (internes comme externes), modules de mémoire,
mémoires (externes ou intégrées), principalement composés de
supports de données, notamment supports de stockage
optiques, numériques ou magnétiques et cartes enfichables
pour ordinateurs personnels ainsi qu'unités d'écriture et de
lecture adéquates; graveurs de CD, cartes mères, composants
enfichables, modems, cartes RNIS, cartes son, cartes
graphiques, appareils photographiques numériques,
programmes enregistrés sur supports de données; logiciels de
jeux d'ordinateur; photocopieuses, trépieds, ampoules de flash
pour appareils photo, posemètres à usage photographique,
caméras, appareils de projection de films, diapositives,
montures de diapositive; appareils et instruments électriques et
électroniques ainsi que leurs éléments pour les technologies de
communication et télécommunications compris dans cette
classe, en particulier installations à RNIS, appareils
téléphoniques, postes téléphoniques numériques, appareils
téléphoniques sans fil, téléphones portables, récepteurs radio à
affichage, casques téléphoniques, répondeurs téléphoniques,
télécopieurs, répondeurs portiers téléphoniques, appareils
téléphoniques mains libres, les produits précités incluant les
périphériques adéquats compris dans cette classe, stations de
transmission et de réception pour les techniques de
communication et de télématique, notamment antennes,
antennes paraboliques, récepteurs, décodeurs, modems,
transformateurs, convertisseurs d'hyperfréquence,
amplificateurs du son, guides d'ondes, prises de branchement
d'antennes, systèmes de transmission à large bande, dispositifs
et systèmes d'alarme, compris dans cette classe; lunettes
(optique), étuis à lunettes; ustensiles électroménagers, compris
dans cette classe, en particulier appareils de soudage de
feuilles, pèse-personnes et balances de cuisine, fers à friser
électriques, fers à repasser électriques, thermomètres, stations
météorologiques; ordinateurs de bicyclette; câbles, serre-
câbles, connecteurs électriques, prises de courant,
accumulateurs pour tous les produits précités; caméscopes,
appareils photo, lecteurs DVD.

11 Ustensiles électroménagers, compris dans cette
classe, notamment théières et cafetières, grille-pain,
autocuiseurs, autoclaves, grils-barbecues, friteuses,
cuisinières, fours à micro-ondes, réfrigérateurs, glacières,
chauffages à eau chaude, bains-marie, plaques chauffantes,
cuiseurs d'oeufs, yaourtières électriques, gaufriers, sorbetières,
appareils de déshydratation des fruits, chauffe-biberons,
appareils de chauffage notamment ventilateurs de chaleur et
radiateurs, appareils de climatisation, humidificateurs d'air,
souffleries, sèche-cheveux, appareils à bronzer, lampes et
éclairages électriques (autres qu'à usage médical et
photographique) notamment lampes de poche, lampes de
jardin, éclairages de bicyclettes et de véhicules à moteur.

 7 Electric household utensils, included in this class,
especially juice separators, coffee mills, mixers, including
hand operated mixers and rod mixers, electric kitchen
machines, electric kitchen knifes, electric bread slicers,
electric size reduction apparatus, electric can openers;

electric fluff shavers, electric ironing machines; electrically
driven power tools, included in this class, especially drilling
machines, grinding machines, drilling screw drivers, planning
machines, milling machines, saws, hedge clippers; lawn
mowers; garbage disposals; vacuum cleaners.

 9 Communication and entertainment apparatus as
well as replacement parts thereof (included in this class),
especially radios, car radios, record players, cassette
recorders, ear phones, video cameras and recorders, record
players for digital compact disks, magnetic tape recorders,
apparatus for the recording, transmitting, amplifying and
reproduction of sound and image, loudspeakers, television
sets, video games (for connections to a television), video
cassettes (prerecorded and blank), phonograph records, audio
cassettes (prerecorded and blank), aerials, radio recorders,
projectors, faders, microphones, apparatus for editing images,
dictating machines, walkie-talkies, monitoring apparatus and
operational systems made thereof; electric and electronic
calculators, including pocket calculators; electronic data
processing machines, computer and computer peripheral
equipment and parts thereof, included in this class, including
computers for games, home computers, notebooks, monitors,
active speakers, data input-output apparatus (including
keyboard, joystick, gamepad and mouse), scanners, printers,
printer interface converters, terminals, interface cards, floppy
disks, CD-ROM, fixed disks, drives of all kind (external and
internal), storage modules, storage systems (external and
internal), essentially comprising of storage media, including
optical, digital or magnetic storage media and PC plug-in
cards as well as appropriate writing and reading units; CD-
burners, main boards, plug-in components, modems, ISDN
cards, sound cards, graphic cards, digital cameras, programs
stored on data media; computer software games;
photocopying machines, camera tripods, flashlamps for
cameras, photographic exposure meters, film cameras, film
projection apparatus, slides, slide frames; electric and
electronic apparatus and instruments as well as parts thereof
for use in telecommunication and communication engineering
included in this class, including ISDN installations, telephone
sets, digital telephone sets, wireless telephone sets, mobile
telephones, display-radio-receivers, telephone earpieces,
telephone answering machines, telecopiers (telefax), press-to-
talk intercom boxes, hands-free sets, aforesaid goods
including appropriate peripheral equipment included in this
class, transmitting and receiving stations for communication
engineering and data communication, including antennas,
parabolic antennas, receivers, decoders, modems, converters,
microwave converters, sound amplifiers, wave guides,
antenna connecting sockets, wide band communication
systems, alarm devices and alarm systems, included in this
class; glasses (optical), cases for glasses; electrical household
utensils, included in this class, especially sheet welding
apparatus, scales and kitchen scales, electric hair curling
rods, electric irons, thermometers, weather stations; bicycle
computers; cables, cable clamps, electric connectors, plugs,
accumulators for all the aforesaid goods; camcorders, photo-
cameras, DVD-players.

11 Electric household utensils, included in this class,
especially coffee and tea makers, toasters, pressure-cookers,
autoclaves, barbecue grills, deep fat fryers, stoves, microwave
ovens, refrigerators, cooling boxes, hot water heaters, water
cookers, hot plates, egg cookers, electric yoghurt making
machines, waffle irons, ice-cream makers, drying apparatus
for fruit, bottle heaters for babies, heaters including heat
ventilators and heat radiators, air-conditioners, air
humidifiers, ventilating fans, hair dryers, tanning apparatus,
electric lamps and lights (not for medical and photographic
purposes) including pocket lights, garden lights, bicycle lights
and motor vehicle lights.
791 973 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Canevas imprimés à peindre, patrons pour travaux
d'aiguille imprimés sur papier, manuels; nécessaires de
peinture comprenant notamment: carton pour aquarelles,
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papier transparent, manuel, palette, pinceaux, crayons, taille-
crayons et gomme.

23 Fils à usage textile.
24 Linge de maison, canevas imprimés et autres tissus

à broder.
16 Printed canvas for painting, needlework patterns

printed on paper, manuals; painting sets, containing
cardboard for aquarelles, transparent paper, manual, palette,
paint brush, pencils, pencil sharpener and eraser.

23 Threads and yarns for textile use.
24 Linen fabric, printed canvas and other fabric for

embroidery.
792 528 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; agents
d'absorption, de mouillage et de liaison de la poussière;
carburants (notamment carburants pour moteurs) et substances
lumineuses; bougies et mèches.

 7 Dispositifs électromécaniques pour la préparation
de boissons, appareils électroménagers, notamment mixeurs à
usage ménager.

 9 Produits pour la technologie des communications,
compris dans cette classe; logiciels, matériel informatique et
ordinateurs; appareils d'enregistrement du son, appareils de
radiophotographie, appareils récepteurs d'images, récepteurs
de sons, appareils de télévision, appareils téléphoniques,
appareils de télécommande, radiotéléphones, appareils de
radiotélégraphie, supports d'enregistrement magnétiques pour
le traitement de données, appareils électriques de mesure,
moniteurs pour matériel informatique, périphériques
d'ordinateurs, photocopieuses (notamment matériel et
machines électrostatiques et thermiques), lecteurs de disques
compacts, projecteurs, magnétoscopes, émetteurs de signaux
électroniques, jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision; dispositifs de coupure de courant,
ampèremètres, disjoncteurs de courant, détecteurs de perte de
courant, convertisseurs de courant, commutateurs;
télécopieurs, machines de téléreproduction, appareils de
téléphonie, indicateurs de température électriques,
amplificateurs audio, matériel de reproduction sonore,
appareils de transmission téléphonique, appareils et
instruments d'arpentage, armoires de distribution d'électricité,
tableaux de distribution pour l'électricité, dispositifs de réglage
du chauffage, compteurs d'électricité, équipements
d'enregistrement du temps, minuteries (autres que pour
mouvements d'horlogerie), autres équipements électriques de
mesure, de signalisation, de commande et de comptage,
supports de sons, supports de sons et/ou d'images, supports de
données.

21 Matériel et récipients à usage ménager et culinaire
(ni en métaux précieux ni en plaqué).

38 Télécommunication; mise à disposition d'une
plate-forme de commerce électronique sur l'Internet; mise à
disposition et maintenance de portails Internet pour des tiers;
exploitation d'un service d'assistance téléphonique pour les
utilisateurs d'Internet; exploitation de services de dialogue en
ligne, sites de messagerie en temps réel et forums de
discussion; location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données permettant d'accéder à des réseaux
informatiques mondiaux (fournitures d'accès à Internet);
services de messagerie électronique; services de
télécommunication, à savoir, mise à disposition d'un large
éventail d'informations par l'Internet; services de
communications en ligne, à savoir transmission de nouvelles,
d'images et d'informations en tout genre; services de
messagerie sur l'Internet, notamment transfert de messages en
tout genre vers des adresses Internet; exploitation de moteurs
de recherche pour l'Internet; fourniture d'accès à une base de
données et d'informations électronique; services Internet,
notamment achat et location de temps d'accès à des bases de
données; services Internet, à savoir location de serveurs
Internet, mise à disposition d'espace mémoire sur l'Internet;
services de télécommunication, à savoir, fournitures d'accès à
des textes, images, offres audio-visuelles, offres multimédias,

bases de données et programmes informatiques sur l'Internet;
services de communication, à savoir le développement et
l'exploitation d'applications Internet et Intranet et de leurs
composantes logicielles, la mise à disposition de programmes
en vue de la création de sites Web et de programmes
informatiques; communications, à savoir courtage et mise à
disposition d'un large éventail d'informations; services de
télécommunication, à savoir services d'un opérateur de réseau,
notamment la fourniture d'informations sur l'Internet et la
fourniture de temps d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; services d'un opérateur de réseau de
télécommunication et fournisseur de services, à savoir achat et
location de temps d'accès à des bases de données.

40 Exploitation d'usines de traitement de déchets;
services de recyclage; enfouissement et destruction de déchets;
recyclage et autres formes d'élimination de déchets,
incinération; traitement technique de l'eau et des eaux usées;
exploitation de stations d'épuration des eaux usées.

41 Offre de divertissements par l'Internet;
organisation de jeux sur l'Internet; publication de produits
imprimés sous forme électronique, également sur des sites
Intranet et sur l'Internet; production de présentations
multimédias.

45 Services de sécurité, à savoir gardiennage
d'immeubles, d'installations techniques et de moyens de
transport.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorption, dampening and binding agents; fuels (including
engine fuels) and luminous substances; candles, wicks.

 7 Electromechanical devices for the preparation of
beverages, electric kitchen devices, including mixers for
household use.

 9 Communications technology products, included in
this class; software, data processing equipment and
computers; sound-recording equipment, radiophotography
equipment, equipment for receiving images, sound receivers,
televisions, telephones, remote control devices, radio
telephones, radio telegraphy equipment, magnetic recording
media for data processing, electric measuring devices,
monitors for computer hardware, peripheral computer
equipment, photocopiers (including electrostatic and thermic
equipment and machines), CD-players, projectors,
videorecorders, transmitters for electronic signals, video
games adapted for use with television receivers; current
closers, current meters, current breakers, loss of current
detectors, current converters, commutators; telefax machines,
telecopying machines, telephony devices, electric temperature
indicators, audio amplifiers, sound reproduction equipment,
telephonic transmission apparatus, surveying apparatus and
instruments, distribution cabinets for electricity, distribution
switchboards for electricity, heat control devices, electric
meters, electric counters, time recording equipment, automatic
time switches (not for clock movements), other electric
measuring, signalling, control and counting equipment, sound
carriers, sound/image carriers, data carriers.

21 Equipment and containers for household and
kitchen use (not of precious metals or plated therewith).

38 Telecommunication; provision of an e-commerce
platform on the Internet; provision and maintenance of
Internet portals for third parties; operation of a service hotline
for Internet users; operation of chat lines, chat rooms and
discussion forums; leasing access time to a computer database
providing access to global computer networks (provision of
Internet access); e-mail data services; telecommunications
services, namely, the provision of a wide range of information
via the Internet; online communications services, namely
transmission of news, pictures and information of all kinds;
web messaging, namely forwarding of messages of all kinds to
Internet addresses; operation of search engines for the
Internet; providing access to an electronic information
database; Internet services, namely procurement and rental of
access time to databases; Internet services, namely, rental of
web servers, provision of memory space on the Internet;
telecommunication services, namely, provision of access to
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texts, images, audio-visual offers, multimedia offers,
databases and computer programs on the Internet;
communication services, namely the development and
operation of Internet and intranet applications and related
software components, the provision of programs for the
creation of web sites and computer programs;
communications, namely, brokerage and provision of a wide
range of information; telecommunication services, namely
services of a network operator, including the provision of
information on the Internet and provision of access time to
global computer networks; services of a telecommunications
network operator and provider, namely procuring and rental
of database access time.

40 Operation of waste treatment plants; recycling
services; landfilling and destruction of waste; recycling and
other forms of waste utilisation, incineration; technical
treatment of water and waste water; operation of waste water
plants.

41 Provision of entertainement via the Internet;
organising games on the Internet; publishing printed products
in electronic form, also in intranets and on the Internet;
production of multimedia presentations.

45 Security services, namely guarding of buildings,
technical installations and means of transport.
795 579 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs et appareils, à savoir outils de
composition musicale et outils de composition musicale et
d'écriture scénarique permettant d'enregistrer, transmettre et
reproduire des sons et des images; supports de données
magnétiques préenregistrés contenant des sons et images,
utilisés pour la composition de musique et d'histoires;
cartouches de jeu vidéo d'ordinateur, cassettes de jeu
d'ordinateur, ludiciels, programmes de jeu vidéo, programmes
de jeu sur cédéroms, programmes de jeu vidéo d'ordinateur,
enregistrements musicaux et vidéos musicales, films (oeuvres
cinématographiques) pour enfants, films d'animation pour
enfants.

16 Cartons, boîtes et contenants en carton et papier;
produits imprimés, à savoir instructions de montage de jeux et
jouets; modes d'emploi et d'entretien de jeux et jouets;
publications pédagogiques, à savoir livres, magazines et
brochures sur les enfants et leur développement à travers le jeu;
photographies; articles de papeterie; fournitures pour artistes,
à savoir stylos, brosses, couleurs, papier, toiles et chevalets;
pinceaux; modes d'emploi (imprimés) de jouets et jeux;
matériel d'enseignement imprimé pour le développement des
enfants à travers le jeu.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets, cartes à jouer, articles de

gymnastique et de sport (non compris dans d'autres classes),
décorations pour sapins de Noël.

 9 Computers and apparatus, namely music
composers and story builders for the composing of music and
stories by recording, transmission and reproduction of sound
and images; pre-recorded magnetic data carriers featuring
sound and images for the composing of music and stories;
game cartridges for computer video games, computer game
cassettes, computer game programs, video game programs,
CD-ROM game programs, computer video game programs,
musical sound recordings and musical video recordings,
children's motion picture films, children's animated films.

16 Paper and cardboard boxes, cartons and
containers; printed matter, namely building instructions for
toys and playthings; instructions for use and maintenance of
toys and playthings; educational publications, namely books,
magazines and leaflets on children and how to develop
children through play; photographs; stationery; artists'
materials, namely artists' pens, brushes, colours, paper,
canvas and easels; paint brushes; printed instructional
materials for using toys and playthings; printed teaching
materials for developing children through play.

25 Clothing, footwear, headgear.

28 Games and playthings, card games, gymnastic and
sporting articles (not included in other classes), decoration for
Christmas trees.
797 195 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement à utiliser en conjonction avec
des appareils et instruments de télécommunication (compris
dans cette classe); appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données vierges, lisibles
par machine; distributeurs automatiques et mécanismes
d'appareils à encaissement automatique; équipements pour le
traitement de données et ordinateurs.

16 Imprimés, notamment cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(hormis les appareils); fournitures de bureau (à l'exception du
mobilier).

35 Publicité; conseils en gestion d'entreprise; services
de consultant en gestion d'entreprise; aide à la gestion
d'entreprise; services de bases de données, à savoir
exploitation de bases de données; collecte et mise à disposition
de données.

36 Assurances, opérations immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; recueil et transmission de
nouvelles et d'informations.

42 Programmation informatique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès aux bases de
données; location de matériel informatique et ordinateurs;
établissement de projets et planification pour la production
d'équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronical, optical, measuring,
signaling, controlling or teaching apparatus and instruments
all for use with telecommunication apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine run blank data carriers; automatic vending machines
and mechanism for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers.

16 Printed matter especially stamped and/or printed
note cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising; business management advice;
business management consultation; business management
assistance; data base services, namely operation of data base;
collection of provision of data.

36 Insurance; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunications, especially for
broadcasting and television; collection of transmission of
news and information.

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base; rental services
relating to data processing equipment and computers;
projecting and planning services relating to equipment for
telecommunications.
797 546 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques à utiliser en conjonction avec des appareils et
instruments de télécommunication; appareils et instruments
optiques, de mesure, de signalisation, de commande ou
d'enseignement (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe); appareils pour l'enregistrement, la transmission, le
traitement et la reproduction de sons, d'images ou de données;
supports de données pour passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel informatique et ordinateurs.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique



230 No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(hormis les appareils); fournitures de bureau (à l'exception du
mobilier).

35 Publicité; conseils en gestion d'entreprise; services
de consultant en gestion d'entreprise; aide à la gestion
d'entreprise; services de bases de données, à savoir recueil et
mise à disposition de données.

36 Opérations financières; opérations immobilières.
38 Télécommunications; exploitation et location

d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir recueil et mise à disposition de nouvelles et
d'informations.

41 Enseignement; formation; divertissement;
organisation de manifestations sportives; publication de livres,
revues et autres produits imprimés ainsi que de leurs versions
électroniques (dont CD-ROM et CD-I).

42 Programmation informatique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données et exploitation de bases de données; services de
location portant sur du matériel informatique et des
ordinateurs; études de projets et services de planification
portant sur des équipements de télécommunication.

 9 Electric and electronic apparatus and
instruments; all for use with telecommunications apparatus
and instruments; optical, measuring, signalling, controlling or
teaching apparatus and instruments (as far as included in this
class); apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data; machine run data
carriers; automatic vending machines and mechanism for coin
operated apparatus; data processing equipment and
computers.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising; business management advice;
business management consultation; business management
assistance; data base services, namely collection and
provision of data.

36 Financial affairs; real estate affairs.
38 Telecommunications; operation and rental of

equipment for telecommunications, especially for
broadcasting and television; data base services, namely
collection and provision of news and information.

41 Education services; instruction services;
entertainment; organization of sporting events; publication of
books, magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I).

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base and running of a
database; rental services relating to data processing
equipment and computers; project studies and planning
services relating to equipment for telecommunication.
799 409 (11/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 24, 40 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 24, 40 and 42.
799 456 (12/2003) - Admis pour les produits des classes 3, 21
et 25. / Accepted for all goods in classes 3, 21 and 25.
799 729 (12/2003) - Admis pour les produits des classes 18 et
25. / Accepted for all goods in classes 18 and 25.
799 730 (13/2003) - Admis pour les produits des classes 18 et
25. / Accepted for all goods in classes 18 and 25.
799 736 (13/2003) - Admis pour les produits des classes 1 et
16. / Accepted for all goods in classes 1 and 16.

JP - Japon / Japan /  Japón
788 818 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

38 Diffusion d'informations en matière de boissons, et
plus particulièrement de vins de Champagne; communications
radiophoniques, télévisées et par terminaux d'ordinateurs, sur
réseaux nationaux et mondiaux, en matière de boissons, et plus

particulièrement de vins de Champagne; services de
transmission de données par voie informatique et télématique;
services de transmission d'informations par voie électronique
et télématique, au moyen notamment des réseaux de
communication mondiale, notamment l'Internet, ou à accès
privé ou réservé (de type Intranet).

41 Enseignement relatif aux boissons et plus
particulièrement aux vins de Champagne et à l'oenologie;
organisation et animation de séminaires relatifs aux boissons et
plus particulièrement aux vins de Champagne et à l'oenologie;
enseignement relatif à la dégustation de vins, notamment de
champagne; organisation et conduite de manifestations et de
concours de dégustation de vins, notamment de champagne;
organisation et conduite de manifestations et concours
culturels et pédagogiques relatifs aux boissons et plus
particulièrement aux vins de Champagne et à l'oenologie;
planification de réceptions (divertissement).

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars, cafés-restaurants, services de traiteurs; services hôteliers
et d'hébergement temporaire, location de chaises, tables, linge
de table et verrerie; services d'information concernant les bars
et cafés-restaurants.

38 Transmission of information concerning
beverages, and specifically Champagne wines;
communications via radio and television, computer terminals,
national and global networks, concerning beverages, and
specifically Champagne wines; services of data transmission
by computing and telematic means; services of transmission of
information via electronic and telematic means, by means of
global communication networks, including the internet, or
private and restricted access networks (intranets).

41 Education services relating to beverages and
specifically to Champagne wines and oenology; arranging and
conducting of seminars relating to beverages and specifically
to Champagne wines and oenology; education services
relating to tasting of wines, in particular Champagne;
organisation and holding of events and competitions for
tasting of wines, in particular Champagne; organisation and
holding of events and competitions for cultural or educational
purposes, concerning beverages and specifically Champagne
wines and oenology; planning of receptions (entertainment).

43 Provision of food and drink in restaurants; bar and
bar-restaurant services, catering services; hotel and
temporary accommodation services; rental of chairs, tables,
table linen, glassware; information services relating to bar
and bar-restaurant.
Admis pour les produits des classes 16, 21, 32 et 33. / Accepted
for all the goods in classes 16, 21, 32 and 33.
797 104 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs dégazeurs, à savoir appareils et
instruments pour l'absorption sélective de gaz.

 9 Getter devices, namely apparatus and instruments
for selective gas absorption.
Admis pour les produits de la classe 1. / Accepted for all the
goods in class 1.
797 773 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Compresseurs (machines), pompes (machines),
pompes volumétriques alternatives à vapeur, à gaz et à piston.

 7 Compressors (machines), pumps (machines),
reciprocating positive displacement pumps powered by steam,
gas and plungers type.
Refusé pour les produits de la classe 37. / Refused for all the
services in class 37.
798 581 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir pour la lessive;
préparations pour dégraisser et abraser; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 3 Bleaching preparations for laundry use; scouring
and abrasive preparations; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.
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799 097 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

24 Couvertures de lit et de table.
25 Porte-jarretelles, jarretières, boas, fixe et supports-

chaussettes, chaussettes, bas, gants, foulards, châles,
chaussettes pour hommes, femmes et enfants, bandeaux.

24 Bed and table covers.
25 Garter belts, garters, boas, garters and suspenders

for socks, stockings, gloves, scarves, shawls, socks for men,
women and children, headbands.
799 308 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives; services d'artistes de spectacles; organisation
d'expositions à vocation culturelle ou pédagogique; services
d'orchestres; organisation de spectacles (services
d'imprésarios); représentation de spectacles; organisation et
conduite de séminaires; production de spectacles.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; entertainer services; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; orchestra
services; organization of shows (impresario services);
presentation of live performance; arranging and conducting of
seminars; production of shows.
Admis pour les produits et les services des classes 7, 19, 21, 35
et 38. / Accepted for all the goods and services in classes 7, 19,
21, 35, and 38.
799 458 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

14 Vases, figurines et pièces d'horlogerie en argent et
plaqué or.

18 Lanières de cuir; étuis en cuir ou carton-cuir.
14 Silver and gold-plated vases and figurines,

timepieces.
18 Leather straps; cases of leather or leatherboard.

802 649 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tableaux de commande (électricité), appareils de
régulation électriques, appareils de signalisation à usage naval,
appareils électriques de surveillance, alarmes, appareils de
mesure, appareils pour l'analyse non à usage médical, appareils
pour l'enregistrement des distances, haut-parleurs,
transmetteurs (télécommunication), appareils pour la
reproduction du son, appareils pour le traitement de données.

 9 Control panels (electricity), regulating apparatus,
electric, naval signaling apparatus, monitoring apparatus,
electric, alarms, measuring apparatus, testing apparatus not
for medical purposes, apparatus for recording distance,
loudspeackers, transmitters for telecommunication, sound
reproduction apparatus, data processing apparatus.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
802 650 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tableaux de commande (électricité), appareils de
régulation électriques, appareils de signalisation à usage naval,
appareils électriques de surveillance, alarmes, appareils de
mesure, appareils pour l'analyse non à usage médical, appareils
pour l'enregistrement des distances, haut-parleurs,
transmetteurs (télécommunication), appareils pour la
reproduction du son, appareils de traitement de données.

 9 Control panels (electricity), regulating apparatus,
electric, naval signaling apparatus, monitoring apparatus,
electric, alarms, measuring apparatus, testing apparatus not
for medical purposes, apparatus for recording distance,
loudspeakers, transmitters for telecommunication, sound
reproduction apparatus, data processing apparatus.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
803 766 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Tuyaux et conduites, en particulier conduites
forcées, tuyaux de drainage, tuyaux de descente, canalisations
d'eau, tuyaux d'embranchement; collecteurs pour

canalisations, clapets de conduites, manchons de tuyaux,
raccordements de tuyaux; tubes (tous lesdits produits étant
métalliques).

19 Tuyaux et conduites pour la construction, en
particulier conduites forcées, tuyaux de drainage, conduites
d'eau, tuyaux d'embranchement; collecteurs pour
canalisations, armatures pour conduites, colliers d'attache de
conduites; clapets de conduites, manchons de tuyaux,
raccordements de tuyaux; tubes (lesdits produits n'étant pas
métalliques).

 6 Pipes and pipework, in particular penstock pipes,
drain pipes, gutter pipes, water pipes, branching pipes;
manifolds for pipelines, pipe valves, pipe muffs, pipe junctions;
tubes (all of the afore-mentioned goods made of metal).

19 Pipes and pipework for buildings, in particular
penstock pipes, drain pipes, water pipes, branching pipes;
manifolds for pipelines, reinforcing material for pipes, collars
for fastening pipes; pipe valves, pipe muffs, pipe junctions;
tubes (all of the afore-mentioned goods not made of metal).
804 939 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Etuis en matières plastiques non adaptés aux objets
qu'ils contiennent.

16 Cases made of plastics not adapted to the goods
they will contain.
Admis pour les produits des classes 6, 9, 15, 18, 20 et 22. /
Accepted for all the goods in classes 6, 9, 15, 18, 20 and 22.
804 940 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Etuis en matières plastiques non adaptés aux objets
qu'ils contiennent.

16 Cases made of plastics not adapted to the goods
they will contain.
Admis pour les produits des classes 6, 9, 15, 18, 20 et 22. /
Accepted for all the goods in classes 6, 9, 15, 18, 20 and 22.
805 977 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de télévision incorporant un disque dur;
appareils de télévision incorporant un lecteur/graveur de
disques DVD.

 9 Television sets with built-in hard disk; television
sets with built-in DVD recorder/player.
806 383 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
798 422 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11.
798 516 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
798 689 (19/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
18, 21 et 34. / Refusal for all goods in classes 18, 21 and 34.
798 866 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
799 144 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
14. / Refusal for all goods in class 14.
799 273 (19/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
9, 18 et 25. / Refusal for all goods in classes 9, 18 and 25.
799 530 (19/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
9. / Refusal for all goods in class 9.
799 706 (19/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
29 et 30. / Refusal for all goods in classes 29 and 30.
799 730 (19/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
3 et 25. / Refusal for all goods in classes 3 and 25.
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LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
793 647 (13/2003) - Admis pour les produits des classes 29, 31
et 33. / Accepted for all the goods in classes 29, 31 and 33.
Liste limitée à / List limited to:

30 Sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations à
base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel;
levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; produits
alimentaires à base de mélanges de flocons de céréales; flocons
de céréales.

30 Sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, ices;
honey; yeast, baking-powder, salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; foodstuffs based on mixtures of
cereal flakes; cereal flakes.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
781 737 (14/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Cuir et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage.
25 Vêtements de sport; chaussures, notamment

chaussures de sport; produits en fourrure, à savoir vêtements.
18 Leather and animal skins; trunks and traveling

bags.
25 Sportswear; footwear, including sports footwear;

goods of fur, namely clothing.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3.
782 166 (14/2003) - Admis pour tous les produits des classes
29, 30, 32, 33 et refusé pour tous ceux de la classe 3. / Accepted
for all goods in classes 29, 30, 32, 33 and refused for all those
in class 3.
782 571 (14/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
23 et refusé pour tous ceux des classes 24 et 25. / Accepted for
all goods in class 23 and refused for all those in classes 24 and
25.
783 246 (14/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

43 Restauration (alimentation).
43 Providing of food and drink.

Refusé pour tous les produits de la classe 33. Admis pour tous
les produits et services des classes 32, 42 et 44. / Refusal for all
goods in class 33. Accepted for all goods and services in
classes 32, 42 and 44.
784 098 (15/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 9, 45 et refusé pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all goods and services in classes 6, 9, 45 and
refusal for all goods in class 12.
784 212 (15/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
29; refusé pour tous les produits des classes 30 et 33. /
Accepted for all goods in class 29; refusal for all goods in
classes 30 and 33.
A supprimer de la liste / Delete from list:

32 Bières, boissons non alcooliques; eaux minérales,
eaux de table.

32 Beers, non-alcoholic beverages; mineral water,
table water.
784 299 (14/2003)
A supprimer de la liste:

 3 Substances pour lessiver et blanchir, préparations
de rinçage pour le linge et préparations pour laver la vaisselle,
matières à nettoyer et à polir.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; équipement pour le traitement de l'information.
Admis pour tous les produits des classes 11, 14, 20, 21, 23, 24,
25 et 26.
785 971 (16/2003)
A supprimer de la liste:

 3 Savon dentifricce, substances pour laver et
nettoyer les prothèses dentaires, matières à polir pour dentistes

et pour la technique dentaire, produits cosmétiques pour les
soins des dents et de la bouche, à savoir pâte dentifrice, eau
pour la bouche, poudres dentifrices, poudre d'adhérence pour
prothèses dentaires.
786 322 (16/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
5 et refusé pour tous les produits de la classe 30. / Accepted for
all goods in class 5 and refusal for all goods in class 30.
792 150 (1/2004) - Admis pour tous les produits de la classe 21
et refusé pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 21 and refused for all goods in class 3.
795 481 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain, pour le
traitement des maladies urologiques, notamment hyperplasia
benin du prostate.

 5 Pharmaceutical preparations for human use, for
the treatment of urological diseases, in particular benign
prostatic hyperplasia.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
691 108 (11/1999) - Refusé pour tous les produits de la classe
36.
A supprimer de la liste:

35 Recherche de marché et analyse de marché;
services de conseils aux entreprises et conseils pour
l'organisation des affaires; négociations et conclusion de
transactions commerciales pour le compte de tiers; négociation
de contrats pour l'acquisition ou la vente de produits; recherche
publicitaire; distribution de produits à des fins publicitaires;
services de publicité.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de prospectus, de catalogue, de livres, de
journaux et de magazines.
Accepté pour tous les services de la classe 42.
717 622 (18/2000) - Refusé pour tous les produits de la classe
16.
750 103 (4/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe
29. / Refusal for all goods in class 29.
750 174 (4/2002) - Refusé pour tous les produits des classes 30
et 33.
750 179 (4/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
/ Refusal for all goods in class 9.
764 133 (18/2002)
A supprimer de la liste:

30 Sucre; sucre contenant des édulcorants.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
722 718 (25/2000) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
733 408 (25/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
29. / Refusal for all goods in class 29.
766 418 (22/2002) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 28, 35 et 39. / Refusal for all goods and services in
classes 28, 35 and 39.
777 607 (7/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 7
et 12. / Refusal for all goods in classes 7 and 12.
778 989 (8/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary products.

781 156 (9/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

12 Véhicules.
12 Vehicles.
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RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
689 233 (6/1999) - Admis pour tous les services des classes 35
et 42.
702 803 (25/1999)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils électriques et électroniques de mesure; appareils et
indicateurs optiques et acoustiques et transmetteurs de
signaux, appareils pour le traitement électronique de données
et supports de données associés enregistrés et vierges, tels que
disques magnétiques et disquettes.

 9 All the goods concerned except "electrical and
electronic measuring, apparatus; optical and acoustic
apparatus and indicators and signal transmitters, apparatus
for electronically processing data and related recorded and
blank data media, such as magnetic discs and diskettes".
Admis pour tous les produits et services des classes 6, 37 et 42.
/ Accepted for all goods and services in classes 6, 37 and 42.
703 121 (25/1999) - Admis pour tous les produits et services
des classes 11 et 35. / Accepted for all goods and services in
classes 11 and 35.
709 181 (6/2000) - Admis pour tous les produits de la classe
21. / Accepted for all goods in class 21.
712 883 (11/2000) - Admis pour tous les services de la classe
39.
713 989 (11/2000) - Admis pour tous les produits de la classe
9.
728 036 (5/2001)
Liste limitée à:

42 Tous les services concernés à l'exception de
"services juridiques".
Admis pour tous les produits et services des classes 9 et 37.
737 875 (16/2001)
Liste limitée à:

10 Instruments et appareils dentaires et vétérinaires,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel pour sutures; biberons, bandages élastiques, bandages
orthopédiques, anneaux pour la facilitation de la dentition,
bandages herniaires, implants chirurgicaux; ceintures
orthopédiques, gants de massage, urinaux, sondes d'urètre,
seringues d'injection pour des buts médicaux; cathéters,
coussins d'air pour des buts médicaux, préservatifs,
contraceptifs non chimiques; médicaux pour exercices
physiques, membres artificiels, cuillères pour médicaments,
dispositifs de massage, gants de massage; bouillottes pour des
buts médicaux.
742 685 (21/2001) - Admis pour tous les services de la classe
38. La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
TELECOM. / Accepted for all services in class 38. The
trademark is protected with the following disclaimer:
registration does not confer any exclusive rights to the word
TELECOM.
749 796 (3/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all goods in class 18.
764 870 (15/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Pansements, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents, cire dentaire; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Dressings, material for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
goods in class 1.
795 193 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils, dispositifs et instruments chirurgicaux,
médicaux et dentaires; dispositifs électromédicaux destinés à
des applications de dentisterie, en particulier dispositifs pour la
polymérisation de matières plastiques utilisées en dentisterie;
tous ces produits précités en provenance de Suisse.

10 Surgical, medical and dental apparatus, devices
and instruments; electromedical devices for dental
applications, in particular devices for curing of plastics used
in dentistry; all the above goods of Swiss origin.
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
SWISS. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word SWISS.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
734 351 (17/2001)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(à l'exception d'appareils); articles de papeterie (à l'exception
de mobilier).

35 Publicité et gestion d'entreprise, collecte et mise à
disposition de données.

38 Télécommunication, exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; recueil et mise à disposition de
nouvelles et d'informations.

42 Services de programmation informatique; services
de bases de données, notamment location de temps d'accès et
exploitation d'une base de données; services de location dans
le domaine du matériel informatique et des ordinateurs;
services de projet et de planification se rapportant à des
équipements de télécommunication.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); stationary (except furniture).

35 Advertising and business management, collection
and provision of data.

38 Telecommunication, operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information.

42 Computer programming services; data base
services, namely rental of access time to and operation of a
data base; rental services relating to data processing
equipment and computers; projecting and planning services
relating to equipment for telecommunication.
748 090 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs; lesdits articles excluant les
systèmes de navigation routière.

16 Imprimés, en particulier cartes timbrées et/ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(hormis les appareils); fournitures de bureau (à l'exception du
mobilier).

35 Publicité et gestion d'entreprise; collecte et mise à
disposition de données; services de bases de données, à savoir
exploitation de celles-ci.

38 Télécommunication; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; recueil et mise à disposition de
nouvelles et d'informations.

42 Services de programmation informatique; services
de bases de données, à savoir location de temps d'accès à une
base de données; location de matériel informatique et
d'ordinateurs; services de projet et de planification relatifs à
des équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for the recording,
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transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers; all aforementioned
goods except traffic guidance systems.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); office requisites (except
furniture).

35 Advertising and business management; collection
and provision of data; data base services, namely operation of
a data base.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information.

42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base; rental services
relating to data processing equipment and computers;
projecting and planning services relating to equipment for
telecommunication.
766 573 (8/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
de données magnétiques, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement des données et ordinateurs;
extincteurs; programmes informatiques enregistrés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire; gestion de fichiers informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données; mise à
jour de matériel publicitaire; études de marché; publication de
textes publicitaires; location d'espace publicitaire; promotion
des ventes pour le compte de tiers.

42 Recherche scientifique et industrielle;
maintenance et conception de logiciels informatiques, de
systèmes et de réseaux informatiques, programmation
informatique; assistance, consultation et conseil professionnel
et technique en matière d'ordinateurs, de programmes
informatiques, de systèmes informatiques, d'Internet, du Web,
d'Intranet et de réseaux informatiques; concession de licences
et location de logiciels, maintenance et mise à jour ainsi
qu'assistance en matière d'ordinateurs, de systèmes
informatiques, de réseaux informatiques et de logiciels;
services de dépannage et d'assistance pour logiciels; location
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données;
conception et développement personnalisé de programmes
informatiques, de systèmes informatiques et de réseaux
informatiques pour le compte de tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and

computers; fire-extinguishing apparatus; computer
programmes, recorded.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
matter; management of computerized files; compilation of
information into computer databases; updating of advertising
material; marketing studies; publication of publicity texts;
rental of advertising space; sales promotion for others.

42 Scientific and industrial research; design and
maintenance of computer software, computer systems and
computer networks, computer programming; professional and
technical assistance, consultancy and consultation about
computers, computer programmes, computer systems,
Internet, the world wide web, intranet and computer networks;
licencing and rental of computer software, maintenance and
updating of and support for computers, computer systems,
computer networks and computer software; help desk and
support for computer programmes; leasing access time to a
computer data base; individual design and development of
computer programmes, computer systems and computer
networks for others.
767 979 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Chaussures, couvre-chefs.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printers' products;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional and teaching materials (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery.

25 Footwear, headgear.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
464 041 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Antennes, amplificateurs à transistors, câbles de
raccordement, unités d'alimentation de courant.

 9 Antennae, transistor amplifiers, connection
cables, current supply units.
757 380 (1/2002)
Liste limitée à / List limited to:

41 Éducation et divertissement, formation et
perfectionnement dans le domaine de l'informatique et des
télécommunications; organisation de séminaires, de congrès et
de conventions dans le domaine de l'informatique et des
télécommunications; formation et éducation dans le domaine
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de la programmation, de l'installation, de l'exploitation, de la
gestion, de la maintenance des ordinateurs et des appareils de
télécommunication, du matériel et du logiciel associés aux
ordinateurs et aux appareils et instruments de
télécommunication; édition de textes (autres que publicitaires).

41 Education and entertainment, training and further
training in the field of telecommunications and information
technology; holding seminars, congresses and conventions in
the field of telecommunications and computing technology;
training and instruction on programming, installation,
operation, management and maintenance of computers and
telecommunications apparatus, hardware and software
devices related to computers and to telecommunications
apparatus and instruments; publication of texts (other than
advertising).
Admis pour les produits et services des classes 9, 37, 38 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 9, 37, 38
and 42.
759 411 (21/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques et géodésiques compris dans cette
classe, photographiques, cinématographiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

 9 Scientific (other than medical), nautical and
surveying included in this class, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (inspection), rescue (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.
770 286 (11/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Matériel et logiciels informatiques conçus pour
établir un dialogue entre des appareils ménagers, leurs
utilisateurs et des services d'assistance technique, au moyen
d'une connexion à l'Internet ou par courrier électronique ou par
liaisons téléphoniques; matériel et logiciels informatiques
conçus pour la commande d'appareils ménagers connectés à un
réseau; matériel et logiciels informatiques conçus pour gérer la
consommation d'énergie d'appareils ménagers connectés à un
réseau; matériel et logiciels informatiques conçus pour la
commande à distance d'appareils ménagers; agendas
électroniques; stylos électroniques; radios et téléviseurs;
magnétophones; magnétoscopes à bandes; caméras vidéo;
pièces et accessoires pour les produits précités, compris dans
cette classe.

 9 Computer hardware and computer software for
establishing a dialogue between household appliances, users,
and technical assistance services, by a connection to the
internet, or by electronic mail or by telephone lines; computer
hardware and computer software for controlling household
appliances connected to a network; computer hardware and
computer software for managing energy consumption by
household appliances connected to a network; computer
hardware and computer software for the remote control of
household appliances; electronic agendas; electronic pens;
radio and television sets; tape recorders; video tape

recorders; video cameras; parts and fittings included in this
class for all the aforesaid goods.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
770 366 (11/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); appareils électroménagers, compris dans cette
classe, tels que machines à laver, lave-vaisselle, lessiveuses,
machines à laver et sécher le linge, mixers, moulins à broyer,
moulins à café; électroménager de nettoyage, tel
qu'aspirateurs, cireuses à parquets; balayeuses de tapis; pièces
et accessoires, compris dans cette classe, pour les produits
précités.

 9 Matériel et logiciels informatiques conçus pour
établir un dialogue entre des appareils ménagers, leurs
utilisateurs et des services d'assistance technique, par le biais
d'une connexion à l'Internet ou par courrier électronique ou par
liaisons téléphoniques; matériel et logiciels informatiques pour
la commande d'appareils ménagers connectés à un réseau;
matériel et logiciels informatiques pour gérer la consommation
en énergie d'appareils ménagers; matériel et logiciels
informatiques pour gérer la commande à distance d'appareils
ménagers; agendas électroniques; stylos électroniques; radios
et téléviseurs; magnétophones; magnétoscopes à bandes;
caméras vidéo; pièces et accessoires, compris dans cette
classe, pour les produits précités.

 7 Motors (except for land vehicles); household
appliances included in this class, such as washing machines,
dishwashing machines, laundry washers, washing and drying
machines, mixers, grinders, coffee grinders; electric
household cleaners such as vacuum cleaners, floor polishers;
carpet sweepers; parts and fittings included in this class for all
the aforesaid products.

 9 Computer hardware and computer software for
establishing a dialogue between household appliances, users,
and technical assistance services, by a connection to the
internet, or by electronic mail or by telephone lines; computer
hardware and computer software for controlling household
appliances connected to a network; computer hardware and
computer software for managing energy consumption by
household appliances connected to a network; computer
hardware and computer software for the remote control of
household appliances; electronic agendas; electronic pens;
radio and television sets; tape recorders; video tape
recorders; video cameras; parts and fittings included in this
class for all the aforesaid goods.
771 130 (12/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et dispositifs optiques et
électrotechniques compris dans cette classe; dispositifs
électrotechniques et électriques pour l'enregistrement,
l'émission, la transmission, la réception, la reproduction et le
traitement du son, des signaux, des caractères et/ou des
images; dispositifs électrotechniques et électriques pour
l'enregistrement, le traitement, l'émission, la transmission, la
commutation, le stockage et la sortie des messages et des
données; ordinateurs de transmission, logiciels; dispositifs de
communication optiques, électrotechniques et électroniques;
ordinateurs et machines automatiques pour la réalisation de
paiements sur réseau mobile.

 9 Optical and electrotechnical apparatus and
devices, included in this class; electrotechnical and electrical
devices for recording, emission, transmission, reception,
reproduction and processing of sounds, signals, characters
and/or images; electrotechnical and electrical devices for
recording, processing, sending, transmission, switching,
storage and output of messages and data; communications
computers, software; optical, electrotechnical and electronic
communication equipment; computers and automatic
machines for the implementation of mobile payment
transactions.
Admis pour les services des classes 35, 36 et 42. / Accepted for
all the services in classes 35, 36 and 42.
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780 512 (17/2002) - Admis pour les produits de la classe 9. /
Accepted for all the goods in class 9.
786 727 (24/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électrotechniques, à savoir connecteurs
électriques pour cartes à circuits imprimés; prises électriques
mâles; prises mâles pouvant être montées sur rail, directement
sur ou à l'intérieur de dispositifs pour boîtiers.

 9 Electro-technical and electrotechnical
apparatuses namely, electrical connectors for printed circuit
boards; electrical plug connectors; rail mountable plug
connectors for direct mounting in or on devices for housings.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
740 978 (20/2001) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35, 36 et 42. / Accepted for all goods and
services in classes 9, 6, 35, 36 and 42.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmación de un descargo  (el asunto de la gaceta en la
cual se ha publicado el descargo es indicado entre
paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
791 376 (19/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

608 571 (19/2002) 717 703 ( 7/2002)
724 453 ( 1/2003) 734 500 (12/2001)
734 528 (12/2001) 734 529 (12/2001)
734 530 (12/2001) 734 531 (12/2001)
734 533 (12/2001) 734 619 (12/2001)
734 620 (12/2001) 734 621 (12/2001)
734 622 (12/2001) 736 753 (15/2001)
736 757 (15/2001) 736 796 (15/2001)
736 856 (15/2001) 750 565 ( 3/2002)
753 373 ( 7/2002) 753 382 ( 7/2002)
754 117 ( 8/2002) 754 177 ( 7/2002)
756 680 (11/2002) 756 772 (11/2002)
756 775 (11/2002) 756 806 (11/2002)
756 807 (11/2002) 756 809 (11/2002)
756 865 (11/2002) 759 422 (14/2002)
759 423 (14/2002) 759 938 (14/2002)
759 983 (14/2002) 759 990 (14/2002)
760 223 (14/2002) 760 235 (14/2002)
760 266 (14/2002) 762 284 (16/2002)
762 287 (16/2002) 762 317 (16/2002)
762 369 (16/2002) 762 406 (16/2002)
762 408 (16/2002) 762 410 (16/2002)
762 425 (16/2002) 762 446 (16/2002)
763 459 (17/2002) 763 501 (17/2002)
763 505 (15/2002) 763 577 (17/2002)
763 651 (15/2002) 763 682 (17/2002)
771 885 ( 1/2003) 772 012 ( 1/2003)
772 049 ( 1/2003) 772 174 ( 1/2003)
772 175 ( 1/2003) 772 198 ( 1/2003)
772 256 ( 1/2003) 772 286 ( 2/2003)
772 304 ( 1/2003) 794 087 ( 1/2004)
795 133 ( 3/2004) 795 633 ( 3/2004)
795 955 ( 4/2004) 797 215 ( 3/2004)
797 819 ( 6/2004)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
580 820 (19/2003) 789 149 (19/2003)

792 999 (22/2003) 794 632 (19/2003)
795 009 (19/2003)

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimers
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiro  de
descargos  (el asunto de la gaceta en la cual se ha
publicado el descargo es indicado entre paréntesis).

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
803 402 ( 4/2004)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains
produits et services (le numéro de la gazette dans laquelle
l'acceptation avec réserve a été publié est indiqué entre
parenthèses) / Partial disclaimer affecting some goods and
services (the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Descargo parcial
afectando algunos bienes y servicios  (el asunto de la
gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado
entre paréntesis).

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
786 688 (15/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GERMANTIMBER en classes 19, 20 et 31; admis pour
les services de la classe 35. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish the
exclusive rights to the word GERMANTIMBER in classes 19,
20 and 31; accepted for all the services in class 35.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
707 340 (5/2000) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
728 203 (5/2001) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la lettre L. / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish any exclusive
rights to the letter L.
752 914 (5/2002) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COM.
762 006 (15/2002)
Liste limitée à / List limited to:

12 Appareils de locomotion par air ou par eau.
39 Tous les services concernés à l'exception de

"Services de location de véhicules, services de transport de
voyageurs".

12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
39 All the services concerned with the exception of

"Vehicle rental services, passenger transport services".
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur le mot
MOTOR. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the word MOTOR.
779 079 (7/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot WELLINGTON. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the word WELLINGTON.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
705 375 (1/2000) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la désignation "PD 200".
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores bajo la Regla 17(5)(b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones ulteriores
indicando que la protección de una marca  ha sido
denegada para todos los productos y servicios solicitados
(el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha
publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado
entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
653 120 (20/2003) 674 346 ( 8/1999)
705 622 (13/2003) 727 623 (15/2003)
765 100 ( 7/2003) 776 577 (15/2003)
777 482 (15/2003)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
443 945 (15/2002)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones ulteriores indicando que la  marca es
protegida para todos los productos y servicios solicitados
(el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha
publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado
entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
672 374 ( 6/1999) 756 897 ( 2/2003)
760 710 ( 5/2003) 769 619 ( 6/2004)
773 205 (13/2003) 776 461 (15/2003)
779 243 (19/2003) 779 804 (19/2003)
780 246 (20/2003) 782 146 (21/2003)
783 250 (22/2003) 783 368 (23/2003)
784 726 (24/2003) 784 730 (24/2003)
785 701 ( 1/2004) 785 929 ( 1/2004)

FR - France / France /  Francia
801 913 ( 8/2004)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
703 133 (12/2003) 703 134 (12/2003)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
646 782 (12/2003) 658 199 ( 5/2003)
680 859 (12/2002) 715 865 ( 3/2003)
734 387 ( 1/2003)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

727 093 (22/2003)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones ulteriores indicando
que la  marca es protegida para algunos de los productos
y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta
en la cual se ha publicado la declaración bajo la Regla
17(5)(a) es indicado entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
756 523 (13/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 38 et 41; refusé pour tous les produits de la
classe 16. / Accepted for all goods and services in classes 9, 35,
38 and 41; refusal for all goods in class 16.
785 732 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Produits imprimés, en particulier cartes timbrées
et/ou imprimées en carton ou en plastique; à l'exception de
journaux et de magazines, matériel pédagogique (à l'exception
d'appareils); fournitures de bureau (à l'exception de meubles).

41 Enseignement; instruction; divertissement;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication et diffusion de livres, de revues et autres produits
imprimés ainsi que de leurs équivalents sous forme
électronique (dont CD-ROM et CD-I), à l'exception de
journaux et de magazines.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; with the exception of
newspapers and magazines, instruction and teaching material
(except apparatus); office requisites (except furniture).

41 Education; instruction; entertainment;
organization of sporting and cultural events; publication and
issuing of books, periodicals and further printed matter as well
as corresponding electronic media (including CD-ROM and
CD-I), with the exception of newspapers and magazines.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 35, 36,
38, 39 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 9,
35, 36, 38, 39 and 42.

FR - France / France /  Francia
797 724 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction de données,
de sons ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques,
optiques et électroniques, en particulier pour des images.

34 Tabac et articles de tabac, articles pour fumeurs;
allumettes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale; travaux de bureau, en particulier
gestion de restaurants et d'établissements semblables de
l'industrie hôtelière ainsi que de magasins de vente, pour le
compte de tiers; services en relation avec l'exploitation de
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kiosques, bars de restauration rapide, restaurants et entreprises
commerciales analogues, à savoir consultation pour la gestion
et l'organisation d'entreprises, recherche de marché, réalisation
d'inventaires et gestion d'entreprises commerciales (comprises
dans cette classe), pour le compte de tiers; services d'agence
d'importation, en particulier de produits de l'imprimerie à
l'exclusion des denrées alimentaires, des boissons; vente au
détail de marchandises, en particulier de produits de
l'imprimerie, à l'exclusion des denrées alimentaires,
d'entremets (snacks) (tels qu'articles de chocolat, de pâtisserie
et confiserie), de boissons; transfert de savoir-faire
commercial (franchisage) dans le domaine des magasins de
vente et des kiosques ainsi que de l'industrie hôtelière (bars de
restauration rapide, restaurants et entreprises commerciales
analogues); parrainage publicitaire dans le domaine de la
culture, du sport et de la recherche.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires et affaires immobilières; consultations financières
et services de financement en relation avec des entreprises
commerciales, en particulier des kiosques, bars de restauration
rapide et restaurants; parrainage financier dans le domaine de
la culture, du sport et de la recherche.

39 Services de transport et d'entreposage, en
particulier transport et livraison, ainsi que d'emballage de
marchandises, en particulier de produits de l'imprimerie.

40 Développement de pellicules photographiques.
41 Formation, divertissement, activités sportives et

culturelles.
42 Transfert de savoir-faire technique (franchisage)

dans le domaine des magasins de vente, kiosques et bars de
restauration rapide, des restaurants et des entreprises
commerciales analogues; consultation juridique, en particulier
en relation avec la fondation et la gestion d'entreprises; gestion
et exploitation des droits de propriété intellectuelle.

43 Hébergement temporaire.
 1 Unexposed sensitized films.
 9 Photographic, cinematographic and optical

apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing data, sound or images;
electronic, optical and magnetic recording media, particularly
for images.

34 Tobacco and tobacco products, smokers' articles;
matches.

35 Advertising; business management, business
administration; office functions, particularly management of
restaurants and of similar establishments in the hotel industry
as well as of stores (points-of-sale), for third parties; services
in connection with the operation of kiosks, fast-food bars,
restaurants and similar commercial ventures, namely
consulting for business management and organization, market
research, preparation of inventories and management of
commercial ventures (included in this class) for third parties;
import agency services, particularly for printing products
excluding foodstuffs, beverages; retailing of goods,
particularly printing products, excluding foodstuffs, desserts
(snacks) (such as chocolate articles, pastry and
confectionery), beverages; imparting commercial know-how
(franchising) in the field of stores (points-of-sale) and kiosks
as well as the hotel industry (fast-food bars, restaurants and
similar commercial ventures; promotional sponsorship in the
field of culture, sport and research.

36 Insurance underwriting, financial, monetary and
real estate affairs; financial consulting and financing services
in connection with commercial ventures, particularly kiosks,
fast-food bars and restaurants; financial sponsorship in the
field of culture, sports and research.

39 Transportation and warehousing services,
particularly transportation, packaging and delivery of goods,
particularly of printing products.

40 Photographic film development.
41 Training, entertainment, sporting and cultural

activities.
42 Transfer of technical know-how (franchising) in

the field of stores (points-of-sale), kiosks and fast-food bars,

restaurants and similar commercial ventures; legal advice,
particularly pertaining to the creation and management of
companies; management and exploitation of intellectual
property rights.

43 Temporary accommodation.

Confirmations d'une acceptations avec réserve (le numéro
de la gazette dans laquelle l'acceptations avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmations of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmación de un descargo  (el asunto de la gaceta en la
cual se ha publicado el descargo es indicado entre
paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

616 291 ( 3/2004)



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
805 604 807 639 813 556
813 562 813 676 813 687
813 812 813 879 813 881
813 908 813 910 813 922
813 957 813 986 813 987
813 988 814 005 814 035
814 037 814 089 814 559
814 566 814 567 814 568

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
480 856 701 386 745 657
810 207 812 205 812 374
812 389 812 402 812 406
812 413 812 422 812 850
812 852 812 853 812 861
812 937 812 955 812 978
813 006 813 011 813 013
813 025 813 028 813 031
813 034 813 035 813 038
813 039 813 041 813 045
813 046 813 063 813 066
813 071 813 122 813 126
813 141 813 142 813 146
813 151 813 158 813 160
813 164 813 166 813 168
813 181

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
802 280 802 291 802 347
802 352 802 384 802 385
802 386 802 395 802 437
802 481 802 490 802 499
802 540 802 557 802 562
802 563 802 564 802 570
802 578 802 579 802 580
802 584 802 593 802 613
802 631 802 658 802 730
802 736 802 817 802 895
802 956 802 989 803 019
803 099 803 105 803 107
803 142 803 144 803 162
803 174 803 183 803 234
803 268 803 285 803 287
803 304 803 310 803 311
803 318 803 328 803 329
803 331

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesión de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha para la
cual las oposiciones pueden ser presentadas).

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
749 538 02.09.2004 761 969 02.09.2004
818 410 02.09.2004 818 411 02.09.2004
818 538 02.09.2004 818 544 02.09.2004
818 556 02.09.2004 818 567 02.09.2004
818 580 02.09.2004 819 101 02.09.2004
819 119 02.09.2004 819 123 02.06.2004
819 138 02.09.2004 819 139 02.09.2004

819 144 02.09.2004 819 314 19.08.2004
819 316 19.08.2004 819 393 02.09.2004
819 477 02.09.2004 819 499 02.09.2004
819 517 02.09.2004 819 518 02.09.2004
819 567 02.09.2004 819 568 02.09.2004
819 630 02.09.2004 819 633 02.09.2004
819 691 02.09.2004 819 701 02.09.2004
819 718 02.09.2004 819 785 02.09.2004
819 830 02.09.2004 819 856 02.09.2004
819 857 02.09.2004 819 862 02.09.2004
819 872 02.09.2004 819 874 02.09.2004
819 876 02.09.2004 819 877 02.09.2004
820 487 02.09.2004 820 507 02.09.2004
820 514 02.09.2004 820 515 02.09.2004
820 825 02.09.2004 820 938 02.09.2004
820 955 02.09.2004

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
574 884 27.08.2004 597 995 27.08.2004
603 295 27.08.2004 665 087 27.08.2004
691 765 27.08.2004 738 732 27.08.2004
747 539 27.08.2004 750 356 27.08.2004
756 186 27.08.2004 778 121 27.08.2004
780 822 27.08.2004 790 028 27.08.2004
797 585 27.08.2004 797 682 27.08.2004
810 523 27.08.2004 810 585 27.08.2004
810 731 27.08.2004 810 734 27.08.2004
810 789 27.08.2004 810 858 27.08.2004
810 872 27.08.2004 810 881 27.08.2004
810 898 27.08.2004 810 908 27.08.2004
810 916 27.08.2004 810 917 27.08.2004
810 934 27.08.2004 810 971 27.08.2004
810 978 27.08.2004 811 001 27.08.2004
811 033 27.08.2004 811 035 27.08.2004
811 054 27.08.2004 811 085 27.08.2004
811 101 27.08.2004 811 102 27.08.2004
811 103 27.08.2004 811 109 27.08.2004
811 112 27.08.2004 811 114 27.08.2004
811 126 27.08.2004 811 194 27.08.2004
811 200 27.08.2004 812 205 27.08.2004
812 219 27.08.2004 812 540 27.08.2004

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesión de protección luego de la
expiración del período de oposición.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
313 167 363 896 433 328
609 471 679 014 688 261
774 337 811 701 811 708
811 710 811 744 811 770
811 801 811 808 811 810
811 818 811 821 811 824
811 828 811 829 811 835
811 836 811 839 811 841
811 844 811 847 811 852
811 854 811 855 811 866
811 873 811 947 811 981
811 997 812 006 812 019
812 020 812 025 812 026
812 030 812 046 812 118
812 153 812 159 812 173
812 335 812 336 812 348
812 349 812 444 812 598
812 674 812 675 812 687
812 688 812 700 812 701
812 771 812 802 812 852
812 853 812 912



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones

240 No 13/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede estar seguido de la fecha
efectiva de invalidación).

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

650 194 685 357 748 806
798 642

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
554 628 620 939

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
147 772 345 586 600 469
668 191

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
562 215

Invalidations partielles / Partial invalidations. /
Invalidacions parcials.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
728 558
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Huiles et graisses complexes à usage alimentaire;
extraits complexes d'huiles et graisses à usage alimentaire sous
forme de poudres.

29 Complex edible oils and fats; complex extracts of
edible oils and fats in powder form.
756 464 - Refusé pour tous les produits des classes 19 et 27. /
Refusal for all goods in classes 19 and 27.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES (REGLES 20, 20bis, 21, 22, 23, 27.4) ET 
27.5)) / MISCELLANEOUS RECORDALS (RULES 20, 20bis, 21, 22, 23, 

27(4) AND 27(5)) / INSCRIPCIONES VARIAS (REGLAS 20, 20bis, 21, 
22, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones al
derecho del titular de disponer del registro internacional.
787 376
Faisant suite à une communication émanant du titulaire
"Oriflame Cosmetics S.A" datée du 7 avril 2004,
l'enregistrement de la limitation de l'enregistrement
international de la marque No. 787376 doit être radié du
Registre, sur la base du motif suivant: les parties ont signé un
acte global de renonciation.
Following a communication from the holder "Oriflame
Cosmetics S.A" dated April 7, 2004, the registration of the
restriction of International Trade Mark Registration No.
787376 shall be deleted from the register. The reason of this
deletion is the fact the parties have entered a global deed of
release.

Remplacement d’un enregistrement national (ou régional)
par un enregistrement international / Replacement of a
national (or regional) registration by an international regis-
tration / Sustitución de un registro nacional (o regional)
por un registro internacional

168 015 (SPONTEX). FINANCIÈRE ÉLYSÉES BALZAC,
Société anonyme, PARIS (FR).
(881) 03.12.1984, 115 236, CU.

257 055 (MAXAMYL). DSM IP Assets B.V., Heerlen (NL).
(881) 07.02.1974, 48455, RU.
(320) 15.05.1973.

756 875 (DYRUP). S. Dyrup & Co. A/S, Søborg (DK).
(881) 16.02.2001, VR 2001 00851, CZ.
(511)  2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

774 898 (BOZITA). DOGGY AB, VÅRGÅRDA (SE).
(881) 02.09.1994, 290 3654, DE.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declaration that a change in ownership has no
effect / Declaración de que un cambio de titularidad no
tiene efecto

PL - Pologne / Poland /  Polonia
686 538

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
757 280

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

550 748.
(732) AUTOMOBILES CITROËN, Société anonyme, 62, 

boulevard Victor Hugo, NEUILLY-SUR-SEINE (FR).
(791) MAZDA MOTOR EUROPE, Hitdorfer Strasse 73,

LEVERKUSEN (DE).
(793) AT, BX, ES, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

Durée: Cinq ans (tacite reconduction).
(580) 17.05.2004





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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530 720 (i intrum). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 13/2002)

(770) Intrum International B.V., 1013, Strawinskylaan, 
AMSTERDAM (NL).

(732) Intrum Justitia Licensing AG
Gotthardstrasse 20,
CH-6304 Zug (CH).

(580) 03.06.2004

596 791 (Fair pay). 
L'adresse du nouveau titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 13/2002)

(770) Intrum Justitia B.V., 1013, Strawinskylaan, 
AMSTERDAM (NL).

(732) Intrum Justitia Licensing AG
Gotthardstrasse 20,
CH-6304 Zug (CH).

(580) 03.06.2004

609 981 (COSMOCEAN). 
Dans la liste des désignations du renouvellement, l'Egypte
doit être remplacée par l'Espagne (Voir No. 1/2004)

(151) 18.11.1993 609 981
(156) 18.11.2003
(180) 18.11.2013
(732) MARCEL IRIARTE

13, rue du Général Sauvagnac
F-64600 ANGLET (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, MC, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(580) 03.06.2004

628 199 (CANTRADE, ORMOND, BURRUS), 631 870
(CANTRADE), 788 797 (CANTRADE), 789 568 (CB),
794 741 (FUNDRADAR). 
L'enregistrement international No 628 199 doit également
figurer dans la modification du nom ou de l'adresse du
titulaire inscrite le 15 décembre 2003 (Voir No. 1/2004) /
International registration No 628 199 should also appear in
the change in the name or address of the holder recorded on
December 15, 2003 (See No 1/2004)

(874) Ehinger & Armand von Ernst AG, Morgartenstrasse 1, 
CH-8004 Zürich (CH).

(580) 03.06.2004

636 160  (GIANFRANCO FERRÈ). 
En ce qui concerne la désignation postérieure du 29
octobre 2003, la limitation pour le Japon est corrigée en
classe 3 en français uniquement comme suit (Voir No. 7/
2004) / The correction only concerns the French version (See
No 7/2004)

(732) GIANFRANCO FERRE' S.p.A.
MILANO (IT).

(832) GB, JP, KR, SG, TR.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Crèmes à usage médical ainsi que gels à usage
médical utilisés en application locale pour la perte de poids ou
l'amincissement, crèmes et gels à usage médical pour réduire
et éliminer la cellulite, désodorisants d'ambiance,
désodorisants d'atmosphère, assainisseurs d'ambiance;
produits hygiéniques, préparations diététiques pour la perte de
poids ou pour l'amincissement ainsi que pour prévenir, réduire
et éliminer la cellulite, pansements, matériaux pour
pansements.

 5 Medical creams and medical topical gels for
weight reduction or slimming purposes, medical creams and
gels for cellulitis reduction and elimination, room deodorants,
air deodorizers, air fresheners; sanitary products, dietetic
preparations for weight reduction or slimming purposes and
for the prevention, reduction and elimination of cellulitis,
plasters, material for dressing.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons de toilette et savons liquides; huiles
essentielles et autres produits de parfumerie, senteurs et
encens; déodorants à usage personnel et autres produits
cosmétiques et produits de toilette; dentifrices.

 5 Désodorisants (autres qu'à usage personnel),
crèmes à usage médical et gels à usage médical utilisés en
application locale pour la perte de poids ou l'amincissement,
crèmes et gels à usage médical utilisés pour réduire et éliminer
la cellulite, pommades et lotions à usage pharmaceutique,
huiles médicinales, préparations diététiques pour la perte de
poids ou l'amincissement ainsi que pour prévenir, réduire et
éliminer la cellulite, coques oculaires, pansements adhésifs,
bandages adhésifs.

 9 Verres oculaires, lunettes de soleil et autres
lunettes, étuis à lunettes, montures de lunettes, chaînes pour
lunettes, cordons de lunettes et autres pièces et accessoires
pour lunettes.

14 Vaisselle en métaux précieux, casse-noix,
poivriers, sucriers, salières, coquetiers, porte-serviettes, ronds
de serviettes, plateaux et porte-cure-dents en métaux précieux;
coupes et vases à fleurs, chandeliers en métaux précieux;
bourses, parures pour chaussures, poudriers et portefeuilles en
métaux précieux; articles pour fumeurs en métaux précieux;
parures; pierres brutes et semi-précieuses ainsi que leurs
imitations, bijoux et boîtiers de montre en métaux précieux;
trophées, porte-clés (breloques ou goussets); horloges et
montres, bracelets de montres souples ou rigides, chaînes de
montres, verres de montres.

18 Cuir (brut ou mi-ouvré); sacs et articles similaires;
pochettes et articles similaires; mallettes de toilette (non
garnies); montures de sacs à main, montures de porte-monnaie;
parapluies; vêtements pour animaux de compagnie, bâtons de
marche, cannes.

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures pour l'habillement, chaussures,
costumes de déguisement, vêtements de sport, chaussures et
bottes pour le sport et l'équitation.

 3 Toilet soaps and liquid soaps; essential oils and
other perfumery, fragrances and incenses; deodorants for
personal use and other cosmetics and toiletries; dentifrices.

 5 Deodorants (other than for personal use), medical
creams and medical topical gels for weight reduction or
slimming purposes, medical creams and gels for cellulitis
reduction and elimination, pomades and lotions for
pharmaceutical use, medicinal oils, dietetic preparations for
weight reduction or slimming purposes and for the prevention,
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reduction and elimination of cellulitis, eye patches, adhesive
plasters, adhesive bandages.

 9 Eyeglasses, sunglasses and other spectacles,
spectacle cases, spectacle frames, spectacle chains, spectacle
cords and other parts and accessories for spectacles.

14 Tableware of precious metals, nutcrackers, pepper
pots, sugar bowls, salt shakers, egg cups, napkin holders,
napkin rings, trays and toothpick holders of precious metal;
flower vases and bowls, candlesticks of precious metal;
purses, shoe ornaments, powder compacts and wallets of
precious metal; smoker's articles of precious metal; personal
ornaments; unwrought and semi-precious stones and their
imitations, jewelry and watch cases made of precious metals;
trophies, keyrings (trinkets or fobs); clocks and watches,
watch bands and straps, watch chains, watch glasses.

18 Leather (unworked or semi-worked); bags and the
like; pouches and the like; vanity cases (not fitted); handbags
frames, purse frames; umbrellas; clothing for domestic pets,
walking sticks, canes.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoesand boots for sports and
horse-riding boots.
(851) KR, TR.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Crèmes à usage médical ainsi que gels à usage
médical utilisés en application locale pour la perte de poids ou
l'amincissement, crèmes et gels à usage médical pour réduire
et éliminer la cellulite, désodorisants d'ambiance,
désodorisants d'atmosphère, assainisseurs d'ambiance;
produits hygiéniques, préparations diététiques pour la perte de
poids ou pour l'amincissement ainsi que pour prévenir, réduire
et éliminer la cellulite, pansements, matériaux pour
pansements.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (à l'exception de la coutellerie, des
fourchettes et des cuillers); joaillerie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris bottes, souliers et
pantoufles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Medical creams and medical topical gels for
weight reduction or slimming purposes, medical creams and
gels for cellulitis reduction and elimination, room deodorants,
air deodorizers, air fresheners; sanitary products, dietetic
preparations for weight reduction or slimming purposes and
for the prevention, reduction and elimination of cellulitis,
plasters, material for dressing.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including
wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; coin or token-

operated automatic apparatus; talking machines; cash
registers, calculating machines; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and objects made
from these materials or coated therewith (with the exception of
cutlery, forks and spoons); jewelry, precious stones;
timepieces and chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, articles made
thereof, not included in other classes; skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

24 Woven fabrics; bed and table covers; textile goods
not included in other classes.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons pour la peau, parfums, eaux de toilette,
déodorants à usage personnel, huiles essentielles à usage
personnel, lotions pour le corps, lotions après-rasage, baumes
pour le rasage, crèmes à raser, gels de douche, bains
moussants, perles pour le bain, ombres à paupières, crayons à
usage cosmétique, fond de teint, poudres pour le visage, talc
pour la toilette, rouges à joues, rouges à lèvres, mascaras,
crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour la
peau, produits antisolaires, vernis à ongles, masques de beauté,
produits de gommage pour le visage, crèmes pour le visage,
crèmes pour le corps; crèmes et gels à usage cosmétique, tous
utilisés pour la perte de poids ou l'amincissement; crèmes et
gels à usage cosmétique, tous utilisés pour prévenir, réduire et
éliminer la cellulite; shampooings, laques pour les cheveux,
teintures capillaires, produits de rinçage pour les cheveux,
produits éclaircissants pour les cheveux, après-shampooings,
produits hydratants pour les cheveux, mousses et gels de
coiffage, lotions capillaires, dentifrices.

 5 Crèmes à usage médical et gels à usage médical
utilisés en application locale pour la perte de poids ou
l'amincissement, crèmes et gels à usage médical utilisés pour
réduire et éliminer la cellulite, désodorisants d'atmosphère,
désodorisants d'ambiance, assainisseurs d'air, pommades et
lotions à usage pharmaceutique, huiles médicinales,
préparations diététiques pour la perte de poids ou
l'amincissement ainsi que pour prévenir, réduire et éliminer la
cellulite, pansements médicaux, bandages chirurgicaux,
bandages adhésifs.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
lunettes de sport, chaînes de lunettes, montures de lunettes,
verres de lunettes, pince-nez, casques de protection, boîtiers de
lecteur de CD.

14 Théières, plateaux, cendriers, tasses, verseuses à
café non électriques, boules à thé, casse-noix, chandeliers,
allume-cigarettes, étuis à cigarettes, vases, boîtes à usage
décoratif, ronds de serviettes, tous en métaux précieux;
boucles d'oreilles, bracelets, colliers, bagues, pendentifs,
broches, chaînes, médaillons, boutons de manchettes, épingles
de cravate; bracelets de montres; bijoux, bijoux fantaisie,
coffrets à bijoux, boîtiers de montres, montres-bracelets,
pendules, chronomètres.

18 Sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de plage,
sacs-pochettes, sacs de sport à usages multiples, mallettes pour
documents, sacs à provisions, sacs de voyage, porte-cartes,
porte-documents, étuis pour passeports, mallettes de toilette
vides, étuis porte-clés, sacs à dos d'écolier, sacs à dos,
serviettes porte-documents, porte-monnaie, portefeuilles,
malles de voyage, valises, parapluies, parasols, cannes.

 3 Skin soaps, perfumes, toilet water, personal
deodorants, essential oils for personal use, body lotions,
aftershave lotions, shaving balms, shaving cream, shower gel,
bubble bath, bath pearls, eye shadows, cosmetic pencils,
foundation make-up, face powders, talcum powder, rouges,
lipsticks, mascaras, skin cleansing creams, skin cleansing
lotions, sun screen preparation, nail polish, beauty masks,
facial scrubs, face creams, body creams; cosmetic creams and
gels all for weight reduction or slimming purposes; cosmetic
creams and gels all for the prevention, reduction and
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elimination of cellulite; hair shampoos, hair sprays, hair dye,
hair rinses, hair lighteners, hair conditioners, hair
moisturizers, hair styling foam and gels, hair lotions,
dentifrices.

 5 Medical creams and medical topical gels for
weight reduction or slimming purposes, medical creams and
gels for cellulitis, reduction and elimination, air deodorizers,
room deodorants, air fresheners, pomades and lotions for
pharmaceutical use, medicinal oils, dietetic preparations for
weight reduction or slimming purposes and for the prevention,
reduction and elimination of cellulitis, medical plasters,
surgical bandages, adhesive bandages.

 9 Eyeglasses, sunglasses, cases for glasses, sport
glasses, chains for glasses, frames for glasses, lenses for
glasses, pince-nez, protective helmets, cd player cases.

14 Tea pots, trays, ashtrays, cups, non-electric coffee
pots, tea balls, nut crackers, candlesticks, cigarette lighters,
cigarette cases, vases, decorative boxes, napkin rings, all of
precious metals; earrings, bracelets, necklaces, rings,
pendants, brooches, chains, medallions, cufflinks, tie clips;
watch bands; jewelry, imitation jewelry, jewel cases, watch
cases, wrist watches, clocks, chronometers.

18 Handbags, shoulder bags, beach bags, clutch
bags, all purpose sports bags, attache cases, shopping bags,
travelling bags, card cases, document cases, passport cases,
vanity cases not fitted, keycases, school knapsacks, rucksacks,
briefcases, purses, wallets, travelling trunks, suitcases,
umbrellas, parasols, walking sticks.
(527) GB, SG.
(580) 29.10.2003
(580) 03.06.2004

661 357 (BATTICUORE). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 15/1996)

(822) IT, 07.08.1996, 685972.
(580) 03.06.2004

707 184 (MICROTOYS). 
La date de priorité selon la Convention de Paris devait être
le 11 avril 1997 et non pas le 11 avril 1998, par conséquent
la priorité ne pouvait être revendiquée (Voir No. 4/1999) /
Priority date under the Paris Convention should have been
on April 11, 1997 but not on April 11, 1998, consequently the
priority could not be claimed (See No 4/1999)

(151) 25.08.1998 707 184
(180) 25.08.2008
(732) Institut für Mikrotechnik Mainz GmbH

18-20, Carl-Zeiss-Strasse,
D-55129 Mainz (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Logiciels.

14 Joaillerie et articles de bijouterie.
28 Jouets et objets miniatures, en particulier jouets de

haute technicité et maquettes techniques opérationnelles,
hormis jouets pour enfants.

35 Services de soutien et d'orientation pour jeunes
dans la commercialisation de produits technologiques et la
création d'entreprises technologiques par la mise à disposition
d'informations, d'outils de travail et de possibilités d'emploi.

41 Enseignement et formation des jeunes dans leur
rapport à la technologie, notamment la microtechnologie, par
la mise à disposition d'informations, d'outils de travail et de
possibilités d'emploi.

 9 Computer software.

14 Jewellery and jewellers' goods.
28 Toys and toy goods, in particular high technology

toys and functioning technical models, except toys for
children.

35 Support and counselling of young people in
commercialization of technological products and founding of
technological companies by making available information,
means of work and working possibilities.

41 Education and training of young people in dealing
with technology, especially microtechnology, by making
available information, means of work and working
possibilities.
(822) DE, 25.08.1998, 397 16 077.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 03.06.2004

751 022 (TS Adapter). 
La désignation postérieure pour les Etats-Unis d'Amérique
du 2 mars 2004 doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 7/2004) / Subsequent designation
concerning United States of America dated March 2, 2004
must be considered null and void (See No 7/2004)

(580) 03.06.2004

779 693 (JET LAG). 
La date de désignation postérieure est le 16 février 2004 et
non pas le 11 mars 2004 (Voir No. 6/2004) / The date of
subsequent designation was on February 16, 2004 but not on
March 11, 2004 (See No 6/2004)

779 693 (JET LAG). 
(732) Talo Import-Export GmbH

Berlin (DE).
(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung)
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

18 Sacs à main, sacs de voyage pour vêtements,
imitations du cuir et produits en ces matières, parapluies, sacs
à dos, parasols.

24 Tissus en coton, feutre, flanelle; doublures de
chaussures; doublures; tissus en jersey; tissus de jute; velours,
bougran; tissus compris dans cette classe; étiquettes en
matières textiles; tissus molletonnés; textiles tissés; tissus de
laine.

25 Vêtements en imitation de cuir, vêtements en
gabardine, ceintures (articles vestimentaires); pantoufles,
bottines, chemisiers, chemises, pantalons compris dans cette
classe; vestes, vêtements en jersey, vêtements prêt-à-porter,
garnitures de tête, casquettes, visières de casquettes, vêtements
de dessus, pardessus, parkas, pullovers, imperméables, jupes,
sandales, écharpes, chaussures comprises dans cette classe,
chaussettes, bandeaux, sweaters, tee-shirts, gilets compris dans
cette classe.

18 Handbags, travelling bags for clothes, imitations
of leather and products thereof, umbrellas, rucksacks,
parasols.

24 Fabrics made of cotton, felt, flannel; lining for
shoes; lining; fabrics made of jersey; jute fabrics; velvet;
buckram; fabrics included in this class; textile labels; knitted
fleece; woven fabrics; fabrics made of wool.

25 Clothing made of leather imitation, clothing made
of gabardine, belts (clothing); slippers, low boots, shirt-
blouses, shirts, trousers included in this class; jackets, clothing
made of jersey, ready to wear clothes, headwear, caps, peaks
of caps, outer clothing, overalls, parkas, pullovers, raincoats,
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skirts, sandals, scarfs, shoes included in this class, socks,
headbands, sweaters, T-shirts, vests included in this class.
(527) US.
(891) 16.02.2004
(580) 03.06.2004

785 971 (REGINA VITA). 
Le refus de protection prononcé par la République de
Moldova le 7 juillet 2003 n'est pas un refus provisoire total
de protection mais un refus provisoire partiel de protection
(Voir No. 16/2003)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
785 971
A supprimer de la liste:

 3 Savon dentifrice, substances pour laver et nettoyer
les prothèses dentaires, matières à polir pour dentistes et pour
la technique dentaire, produits cosmétiques pour les soins des
dents et de la bouche, à savoir pâte dentifrice, eau pour la
bouche, poudres dentifrices, poudre d'adhérence pour
prothèses dentaires.
(580) 03.06.2004

786 204 (EXA). 
Le refus provisoire partiel de protection prononcé par la
Roumanie le 9 juin 2003 est corrigé comme suit (Voir No.
14/2003) / Partial provisional refusal of protection
pronounced by Romania on June 9, 2003 has been corrected
as follows (See No 14/2003)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
786 204
A supprimer de la liste / Delete from list:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques pour la neutralisation des alliages inoxydables en
acier, en fer et en métaux de couleurs variées.

 7 Machines et machines-outils.
 9 Appareils de mesure.
 1 Chemical products for industrial use; chemical

products for neutralizing stainless alloys of steel, iron and
metals of various colors.

 7 Machines and machine tools.
 9 Measuring apparatus.

(580) 03.06.2004

786 322 (GOOD MORNING). 
Le refus de protection prononcé par la République de
Moldova le 4 juillet 2003 est un refus provisoire partiel de
protection et non pas un refus provisoire total de
protection (Voir No. 16/2003) / Refusal of protection
pronounced by the Republic of Moldova on July 4, 2003 was
a partial provisional refusal of protection but not a total
provisional refusal of protection (See No 16/2003)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
786 322 - Accepté pour tous les produits de la classe 5. /
Accepted for all the goods in class 5.Refusé pour tous les
produits de la classe 30. / Refused for all the goods in class 30.
(580) 03.06.2004

806 807 (Linea Fresh). 
Le refus provisoire total de protection prononcé par la
Lituanie le 29 janvier 2004 doit être considéré comme nul
et non avenu (Voir No. 6/2004) / Total provisional refusal of

protection pronounced by Lithuania on January 29, 2004
must be considered null and void (See No 6/2004)

(580) 03.06.2004

809 563 (MARLENE). 
Les données relatives aux priorités sont corrigées comme
suit (Voir No. 19/2003) / Data relating to priorities have been
corrected as follows (See No 19/2003)

(300) DE, 04.12.2002, 302 59 368.3/29, classe 29 priorité
limitée à:  Aliments diététiques à usage non médical,
notamment pâtes à tartiner sucrées à base de
marmelades et de confitures; pâtes à tartiner sucrées
composées essentiellement de marmelades et de
confitures, classe 30 priorité limitée à:  Aliments
diététiques à usage non médical, notamment pâtes à
tartiner sucrées à base de miel, de crème, de nougat, de
noix et de chocolat; pâtes à tartiner sucrées, à savoir
miel / class 29 priority limited to:  Dietetic foodstuff for
non-medical purposes, namely sweet spreads on the
basis of marmalades and jams; sweet spreads,
essentially consisting of marmalades and jams / class
30 priority limited to:  Dietetic foodstuff for non-
medical purposes, namely sweet spreads on the basis of
honey, nut-nougat-creme and chocolate; sweet spreads
namely honey.

(300) DE, 30.12.2002, 302 62 812.6/29, classe 29 priorité
limitée à:  Conserves de fruits, classe 30 priorité limitée
à:  Fruits rouges/gruaux (pour l'alimentation humaine);
sauces, en particulier sauces à dessert, les produits
précités étant compris dans cette classe, classe 32
priorité limitée à:  Sirops compris dans cette classe /
class 29 priority limited to:  Fruit preserves / class 30
priority limited to:  Red fruit/groats (for human use);
sauces, in particular dessert sauces, the
aforementioned goods included in this class / class 32
priority limited to:  Syrups, included in this class.

(580) 03.06.2004

811 249 (key2audioXS). 
La classe 9 est corrigée et la classe 42 est ajoutée (Voir No.
21/2003) / Class 9 has been corrected and class 42 has been
added (See No 21/2003)

(511) NCL(8)
 9 Disques compacts; disques numériques

polyvalents (DVD) notamment fabriqués au moyen d'un
procédé empêchant la copie non autorisée des CD et DVD,
lecteurs de CD, lecteurs de DVD, graveurs de CD; graveurs de
DVD.

42 Services technologiques.
 9 Compact discs; digital versatile discs (DVD's)

especially manufactured by using a method which prevents
unauthorized copying of the CDs and DVDs, CD-players,
DVD-players, CD-burners; DVD-burners.

42 Technological services.
(580) 03.06.2004

812 633 (MÖBELIX). 
La date de désignation postérieure est le 15 janvier 2004 et
non pas le 28 janvier 2004 (Voir No. 6/2004) / The date of
subsequent designation was on January 15, 2004 but not on
January 28, 2004 (See No 6/2004)812 633
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(831) BG, CH, HR, LI.
(832) IS, NO, TR.
(891) 15.01.2004

(151) 11.08.2003 812 633
(180) 11.08.2013
(732) MÖMA-XXXLutz GmbH

Mergentheimer Str. 59
D-97084 Würzburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques, produits
métalliques (compris dans cette classe).

11 Appareils d'éclairage, de cuisson, de réfrigération,
de séchage, de ventilation et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes.

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; fleurs

artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
35 Publicité pour tiers.
 6 Metal ironmongery and locksmithing articles,

goods of metal (included in this class).
11 Lighting, cooking, refrigerating, drying,

ventilating apparatus and sanitary installations.
16 Paper, cardboard and goods made thereof

(included in this class).
18 Leather and imitations thereof, goods made of

these materials (included in this class); animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks.

19 Nonmetallic building materials; nonmetallic
transportable buildings.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (included in this
class) made of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither of precious metal nor coated therewith); unworked or
semi-worked glass (except building glass); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

24 Fabrics and textiles (included in this class); bed
and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braids;

artificial flowers.

27 Carpets and rugs, doormats, mats, linoleum and
other floor coverings; non-textile wall hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sports articles
(included in this class); Christmas tree decorations.

35 Advertising for third parties.
(822) 23.04.1999, 39906024.3/06.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

814 934 (JB). 
La classe 28 est corrigée comme suit (Voir No. 4/2004) /
Class 28 has been corrected as follows (See No 4/2004)

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles

et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
valises, mallettes, sacs pour le transport des boules, sacs de
sports.

25 Vêtements (habillements), chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de sport (à l'exception des
vêtements, chaussures et tapis); décorations pour arbres de
Noël; boules à jouer.

18 Leather and imitations thereof; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; suitcases, cases, bags for
transporting bowls, sports bags.

25 Clothing, shoes (excluding orthopaedic shoes),
headwear.

28 Games, toys; sports articles (excluding clothing,
footwear and mats); Christmas tree decorations; playing
bowls.
(580) 03.06.2004

819 963 (KfW Entwicklungsbank). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 5/
2004) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 5/2004)

(732) Kreditanstalt für Wiederaufbau
Körperschaft des öffentlichen Rechts
Palmengartenstr. 5-9
D-60325 Frankfurt a. Main (DE).

(842) corporation under public law, Germany
(580) 03.06.2004

821 052 (HYDRAPHORIE). 
Les Etats-Unis d'Amérique ne devaient pas figurer dans la
liste des désignations (Voir No. 7/2004) / United States of
America should not appear in the list of designations (See No
7/2004)

(151) 17.02.2004 821 052
(180) 17.02.2014
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Crème pour l'hydratation et le soin du visage.
 3 Cream for face moisturizing and care.

(822) FR, 23.09.2003, 03 3 247 106.
(300) FR, 23.09.2003, 03 3 247 106.
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(831) BX, CN, DE, RU, UA.
(832) JP, KR.
(270) français / French
(580) 03.06.2004

821 242 (IGEL). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 7/
2004)

(732) Igel Software &
Unternehmensberatung GmbH
Campus 21 - Business Park Wien Süd,
Europaring A03/06/01
A-2345 Brunn a. Geb. (AT).

(580) 03.06.2004

821 361 (BARRACUDA). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 7/2004) / The
marks has been corrected as follows (See No 7/2004)

(151) 24.02.2004 821 361
(180) 24.02.2014
(732) AEROTECHNIK Fahrzeugteile,

Gerhard Mösl
Hofwisenstrasse 17
CH-8260 Stein am Rhein (CH).

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Accessoires pour automobiles, en particulier jantes

et pièces de châssis; tous les produits précités compris dans
cette classe.

12 Motor car accessories, particularly wheel rims
and chassis parts; all the above products included in this class.
(822) CH, 03.01.2002, 496619.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RO, SK,

SM, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, SE, TR.
(527) GB.

(270) français / French
(580) 03.06.2004

822 161 (Anamai PARIS). 
Les données relatives à l'enregistrement de base et à la
priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 8/2004)

(822) FR, 05.08.2003, 03 3 240 227.
(822) FR, 06.08.2003, 03 3 240 439.
(300) FR, 05.08.2003, 03 3 240 227.
(300) FR, 06.08.2003, 03 3 240 439.
(580) 03.06.2004
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

BELGIQUE
Chambre des Conseils en Propriété Industrielle (Brevets, Marques et Modèles) de Bel-
gique, c/o Cabinet Bede S.A., Place de l’Alma 3, B-1200 Bruxelles.
A. Colens (Bureau Colens S.P.R.L.)

Rue Frans Merjay 21 B-1060 Bruxelles
E. Fobe,

 Avenue du Bois des Collines 13 B-1420 Braine-l’Alleud
D. Grisar, P. Van Cutsem

(Bureau Vander Haeghen S.A.)
Rue Colonel Bourg 108A B-1030 Bruxelles

Fl. Gevers, G. Gevers, J. Pire
 (Gevers & Partners)

Holidaystraat 5 B-1831 Diegem
J. Gevers, J. Pieraerts, Cl. Quintelier

(Gevers Patents S.A.)
Holidaystraat 5 B-1831 Diegem

F. de Kemmeter, P. Overath, L. Overath
 (Cabinet Bede S.A.)

Place de l’Alma 3 B-1200 Bruxelles
G. Leherte

(Leherte, Lanvin & Demeuldre -
 K.O.B. S.A.)

Kennedypark 31c B-8500 Kortrijk
G. Plucker

(Office Kirkpatrick S.A.)
Avenue Wolfers 32 B-1310 La Hulpe

M. Van Malderen, J. Van Malderen,
E. Van Malderen
(Office Van Malderen S.P.R.L.)

Place Reine Fabiola 6 B.1 B-1080 Bruxelles
Y. Roland

(Gevers Antwerpen N.V.)
Frankrijklei 53-55, bus 5 B-2000 Antwerpen

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                                     E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.
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ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100

PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manuel de Rafael & Cia S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

JAPAN
KYOWA PATENT AND LAW OFFICE
Chartered Patent Attorneys
Cable: «UCHITATSU» TOKYO
Telex: 0222-3275 Kyopat J
Telephone: 03-211-2321
Facsimile: 03-211-1386
TOKYO Central P.O. Box No. 56
Established 1908 TOKYO - JAPAN

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

St. Pietersvliet 7,
2000 Antwerp,

Belgium
Tel. + 32 3 220 72 11

Fax + 32 3 220 73 90

Trademark watching and searching
Offices in UK, France, Italy, Sweden

www.compu-mark.com

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

P.O. Box 168, 00-950 Warszawa, Poland
Telecopiers (48 22) 644 44 02, (48 22) 644 96 00
Telex 816830, Phones (48 22) 644 96 57, 644 96 59
INTERNET ADDRESS: patpol@ternet.pl.
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM JAPAN
ASAMURA PATENT OFFICE

Established 1891
Registered Patent Attorneys
331 New Ohtemachi Bldg.

Chiyoda-ku, TOKYO 100-0004
Telephone: (03) 3211-3651-4

Facsimile: (03) 3246-1239, (03) 3270-5076

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nlMarkgraaf, Hoge-
hilweg 3, NL-1101  CA Amsterdam   Zui-
doost,   P.O.   Box   22722, NL-1100 DE
Amsterdam Zuidoost. Tel.: 31-20
5641411, telex: 10432, Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts  de  marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com
Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit

2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

Kolev & Kolev, Sofia (voir p. IV).
E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,

P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA
Compu-Mark, St. Pietersvliet 7,

B-2000 Antwerp, Belgium,
Tel.: +32 3 220 72 11,
Fax: +32 3 220 73 90,
www.compu-mark.com (voir p. III).

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

de Rafael, Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

FÉDÉRATION DE RUSSIE /
RUSSIAN FEDERATION
FEDERACIÓN DE RUSIA

Gorodissky, Moscow (voir p. IV).

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau ehf., Patentbureau, Inter-

national Patents, Designs & Trade Marks, P.O.
Box 678,  121 Reykjavik. Tel. + 354-5751770.
Fax:+354-56250 10, +354-551 1333.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo
(voir p. IV).

Kyowa, Tokyo (voir p. III).

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. III).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also / ver también 
Benelux)

Markgraaf, Hogehilweg 3, NL-1101 CA
Amsterdam Zuidoost, P.O. Box 22722,
NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax:
351.21.8879714.A.G. da Cunha Ferreira
Lda., fondé en 1880. Brevets, marques,
modèles, recherches. Rua das Flores, 74-4o,
1200-195 Lisboa. Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com
 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-

ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Cabinet Raul César Ferreira (Herd.), Lda.
Brevets, marques, modèles, recherches.
Rua do Patrocínio, 94, P-1300 Lisboa.
Tlx: 12224 PATENT P. Téléph. 607373.
Télécopieur: 351-1-678754.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Rua D. João V, 9-2° Dto. 1250-089 Lisboa,
Portugal Tel.:  351 21 386 3405, Fax:351 21
387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113 Email:
mail@beckgreener.com www. beckgreen-
er.com.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. IV).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en norvégien: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence 500.1(N)  . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(N) . . . . . . . . . . . 

en lituanien: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(LT) . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(LT) . . . . . . . . . . 

en suédois: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(SE) . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(SE) . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en néerlandais, français et en anglais: édition trilingue néerlandais-français-anglais. No de référence: 500(DFE)  . 

en italien et en français: édition bilingue italien-français. No de référence: 500(IF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en allemand, anglais et en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique),

édition trilingue allemand-anglais-français. No de référence: 500.1(GEF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes), édition bilingue allemand-français.

 No de référence: 500.2(GF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en espagnol et en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique), édition bilingue

espagnol-français. No de référence: 500.1(SF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes), édition bilingue espagnol-français.

 No de référence: 500.2(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Classification internationale des éléments figuratifs des marques

en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante: www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Norwegian: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(N)  . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(N) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Lithuanian: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(LT)  . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(LT). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Swedish: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(SE). . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(SE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Dutch, French and English: Trilingual Dutch-French-English. Publication number 500(DFE) . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Italian and French: Bilingual Italian-French. Publication number 500(IF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In German, English and French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order),
 Trilingual German-English-French. Publication number 500.1(GEF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order), Bilingual German-French. Publication number 500.2(GF) . 

In Spanish and French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order),
 Bilingual Spanish-French. Publication number 500.1(SF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order), Bilingual Spanish-French. Publication number 500.2(SF) . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En noruego: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(N) . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(N) . . . . . . . . . . . . 

En lituano: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(LT)  . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(LT) . . . . . . . . . . . 

En sueco: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(SE) . . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(SE)  . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
En neerlandés, francés e inglés: versión trilingüe neerlandés-francés-inglés. Número de publicación 500(DFE) . . 
En italiano y francés: versión bilingüe italiano-francés. Número de publicación 500(IF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En alemán, inglés y francés: Parte I (Lista de productos y serviciós por orden alfabético), versión trilingüe alemán-
inglés-francés. Número de publicación 500(GEF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase), versión bilingüe alemán-francés. Número de

publicación: 500.2(GF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
En español y francés: Parte I (Lista de productos y serviciós por orden alfabético), versión bilingüe español-

francés. Número de publicación 500(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase), versión bilingüe español-francés. Número de

publicación: 500.1(SF)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2004 Frs. 600.00 Frs.  700.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
La base de données ROMARIN est disponible sur DVD (Digistal

Versatil Disc) et est publiée par le Bureau international de l'OMPI. Elle
contient des informations sur toutes les marques internationales
actuellement en vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrange-
ment de Madrid concernant l'enregistrement international des marques
et du Protocole relatif à cet Arrangement et qui sont inscrites au registre
international tenu par le Bureau international de l'OMPI. ROMARIN
est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du Registre
International Numérisé. 

Le nouveau logiciel "GTITM" qui figure sur les disques  ROMARIN
permet de rechercher encore plus d'informations.  Ainsi toutes les infor-
mations pour chaque enregistrement international, telles que nom de la
marque (y compris l'indication précisant s'il s'agit d'une marque figura-
tive, d'une marque en couleur, d'une marque collective ou d'une marque
tridimensionnelle), les symboles de la Classification de Vienne
(catégorie, division et section), nom et adresse du titulaire, nom et
adresse du mandataire, numéro et date de la publication, classes des
produits et des services de la Classification de Nice, liste des produits
et services, États désignés, désignations postérieures, renonciations
ou continuations d'effets ultérieures, pays d'origine, données relatives
à la priorité ainsi que les transactions relatives aux refus, aux limita-
tions et aux autres indications, sont accessibles et peuvent faire l'objet
d'une recherche.

 En plus, le logiciel "GTITM" comporte un grand nombre d'amélio-
rations faisant appel aux innovations les plus récentes dans le domaine
informatique.  La plus importante de ces améliorations réside dans
l'adjonction d'un logiciel de recherche qui permet aux abonnés non
seulement d'effectuer une recherche simultanée sur plusieurs disques
de la famille ROMARIN (y compris Marques Benelux, DEMAS [Deut-

sches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM [Office de l’Har-
monisation dans le Marché Intérieur] et TRACES [TRAdemarks from
the region of Central and Eastern European States]), mais de mener une
recherche parallèle sur les fichiers de mise à jour quotidienne et heb-
domadaire de ROMARIN. Les abonnés de ROMARIN savent en effet
que, lorsqu'ils reçoivent chaque mois leur disque ROMARIN, les don-
nées qui figurent sur le disque correspondent en fait à la situation du
registre international des marques telle qu'elle se présentait un ou deux
mois auparavant  Avec ROMARIN, l'OMPI offre aux abonnés la possi-
bilité de maintenir leur base de recherche aussi à jour que possible,
grâce à la mise à disposition sur l'Internet de fichiers de mise à jour
quotidienne.  Les fichiers ainsi téléchargés peuvent alors être utilisés en
complément du dernier disque ROMARIN, ce qui permet aux abonnés
de créer et de garder à jour leur propre base de recherche ROMARIN.

Le DVD ROMARIN comporte également d'autres nouveautés :
a) ROMARIN contient six bases de données qui sont les suivantes:

Marques internationales, Appellations d'origine, Classification de Nice
(mode recherche), Classification de Nice (mode consultation), Classifi-
cation de Vienne (mode de recherche) et Classification de Vienne (mode
consultation);

b) GTITM permet trois modes de recherche: mode de recherche
simple, mode de recherche assistée ou mode de recherche experte.  Le
mode de recherche experte permet la recherche de  toutes les données
figurant sur le disque compact, en utilisant différents paramètres y com-
pris les opérateurs logiques.

Il est rappelé que sur le disque compact ROMARIN, si l’enregis-
trement international se compose ou est accompagné d’une image (logo
ou élément figuratif), les disques ROMARIN contiennent aussi cette
image.  Toutes les données sont stockées sous forme codée sur les
disques, à l'exception des images, y compris celles en couleurs, qui le
sont en fac-similé ou mode point.  Chaque élément d'une image peut
être zoomé dans ces moindres détails.

Les informations énumérées ci-dessus sont disponibles sur un DVD
comprenant les informations bibliographiques complètes relatives à
plus de 412 800 marques internationales (au 31 décembre 2003) en
vigueur et les images des marques figuratives (plus de 162 000 images
au 31 décembre 2003) en noir et blanc, en niveaux de gris et en couleur.

La mise à jour du disque est effectuée toutes les quatre semaines.
Le prix de l'abonnement annuel ROMARIN, comprenant

13 disques (un toutes les quatre semaines), est de 2000 francs suisses
(sans les frais d’expédition).

Pour tout renseignement, veuillez vous adresser à:
M. Henri Spagnolo,
Chef
Unité de la publication
Département de l’administration des enregistrements internationaux
Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
34, chemin des Colombettes, CH-1211 Genève 20 (Suisse)
Téléphone: (++41 22) 338 93 35 
Télécopieur: (++41 22) 734 14 46
Messagerie électronique : intreg.mail@wipo.int
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Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2004 Sfr. 600.00 Sfr.  700.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN
The ROMARIN database is available on DVD (Digital Versatil

Disc) and contains information regarding all international registra-
tions of marks made under the Madrid Agreement Concerning the
International Registration of Marks and the Protocol Relating to that
Agreement that have been entered in the International Register kept
by the International Bureau of WIPO and are currently in force.
ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation."

The new software, called "GTITM", which is on the ROMARIN
DVD discs allows you to obtain even more information than at
present. Thus all information regarding each international registra-
tion is recorded on the ROMARIN DVD-ROM, such as name of
mark (including an indication, where appropriate, that it is a figura-
tive mark, color mark, collective mark or three-dimensional mark),
Vienna Classification symbols (category, division, section), name
and address of holder, name and address of representative, number
and date of publication, Nice Classification classes, list of goods
and services, designated States, subsequent designations, renun-
ciations or continuations of effects, country of origin, priority
data, as well as transactions concerning refusals, limitations and
other details.

Moreover, the "GTITM" software offers many new improve-
ments that take advantage of the most recent innovations in the area
of information technology.  The most important improvement is the
inclusion of a parallel search capability that not only enables
ROMARIN subscribers to simultaneously search multiple discs
from the ROMARIN family (including Benelux Trademarks,
DEMAS [Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM
[Office for Harmonization in the Internal Market]  and TRACES
[TRAdemarks from the region of Central and Eastern European

States]), but also enables the parallel searching of daily and weekly
ROMARIN update files.  ROMARIN subscribers are aware that,
by the time they receive their ROMARIN disc each month, the data
contained in the disc actually reflect the status of the International
Register of Marks as it was one to two months previously. With the
new version of ROMARIN, WIPO is offering ROMARIN subscrib-
ers the ability to keep their ROMARIN environment as up to date as
possible, through the provision on Internet of daily and weekly
ROMARIN update files.  The downloaded files can then be used to
complement the latest ROMARIN disc, thus enabling subscribers to
establish and maintain their own individual ROMARIN search envi-
ronment up to date.

The ROMARIN DVD comprises other new features as well:
(a) ROMARIN contains six databases: International Trade-

marks, Appellations of Origin, Nice Classification (search mode),
Nice Classification (consultation mode), Vienna Classification
(search mode), Vienna Classification (consultation mode);

(b) GTITM permits three search modes: simple search mode,
assisted search mode or expert search mode.  The expert search
mode allows you to search all data present on the ROMARIN disc
by using various parameters, including Boolean operators.

Where the internationally registered mark consists of an image
(logo or figurative element) or is accompanied by such an image, the
ROMARIN discs also contain the image.  All data, except the
images, are stored in coded form on the ROMARIN discs, whereas
the images (including marks in color) are stored in facsimile or bit-
map mode.  Each image element can be zoomed in the finest detail.

The information described above is available on one DVD, con-
taining the complete bibliographic data of more than 412,800 inter-
national registrations currently in force (on December 31, 2003) and
the complete image data set (more than 162,000 images (on Decem-
ber 31, 2003), in black and white, gray-scaled and in color, of figura-
tive marks.

The discs are updated on a four-weekly basis.

The price of a yearly subscription to ROMARIN DVD, consist-
ing of 13 discs (one per four-week period) is 2,000 Swiss francs
(without postage).

For any queries, please contact :
Mr. Henri Spagnolo,
Head
Publication Unit
Industrial Property Information Officer
International Registrations Administration Department
World Intellectual Property Organization (WIPO)
34, chemin des Colombettes,
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland)
Telephone: (++41 22) 338 93 35
Fax: (++41 22) 734 14 46
email: intreg.mail@wipo.int
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ROMARIN
La base de datos ROMARIN está disponible en DVD (Digital Ver-

satil Disc)  y contiene información sobre todos los registros internacion-
ales de marcas efectuados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al
Registro Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho
Arreglo, que han sido inscritos en el Registro Internacional mantenido
por la Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en
vigor.  ROMARIN es la sigla en inglés para "Read-Only - Memory of
Madrid Active Registry Information" - Memoria de Lectura Solamente
de Información Activa del Registro de Madrid. 

El nuevo programa informático denominado "GTITM", con el que
cuentan los discos ROMARIN, permite buscar mayor cantidad de infor-
mación.  El DVD-ROM ROMARIN contiene toda la información rela-
tiva a cada registro internacional, por ejemplo, el nombre de la marca
(incluida la indicación, cuando corresponda, de que se trata de una
marca figurativa, una marca en colores, una marca colectiva o una
marca tridimensional), los símbolos de la Clasificación de Viena (cate-
goría, división, sección), el nombre y la dirección del titular, el nombre
y la dirección del mandatario, el número y la fecha de publicación, las
clases de la Clasificación de Niza, la lista de productos y servicios, los
Estados designados, las designaciones posteriores, las renuncias o la
continuación de efecto, el país de origen, los datos sobre la priori-
dad, así como las transacciones relativas a denegaciones, limitaciones
y demás detalles.

 Además, el programa informático "GTITM" ofrece avances adi-
cionales que aprovechan las más recientes innovaciones en materia de
tecnologías de la información.  La más importante es la posibilidad de
realizar una búsqueda en paralelo que no sólo permite a los suscrip-
tores de ROMARIN realizar una búsqueda múltiple y simultánea en
los discos de la familia ROMARIN (incluyendo Benelux Trademarks,

EUROM [Oficina de Armonización del Mercado Interior], DEMAS
[Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], TRACES [TRAde-
marks from the region of Central and Eastern European States = sigla
usada para referirse a las marcas de la región de los Estados de Europa
Central y Oriental]), sino que también permite la búsqueda en paralelo
en los ficheros ROMARIN de actualización cotidiana y semanal.
Los suscriptores de ROMARIN saben que cuando reciben su disco cada
mes, los datos en el disco reflejan el estado de la situación del Registro
Internacional de Marcas, uno o dos meses antes.  Con la nueva versión
de ROMARIN, la OMPI ofrece a los suscriptores la posibilidad de man-
tener su entorno ROMARIN lo más actualizado posible, ofreciendo en
Internet los ficheros de actualización cotidianos y semanales. Los
ficheros pueden utilizarse para complementar el disco ROMARIN más
reciente y mantener así actualizado el entorno de búsqueda personal.

El nuevo DVD ROMARIN  también contiene otras novedades:
a) ROMARIN contiene seis bases de datos:  marcas internacio-

nales, denominaciones de origen, Clasificación de Niza (modalidad de
búsqueda), Clasificación de Niza (modalidad de consulta), Clasificación
de Viena (modalidad de búsqueda), Clasificación de Viena (modalidad
de consulta).

b) El GTITM permite tres modalidades de búsqueda: simple, asistida
o experta.  La modalidad de búsqueda experta le permite buscar todos
los datos contenidos en el disco ROMARIN según varios parámetros,
incluidos los operadores booleanos.

Cuando la marca internacional registrada está compuesta por una
imagen (logotipo o elemento figurativo) o está acompañada de tal
imagen, dicha imagen también figura en los discos ROMARIN.  Todos
los datos, salvo las imágenes, se almacenan en forma codificada en los
discos ROMARIN, mientras que las imágenes (incluidas las marcas en
colores) se almacenan en modalidad facsímile o con formato bit-map.
Cada imagen puede ser ampliada hasta ver los detalles más pequeños.

La información antes mencionada se encuentra en un DVD que con-
tiene los datos bibliográficos completos de más de 412.800 registros
internacionales actualmente en vigor (al 31 de diciembre  de 2003) así
como  el conjunto completo de datos sobre las marcas figurativas, (más
de 162.000 imágenes al 31 de diciembre de 2003) en blanco y negro, en
la gama de grises y en colores.

Los discos  se actualizan cada cuatro semanas .
El precio de la suscripción anual ROMARIN , que incluye 13 dis-

cos  (uno cada cuatro semanas)  es de 2.000 francos suizos (no incluye
el envío).

Para mayores informaciones, sírvase contactar al:
Sr.  Henri Spagnolo,
Jefe
Unidad de  publicación
Departamento de Registros Internacionales de la
Organización  Mundial de la Propiedad  Intelectual (OMPI)
34, chemin des Colombettes, CH-1211 Ginebra 20 (Suiza)
Teléfono: (++41 22) 338 93 35 
Fax: (++41 22) 734 14 46
Correo electrónico : intreg.mail@wipo.int
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